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PREFACE 



TO THB 8BCOND EDITION. 



Thb following work w«s prepared at the saggeatton of aeTeml 
experienced teachen, who with the author found it incouTenient to 
use introductory booki, based upon Latin Grammara which are now 
generally discarded from classical schools. 

The plan of instruction developed in this work, was adopted by 
the author previous to its publication ; but without a suitable text- 
book, it was attended with an expense of time and labor, which 
presented an additional motive for attempting a task which might 
have been performed better by a more experienced hand. 

The grammatical eiercises of the present work are not designed 
to take the place of a Oram mar, but to facilitate the use of it, by 
illustrating the general principles of the Latin language in a seriea 
of exercises which may serve to impress these principles on the 
mind of the learner, and thus prepare the way for an intelligible ap- 
plication of grammatical rules to the interpretation of the language. 

The work consists of two distinct parts. The first contains ez« 
ercises on the forms or inflexions of nouns, adjectives, pronouns 
and verbs, and on the general rules of Syntax. When a form or 
principle has been committed to memory, the learner is exercised 
on this, by translating from English to Latin and from Latin to 
English simple clauses or sentences involving the form or principle 
under examination, and by writing upon the black hoard or skUe at 
each recitation, Latin for the English in the book, or as dictated to 
him at the time by the teacher. In this manner the learner cannot 
fail of becoming familiar with each form or principle as it occurs. 
He moves on without discouragement, though not without having 
his memory and ingenuity constantly taxed. 



IV PREFACE TO SECOND EDITION. 

Part Second consists of selections, except a few pages, from 
the best classical authors, which will not be found too difficult for 
those who have gone over thoroughly the first part. On the margin 
of every page are numerous references to Andrews and Stoddard's, 
and Bullions* Latin Grammars, which serve the double purpose '^^ 
rendering the learner familiar with the Grammars, and of explai 
ing difficult idioms and constructions. In this partj the rules ^ 
Syntax are again illustrated by examples for each general ru 
carefully selected from the best authors, and somewhat more diffio 
than those furnished for Part First. 

Exercises for writing are continued, at intervals, in Part Seco 
and are so far extended in the present edition, as to enable 
student to enter advantageously upon the study of works desig 
exclusively for the writing of Latin ; among which Krebs* Gi 
recently translated from the German by Mr. S. H. Taylo^ 
decidedly to be preferred. 

In the present edition, the Vocabulary for Part First has be 
carefully revised and distributed among the exercises as they occu . 
words being occasionally omitted with which the student is su; 
posed to have become ^uniliar. The Vocabulary for Part Secor 
is placed at the end of the book. 

This edition is furnished with an entirely new selection of read* 
ing matter, which, it is believed, is sufficiently extended to make 
the work introductory to some classical author, as Nepos or Cssar. 



PREFACE 



TO THS THIRD SDITIOW. 



At the ■offeition of leTenl Teaehen who hmve med the finvMr 
editions of thm book, about twenty pagns have been added to the 
reeding leleetione of Part Second. This has been done to enanre 
an eaay introdnetion to Nepoa, an edition of which ia now in pfep* 
aimtion, and ia to be adapted, by notea and refeieneea to the aame 
Oramman, to follow thia book in the eourae of atndy. To aecom. 
modate aneh achoola aa nae Bnlliona' Latin Grammar, yrammatieal 
referencea to that work are made simnltaneoosly with thoae to 
Andrews and Stoddard's Latin Grammar, aa explained in the pieftee 
to Part Second. 

The additional reading has been inserted in anoh connections as 
will afibrd the most relief to the atadent in paasinf Scfum one kind 
of style to another somewhat more difficnlt. 



NOTES TO TEACHERS. 

1. The Vocabniaries in Fart First are designed to be committed 
to memory by the student, so that he will be able to give the Latin 
definition for the Engliah word, or tIcc Tersft, before reading the 
Latin text.' 

SL The student will acquire mnch strength and encooiBfeineat 
by frequently reTiewing, and occasionally recommencing. 

3. Erery thing is omitted in the work which is not nicsffiiry to 
soccesslul progress ; the learner therefore will not find it fiv his in* 
teiest to adyance ftster, than a thcraugh understanding of eveiy 
pmoiple will allow. 



Vi PBEFACE TO THIRD EDITION. 

4. It 18 earnestlj requested that particular attention be giyen to 
analyzing sentencen, in the manner explained in Fart First, §§56, 
68, and again in Part ^cond, p. 166, by references to the Grammars. 
The learner can gain in no other way, so readily, a correct knowl- 
edge of the construction of Language, as by frequently analyzing 
sentences. . 

5. « Make hastp jslowl^ ** is the prii^ciple i^bicl:^ the author has 
adopted in his own method of classical instruction, and to which he 
has constantly had an eye in the preparation of this work ; bearing 
in mind, that a little work carefully and thoroughly done produces 
greater skill and power of execution, than a much larger amount 
slovenly and imperfectly performed. 

6. The Second Part, or Reader, should be studied and reviewed 
unti) every sentence and every grammatical reference be^omo 
ftmUtir ; if this is done, the tranntlon to Nepos wSl not he difficnlt. 

A. H. W^ 



LATIN LESSONS. 



PART I. 



, PRONUNCIATION. 

LETTERS. 
§1. The namber of letters in the Latin langu^e is 
twenty-five ; of which si|;^ a, e, t\ o^ u, y, are voirds; the 
rest are consonants. 

VOWELS. 
^ 2. 1. ii has three sounds; 

(1) The prolonged sound, as in faie. 
(3) The contracted sound, as in mat* 
(3) The broad sound, as in march, 
9. E has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in mete, 

(2) The contracted sound, as in met. 

3. / has two sounds ; 

(1) The prolonged sound, as in pine, 

(2) The contracted sound, as in mint. 

4. O has two sounds ; 

(!) The prolonged sound, as in note. 
(2) The contracted sound, as in npt, 
6. 17 has two sounds; 

(1) The prolonged sound, as in tube. 

(2) The contracted sound, aa in tub, 
6. y has the founds of £ 



8 PRONUNCIATION. 

The diphthongs, au^ eu, ou, «, as, m, ot, et, hft?e the 
same sounds in Latin as in English. 



CONSONANTS. 

$3. 1. The consonants c, s, t and x, before ia, ie, tt, to, 
and ttt, when preceded by the accent, commonly have the 
sound of sh ; as, Lucius, MartiuSy Phocion, Taiius. 

2. C and g are hard before a, o, u, /, and r ; soft before 
tf t, and y. 

3. Ch has the sound of 1c. 

4. JL, m, It, r, are liquids. 

5. P, fr, /, c?, A;, Cf g, q, are mic^es. 
iQ^ JIT, z, are double consonants. 



QUANTITY. 

^ 4. 1. The quantity of a vowel, or syllable, is the time 

employed in pronouncing it. 

Note. A long vowel and syllable requires dcukU the time of a 
short vowel or syllable. 

2. The quantity of syllables is long or short ; and is de- 
termined by rules, or by authority of the poets. 

3. The vowel of a syllable, though short in quantity, 
often has the prolonged sound in pronouncing it; and 
though long in quantity, it is often pronounced with the 
contracted sound. (See ^ 8 ; 1, 2, 3.) 

Note 1. The long vowel of a syllable is sometimes marked 
thus : •. The short vowel, thus : w . 

Note 2. When the quantity is not determined by the following 
general rules, the marks - or w will be placed on the syllable before 
tAe last, in all words of more than two syllables. 

Note 3. The syllable before the last, is called the penmU. The 
syllable before the penult is called the €nUpeimU^ 



FBONUNCUTION. 9 

ftULES FOH THB QUANTITY OF THB PBNOLT. 

§ 5. 1. A Towd before another vowel U short; as, in* 
▼id-ia, envjfs ra-di-us, radius, 

2. A Towel before two consonants^ except a mate and 
liquid, and before x, «, j, is long in quantity ; as, fla-gel» 
lam, a small scourge ; ga-za, weaUh ; bux-um, haxwood. . 

3. A diphthong is long; as, im-rum, gold; tf-tas, age. 
Exo. PrcB before a vowel, in compoond words, is short. 

4. A contracted syllable is long. 

ACCENT. 

^ 6. Accent is a particular stress of vcHce on some syl» 
lablt in a word. 

In pronouncing Latin words, the main accent is on the 
penuU or antepenult 

NoTX.^An accented syllable is sometimes msrked thus : ' 

RULES. 

§ 7. 1. Words of two syllables have the accent <m the 
Jirst ; as iltus, Mgh ; iqua, water, 

2. Words of more than two syllables, when their penult 
is long in quantity, have the accent on the penuU ; hot 
when the penult is short in quantity, they haTe the accent 
on the antepenult ; as, libertas, liberty ; janiia, a gate. 

EXERCISE. 

1. On which syllable is the accent in musa, a muae; eulpe, 
hUme; telum, a dartf Why? § 6, $ 7. 1. 

2. Which syllable is accented in juvenis, a youth; insOla, an 
kLmd;U\xrAliB,Uberalf \¥hy? $7.2. 

3. Write on die black-boiurd, lingua, a tongue; longitQdo^ 
kngtk; fiters, a ktter; invidia, emy, and mark: the aeoented 



10 PEONUNCIATION. 

SOUND OF THE VOWELS. 
§ 8. 1. The vowel of the penult^ when accented and 
followed by a vowel or a single consonant, has the pro- 
longed sound.* (See §2; as, lib-e-ro-lis, a-qua.) 

2. The vowel of the penult, when followed by two 
consonants or the double consonant x, has the contracted 
sound. (See § 2 and § 3. 6 ; as, li-ber-tas, rex-i.) 

3. The vowel of the antepenult, when accented, has the 
contracted sound ; as, «n-su-la, lit-e-ra. 

Exc. I. U has the prolonged sound, before a single consonant; 
as, ju-vS-nis, a yotUh. 

Exc. 2. A vowel in the antepenult, before another vowel or the 
letter A, has the prolonged sound ; as, pa-ri-g-tes, re-hi-mus. 

Exc. 3. The vowel of the antepenult, except t, when followed 
by a single consonant, and e or i, with a vowel after them, has the 
prolonged sound ; as, im-pe-ri-um, pa-re-o, ma-ne-o. 

Exc. 4. Any accented vowel before another vowel has the pro* 
longed sound , as, o-ce-&-nus. 

4. An accented vowel before a mute followed by a liquid, 
has generally the prolonged sound; as, sa-cra, pa-tria. 

5. In monosyllables, when the vowel is the ^nal letter, 
it has the prolonged sound ; as, me, da, sto. 



REMARKS. 

1. ./?, at the end of a word (except monosyllables,) and at the 
end of an unaccented syllable, has the broad sound ; as, mu-sa 
(mtt-zahy) pen-na (pen^nah.) 

2. Terminations in e^, and plural cases in os, are pronounced 
long, like ease and dose. 



EXERCISE FOR THE BOARB. 

1. Write, le-o, le-pus, lep-i-dus, li-bl-do. 

Mark the accented syllable in each. What is the sound of 

* Some regard sibi and tibi exceptions to this rule, and pronounce 
them sibby and tibby. 



NOUNS. 11 

the penultimate and antepeniritiinato voweb m each? See §€L 
1, 2, 3, etc Repeat the rules for the sound of the vowela. 

SL Write vetustaai Tespillo^ lapideua, 

invenlo, Lyceus, laudia. 

Haik the quantity of the penuh, $5; the accented i 

$7; and grre the sounds of the penuhunate and f 

vowels in each. 



WORDS warn p&acticb. 

Musa,! penna,! eulpa,! pueOa, phunArum, indastria, juvCnia,* 
peninadia, doceo,3 p|aceo»3 amibam, monftbaniy legibami audi6- 
Dam, sermftnis, capitisi oekif tas, amicus. 



NOUNS. 
^ 9. 1. A noun is the name of a person, place or thing. 
2. Latin nouns hare three genders, MascuUne, Fkmimhie, 
and Neuter ; and two numbers. Singular and PluruL 

OBNEKAL RULES FOR GENDER. 

§ 10. 1. Names of men and of male beings are masco* 
line ; as homo, a stem ; rex, a king. 

The names of rivers, winds, and months, are masculine; 
because, fluvius, a river; Yentus, the wind; and mensis, a 
month, are masculine. 

2. (1) The names of female beings are feminine. 

(2) The names of trees, towns, countries and islands, 
are feminine ; because, arbor, a tree ; urbs, a city ; regio, 
a country ; and insula, an island, are feminine. 

(3) The names of ships, poems and gems, are feminine. 

3. Nouns which may be either masculine or feminine 

If 8.1,9. •§8,3. Eze.l. »f^3. Exe.8. 



13 DECLENSION.— CASE. — ^FIKST DECLENSION. 

«re said to be of the Cmnmon gender; as, dux, a leader; 
civis, a citizen ; incola, an inhabitant, 

NoTS. The above rules take the precedence of the rolei for 
gender found in the declensions. 

DECLENSION. 

^ 11. There are five declensions. 

The First is distinguished by <s in \\i&^enitive Singular, 
The Second, by t in the Gen. Sing. The Third, by ts in 
the Gen. Sing. The Fourth, by us in the Gen. Sing^ 
The Fifth, by « in the Gen. Sing. 

CASE. 
^ 12. Latin nouns have six cases. Nominative^ Oenitive, 
Dative, Accusative, Vocative, and Ablative. 

Note 1. Hiere'^is no article in the Latin language. The other 
parts of speech, are the same as in English. 

Note 2. The cases in Latin are represented by the article -a ox 
ike, with the following prepositions in English. 
Nominative, W or the. 
Grenitive, of a or the. 
Dative, to or for a or the. 

Accusative, a or the. 
Vocative, Of the. 
Ablative, in, tDith,JTom, on, by a or tk$. 

FIRST DECLENSION. 
^13. Latin nouns of the first declension end in a, and 
are of the feminine gender.* 

* Oreek nouns end in e, as, es. Their terminations are as follows : 
Singttlar. Singtdar. Singular. 

Those in e; N. e, Those in as; N. as. Those mes; N. es, 
6. es, G. ®, G. e, 

D. m, D. SB, D. e, 

A. en, A. am or an, A. en, 

V. e, V. a, V. a and e, 

A. e. A. a. A. eandA. 

The plaral is regular, like that of muaa. 



mtST DECLENSION. 13 

TkBj are thus declined : 

Mufla, a muae (pronounced Mu'*zah.) 
Singular. TtrmimationM, 

N. musa, a miwe. a. 

G. musoB, of a mu$e. tt. 

D. miutt, lo or for a tmitt; «• 

A. muaajn, a tmue, am. 

V. musa, Omuse! a. 

A. muirft, in, vitt, ./9vm, orhya muse, k. 



Plural. 




Tenainatioiu. 


N. muSBB, (fte fituaet. 




tB. 


O. muaanim, of tht imcieff. 




inuB. 


D. muais, to or for Ihe mum 


is. 


ia. 


A. muaaa, iiwvet. 




as. 


V. muse, OimiMf/ 




«• 


A. niu«8,uhws(^7romor 


tym 


HMi; is. 



QUESTIONS. 

i. What thrM cmae« ax« alike in the gingnUo? 

2. What case* are alike in the plural ? 

3. What part of musa is nnchanged in declining it? 

NoTS 1. The. part onchanged in declining, is called the root. 
MoTK 9. The' part varied in declining, is called the UrminmHom* 

4. Wh^ U th« root of musaf What are the tenninatkma? 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write 8tella,aj<ar; mensa, a CoUe ; temyiheearih; gloria, ^rfov3f^ 
Place the root of each by itself^ and annex the terminationaL 
Write tlie Latin for the foik>wing English : 

Of the stars. On the earth (AbL). 

From the stars. On the tables (AbL). 

To the earth. For the tablea. 

In the earth. From the muses. 

Of the muses. Of the tables. 

The glory of the stars. 
Of the glory of the stais. 
To the gkny of the earth. 
2 



lA ADJECTirBS.--FIBST DECLENSION. 

^ ADJECTIVES. 

§ 14, An adjectiye is a word joined to a substantive to 
explain or qaaliiy it. 

There are three declensions of adjectives^, distin^ished 
like nouns, by the termination of the Gen. Sing, 



FIRST DECLENSION OF ADJECTIVES. 
^ 15. Adjexstives of the first declension end in a and are 
of the feminine gender. They are declined like nouns of 
the same declension. 

Singttlar. Plural, 

N. lucida, lucidflB, 

G. lucidse, lucidanim, 

D. lucidie, lucidis, 

A. lucldam, lucidas, 

V. lucida, lucldee, 

A. lucidd. lucidis. 



RULE. 

^ 16. Adjectives agree with their nouns in gender, 
her and case ; as, 

N. ludfda Stella, a bright gtar. 

G. lucidsB Stellas, of a bright star. 

D. lucid» stellsB, to a bnght star. 
Decline through. 
Decline rotunda terra, (he round earffu 



EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

Write «ylva,a/ore8<; magna, great; pluma, a/eoliUr; alba, 
ukUe* ' 
Write the Latin for, 

A great forest Great forests. 

Of white feathers. Of the round earth. 

To the bright stars. In great forests. 

A white feather. Bright stars. 



SECOND DECLENSION. 16 

EXERCISE FOR PARSING. 

NoTX. In parainflr the adjective, the student may be guided hf 
these questions. Of what decleasion? Why? Of what gender? 
Of what ease ? Decline it . Of what number ? Rule. 

Parse the adjectives in the following sentences. 
Magna sylva. Magnie terr» ftranslate in fbnt ways' 

Alto plumn. Alto plums; (translate in four ways 

Lueidinim stellarum. Alba pluma (translate in three ways| 
Magnas sylvas. Magnis sylvis (translate in two ways' 

QUESTIONS* 

1. How is the first declension distinguished f 

2. How do Latin nouns of this declension end ? 

3. What are the terminations of nouns of this declension ? 

4. How are adjectives of the first declension declined ? 

5. Repeat the Latin words which you remember, and give their 
significations. 

6. Give the Latin for, The great earth. Of the bright stars. The 
glory of the stars. To the muses. 

7. What case is of the the sign of .» to the f from the f with tk^f 

SECOND DECLENSION. 

^ 17. Nouns of the second declension end in us^ er^ ir, 

0Sf um^ on. Those in um and an are neuter ; the rest are 
fHasculine. 
They are thus declined : 

1. In itf, like gladius, a award. 
Singular. Tsrmtnslioiw. 

N. gladiusy a fworti us. 

G. gladii, of a awortL L 

D. gUdio, to a sword. o. 

A. gladium, a sword. um. 

V. gla^e, O sword! e. 

A. gladio, wUhj Jronij ixrhya sword. o. 

Plural.^ Terminations. 

N. gladii, swords. L 

G. gladionim, of swords. drum. 

D. gladiis, to or for swords. is. 

A. gladios, swords. os. 

V. gladii, O swords! L 

A. gladiis, wUh^ from^or hy swords. vl 



16 SECOND SECLBKSIOIf. 

EXERCISE FOR THIB BOARD OR SLATE. 

Write mtindus, (he world; dominns^ the lard; amicus, a fiiead. 
Annex the terminations to the roots, nound-, doniin-, amic-. 
Write the Latin for, A friend of the world. The lord of tlie 

world. A friend of the lord A friend of swords. Of worlds. 

To friends. By swords. 

S. In er, like puer, a hoy^ and ager^ a fiAdU 

Singtdar, TermintaUfn9 

N. puer, a hey, — 

G. pu6ri, of a hoy. L 

D. pu6ro, to or for a hoy, o. 

A. puerum, a hay. mxu 

V.'puer, O 6oy/ — 

A. pudro, with, from, hy a hoy, o. 

Plural. TerminaHons, 

N. pu6ri, hoys. i. 

6* puerorum, of the hoys. drum. 

D. pufiris, to or for the hoys, !& 

A. pu^ros, boys. os. 

V. pu6ri, O boys / i. 

A. pu^ris, tmihj from,hy the hoys, is. 

Gener, a son-in-law ; socer, afaih/nr-in-law. Annex the termi- 
natious to the roots, geuer-, socer-. 

NoTS. Some nouns in er, drop the t in declension ; bji, 
a A^er,afeld. 

Singular. Plural. 

N. ager, agri, 

G. agiiy agrorum, 

D. agro, agiis, 

A. agiaim, agros 

V. ager, agri, 

A. agi'o, agris. 

4. Neuters in um are thus declined: 
Regnum, a kingdom. 

Singtdar. Terminationt. 

N. regnum, a kingdom. urn. 

G. regni, of a kingdom. L 

D. regno, to or for a kingdom. o. 

A. regnum, a kirigdom. um. 

V. regnum, O kingdom ! um. 

A. regno, in, wUh, from^ hy, etc. o. 



BICOND DBCLBNUON. 17 

PUurml. IWmiMrtiMU. 

N. ngaa^kingdomB. a. 

G. regDdruniy of kmfidoma, Arum. 

D. regnia, to or far kuigdomg. ml 

A. ngoa^ kingJoma. a. 

y. regna^ Okinfdom»! a. 

A. regnifl, tn, wv^ /rmn, &y, etc. ml 



ADJECTIVES OF THE SECOND DECLENSION. 

§ 18. 1. Adjectires of the second declensiim end in er, 
us and urn; er and us are masculine ; urn is nenter. 

2. Thej are declined like nouns of the same declension ; 
those in ti5, like gladius ; in er, like puer or ager ; in urn, 
like regnum. 

Decline honus, gtN>d^ like gladius. 
** tener, (efufer, ** puer. 
^ niger, hku^ ** ager. 
*^ longum, Umgj ^ regnum. 



QUESTIONS. 

1. How do nooni of the leoond declension difier from the fint f 

2. What is the gender of nouns in the lecond declension ? First f 

3. Can adjectiyes of the second agree with nouns of the first? 
Why not? 

4. Is it proper to say honug terra f Why not? See Rule, § 16. 
6. Oive the terminations of noons and adjeetiyes in ti#, in er, in nm. 

3. The adjective, bonus, good, and the noun, munduSf 
ike world, may be declined together ; as, 

N. bonus mundus, a good worUL 
G. boni mimdi, of a good world 
D. bono mundo, to or for a good world 
DecKne through. 

4 Bonum, good; regnum, kkigdom, 
N. bonum regnum, a goocf HfUfdom. 
G. boniregnS^^agoorflM^gdSiii. 
D. bonoregno,<oor^agWNfftwvp(iMii. 



18 rmSD DBCLEKSIOff. 

& Niger puer, a hlatk ioy« 
N. nigerpuer, 
G. nigri pu^ri, 
D. nigro pui^o. 

EXERCISE FOR TRANSLATING AND PARSING. 
ftoTX. Name the declension, number, gender and case of tlie 
adjectiye». See rule, § 16. 

Bonus gladius. Nigrorum puerorum. 

Ten6ro pu6ro. Tenfiros pufiros. 

Bona regna. Boni mundi (in three wa^) 

EngHsh. iMtin to he correcUd. 

A good kingdom, Bono regnum. 

Of tender boys, Tenferi pu6ri. 

In the good world, Bonus mundu& [regnum.) 

Long necks, Longum collum (deehned lijse 

EXERCISE FOR THE BOARD OR SLATE. 

(See Rule, § 16.) 
Write ociUus, the eye ; agnus, a kanb ; magnus, gmd. 
Write the Latin for, 

Slack lambs Black eyes. 

Of a tender eye. Of black lambs. 

The eyes of ttie boy are (sunt) Wack, The great world. 

The kingdoms of the world. In the great world. 

REMARKS. 

1. Proper names and JUius, omit e in the vocatiye ; as, Yirgili, 
O VirgU! fill, Oson! 

2. Deus, a god, has deus in the vocative, and dei, dii and dt, in 
the nominative plural ; deos in the accusative, and deis^ diU^ dit 
in the dative and ablative plural. 

3. The gen. plu. dkm is contracted from 6rvm, 

^ THIRD DECLENSION. 

^ 19 Nouns of the third declension have their genitire 
in is. 

1. The final letters in this declension are y, o, n^ 
€, a, n, <, I, t, e, (you can't He J s and z. 
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N« 7- N. es. Neut. a or ia, 

0. it, G. snif iam, 
D- i> D. Ibiu, 

A. em, im. Neat like Noin« A. es. Neat, like Norn. 

V. like Mom. V. liko Norn. 

A. e, i. A. Ibus. 

RiaES FOR GENDER. 

§ 80. 1. Ncmns ending in 0, preceded by a consonant. 
Gen., -onis, are masculine. 

2. Nouns of more than two syllables, in do and go, Qen* 
-Inis, are feminine. 

3. Noons ending in men, are neater. Other nonns end- 
ing in II, are masculine. 

4. Nouns ending in us. Gen., -utis or -udis, are feminine. 

ROOTS. 

1. The part of the noun which remains unchanged in 
decliring it, is called the Rooi. 

2. The root of any noun of the third declension is 
found by removing the termination ts, in the Gen. singular; 
as, Norn, ars. Gen. ari4s ; Nom. opus. Gen. opir4s ; art^ 
and oper- are the roots. 

3. The root is found entire in all the cases except the 
Nom. and Voc. singular. 

Note. The student thoold point out the root before deeliaing 
the noon ', then the terminations will be easily annexed. 

BXAM7I.Ee. 



hoOyaUan. 


nomoyaman. 


Virtus, vMie. 


Pecos, a/bdL 






ainguUr. 




N. Leo, 


homo, 




▼irtus (Fem.), 


peeos (Neat), 


G. leonia. 


hoialnis, 




▼irtotis. 


pecorii, 


D. leoiii, 


hoinTni, 




▼irtati. 


pec«ri. 


A. ledncm, 


homlnem, 




yirtatem, 


pecus. 


V. leo. 


homo, 




Tirtus, 


pecui. 


A. kOiifl. 


homlme. 




▼irteto. 


paooie. 
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THIKI) DECLENSION. 



Plural, 



N. lednes, homines, 

G. leonum, homlnum, 

D. leonibus, hominlbas, 

A. lednes, homines, 

V. leones, homines, 

A. leonibus. hominlbus. 



virtotes, 


pecSrft, 


yirtatum, 


pecdrum, 


virtutlbus, 


pecorlbusy 


virtQtes, 


peoSra, 


virtQtes, 


pecora, 


virtutlbus. 


pecorlbos. 



Latro, a robher, 
Plato, PUUo. 

Opinionibug. 

Pavonibus. 

Opiiiionuin. 



EXERCISES. 

L Decline like leo : Opinio, an opmUm, 
Pavo, apeaoodu 

Translate the following: 

Opuiionis. Latrones. 

Latroiium. PavoiiL 

Opiniones. Platonis. 

For the board or slate. 

Write Imitatio, an imUation. Sermo, a dlacoune. 
Write the Latin for, 

llie discourses of Plato. 
A discourse for Plato* 
By imitation of robbers. 
Imitation of the discourse of Plato. 

2. Decline like homo: Arundo, a reed. Origo, an origin, 
<< *^ ^ Imago, an image. Consuetude, habiL 
" ** virtus : Salus, stifebf. inventus, votdh. 

** " pecus: Corpus, a body, Frigus, couL 

Translate the following: 

Arundlnis. Consuetudinem. Originibus. 

SalutL Imaginum. Juvenmtlbus. 

Corpdra. Frigdra. Juventute. 

For writing! 

The habits of men. To the reeds.\ 

For the safoty of youth. Of the bodies. 

The bodies of men. For youtli. 

Of the flocks. The customs of men. 



^ 21. The genitives of other nouns of this declension 
■re formed variously, and are to be learned by practice, or 
froQi larger Grammars. 



THIU MCLnmON . 
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L MtaMfOf^ 



N. etas, 
G. eUtiSy 
D. stttf, 
A. etatem. 
V. .tM, 
A. «Ute. 



N. states, 
G. vUtum, 
D. eUtlboSy 
A. eUtes, 
v. »Ute«, 
A. statlbufl. 









rupei. 


lapis. 


rupi», 


lapldifl* 


ropi. 


lapldi, 


rupem. 


lapldem. 


rapes. 


Upis, 


rape. 


Uplde . 




PItma. 


rapes. 


lapTdes, 


raplum. 


lapldom, 


rapTbns, 


lapidTbus, 


rapes. 


lapldes. 


rapes, 


lapldes. 


raplbus. 


Upidlbos. 



itofie. PhrenB,a 



pwens, 

parentis^ 

parenti, 

parentem, 

pwens, 

parente. 



parentes, 

parentum (and iwii)y 

parentlbus, 

parentes, 

parentes, 

parentlbu'. 



Pfttiens (Adj.), pa^ad. 



m 



BXERCI8B. 

Deefina like rapes: Prolefl, tm ofiprimg. yub)ei, a 
Famee, hmger. Moles, a 

Decline like pareiis: 

Pnj«leiis (Adj.), prudent 

Ardens (Adj.), ardtnL 
Write the Latin for, 

A pradent parent 
Foxes patient of hunger (Gen.)^ 
A fox mad from hunger (AbL^ 
An ofl&pring of imident parental 

Promiscuous examples of nouns and adjectires of the 
third declension : 

9L Miles, a mOdier. Pater, a /Mar. Lex, a Una, Opus, a woHL 



StMgvlar. 



N. miles. 


pater. 


G. milTtis, 


patris. 


D. millti. 


patri, 


A. mill tern. 


patrem, 


y. miles. 


pater. 


A. miUte. 


patre. 



lex (Fern.), 

legis, 

lejri, 

legem, 

lex, 

lege. 



opus (Nent.), 

op^ris, 

opflri, 

opus, 

opns, 

op£re 
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THIRD DECLENSION. 



Plural. 



N. milTtes, 
G. milltum, 
D. militlbuB, 
A. milltes, 
V. mill teg, 
A. militibiui. 

9L Tunis, a tower. 



patres. 


legeg. 


op«ra. 


patrum, 


legum, 


op6rum, 


patrlbuB, 


leglbug, 


operlbuo, 


patres. 


legeg. 


opfira, 


patreg. 


legeg, 


opSra, 


patribos. 


legibug. 


operlbos. 


Sedile, a geaL 


mve^mUd. 


Tempus, (imc 



N. turrig, 
G. turrig, 
D. turri, 
A. turrem, 
V. turrig, 
A. turre. 



SingtUar, 

gedlle (Neut.), mite (Adj., Neut.), tempug (Neut.)9 

iedilig, mitig, temporig, 

gedili, miti, tempori, 

gedile, mite, tempug, 

gedile, mite, tempug, 

gedili. miti. tempore. 

Plural. 



mitia. 


tempera, 


mitium. 




mitibuB, 


temporlbug, 


mitia, 


tempdra. 


mitia, 


tempSra, 


mltlbttg. 


temporlbui. 



N. turreg, gedilia, 
G. turrium, gedilium, 
D. turrlbus, gedilTbug, 
A. turreg, gedilia, 
V. turreg, gedilia, 
A. turrlbuB. gedillbus. 

4. Felix (Adj.), happy. Pauper, poor, Vetus, oH andenL 
Singvlar. 

N. felix (Mage, and Fem.)» feliz (Neut.), pauper (Mage, and Fern.), 

G. felicig, "' 

D. felici, 

A. fellcem, 

V. felix, 

A. fellce, or i. 

N. fellceg, 
G. feltcium, 
D. feliclbug, 
A. fellceg, 
V fellceg, 
A. felielbas. 

N. pauper (Neut.), 
G. paup^rig, 
D. panp4ri, 
A. pauper, 
V. pauper, 
A. paup^re. 



felicig. 


paup€rig. 


felici. 


paupgri, 


felix. 


paup^rem, 


felix. 


pauper. 


fellce or i. 


paup6re. 


Plural. 




felicia. 


paupSreg, 


felicium. 


paupSrum, 


feliclbug. 


paupertbug. 


felicia. 


paupSreg, 


felicia. 


paupdrea. 


feliclbug. 


pauperlbog. 


Singular 




yetug (Mage. 


md Fem.), yetug (Nent), 


yetfirig. 


yetfirig. 


yeteri. 


yeteri. 


yet£rem. 


yetug. 


vetug. 


yetug. 


yet«rc. 


yet«re. 



VOmtTH OICUNSION. 



se 



N. panpCra, 
O. paop^rura, 
D. paDperlbus, 
A. pAiip^ra, 
y. pauoAra, 
A. paupexlbas. 



Flur^. 




retires, 


Tettfrt, 


yeUram, 


▼eKram, 


Teterlbua, 


Teterlbus, 


▼etires, 


TeUra, 


TeMret, 


Teiira, 


Teterlbm. 


Teterlbus. 



QUESTIONS. 



1. How does the neuter of noons and adjeetires diifer ftom ths 
masculine and feminine ? 

2. What cases are alike in Masc. and Fern, noons and adjeetlvM 
in the sinipilar P Plural? 

3. What eases are alike in Neat, noons and adjectiTes ? 

4. Decline simile in the Neot. 

5. Decline simTlis in the Maso. and Fern. 

j6. Decline pidtas (Fem.,)^Mly;immort&lis,timnofta<; rez, kmg, 

BXERCISES. 

NoTS. The Latin words are soch as hare been osed in 
the last pa^es. 



For translating: 

Vetfirea legea. 

Fauperem patrem. 

O felices nulitea. 
For the board : 
By the old laws, 
lira works of poor men. 
Old friends (see p. 16). 



Op^ra milltniTL 
Vetenim militum. 
Vetera opera. 

For the happv soldiers. 
The poor docks (see p, 19). 
For good soldien. 



QUESTIONS. 

1. How does the third declension differ from the first ? 

2. Decline an example of the first, second and third declensions. 

3. Decline patria^ jueundut^ mUis, regnum, 

4. How can a noon of the third declension be distinguished? 

5. Mention the roots of the nouns and adjectiyes of this deolen* 
sion, which have been deolined. 
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FOURTH DECLENSION. 



§ %. Nouns of the fourth declension end in us and «• 
Most in tc5 are masculine ; a few are feminine ; of which, 

manus, a hand (fern.), and domus, a house (fem.), ocour 

frequently. Those in u are neuter. 



24 FOTTSTH BBCLSNSION. 

Domus, a house, is of the second and fourth declensiona 

EZAMPtSS. 



Pructus, .^tiit 


Coniu, a ham. 


DomuB, a house. 


N. fiructus, 


comu, 


domuB, 


G. fractAs, 


comn and - i 


domfiiB and domi, 


D. fructai, 


cornu, 


domui and domo, 


A. fructum, 


cornu, 


domum, 


V. fruetus, 


cornu, 


domus, 


A. fructu. 


cornu. 


domo. 


N. froctuB, 


comua, 


domus, 


G. fructuum, 


cornuum, 


domuum and doniSniittf 


D. fructlbus, 


cornlbus, 


domTbua, 


A. fructns, 


cornua, 


domuB and domot, 


V. fructus, 


comua, 


domuB, 


A. fineUbiifl. 


cornlbttfl. 


domibui. 



Note 1. DomAs (in the Gen.,) signifieB, of a house; domi (tn tlie 
Gen.,) at home. 

Note 2. Some nouna have ubus in the Dat. and Abl. plural. 

Note 3. Some nouns in « have forms in us and tmi; as, coming 
•i ; eomum, -i. 



FIFTH DECLENSION. 

^ 23. Nouns of the fifth declension end in es and are of 
the feminine gender. 

Dies, a day, is Masc. and Fern, in the singular, and 
Hasc. in the plural. 



EXABIPLBS. 



BjeB,alMng. 



Dies, a day. 



Sing. 


Plur. 


Sing. 


Plur. 


N. res, 


res, 


N. dies. 


dies, 


G. rei, 


rerum. 


G. diei. 


didrum. 


D. rei. 


rebus, 


D. di6i. 


diebus. 


A. rem. 


res, 


A. diem, 


dies, 


V. res, 


res. 


V. dies, 


dies. 


A. re. 


rebus. 


A. die. 


diSbuB. 



BXSBCI8E8. 26 

BXEKCISB. 

Series, an wdtr. Currui, a dmrvoL 

Species, an c^peanmeu Ezercitus, an arm^ 

Series homroum, an mrdar ^f fnen. Series cumium. 
Specj^i exercrtAs. Series exercittbus. 

Species renun. Diet bonanim rerum^ 

In tbe chaiioli. For the aimy; 

In the day. By the horns. 

A happy (felix) day. O happy day& 

Ancient (Yetus) days. - Long daySi 

Exerciu on all the Dtclensians. 

Kin.E8. 

^ 24. A noun annexed to another noun denoting the 



; person or thing, is put in the same ease ; as, Cicero, 
or&tor, Cicero, t\e orator. 

§ 25. A noun limiting another noon denoting RtUfiarent 
person or thing is put in the genitive ; bs, spes pecoris, the 
hope of thejtock, 

§ 26. A verb may have the same ease after as before it, 
when both nouns refer to the same person or thing ; as, 
Cicero erat orator, Cicero was an orator, 

EXERCISE FOR TRANSLATINa 

NoTX. The nouns and adjectiyes are to be declined and the rules 
applied. Soc 1 16 

Catoi, doctisslmu^ vii^. OrtftiflnesW CicerftnisU. 

Cicero^, eloquentiBsimuaS or&toi^. EpistOla^^ matrisi^. 
Archias^, summusS po^ta^. Longum^^ colluin^ cam^h^s 

* Cato, 5nis, Caio. * doctissTmus, a, urn, Adj ., mogt learned. ' yir, 
riri, 2nd Dec, a man. * Cicero, onis. Cicero. * eloquentissTmus, i. 
Adj., most eloquent. * orator, 5ris, an orator. ' Archias, m^Arckiat, 
• tninmus, i, Adj., most excellent. • po«ta, «, a poet. »® oratio, Onts, 
an oration. " Cicfiro, 5ni8, Cicero. ^ epiitdla, e, a Utter. >* mater, 
matris, a mother. " longnm, Adj., Umg. »» collnm, i, a neek. 
M eamfilofl, i, a camel, 
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26 IRREGULAR DECLENSION. 

Jucundus^? cantus^^ luscinisB'^. 

RomQlu8», fiUui^i Rhe«B22 SUviseSS. 

ExercitusS* Romanorum^s. 

Mercurius^ erat (was) inventors' lyrse^. 

Milites^ exercituunjS* RoinanorumSS erant?^ fbrtes^l. 



IRREGULAR DECLENSION. 
§ 27. 1. Respublica, a commonwealth, is of the fiflh and 
first declensions. 

Singular. Plural, 

N. respublToa, respubllce, 

G. reipubllcffi, rerumpublic&mm, 

D. rcipubUcBB, rebuspublicis, 

A. rempublicam, respublicas, 

V. respabllca, respubllcsB, 

A. republlcA . rebuspubllois, 

2. Pater familias, a master of a family^ has famUiUu 
annexed to each case of pater, 

Jusjurandum, an oaJOu 



Singular. 


Plural, 


N. jusjurandum, 


jurajuranda. 


G. jurisjurandi, 




D. jurijurando, 




A. jusjurandum, 


jurajuranda, 


V. jusjurandum, 
A. jurejurando. 


jurajuranda. 


3. Bos (Com. Gen.), an ox or cow. 


Singular. 


Plural, 


N. bos, 


boves, 


G. bovis. 


bourn, 


D. bovi. 


bobuB or bubus, 


A. bovem, 


boves. 


V. bos. 


boves, 


A. bove. 


bobus or bubus. 



>* jucnndus, i, Adj., sweet. ^^ cantus, As, singing. " luscinia, 
a nightingale. ^ Romiilus, i, Romidus. ** filius, ii, a son. ** Rhea, 
e. Shea. ^ Silvia, 8B, SUvia. ** ezercUus, As, an army. ** Rom- 
anus, i, a Roman, and Romanus, an Adj., Roman. ^Mercurius, ii, 
Mercury. ^ inventor, Oris, an inventor. ^ lyra, ae, a lure. * miles, 
Xti»f a soldier. *^ erant, wcr«. See § 57. " fortis, is, &rar«. 



2.BJ£CTIV£S. 




Jw^ 


5. 


ViM^dmigOL 


SiMg. 


P/nr. 




N. 


vis. 


▼ires, 




G. 


viB, 


Tiriam, 




D. 




▼irlbos. 




A. 


^ 


▼ires. 




V. 





▼ires, 




A. 


▼i. 


▼irlbiuk 



4 Jiqiito^ Jupiter or i^m. 

N. JapTter, 
6. Joyis, 

D. JOTI, 

A. Jovem, 
V. Jupiter, 
A. Jove. 

Vis is a noon oi the third declension, wasting the D«t mi 
Voe. in the singular. 

QUESTIONS IN RBYIEW OP THE DECLENSIORS. 

1. How are the different declensions distin^ished ? 
S. Decline some noun of each. 

3. What are the endings and gender of the first and second f 

4. Decline mtuo, gladiuB^ regnum, puer^ niger. 

5. What are the final letters of the third declension ? 

6. Decline an example under each diyision of the third declension. 

7. Decline some noun and adjective of the neuter render. 

8. What is the gender of nouns in the fourth and fifm declensions? 

9. Decline an example of each. 

10. How are adjectives of the first three declensions declined ? 



ADJECTIVES. 
^ 28. An adjective is a word which qualifies or limits 
(he meaning of a substantive. 

Adjectives are declined like substantives. 
All adjectives are either of the Jlrst and second declen- 
sion, or of the third only. 

Bonus is of the first and second declension, and is d 
• led in both declensions, as follows : 
Singular. 



SdOecMasc. 




!■! Dec. Fem, 


SdDscNeaC. 


N. bonus. 


good, 


bona. 


bonum. 


G. boni. 




bonte. 


boni. 


D. bono, 




bonae, 


bono, 


A. bonum 




bonam. 


bonum. 


V. bone, 




bona, 


bonum, 


A. bono. 




boni. 


bono. 
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ADIECTITES OF THE FIBST AND SECOND DEC. 





Plural, 






N. boniy 


bona), 


bona, 




G. bonorunir 


bonarom, 


bonOriim, 




D. bonis, 


bonis, 


bonis. 




A. bonos. 


bonas, 


bona. 




V. boni, 


bonse, 


bona. 




A. bonisy 


bouis, 

Tener, tender. 
Singular. 


bonis. 




ad Dec. Masc 


Ist Dec. Fern. 


2d Dec Neat. 




N. tener. 


tenSra, 


tenerum, 




G. teneri, 


tenure. 


teneri. 




D. tenfiro, 


tengr®, 


tenfiro. 




A. tenfirum, 


ten^ram. 


tenSrum, 




V. tener. 


tengra. 






A. ten£ro. 


tenera, 
Plural. 


tendro. 




N. tenSri, 


tenSrsBy 


tenCra, 




G. teneromm. 


tenerarum. 


tenerSmm^ 


# 


D. tengris. 


tengris, 


tenCris, 




A. tenSros, 


tenfiras, 


tenera. 




V. tenfiri, 


tengrffl, 


tenera, 


Jr 


A. ten6ris. 


tenfiris, 


ten£ris. 


• 


In like manner decline 


asper, liber, miser. 






1. Niger and sereral other adjectives 


in er, drop the e 




in declension; as^ niger^ nigri (not nigeri.) 






Niger, UcuA, 








Singular. 






2d Dec. Mase. 


l8t Dec. Fern 


ad Dec Neat. 





id Dec. Maee. 


let Dec. Fern 


ad Dec Neat. 


N. niger. 


nigra. 


nigrum. 


G. nigri, 


nigrae. 


nigri, 


D. nicpro, 


nigra, 


nigro. 


A. nigrum. 


nigram. 


nigrum. 


V. niger. 


nigra. 


nigrum. 


A. nigro. 


nigrA, 
Plural. 


nigra. 


N. nigri, 


nigriB, 


nigra. 


G. nigromm. 


nigra rum. 


nigro ram 


D. nigris, 


nigris, 


nigris. 


A. nigros. 


nigras, 


nigra. 


V. nigri, 


nigra). 


nigra. 


A. nigtis, 


nigris. 


nigris. 



In like manner decline piger, macer^ saeer^ 



ADJECTIVES OP THE THIRD DEC. 29 

8. The following adjectiyea have ius in the genitive, and 
t in the dative singular.* 

Alius, -a, -ud, O. allua,! D. alii. 
NulloB, -a, -am, G. nuUius, D, nulli. 
Solus, -a, -urn, G. sollua, D. soli. 

In like maimer, Mus^ uUuSy «mi#, oZlsr, uUr^ nmOm'. 

BZERCI8B FOR PARSING ADJBCTITE8 OF THE FIRST AND 
SECOKD DECLENSIONS. 



Bepeat the rule, § 16, and apply it in the following 
See Tocabulaiy, p. 34. See abo Rule, § 57. 
N o TU 8 popalus. Un a m rempublicam. [mum aue4 

Magnus clangor. Suppficium fuit (was) primum ulti- 
Benigna fbrtuna. Divinarum humanarumquererum. 
Sancte pater !(Voc.) Nudatersa. 
Nullus locua in urbe est non plenus religidnum Deonmique. 

EXERCISE FOR WRITING. 
EngUsh. Latin to be corrected. 

A great kingdom, Magnus regnum, f 2d Dec. Neut) 

Of a great man, Magnus homo, (3d Dec. Masc) 

To a handsome girl, Formosus puella, (Ist Dec. Fern.) 
High rocks, Altus rupes, (3d Dec Fern.) 

{ 29. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 

1. Mids, mOd 
Singular, Plural. 

Masc aad Fern. NeuL MaacandFera. Neat. 



N. mitis, mite, 

6. mitis, mitis, 

D. miti, miti, 

A. mitem, mite, 

y. mitis, mite, 

A. miti, miti. 



N. mites, mitia, 

G. mitium, mitium, 

D. mitlbus, mitlbus, 

A. mites, mitia, 

V. mites, mitia, 

A. mitlbus, mitlbus. 



In like manner decline omnis^ aeer (or acris)^factlis^ simiUs^ etc. 

* In other respects they are declined like bonus^ except that alhu 
has aUud in the Nom. Sing., neuter. 

t The penult in the genitive singular of these adjectives is com- 
mon, i. e. either long or short, but may be regarded long in prose, 
as it alwajTs receives the accent. 

X Qtie is a conjunction and connects primum and tdttmum. The 
syllable preceding que is regarded as the penult. 

3* 



30 NUMEBAL ADJECTITES. 




2. Felix, happu. 




Singular^ 


Plural 


. 


Maae. and Ftun. Neut. 


Maac and Fein. 


Neut. 


N. felix, felix, 


N. fellce». 


felicia. 


G. felicis, felicis. 


G. feliclum, 


felicium. 


D. felici, felici, 


D. feliclbus, 


felicIbuB, 


A. felicem, feliz, 


A. fellees, 


felicia. 


V. felix, felix, 


V. felices. 


felicia. 


A. fellce, or-i. felice,ori. 


A. felicibusy 


fellcibns. 


a Fradens^ prudent.* 




Singtdari 


Plural, 




Maac. and Fem. 


Neut. 


N, pnidens, prudens. 


N. prudentes, 


prudentia. 


G. pradcntis, prndentis. 


G. prudentium. 


prudentium. 


D. prudenti, prudenti. 


D. pritdentlbus, 


prudenti bus. 


A. prudentem, pnidens. 


A. prudentes. 


prudentia, 


V. prudens, prudens. 


V. prudentes, 


prudentia^ 


A. prudente, or \. prudente, or i. 


A. prudentlbus. 


prudentlbus. 



§ 30. NUMERAL ADJECTIVES. 

1. Numeral adjectives are divided into Cardimd, Ordi^ 
nal and Distributive. 

2. Unus, duo, tres, quatuor, etc., one, two, three ^ four^ 
are cardinal numbers. 

3. Primus, secundus, tertius, etc., first , second, third, are 
called ordinal, because they denote succession or rank. 
They are declined like bonus. 

4. Singiili, one by one; bini, two by two, etc., are called 
distributive. They are declined like the plural of bonus. 

5. The cardinals, duo, two ; tres, three, are thus de- 
clined : 

Plur4d. 



N. duo. 


dufB, 


duo. 


G. duorum. 


duarura, 


dudrum. 


D. du5bus. 


duabus, 


duobus. 


A. duos or duo, 


duas. 


duo. 


V. duo, 


duffi. 


duo. 


A. duobus. 


duabus. 


duobus. 



* Participles in ns are declined like prudens. 



COaCPABISON OF ADJBCTnrB8. 31 

PluriU. • 

N. tres, tres, tria. 

6. trtam, trium, trium. 

D. fribot, tribos, tribut. 

A. trei, tres, tria. 

V. tres, tret, tria. 

A. tribua. tribas, triboa. 

6. The cardinal numbers from four to one hundred^ in* 
closiTe, are indeclinable. Those denoting hundreds are 
declined like the plural of bonus ; as, ducenti, -s, -«, Uioo 
hundred, 

Mil]e, one thousand, is either a noun or an adjectire. 
When used as a noun, it is indeclinable in the singular. 
When an adjective, it is indeclinable in the singular and 
plural. 

BXERCI8E FOR PARSING ADJECTITE8 OP THB THIRD DEC. 

See Vocabulary, p. 34. 
Felices homines. Audaces milites. 

Vetfires amici! (Voc) Mille homines. 

Omnium populorum. Centum milites. 

Mitis legatio. Tres turmee e(|Uitiun. 

Diis immortalibuB, (Dat.) Tres literaB. 
Bententia est atroz. Lednes sunt (art) rap&ces. 

Ingentes clamdres. Ver est (is) salobre. 

Ingentia bella. Vita est breve iter. 

Prude ntis consiliL Sapieutes homines. 

EXERCISE POR WRITING. 

English. Latin to be corrected* 

Of slender form. Gracilis forma. 

Civil wars, Civilis bellum. 

Time is short, Tempus est brevia. 

Lions are bold, Leo sunt audax. 

COMPARISON OP ADJECTIVES. 
^ 31. There are three Degrees of Comparison, the Posi* 
Itve, the Comparative and the Superlative. 



32 COMPARISON OF ADJECTHTES. 

FORMATION OF TH? COMPARATIVE AND S0P&RLATIVE. 

The comparatiTe is formed by annexing ior to the root,* 
for the masculine and feminine, and ius for the neuter ; 
the superlative, by annexing issimus, -a, -unu Thus : 

Positive. Root. Comparative. Superlative. 

altufl, ^ (alt), alt-ior, alt-ios. alt-Issimiu. 

car us, (<^&]^)y car-ior, car-ius, car-tssimos. 

audaz, (audac), audac-ior, audac-ius, audac-Issimus. 

Compare mitis (root mit), fellz (root felic), 

arctus ( " arct), crudelis ( " crudel), 

durus ( " dur), tenaz ( " tenftc). 

1. Adjectives in er form their superlative by annexing 
rimus to the nominative case; as, tener, tenerior, tenerrl- 
mus ; acer, acrior, acerrimus. 

2. Adjectives of the comparative degree are thus de- 
clined : 

Singtdar, 



Maac. and Fem. 


Neuu 


N. mitior, ffiMfter, 


mitios, 


G. mitiuris, 


mitioris, 


D. raitiori, 


mitiOri, 


A. mitiorem, 


mitius, 


V. mitior. 


mitius, 


A. mitiore, or i. 


mitiore, or i. 



Plural. 

N. mitiores, mitiOra, 

G. mitidnim, mitiOrum, 

D. mitiorlbufl, mitiorlbus, 

A. mitiores, mitiSra, 

V. miti5res, miti5ra, 

A. mitioribus, mitiorlbus. 



3. Adjectives of the superlative degree are declined like 
bonus, -a, -fim. 



• The root is found by dropping the termination of the Gen. 
Sing.; e. g. durus. Gen. duri, root dur; crudelis. Gen. crudelis^rooK 
srudei; fdix^ Gen. fdlcis, root/rftV. 



ADJECTITES. 33 

EXAMPLES OF IRREGULAR COMPARISON, 
bonus, good^ mclior, better^ opttmus, best* 

malna, body P^jor, toorsey peaslmus, worst* 

magnuB, greaty major, greater^ mazlmus, greatut, 

parvus, srnaU^ minor, 7e««, minimus, UoH. 

nip«ni8, kigh, wperior, higher, j J""^^^ | highit: 

inftrun, fo«, inferior, Imeer, \ •!" „i°'"'^ \ Untut. 

multus, muehy plurlmus, most, 

multam, mucky plus, morty plurTmum, most, 

fkcllis, tasyy facilior, eaner^ facilllmus, easiest, 

(For other examples of irregular comparison, see a large grammar.) 

/^ EXERCISE FOR PARSINO. 

See Vocabulary, p. 34. 

RULE. 

§ fSQ, The comparatiye degree is followed by the ablatiTe 
when quilm (than) is omitted ; as, dulcior melle, sweeter 
than honey. (See Rule, ^ 57.) 

Dnleior is an adjective in the comparative degree, from dvldsy^- 
dvleisy dulcioTy dulcissimus, Melle is a noun ot the 3d Dee. Neat., 
and is put in the Abl., according to the rule. 

Lux est celerior vento. Mel est dulcius sacchSio. 

Aer est levior aqu^ Sol est pule hrior lunlL 

Aqua est gravior aere. 

Opinio Ciceronis erat (was) melior opinioDe Cies&ris. 
Horatius erat bonus po^ta, Virgilius melior, Hom^ros op- 
timus. 

RULE. 

^ 33. Superlatives are followed by the genitive plural. 

See Vocabulary, p. 34. 

Belpblnus estvelocissimusi omnium animalium. 
Belgfe sunt fort issimi^ Gallorum. 
Caluinnia est nocentissima^ omnium rerum. 
Cicero erat (was) doctissimus'^ Romanorum. 
Amazon est maxlmus^ omnium fluminum. 

* Velox, 6ci8,-ior-is8imus. • Fortis, is. -ior-isslmus. 

» Nocens, tis, etc. * Doctus. » Macnn» 
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ADJECTIVES. 



EXERCISE FOR WRITING. 

The oomp&ratlve degree is followed by the ablative, when qudm 
(than) is omitted. 

English, LaHn to he corrected. 

The 8UD is brighter than ^e moon, Sol splendldus luna (AbL^ 
No place is dearer than our countiy, Nullus locus dulcis patria. 
The worst of men, Malus6 homo (Gen.), 

The most elegant of the philosophers, Elegans^ philosdphus. 



VOCABULARY.* 



Aer, aeris, m. air,] 
Altus, -a, -um, high. [zon. 

Amazon, -onis, me river Jbnur 
Amicus, -i, m. a friend. 
Animal, -alls, n. an aanmaH, 
Aqua, -», water, 
Atrox, -ocis, adj. hold, fierce. 
AudaiE, -acis, adj. cowrageovs. 
Belgee, -arum, ihe Belgians, 
Bellum, -i, n. war, 
Benignus, -a, -um, land. 
Bonus, -a, -um, good. 
Brevis, -is, -e, shart 
Ceesar, -aris, CtBsar, 
Calumnia, -», slander, 
Celer, celSris, celfire, swift. 
Centum, a hundred, 
CicSix), -onis, m. Cicero,(the Ro- 
man orator). 
Civilis, -is, -e, dvU. 
Clamor, -oris, m. a shovL 
Clangor, -oris, m. a fry. 
Consilium, -i, n. counsd, 
Delphinus, -i, m. a dolphxn, 
Deus, -i, m. a god, 
Dii, deorum, diis or deis, gods, 
Divinus, -a, -um, divine, 
Doctus, -a, -um, learned. 
Dulcis, -is, -e, stoed. 



Elegans, -tis, elegant, 
Eques, equitis, a horseman* 
Est, verb, is. 
Felix, -icis, happy. 
Flumen, -inis, n. a river. 
Fortis, -is, -e, brave. 
Formosus, -a, -um, handsome. 
FortOna, -ee, Jbrtune. 
Galli, ^rum, the Gads. 
Gracilis, -is, -e, slender. 
Gravis, -is, -e, heavy. 
Homerus, -i, Homer. 
Homo, -inis, a man. 
Horathis, -i, Horace. 
Humanus, -a, -um, human. 
In, prep. in. 

Ingens, -tis, great; ac pLingentiiu 
Iter, itin^ris, n. ajoiarney. 
Leo, -onis, a Hon. 
Legatio, -onis, f. legation. 
Levis, -is, -e, light. 
Lit^ree, -arum, letters, a letter. 
Locus, -i, m. a place.- 
Luna, -», f, (he moon. 
Lux, lucis, £ lighL 
Magnus, -a, -um, greaL 
Mel, mollis, n. hcmey. 
Melior, -oris, com. ofbonus, heMer 
I Miles, -itis, c a soldier. 



* Malus, had; pejor, worse; pesslmus, toorst. ^ Elegans, tis^ 

* The vocabularies axe to be committed to memory, 
t m. denotes masculine, f. feminine, n. neuter. 



PRONOUNS. 
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MiUe^a 

Mitii, -ifl, -e, miUL 
Nocens, -tit, adj. hurtftiL 
Nod, adv. not 
Novufiy -a, -uiDy new, 
Nudus, -a, -um, naked, 
Nulhis, -a, -um, no, no one. 
Omnia, -is, -e, aU, every. 
Opinio, -dnia, £ an optmon, 
Optlmua, -a, -um, sup. of bo- 
nus, heal. 
Pater, patris, m. a falhar. 
Pienus, -a, -um, fvU, 
Po^ta, -le, m. o poeL 
PojiOlus, -i, people, 
Pnmus, -a, -um^Jbrtt 
Pradens, -tis, adj. prudent. 
Pulcher, -cliiii, -cbirum, heauiifid. 
Que, conj. and 
Rapaz, -acis, adj. rtqfaewus, 
Refigio, -dnia, Crdigion, 
Res, rei, £ a thing, 
ilespub&ca, -le, r^puMtc. 



Rom&nufl, -i, a RammL 
Rupes, -is, £ a rook. 
Sanctus, -a, -um, Ao(y. 
Sapiens, -entis, wise, 
SaJQbris, -is, -e, aalubfunm^ 
Sacchfirum, -i, n. tugar, 
Sententia, -le, opinion, 
Sol, solis, m. the sun, 
Splendldus, -a, -um, hrigkL 
Supplicium, -i, apmM 
Tempus, -dris, n. tune. 
Tres, tres, tria, three, 
Tergum, -i, n. the hadu 
Turma, -e, a trooo, 
UltrmuB, -a, -um, tatt 
Unus, -a, -um, num. a^j. cm* 
Urbs, urbis, £ a eiiy, 
Velox, -6cis, adi. swijt, 
Ventus, -i. m. the wSuL 
Ver, veris, n. spring, 
Vetus, -^ins, aai« oEL 
Virgilius, -ii, rirgiL 
Vita, <«, Hfe. 
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PRONOUNS. 



^ 34. A pronoun is a word used instead of a noun. 

Tbere are three |»0r5ona/ pronouns : ego, /; tu, thou; 
Bui, of himself, of herself etc. ; to these add ipse, 5e/f, 
called intensive ; as, ego ipse, I myself. 

There are three demonstratives : hie, this ; ille, thU ; 
iSf he, 

Meus, mine ; tuns, thine ; suus, his (declined like honus^ 
-a, "Um ;) noster, our ; vester, your (declined like the ad- 
jective nigeTf nigra^ nigrum^) are adjective pronouns. 

Qui, who, is a relative ; quis, who ? is an interrogative 
pronoun. 
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PERSONAL PRONOUNS. 



§ 35. DECLENSION OP PRONOUNS. 

PERSONAL PRONOUNS. 

L £go,Z Tujihou. Sm, of Mmsdfi of hendf, of itadf, 

Singtdar. 

tu, tkouy you; 



N. ego, /; 

G. mei, ofm«; 

D. mihi, to me; 

A. mc, me ; 

V. 

A. me, with, by, from me, 



N. nos, 106 ; 

D. nobis, to tt9; 

A. nos, u^; 

V. 

A. nobis, vsith^ etc., ta. 



tui, of thee, of you ; sui, of himsdf etc. 

tibt, to thee, to you \ aibi, to himself^ ete. 

U, thee, you; se, Ai9n«e/f, ete. 

iVi^Othou! 

te, with, etc. se, wUh^ etc. 

Plural. 
vos, ye, you; 

Tobis, to you ; 
vos, yott; 
vos, O ye ! 
vobis, toi^, etc. 



8ui, of themselves ; 

sibi, to themselves; 
se, themselves; 



se, iM<A, etc. 



EXERCISE. 
See Vocabulary, p. 37. 

Inflectjon of the verb sum and Umdo in the indlcatiTe mode 
present tense. 

Sum, I anu lAudo, I praise. 

Singular. 

1 person, sum, / am ; laudo, T praise ; 

2 " 4a, thou art; hiVLd&s, tho^i praisest ; 

3 ** est, he is, laudat, he praises. 

Plural. 

1 person, sumus, we are ; laudamus, we praise ; 

2 " eaiis, ye are; laMdAtia, ye or you praise ; 

3 *^ sunt, they are. la.udtLni, they praise. 



For parsing. 



RULES. 



1. The dative is used afler adjectives, to denote thd 
object or end to which the quality is directed. 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 37 

n. The object of a transitive verb is put in the accusative. 

Tu es Marcellus. Tu es similis mi hi. 9 

£go sum similiB patrL^ Vos estis similes Diiii.^ 
Te^ homines laudant Nos laudamua fortes^ viros.^ 
Homines se^ laudant Nemo no strum 3 est semper feliz.^ 

Grata m i h i^ eat memoria tua m e L^ 

Conscientia est judex in nobis. 

Homo invidus s i b i ^ immicissimus^ est 

For the hoard. 

I paise you. You are similar to me. Of themselves. 

Othou! I myself Of me. Of us. 

To you. To me. For us. Of you. 

Ipraise mysel£ You praise me. 

lliey praise us. We praise tliem. 

I laraise him. Ye praise me. 

VOCABULARY. 

To be commited. 
NoTx. Words which hayc been used will not in all cases be in* 
serted in the yocabolaries which accompany the exercises. 



Conscientia, -le, oonsdenoe. 
Gratus, -a, -um, pUoiing, 
In, prep, in, 
Liinucus, -a, -um, unfriendly; 

inimicior, comp.; inimicissi- 

mus, sup. 
Invidus, -a, -um, envious. 
Judex, -icis, a judge. 



Marcellus, -i, Marcdha. 
Memoria, -«, rementbranee. 
Nemo, neminis, no one. 
Semper, adv. always, 
Similis, -is, -e, Uht, 
Thus, -a, -um, {hint* 
Vir, viri, a man. 



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

2. me, iHa, illud, Ae, she, it or ihat (man, woman or thing^ 
Singvlar. 
N. ille, ilia, illud, he, she, it or ihat; 
G. illlus, ilfaus, iillixs, of kim, of her, of it or ef that; 
D. illi, illi, illi, to oi for him, her, it or that; 
A. illam, illam, illud, him, her, it or that; 

A. illo, illi, illo, with, etc. him, her, it or that, 

> Rule. II. « R. 1. » § 25. * § 16. » § 31. 
4 



38 DEMONSTRATIVE FSONOUNS. 

PluraL 

N. illi, illflB, ilia, they, those; 

G. illorum, ilUrum, illorum, of tAem, of those, 

D. illis, illis, illis, to or for themy those; 

A. ilios, illas, ilia, thenij those; 

A. illis, illis, illis, toith^ etc. them, those. 

Is, ea, id, ^ ahey «f, or ihalU 
Singtdar. Plural. 

N. is, ea, id, ii, eie, ea, 

G. ejus, ejus, ejus, eorum, eftrum, eorum, 

D. ei, ei, ei, iis or eis, iis or eis, iis or eii, 

A. eum, earn, id, eos, eas, ea, 

A. eo, e&, eo. iis or eis, iis or eis, iis or eif. 

3. Hie, baec, hoc, this. 
Singular. Plural 

N* hie, hsc, hoc, hi, hte, hiBC, 

G. hujus, hujus, hujus. horum, harum, horum, 
D. huic, huic, huic, his, his, his, 

A. huxic. hanc, hoc, hos, has, hssc, 

A. hoc, hac, hoc. his, his, his. 

Iste, ista, istud, ihat, is declined like iUe, 

Ipse, ipsa, ipsiim, himself, herself , iisdf, is declined like Hk^ 
except in die Norn, and Ace. Sing, it lias xpsvm in the neuter. 
It is often joined to the otlier pronouns, for emphasis ; as, ego 
ipse, Iwgself; tu ipse, ikou thyself etc. 

REMARKS. 

1. Jlle and hie differ in this respect ; ille refers to what is distant, 
hie. to what is near ; as, ille yir, that man ; hie Tir, ihis man. 

2. The syllable dem is annexed to i« to fonn idem, eftdem, idem, 
ihe same. It is declined throu^out like i5, dropping s in the Nom. 
and changing m into n before d ; as. 

Singular. Plural. 

N. idem, eftdem, idem, ildem, eedem, eftdem, 

G. cjusdcm, ejusdem, ejnsdem, eorundem, earundem, corundem, 
D. eidem, eldem, eldem, iisdem or ) iisdem or > iisdem or > 

eisdem, 5 iisdem, 5 iisdem. 5 
A. eundr^m, eandem, idem, eosdem, easdem, e&dem. 

A. e($dem, e&dem, e5dem. iisdem or eisdem. 



RELATIVE PRONOUNS. ' 39 

t 

KELATIVK TRONOUNS. 

3. Qui, quae, quod, tchoy whidu 
Singular. Plural. 

N. qui, que, quod, qui, quee, quae, 

6. cujus, cujus, CUJU8, quorum, quarum, quorum. 
D. cui, cut, cui, quibus, quibus, quibus, 

A. quem, quam, quod, quos, quas, quee, 

A. quo, qu&, quo. quibus, quibus, quibvs. 

Qiteis is sometimes found in Oie Dat. and Abl. plural. 

The interrogiitive gut>? has auis, ^uos, quH in f'le Nom., and 
qium, quam, qwdj in the Ace. Tlie other cases ar^ like qui 

Quictinque, ti^etwr, is declined like ^i; and qiiisquis, toho' 
ever; alTquis, soiM (m« ; quisque, each one; quisquain, any ane^ 
are declined like quis. 

RULES. 

I. The relative agrees with its antecedent in gender and 
number. 

II. Adjective pronouns agree with no jns in gender^ num- 
ber, and case. 

EXERCISE. 

See Vocabulary. 

Ille leo estaudaz. 

H SB c non est mea culpa. 

H sec est culpa illiusU 

I i 1 i soli felices^ q u i sunt boni. 

8tatua Jovis^, q use est in templo El ico^ est opus3 Phidiiei. 

Quis fuit (was) clarior^ m MacedoD I, qudm Alexander? 

Robur leouis^ est in e j u s^ ossibus e dentibus. 

Q u i est Justus, is (he) est laudabilis^ 

Quid est tibi nomen? 

Homines, quorum^ sententiae dive see sunt 

Far the boan'. 

Note. The Latin words for the Englisl. are found in the exercise 
above. 
They praise his work^ (the work of him). 

» § 25. « § 16. 3 § 20. 2. * § 31. 
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V£RBS. 



Whose &ult is it? (the fault of whom> 

The man who is virtuous (bonus) is happy. 

She is happy who is virtuous. 

The works of them (their works)^ /y 

For him. &t Of these. /A'*7-«^f>^^f those. *i^^^5>'^^'^^^ 

Of this (man).A*M^ Of that (manj.*^^^^ Of whom. ft/t^V^cw^ 

For whouL c<^* I praise them. Ja^^iCif M^^ ff 



VOCABULARY. 



Comprising words which 
Alexander, -dri, jUexander. 
Audax, -acis, adj. bold. 
Clams, -a,-uni,renoumcrf; comp. 

clarior, more renoumed. 
Culpa, -86, a fault. [a tooth. 

Dens, dentis, abl. plur. dentibus, 
Diversus, -a, -um, diffk-ent. 
Eliacus, -a, -um, Elian. [§ 27. 
Jovis, gen. fix)m Jupiter. See 
Justus, -a, -um, just, upright. 
Laudabrlis, -is, -e, praxaewortkif. 

See § 29. 



have not been used before. 
Macedonia, -ae, Macedonia, 
Meus, -a, -um, adj. pro. wine, my, 
Nomen, nominis, a name. 
Opus, op6ris, n. ujork. 
Os, ossis, n. a hone. 
Phidias, -ae, Phidias. Se 

gin, p. 12. 
Qu^, conj. than. 
Robur, -dris, n. strength. 
Solus, Gen. solius, ahne, 
Statua, -», a daiue. 



I mar- 
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VERBS. 

^ 36. 1. A Verb is a word by which something is af^ 
firmed of a person or thing. 

Puer legit, the hoy reads. What is affirmed of the boy ? 
What word affirms it ? 

2. Verbs are Active or Neuter. 

3. An Active verb when transitive, takes an object. 
Neuter verbs and active intransitive verbs do not require 
an object. 

The man sleeps (homo dormit). What kind of a verb is 
dormit ? Why ? Equus currit (the horse runs). What 
kind of a verb is currit ? Ans. — Active intransitive. Why ? 



70ICB8. — ^BIOD£S. — TENSES. 4| 

VOICES. 

$ 37. 1. Active (transitive) verbs have two voices active 
sad passive, 

3. A verb in the active voice represents the agent as 
acting upon some person or thing. 

3. A verb in the passive voice represents the object as 
being acted upon by the agent 

Sol e ale f i e i t temm, the sun voarms the earth. Sfflis the agent 
which acts ngon terram. The verb then is in the active voice. Ths 
Mrth is warmed by the sun; in this ease the verb is in the paasive 
voice. 

MODES. 
§ 38. 1. There are four modes : Indicative, Subjunctive, 
Imperative and Infinitive. 

2. The Indicative is used in independent assertions ; as, 
ambiilo, 1 walk, 

3. The Subjunctive mode implies power ^ duty or ctffi/tV 
geney ; as, amem, / may love ; si me ob s e c r e t, redibo, 
if he entreat me, I will return, 

4. The infinitive mode is used to express an action or 
state in an indefinite and unlimited manner ; as, ambulare, 
to walk. 

6. The Imperative is used to command, exhort and entreoL 

TENSEST-GERUNDS AND SUPINES. 
^ 39. 1. Latin verbs have six tenses : Present, Imperfect, 
Future, Perfect, Pluperfect and Future Perfect. 

2. The present tense represents an action as now going 
on and not terminated ; as, ambiilo, I walk or am walking, 

3. The Imperfect tense represents an action as continued 
at some past time, but not then completed ; as, ambulabam. 



4$^ NUMBER. — ^ROOtS. 

/ was walking. It denotes also customary past action ; as, 
lege bam, I was wont to read. 

4. The Future tense denotes that the action will take 
place hereafter ; as ambulabo, I shall walk or he walking. 

5. The Perfect tense represents an action as just termin- 
ated, or as completed in some indefinite past time; afl, 
ambulavi, I have walked or I walked. 

6. The Pluperfect tense represents an action as com- 
pleted at or before the time of another past action or event ; 
as, legeram librum ante venisti, I had read the hook before 
you came. 

7. The Future Perfect tense denotes that the action will 
be completed at or before the time of some other future 
action or event. 

8. Gerunds are verbal nouns, and are found only in the 
singular. 

9. Supines are verbal nouns, in the accusative and abla- 
tive of the fourth declension. 

NUMBER. 

§ 40. Verbs have two numbers. Singular and Plural^ and 
three persons. 

ROOTS. 

§ 41. A verb consists of two parts, the root and the ter- 
mination. The general root is the part which remains 
unchanged by inflection. 

(a) There are tKree special roots , found in the Pres. Ind., 
in the Perf. Ind., and in the supine in urn. 

(b) The principal parts are the Pres. Ind., the Pres. Inf., 
the Perf. Ind. and the supine in um. 

(c) To conjugate a verb is to give its principal parts. 






THB IBBKOUUJt VBRB, SUM. 43 

$ 42. The Irregular Verb, Sum. 
PRINCIPAL PARTS. 
Pre$. Ijfd, Pret. Ittf, Perf. Ind. Fui, Part 
Sum, et'-w, fu'-i, fii-tQ'-nii. 

INDICATIVE MODE. 
Fteaent Tense. 
SingtiUr, Plmral. 

■um, / a^, ra'-muB, im ar«, 

es, tkou art^ es'-tis, ye art^ 

£ ( 3. est, keis ; rant, they art. 

Imperfect 

1. e'-rain« /low, e-rft'-mos, we were^ 

2. e'-ras, tktm imul, e-ra'-tis, y« io«re, 

3. e'-rat, ke was ; e'-rant, they were. 

Future. akdUorwilL 

1. e'-ro, / fkall he, er'-I-mus, io« ahdU he^ 

2. e'-ris, thou wilt he, er'-I-tis, ye wUl he, 

3. e'-rit, he wiU he; e'-runt, tkey wiU he. 

Perfect have been or woff. 

1. fh'-i, / have heen, fh'-I-mns, we have heem^ 

2. fii-iB'-ti, thou hoH heen^ fii-is'-tis, ye have heen, 

3. lu'-it, he has heen ; fu-6'-runt or -re, they Aom he$m» 

Pluperfect 

1. fh'-e-ram, / had heen, fu-e-rft'-muB, io« had heem, 

2. fti'-^-ras, thou hadst been, fu-e-ra'-tis, ye had heen, 

3. fii'-^-rat, he had been ; fu'-i-nnt, they had been. 

Future Perfect BhaU or tmU have. 

1. fii'-«-ro, I shall have been, fh-er'-T-mns, we shaU have hem, 

2. fo'-li-rii, fAim wilt have been, fu-er'-I-tis, ye will have been, 

3. fii'-«-rit, he will have been ; fa'-«-rint, they wiU have been, 

SUBJUNCTIVE MODE. 
Preeent may <Hr con. 

1. rim, / may he, Bi'-mtw, we may he, 

2. ne, thou maust he, m'-tis, ye may be, 

3. mt, Ae may be; sint, they may he. 



Imperfect ndght^ eouU^ toould or «AouUL 

1. et'-sem, / toould be^ es-se'-mus, toe ioott{<i i«, 

9. es'-seB, thou wauldst i«, es-sfi -tisy ye leotcZi^ 6e, 

3. et'-set, he toould be ; es'-sent, Uuy toould be. 

Perfect 

1 . fo'-S-nm, / may haoe 6een, fu-er'-T-mus, toe may have been^ 

8. fu'-S-rui, thou mayst have been^ fd-er'-I-tis, ye may have fteeri, 
3* fo'-S-rit, Ae may have been ; fu'-fi-rint, they may have been, 

Huperfect mighi, wuH tootdd or diould have. 
1* fu-is'-aem, / tootdd have been, fu-is-se'-mus, toe toould have been^ 

2. fti-is'-seSytftoH toouldst have 6een,fii-iB-B6'-ti0, ye toou/i^ Aave 6een, 

3. la-iB'-0et, Ae loou/if have been; fu-iB'-sent, they tootdd have been, 

IMPERATIVE MODE. 

% enor ea'-to, be Mon, es'-te or es-tS'-te, he ye, 

9. es'-to, UA him be ; sun'-to, Ut them be, 

INFINITIVE MODE. 

FreaenH^ es'-ae, to be^ 

Perfeeij fU-ia'-Be, to have ieen, 

Future^ fii-ta'-niB> es'-se, to be abaui io bt 

PARTICIPLE. 
rv Future^ fti-ta'-niB,^ aOotU to be. 



ETnercise 1st on the Verb Sum. 
See Vocebnlaiy, p. 45, and Rule § 57. § 96. § 58. 
GmneshomlneB sunt immort&les. 
Cicteo erat eloquentiBi^[mus orator. 
Tu es Marcellus. 
Tuum nomen erit notum. 
Sapientes erunt beatL 
Hie fuit cuiTus; hie fu6runt arma. 
Sium fuit NosTroes fuimus. 
Non sumus ignari malorum. 
Vo8 erat is ignari eventAs. 

> Futorusj -«, -um^ is declined like bonus. Partioipfef i|;ife with 
amuw like adjectires. 



REGULAR VERBS. 

Exercist 2d. 
Sis felix, may ^u be happy, 
QiiM ego siin, igiidtiiiii est tibL 
Etiseniiisjelicidres, f»i fiiisseiTins provttli. 
Quia exset |Miii|)er, si oiniies lioiiiiiies esaent liberftlei? 
Hie ftrisnt iinprovuiens. 
Vos essetis doctiores si fuissetis diligentes. 



4ff 



Exercise 2d. 
Este prociil, profani* 
£s iiiclustritis, lirevis est vita. 
Justus et benignus esto. 
QiiHin longa mea vita fbtara sit i| 
Meus lionniuum est nescia sortis 



estmihL 



VOCABULARY.* 



Arma, -dniin, 2d dec neut used 

ouly in the i>liual, arma* 
B^tus, -tij -uin, htgnnf. 
Benignus, -a, -urn, kind* 
Brevis, -is, -e, shorL 
Cumis, -Cus, m. a chariot 
Diligens, -tis, dUigent 
Doctus, HI, -uifi, Itamtd. 
Doctior, comp.deg. from doctus. 
Eldquens, -tis, doqutnt, § 29. 
Eveutus, -CIS, m. rendu 
Felix, -icis, happy, [be— future, 
Fiitunis, -a, -um, part a&ouf to 
Hic, adv. here, 
Ignanis, -a, -um, ignoratd. 
Ilium, -ii, n. the city of Trou. 
Immortalis, -is, -e, manarUa, 
Improvidens, -tis, impromdtnL 



Industrius, -a, um, ( 
Justus, -a, -um,jiiff. 
Libei-ilis, -is, -e, ftttmarwm, 
Longus, -a, -um, lottf. 
Malum, -i, n. mJE, muforlu$m. 
Marcellus, -i, Marcelhu, 
Mens, mentis, f, ndnd, 
Nescius, -a, -um, ignorant] 
Notus, -a, -um, known, 
Oi*ator, -oris, orator. 
Pauper, pauperis,jpoori 
Procul, adv. yar off, 
Profanus, -a, -um, j^ro/ane.: 
Providens, -tis, pnmaent 
QuAm, adv. how. 
Si, conj. t/: 
Sors, sortis, f, destiny 
Troes, Troum, m. plur. Tn^ans» 



REGULAR VERBS. 

^ 43. There are four conjugations, which are distiiK* 

* When the student finds it difficult t-y recollect the meaning of 
words which have heien used before and axe not re-inserted in the 
vocabolarj, he should review from the beginning. 
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TERMINATIONS OP THK TGONJUGATIONS. 



guished from each other by the vowel before re, in the in- 
finitive mode. 

The first conjugation has a long, before re in the infini- 
tive; asy amare. 

The second, e long ; as, docere. 

The third, ^ short ; as, legere. 

The fourth, i long ; as, audire. 

Otief. How is amo (I love) conjugated ? 

Ana, By giving the present indicative, amo, the present infini- 
tive, amdre, tlie jierfect indicative, amdvi, and tlie supine, mndiunt, 
as follows: amo^ ainare, amavi, aniatiiin. Conjugate ambulo: 
ambulo, -are, -avi, -atum; aro, arare, aravi, aratuni; fugo, -arOi 
-avi, -atum ; clamo, -are, etc ; ore, -are, etc. Of what conjuga<> 
tion are these verbs ? Why ? 



Terminations to be added to the Roots. 




ACTIVE VOICE. 






INDICATIVE MODE. 






IVesent Tense (1st root). 






Singular. 




UtOnd. 


adCbnJ. SdCbnJ. 


IthOOQJ. 


1.-0. 


-eo, -o. 


-jo, 


2. -asy 

3. -at; 


-es, -is, 
-et; -it; 

Plural, 


-is, 
-it; 


1. -amus, 

2. -atiB, 

3. -ant. 


-fimos, -Ynmsy 
-etis, -Itis, 
-ent. -unt. 

Imperfect (1st root). 
Singular. 


•Xmiifl, 

-lUa, 

-itint. 


1. -abam, 

2. -abas, 

3. -abat; 


-«baiii, -6bam, 
-€bas, -ebas, 
-ebat ; -ebat ; 

Plural. 


-iebaui, 

-iebas, 

-iebat; 


1. -abamus, 

2. -abatis, 

3. -abant. 


-ebamus, ebamus, 
-ebatis, -ebatis, 
-ebant. -ebant. 


-lebamus, 

-iebatis, 

-iebant. 



nBMDUTlOMB OT THB OOMJUGATlOim. 



Singular, 



1. -Ibo, 
9..tbii, 
3. -ibitj 


-«bo, -axDy 
-«bis, -€■, 
-<bit; -ei; 


-iei, 
-iet; 


1. -ablnw. 
9. -abliis, 
3. -tbtmt. 


-«bant.^ •enty 
P«ftet (dd root>; 


.iitit, 
-len 


1. -i, 

8..iiti, 
X -it; 


-i» -i, 

-it; -it; 

PlMnrf. 


t 


1. -TmtUf 

2. -istif, 

3. -«nint or ftre. 


-cnut or -ere. -€raiit or sra. 
Fhiperfect (9d root). 


Amaa 
•ttnmttfrlK 


1, -«nin, 
3. ^nt; 


PluroZ. 


-«nLt; 


1. -ertiiiiia» 

2. -erttu, 

3. -Arrnnt. 


-ertnias, -erarnWi 
-entii, -erttis. 
-eiant. -ilrant. 

Future Peilbet (8d root). 


-erim«% 
-erttiap 


1. -«ro, 


SingnXM-. 
-«ro, -«ro, 
-«riB, -«ris, 
-«rit; .«ffit; 

Plimt. 


-«ro, 
-«rit 
-«rit; 


1. -eifmniy 
8. ^litii, 
3. -«rint. 


-erYmiis -eilmni, 
-erliif, -erltui^ 
-«riiit. -erint 


eilmM, 

-eilti^ 
^riat. 
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RSOULAE VERBS. 



SUBJUNCTIVE MODE. 





Present (1st root); 




liiOonJ. 


Singular. 
Sd Conj. 3d Conj. 


4ihGoi^ 


1. -em, 

2. -es, 

3. -et; 


•earn, -am, 
-eas, -as, 
-eat; -at; 

Plural. 


-iam, 

-iaa, 

-iat; 


1. -<miu, 

2. -«tis, 

3. -ent. 


-eamufl, -amos, 
-eatis, -atis, 
•eant. -aot. 

Imperfect (1st root). 
Sifigular, 


-iamva, 

•iatia, 

-iant. 


1. -trem, 

2. -ires, 

3. -aret; 


-erem, -Srem, 
-eres, -^res, 
-eret; -6ret; 

PluraU 


-Item, 

-irea, 

-Iret; 


!• -arfimufy 

2. -arfitia, 

3. -arent. 


-erSmufl, -eremns, 
-eretis, -erfitis, 
-erent. -Srent. 

Perfect (2d root)t 
SiTigular. 


-irfimiMi 

-iretia, 

-Trent. 


1. -Crinu 

2. .«ria, 

3. -€rit; 


-«rim, -«rim, 
-<lri8, -Sris, 
-«rit; -6rit; 

Plural. 


-drim, 

^lia, 

-drlt; 


1. -erTmuft 

2. -eritia, 

3. -JSrint. 


-erimus, -erlmuB, 
•eritia, -eritis, 
-«rint. -erint. 

Pluperfect (2d root). 
Singular, 


-ertmiis, 

-eritis, 

-Srint. 


1. -itsem, 

2. -isaea, 

3. -iaaet ; 


'-issem, -issem, 
-isses, -issea, 
-isaet; -iaset; 


-isaem, 
-isaea, 
-isset; 
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Plttrai, 

lilConJ. ttrOmJ. adOonJ. 4thQ»j. 

1. -issdmiif, -iBs«miu, -isMmos, -issamiiay 

S. -isa^tifl, -iMitifl, -issCtis, -iatCtis, 

3b -latent. -iaaent. -isaent. -iaaent. 

IMPERATIVE MODE (Lui root). 
Singular, 

S. -a or -tto, -e or eto, -e or -Tto, -i or -Ito, 

S. -tto; -«to; -Ito; -Ito; 

Plural, 
S. -tte or -atSte, -«te or -etste, -Ite or-itOte, -Ite or •itOte, 
3. -anto. -ento. -unto. -ionto. 

INFINITIVE MODE. 

Fno, (lat root), -aro, -Cre, -lire, -Iro, 
Ferf. (2d root), -isse, -iaae, -isae, -iaac, 
Fid, (3d root), -ru8 eaae. -nis eaae. -ma eaae. -rua eaw* 





PARTICIPLES 


L 




Fr«f. (lat root), -ana, -ena. 
Fid, (3d root), -ma. -ma. 


-ena, 
•raa. 


-iena, 
-rua. 




GERUNDS. 






'G. -andi, -endi, 

laftraot J ^' -*»*'<>» -endo, 
* ] A. -andom, -endum, 
A. -ando. -endo. 


-endi, -iendi, 
-endo, -iendo, 
-endum, -iendum, 
-endo. -iendo. 




SUPINES. 






3d root. 


-m. -m. 


-m. 


•m. 


n 


PASSIVE VOICE. 
INDICATIVE MODE. 




UtOooJ. 
l.-orj 

SL -tna or are, 
8.-itur; 


Present (Isf root}. 
Singular, 
Snd GonJ. 3.1 Oonj. 
-eor, -or, 
-ftris or -ere, -Sris, or Cre, 
-etur; -Unr; 
5 


4thOonJ. 

-ior, 

-Iris or Irt, 

-Itur; 



CO 



^SeOLAK TBRBK 









Plural. 






IftOOBj. 


adConj. 


3d Con j. 


4thOanJ. 


1. 


-tmnr, 


-emur. 


-Imiir, 


-Imur, 


2. 


-amlni, 


-emini, 


-imlni, 


-imlni, 


3. 


-antnr. 


-entur. 


-untur. 


-iuntur, 



ImpeHect (1st root) 
Singular, 

1. -abar, -ebar^ -ebar, -iebar, 

2. -abaris or-abare,-ebari8 or -ebare,-ebaris or-ebare,-iebaris©r-iebaie, 

3. -abatur ; -ebatur ; -ebatur ', -iebatur ; 



1. -abamur, 

2. -abamini, 

3. -abantur. 



-ebamur, 
-ebamini, 
-ebantur. 



Plural. 

-ebamur, 
-ebamlni, 
-ebantur. 



Future (1st root). 
Singular, 
l.'-abor, -ebor, -ar, 

2. -aberis or -Sre, -ebgris or -Sre, -6ris or -ere, 



3. -abltur ; 



1. -abTmur, 

2. -abimini, 

3. -abtmtur. 



-ebitur } 



-cblmtir, 
-ebimini, 
-ebantur. 



-etur J 
Plural. 
-emur, 
-emlni, 
-entur. 



-iebamur, 
-iehamini, 
-iebantur. 



-lar, 

-ieris or iflie^ 

•iatur ; 



•iSmnr. 



-iemlm^ 
•ientur. 



? . 



Singular, 

1. -■ sum or fui, 

2. -8 ca or fuisti, 

3. -8 est or fuit ; 



Singular, 

1. -B eram or fugram, 

2. -B eras or fu^ras, 

3. -8 erat or fuSrat ', 



Perfect (3d root). 
Plural. 
-i, sumus or fiiimus, ^ The same terminaiionif 
-i, estis or fuistis, > to the third root in all 
-i, sunt or fuerunt. 3 the conjugationB. 

Pluperfect (3d root). 
Plural, 

-i, eramus or fiieramus, 
-i, eratis or fueratis, 
-i, erant or fuSrant. 



The same in all 
the conjugations. 



Singular. 

1. *8 ero or fu6ro, 

2. -8 eris or fuSris, 

3. -8 erit or fu^rit ; 



Future Perfect (3d root). 
Plural. 

-i, erlmus or fuerYmus, 1 
-i, eritis or fueritis, > 
-i,erunt or fugrint. ^ 



The same in all 
the conjugations. 



XSBMINATIONS OF THE CONJUGATIONS. 
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UtOooj. 

1. -er, 

2. -«risor-€re, 

3. -«tiir; 



1. -Cmnr, 

2. -emlni, 

3. -entor. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present (Ist root). 

Singular, 
2d Oonj. 3d CoDj. 

-emr, -ar, 

-etrit or -eare, -ftris or -ire, 
-ettar ; -ttur ; 



Plural. 



-etrnnr, 
-eamloi, 
-eantar. 



•tmur, 
-amlni, 
-antor. 



401 Omj. 
-iar, 

•iarii or -iiie, 
•ittnr ; 



-itmnr, 
-iamini, 
-iantiir. 



Imperfect (1st root). 
Singular, 

1. -irer, ^rer, -grer, -Ircr, 

2. -areris or -arere, -erCris or ereTe,-ereris9r -er0r0y-ireris or irCre, 

3. -ardtor; -erfitur; -eretur; -iretor; 



Plural. 



1. -aremnr, 

2. -aremiBi, 

3. -arentnr. 



-ereranr, 
-erenilnif 
-erentur. 



-erfimur, 
-eremini, 
-erentur. 



-iremiir, 
-iremini, 
•iientur. 



Singular. 

1. -s sim or fii^rim, 

2. -B 818 or fuSris, 

3. '• 3ii or fu&T it; 



Perfect (3d root). 
Plurcd. 

-i, 8ima8 or fuerlmng, 
-i, 8iti8 or fuerTtUy 
-i, sint or fu^rint. 



The game in all 
the conjugatioiui. 



Pluperfect (3d root). 
Singular. Plural. 

1. -8 e8sem or Aiiasem, -i,e88«mn9 or fuiss^mns, "m rpt g^rn^ in mM 

2. -8 e88e8 or fui8se8y -ijcasfitis or fliiss€ti8, ^ ^^* ™ *" 

3. -8 esset or fuisaet ; -iteasent or fuissent. 



the conjugatioiui. 



IMPERATIVE MODE (Ist root). 
Singular. 

2. -are, or Itor, -ere or -6tor, -Sre or Itor, -Ire or -Itor, 

3. -itor; -etor; -Itor; -Itor; 
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Pluperfect had. 

1. a-mav'-il-rain, / had lovcd^ am-a-ve-rti'-mus, we had toved^ 
S. a-inav'-S-ras, thou htidst toved, am-a-ve-rft'-tra, ye htid Icvedy 
3. a-mav'-6-rat, he hail loved ; a-mav'-<$-rant, they liad loved. 

Future Perfect tkall or %oUl have. 

1. a-mav'-S-ro, I shall have loved, ajn-n-veT'-X-muB^we shaft have^etc^ 
U. o^mfLY'6-T\s,thou Witt have loved jiim'ti-ver''l-i\B, ye will have loved^ 
3. a-mav'£rU, he will have loved ; a-mav'-S-rint, ikey wiU have loved. 



RULE FOR TRANSLATING. 

1. Translate the nominative case, with the words (if any) 
which agree with it, or the genitive which lionits it. 

2. Take the verb, and the object (if any) after it ; then 
the adverb which modifies it; next the jn'ej}ositimi and 
word following. 

Exercise I. 

Indicative Mode, (See Rule § 57.) 

E^o yoco. A^ricola arabat 

Canis latrnt Tilieris cniiipnini inundavit^ 

Cunes latrabant Tern|»6ra^ mutav^^riiit 

Canis I a t r d b i t Cicero patriami unice a m a v i t . 

Hoiniiies a m b u I a y e r u n t in cainpiim.'^ 

Templum^ dedicaverunt^ Minervse. § 83 

Exercise II. (for writing), 

English. Latin to be corrected, 

Tlic day approaches, Dies ap])ropinquo. 

The busbniidman will plough, .Afri'irola aro. 

Shall we walk ? AmbCilo-ne ?5 

My counti7. calls, Mens i)atria voca 

The dofTs have liarked, Canis latro. 

The wind was blowing, Ventus spiro. 

» § 60. 

• Dcdicovimnt ; illi, f/iej^, is understood. 

• Tempdra, from temjfuSf'dris, 3d Dec. Neut. 

* §64. 

* JVe is placed after amMo to show that a question is asked. 
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ExERCisB III. (for the Llack-board). 
Latin words to be used, 
Veiitiis^ -i, (he umuL Spiro, -are, to &foto. 

Avis, -is, a birtL Volo, -are, to Jfy> 

Aqiiila, -le, the eagle, 

Tlie wind will blow, The wind blows. 

Tlie binis Imve flown, The hirds will linve flown. 

Tlie eagle was flying, The eagles liave flown* 



SUBJUiNCTIV£ MODB. 

Present Tense. 
Singular, PluraL 

1. a'-mem, / may tore, a-m«'-mu8, we mnu Itme^ 

2. a'-mes, thou mmuesi love^ a-ni*'-ti8, ye may love^ 

3. a'-met, he may love ; a'-ment, they may love, 

Imiierfect mighty coxdd^ toovld or «AotiMl 

1. a-mt'-T^m, / might love, am-a-rft'-mus, we might to«0« 

2. a-mft'-res, t/tou mitrhtest love^ ain-a-re'-tls, ye might love^ 

3. a-ma -ret, he might love ; a-niA'-rent, tkey might love. 

Perfect may have, 

1. a*maT -^-rtm J may have lovedy am-a-ver'-I-mu«, we may AAve,eti!., 

2. a-roav'-«-ns, thou mayest have ara-a-ver'-I-tia, ye may have loted^ 

loved, 

3. a-mav'-«-rit, he may have loved j a-mav'-«-rint, they may have loved. 

Pluperfect might, coidd, teovld or aftotiU have. 
Singular. 

1. am-a-yis'-sem, / might have loved^ 

2. am-a-vis'-ses, thou mightest have loved, 

3. am-a-via'-set, he might have loved ; 

Plural. 

1. am-a-vis-se'-mus, we might have loved^ 

2. am-a-vis-se'-tis, ye might have loved, 

3. am-a-vis'-sent, they might have loved. 



66 BEGULAR VBRBS. 

Exercises on the Subjunctive Mode^ 

Exercise I. 

Milites pugnent. 

Nos deliberaremus! 

Oro ut Dii^ secundent nostra incepta^. 

Die exploravfirit rem diligenter. 

Arbor omnis Sondes (Ace.) e X p 1 i c a y d r i t 

Tempdra mutavissent. 

Exercise II. (for writing), 

English. Latin to be corrected. 

Cowards may boast, Ignavus jacto. 

I will walk in the groves, when Ambulo m nemus (Ace. PL), ciim 

the trees put forth their leaves, arbor explico (Subj. Per£) firons. 

I may have established this, Hie (hoc) confirmo. 

Exercise III. (for the board). 

Latin words used, 
Laudo, -are, to praise. 
Bonus, good; bonos (Ace), the good. 
We may praise. He may have praised. 

They might have praised. Yd might praise. 

We might have praised the Thou mayest praise, 
good. I might have praised. 



IMPERATIVE MODE. 
Sing^dar. Plural. 

2. a'-ma or a-ma'-to, love thou^ 2- a-ma'-te or am-a-to'-te, love ye, 

3. a-ma'-to, let him love; 3. a-man'-to, let them love. 



INFINITIVE MODJE. 

Pres. a-ma'-re, to lovCy 

Perf. am-a-vis'-se, to have loved, 

Fut. am-a-to'-rus, to be about to love. 

1 p. 18, R. 2. 

* Jncepta, 2d Dec. Neut. from ineeptum. § 60. 



FIRST COSUOOATION. ST 



PARTICIPLES. 



Pres, a'-mans, loving^ G. amantU, 
.fW. am-a-ta'-rus, oSoait to (mm. 



GERUND. 

O. a-man'-di, cf laving^ 

D. a-man'-do, to or for loping^ 

A. a^man'-dum, loving^ 

Ji, a-man'-do, witk^ btf or Jrom lovimg. 



SUPINE, 
a-mi'-tum, to love* 



EXERCTSS I. 

Imperative, Infinitive^ etc. 

Ora TeniaiiL Ste tnaturavit suppHc&re^ Deoo. 

Muta sententiam. Video te mat u ran tern. 

Parate conviviuiii. Veniunt ad spectandum hidoa. 
Errare^ est humanum. 



Exercise II. (for the hoard), 
Latin words uged, 

Phro, -ire, to prepare, Maturo, -are, to haaten. 

Amo, -are, to love* Jacto^ -are, to hoaaL 

Let tbem prepare. For loving. 

Hasten thjou. To boast 

Boast ye. Prepare ye for hasteiUDg. 

To have loved. Make haste to prepare. 

About to love. Prepare ye a feast 
By hastening. 

* Err Are; the infinitive is sometimes used as the nominative < 
to a verb. 

• §66. 



66 REGULAR VERBS. 

Exercises on the Subjunctive Mode. 

Exercise I. 

Milrtes pugnent. 

No8 deliberarSmus! 

Oro ut Dii^ secundent nostra incepta^. 

Ble explorav6rit rem diligenter. 

Arbor oumis frondes (Ace.) explicavSrit 

Tempdra inutavissent. 

Exercise II. (for writing), 

English. Latin to be corrected. 

Cowards may boast, Ignavus jacto. 

I will walk in the groves, when Ambulo m nemus(Acc PL),ci!an 

the trees put forth their leaves, arbor explico (Subj. PerC) frons. 

I may have established this. Hie (hoe) eonfirmo. 

Exercise III. (for the board). 

Latin words used. 
Laudo, -are, to praise. 
Bonus, good; bonos (Aee.), (he good. 
We may praise. He may have praised. 

They might have praised. Y^ might praise. 

We might have praised the Thou mayest praise, 
good. I might have praised. 



IMPERATIVE MODE. 
Singular. Plural. I 

2. a'-ma or a-ma'-to, love thou, 2- a-ma'-te or am-a^to'-te, love ye^ 

3. a-ma'-to, let him love; 3. a-man'-to, let them Love. 

INFINITIVE MODE. 

Pres. a-ma'-re, to love, 

Perf. am-a-vis'-se, to have loved, 

Fut. am-a-tQ'-rus, to he about to love. 

» p. 18, R. 2. 

• Incepta, 2d Dec. Neut. from inceptum. § 60. 
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Plural, 

1. a^mt'-ti Bu'-mufl or fu'-T-mus, we Itave been laved, 

2. a^mt'-ti es'-tis or fu-is'-tis, ye have been loved, 

3. a^mt'-ti sunt or fu-e'-runt or -re, ihey have been loved. 

Pluperfect 
Singular, 
1. a^mt'-tU8 e'-ram or fu'-S-ram, I had been loved, 
S. aF-ma'-tus e'-rofl or fu'-d-ras, tJtou hadst been loved^ 
3. arma'-tUB e'-rat or fu'-d-rat, he had been loved; 

Plural. 
1. a^ma'-ti e-ra'-mufl or fu-e-ra'-mus, we had been loved^ 
9* a-ma'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tis, ye had been loved, 
3. a*ma'-ti e'-rant or fu'-6-rant, t/iey had been loved. 

Future Perfect shaJl have been. 
Singular. 

1. aF-ma'-tns e'-ro or fu'-C-ro, / ^udl have been loved, 

2. a-ma'-tu8 e'-ris or fu'-S-ris, thou wilt have been loved, 
3* a^mt'-tiu e'-rit or fu'*6-rit, he will liave been loved ; 

Plural. 

1. a*ma'-ti er'-T-muB or fu-er'-i-mus, we shall have been loved, 

2. a-ma'-ti er'-T-tis or fu-er'-I-tis, ye will have been loved, 

3. a-ma'-ti e'-rantor fu'-£-rint, tliey will have been loved, 

^ , 

\c^ Exercises on the Indicative Passive. 
RuLK. The preposition a or o^ is followed by the ablatire* 
Exercise I. 

Lib^ri amantur a parentibus.^ 

Judicor ab iiiimicis.^ 

Paries confirmabatur. 

EquitatUB hostium fugatus est. 

VirtOte milltum exercitus hostium superatus est. 

Enna inundabltur vestro sanguine. 

Exercise II. (for writing). 
English. Latin to be corrected. 

The ships are tossed by the Navis jacto unda. 

waves. 

' § 65. 



^' 



# REGULAR VERBS. 

The ReAii^ army was con- Romanu8exercitiissup£ro(PC) 

quered by Hamubal, ab HanDlbaLi^ 

The Senate had been convened, Senatus convdco. 

The Persian empire was found- Perstcus injperimn fundo (P£) 

ed by Cyrus, ab Cyrus.^ 

Exercise III. (for the board). 
Latin words used, 

ACTIVE. PASSIVE. 

Vuhi^ro, -are, to uxnmd, Vuln^ror, -ari, io be tDOunded, 

Voco, -are, to calL Vocor^ -ari, to be called. 

He was wounded. He is wounded. 

I have been wounded. We have been called. 

They will be called. They have been wounded. 

Ye had been called. We had been called. 
They shall have been called. They had been called. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 

Singular, 

1. a'-mer I may be laved, 

2. a-me'-ris or -ere, tkou mayest be loved^ 

3. a-m6'-tar, he may be loved; 

Plural. 

1. a^me'^mur, we may be loved, 

2. a-mem'-i-ni, ye may be loved, 

3. a-men'-tur, they m^y be loved. 

Imperfect, might, cotdd, toovld or should be, 
Singtdar, 

1. a-ma'-rer, I might be loved, 

2. am-a-r6'-ris or -ere, thou mightest be loved^ 

3. am-a-re'-tur, he might be loved; 

Plural. 

1. am-a-re'-mur, we might be loved, 

2. am-a-rem'-I-ni, ye might be loved, 

3. am-a-ren'-tur, they might be loved. 

» § 65. 
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Perfect may have. 
Singular, 

1. a-mft'-tus sim or fu'-g-rim, T may have been loved^ 

2. ft-ma'-tu8 sis or fu'-S-ris, thou mayest have been ioved^ 

3. ft-mt'-tus sit or fu'-S-rit, he may have been loved; 

Plural. 

1. a-ma'-ti si'-mus or fu-er'-T-mus, toe may have been loved^ 

2. a-ma'-ti si'-tis or fu-er'-X-tis, ye may have been loved^ 

3. a-ma'-ti sint or fu'-g-rint, they may have been loved. 

Pluperfect mighij eovM^ wndd or thotdd have been. 
Singular. 
1. apma'-tus es'-sem or fu-is'-sem, / might have been loved, 
S. a-ma'-tus es'-ses or fu-is'-ses, thou mightest have been loved^ 
3. a-ma'-tus es'-set or fu-is'-set, he might have been loved; 

Plural. 

1. a-ma'-ti es-s«'-mus or fu-is-sfi'-mus, tee might have been loved^ 

2. a-ma'-ti es-sd'-tis or fu-is-sfi'-tis, ye might have been loved, 

3. a-ma'-ti es'-sent or fu-is'-sent, they might have been loved* 



Exercises an the Subjunctive Passive, 

EXERCISB I. 

Non dubito quin honored ab hominibus probis. 
Ci^m hostes fugati essent, milltes redierunt (returned) ad 
castra. 
Cognoscis-neS quantop^re delectentur meo cantu ?3 
Nemo dubitat quin^ terra inuudata sit. 

Exercise II. (for writing). 
English, 
I do not doubt but that the ohitions of Cicero are admired by 
all learned men. 

It remains that I may implore and entreat your forgiveness. 
There was great fear lest the city should be seized by the 
Gauls. 

* The snbjunctiye is often to be translated like the indicatiye 
mode in English ; as, quin honorer, but that 1 am hoTwred, 

* Cognoscis-ne, do you know? 
» § 106. 

* The subjanctiye is used after ut, ne, quo and quin, 

6 



061 REGULAR YfiRBB. 

If CoBsar had not been a tyrant, he might not have been as* 
aassinated. 



Latin to he corrected, 
Non dubito quin oratio Cicero a d m i r o r ab omnia vir doctiUL 
Reliquum est ut oro et obsScro tua venia. 
Ingens erat timer ne urbs o c c il p o (Imp£ Subj.) a GallL 
Si CflBsar non sum lyrannus non t r u c I d o (Plup. Subj.}. 



Exercise III. (for the hoard), 
Latin words used. 

ACTIYE. ~PA88IYX. 

SupSro, -are, io overcome^ to con- Sup^ror, -ari, -atus sum, to he 

qiur, overcorne. 

Inundo, -are, to overflow^ to itv- Inundor, -ari, to he rnimdaM^ 

wndaie. to he overflown. 

Hostjs, -is, an enemy. Terra, -ee, the ecaih. 

The enemy may be overcome. 

The enemy might be conquered. 

The earth may have been inundated. 

The earth might be inundatecL 

The enemy might have been conquered. 



IMPERATIVE MODE. 
Singular. 

2. a-ma'-re or a-ma'-tor, he thou loved^ 

3. ft-ma'-tor, let him be loved; 

Plural. 

2. a-mam'-T-ni, be ye loved^ 

3. a-man'-tor, let them be loved. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. a-ma'-ri, to be loved. 

Perf. a-ma'-tus es'-se or fu-is'-se, to have been lovedf 

Fut, a-ma'-tum i'-ri to be about to be loved. 



FUST CONJUGiLTION. 

PARTICIPLES. 
Tvf. ft-mt'-tus lattd ox hating \upikl&9^ 



SUPINE. 



EXERCISE. 

Terra arator. 

Maria navigantor. 

Omiiea bomiDea desicl^raDt laudarL^ 

nieerat digDUB am&rU 

Phikwophia homiQeB dissip&tos GonvocaTit in socMtAtom 

InczeditOe memorata? 

For ike board. 
Laudo, -are, topntm, Laiidor, -an, lo hepnAed* 
To be praised. Let them be praised. 

To have been praised. Having been praised 

To be about to be praised. To be praiseo. 

Be ye praised. 



aVBSnOirs in RETIEW of the first CONJ17OATI01f. 

1. How 18 the first conjugation divtingvithed ? 

2. What are the roots of a^mof of lau-dof of prng^mof 

3. How is the imperfect tense formed? the plape^sct? 

4. Give the formation of the tenses in the indicatiye mode. 

5. Give the formation of the tenses in the subjnnctiTe mode. 

6. Conjugate Umo in the active voice. In the passive. 

7. Decline each of the tenses in the indicative mode, active voice. 

8. Decline the present tense, passive voice. 

9. Decline the imperfect and future tenses, passive. 

10. Decline the perfect, pluperfect and future perfect Ind., passive, 
'll. Decline the subjunctive present and imperfect, passive. 

12. Decline the perfect and pluperfect subjunctive, passive. 

13. How many participles in the active voice ? How many in 
ihe passive voice ? I^ame them. 

« § 66. » § 116. 6. 
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REGULAR VERBS. 



14. Beginning with amo, name the first person singular in each 
tense of the indicative mode, active and passive; of the subjuno- 
tive, active and passive. 



VOCABULARY. 



A, prep. /rom, followed by the 
abl. 

Ab, prep, ^om, the same as a. A 
can s and only before words 
beginning with a consonant; 
ah stands before words begin- 
ning with either vowels or 
consonants. 

Adiiiiror, -Ari, -atus sum, to ad- 
mire ; it has no active form. 

Agnc6\sL,-m, a husbandinan ; from 
a^er, afield^ and colo, to caiti- 
vate. 

AmbQlo, -are,-avi, -atum, to walk. 

Appropinquo, -are, -avi, -acum, to 
approach (ad and propiuquo.) 

Arbor, -oris, a tree. 

Aro, -are, -avi, -atum, to plough. 

Csesar, -aris, Ca^ar (a Roman 
general). 

Campus, -i, a pi ain^ an open field. 

Canis, -is, m. and f. a dog. 

Cantus, -fis, singing. 

Castra, -orum, a camp ; used only 
in the plural with this signifi- 
cation. The Roman camp was 
made quadrangular with a 
trench and palisades before it. 

Causa, -s, cause. 

Cicero, -onis, Cicero (the Roman 
orator). 

Cognosce, -6re, cognOvi, cognt- 
tura, to know. 

Comparo, -are, -avi, -atum, to 
compare. 

Confirmo, -are, -avi, -atum, to 
strengthen, to establish. 

Convoco, -are, -avi, -atum, to call 
together. 

Convivium, -ii, n. a feast. 

Ciim and quum, adv. when. 



Cyrus, -i, Cyrus (king of Persia). 

Dedico, -are, -avi, -atum, to ded^ 
icate. 

Delecto, -are, -avi, -atum, to de- 
light. 

DelibSro, -are, -avi, -atum, to do- 
liberate. 

Desid^ro, -are, -avi, -fttum, to de- 
sire. 

Dies, a day. See § 23. 

Dii, the gods. See p. 18. Rem 2. 

Dignus, -a, -um, worthy. 

Diligentia, -bb, diligence. 

Dissipatus,-a,-um, part, scattered^ 
from dissipo, -are, -avi, -atum. 

Dublto, -are, -avi, -atum,<o doubt, 

Enna, -8B, Enna (a city in Sicily). 

Equitatus, -fits, cavalry. 

Erro, -are, -avi, -atuui, to err. 

Et, conj. and. 

Exercitus, -Cls, an army. 

Explico, -are, -avi, -atum, to «»- 
fold. 

Explore, -are, -avi, -atum, to et^- 
amine. 

Frons, -dis, f. a leaf. 

Fugo, -are, -avi, -atum, to rout. 

Fundo, -are, -avi, -atum, to estab- 
lish, to found. 

Galli, -orum, the Gauls. 

Hanntbal, -alis, Hannibal (a Car- 
thaginian general). 

Honoro, -are, -avi, -atum, to re- 
spect 

Hostis, -is, m. and f. an enemy. 

Ignavus, -a, -um, cowardly ; used 
as a noun, a coward. 

rmperium, -i, empire. 

In, piep. in. 

fnceptum, -i, an undertaking. 

Incredibllis, -is, -e, strange. 



FIK6T CONJUGATION. 
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Inimleiifl, m. am MMmy. 
Imindo, -tie, -ftyi, -ttum, to del- 

UgOm 

Jacto, -ire, -tTi, -tttun, to cast^ 

to to99^ to boast, 
Judlco, -are,-aTi, -kXximp^judgt, 
Latro, -anis, m. a robber, 
Latro, -are, -ftvi, .atom, to bark. 
Laado, -are, -ayi, -atum/o jM-aite. 
LiMri, -Smm, ckQdrom^ 
Ludna, -i, game. 
Mare, -is, n. the sea; nom. plar. 

maxia. [en. 

Mataro, -are, -ayi, -atom, to hast- 
Memuro, -are, -ayi, -atum, to re- 

laU; memoratn, aupine, to be 

related, 
Minerra, -b, Minerva (goddess 

of the arte). 
Mate, -are, -ayi, -atiiin,lo change. 
Naylgo, -are, -ayi, -atum, to sail. 
Nay is, -is, f. a skip, 
Ne, ady. lestj not. A*a, when 

joined to a word, denotes that 

a question is asked. 
Nemo, nemlnis, m. and f, no one. 
Nemus, oris, n. a grove, 
Non, ady. not. 
Noster, nostra, nostrum, adj.pron. 

our. 
Obsicro, -are, -ayi, -atnm, to en- 
treat. 
Oecttpo, -are, -ayi, -atnm, to take 

possession of. 
Omnis, -is, -c, aU, every. 
Oratio, -Onis, f. ait oration. 
Oro, -are, -ayi, -atom, to pray. 
Parens, -entis, a parent. 
Paries, -«tis, a watt. 
Paro, -are, -ayi, -atum, to prepare. 
Patria, -e, one*s native country. 
Perslcus, -a, -nm, Persian. 
Philosophia, -e, philosophy. 



Probns, -«, -nm, honest. 
Pugno, -are, -ayi, -Hum, to Jig^, 
Quantop^re, ady. how greeity, 
Quin, ady. but that. 
RediCrunt, perf. tense, from red* 

eo, they retunud, 
Rellquum est, it remains. 
Res, rei, f. a thing, 
Romanos, -a, -nm, Roman. 
Sanguis, sanguinis, m. blood. 
Secundo, -are, -ayi,-atiim/oj»ri»> 

per, 
Senatus, -<is, a senate. 
Sententia, -b, an opinion^ Miili> 

ment. 
8i, conj. if, 

Soci^tas, -tttis, f. society. 
Specto, -are, -ayi, -atum, to «mio. 
Spiro, -are, -ayi, -atnm, to blow. 
Sup^To, -are, ayi, -atum, to eonf 

quer. 
SupplTco, -are, -ayi, -atum/a #19. 

plicate. 
Templum, -i, n. a tempie. 
Tempus, -oris, n. time. 
Terra, -e, the earth. 
Tib^rifl, -is, m. the river Tiber. 
Timor, -dris, m.fear. 
Trucido, -are, -ayi, -atum, to &tll. 
Tuus, -a, -um, thine, thy. 
TyrannuB, -i, a tyrant. 
UnTce, ady. excudingly. 
Urbs, urbis, f. a city. 
Ut, conj. that. 
Venia, -es, forgiveness. 
Veniunt, they come. 
Ventus, -i, the wind. 
yester,ye8tra, yestrum, a^J* 



your. 
Video, / see. 
Vir, viri, a m* 
Virtus, -totis, f. virtue, valor. 
Voco, -are, -ayi, -atum, to caiL 
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RJgOITLAR VERBS. 



SECOND CONJUGATION. 

The second conjugation is distinguished by having i 
long before re in the infinitive mode: as, video, videre; 
(e is long in quantity before re). 

The second root of regular verbs in this conjugation 
ends in u, the third root in itu ; as, habeo, habere, JiahuA^ 
habitu-m. 

The roots of the irregular verbs can be found in the 
dictionary. 

Conjugate the following verbs and tell why they are in 
the second conjugation : 

dc'-be-o, -ere, -ui, -itum, 

mo/-ne-o, 

ter^-re-o, 



ad-hib'-eo, 

ha/'-be-o 

tim/-e-o. 



Formation of tenses. 
Active Voice, mo'-ne-o, I admonish, 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-o, mo-ne'-re, mon'-il-i, mon'-t-tura. 



First root. 


Second root. 


Third root. 


mon-, 


monu-, 


mon-I-tu-. 


rmsT ROOT. 




SECOND ROOT. 



Jnd, Pres. monco, 

" Impf. moneham, 

«* Fut. monebo, 
Subj, Pres. moneam, 

** Impf. monffrcm, 
Imp. mode^ monc, 
Inf. Pres. mon^rc, 
Part. monens^ 

Gerund, monen(ii,-o,-Mm,etc. 



Ind. Perf. monui, 
" Plup. monu^ram, 
« Fut. Pf. monu^ro, 

Suhj. Perf. monvLgrim, 
" Plup, monnissemj 

Inf. Perf. monui^^e. 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. moniinrus esse^ 
Fut. Part. monitartf^, 
Supine, monltum. 



SECOND CONJUGATION. 



er 



Passive Voice, mo'-ne-or, lam adoised. 

PRINCIPAL PARTS. 
Mo'-ne-or » mo^-ne-ri, mon'-I-tus som. 



riR8T 

Ind, Pres. 
" fmpf, 
«* FtU, 

Subj. Pres. 
" Impf. 

Imp, mode^ 

Inf. Pres. 

Fut. Pan. 



ROOT. 

montfor, 

mon£6ar, 

monf^or, 

monear, 

monfrer, 

monfre, 

monfri, 

laonendus. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. monltu^ sum otfuiy 

" Plup. movXtMs eram oifiiiram^ 
" Fut. Pf. montius era or fuirOj 

Subj. Perf. monltu* sim or fuirim^ 

«< Plup. monItu5 essem or fuissem^ 

Inf. Perf. monltiw esse or fuisse^ 

" Fut. monTtum iriy 

Perf. Part, monitu*. 



INFLECTION. 



▲CTITE TOICE. 



PASSIVE TOXCX. 



INDICATIVE MODJE. 
Present Tense. 



I advise. 

Sing, mo'-ne-o, 
mo'-nes, 
mo'-net ; 

Plur. mo- ne'-mns, 
mo-ne'-tis, 
mo'-nent. 



Sing. 



Plur. 



I am advised, 
mo'-ne-or, 
mo-nC'-ris or -x 
mo-nfe'-tur ; 
mo-n6'-miir, 
mo-nem'-I-ni| 
mo-nen'-tur. 



Imperfect. 



/ 1009 advising. 

8, mo-n6'-bam, 
mo-ne'-bas, 
mo-n6'-bat ; 

P. inon-e-ba'-mus, 
mon-e-ba'-tifl, 
mo-ne'-bant. 



/ 1005 advised, 

S, mo-n€'-baT, 

mon-e-ba'-ris or -re, 
mon-e-ba'-tur ; 

P. mon-e-ba'-mur, 
mon-e-bam'-T-ni , 
mon-e-ban'-tor. 



6» 



Future. 



IskdU or wiU advUe* 

S, mo-ne'-bo, 
mo-n6'-bi8, 
mo-ne'-bit ; 

F, mo-neb'-T-miu, 
mo-neb'-I-tis, 
mo-ne'-bont. 



IshaU or tnU be admud* 
S. mo-ne'-bor, 

mo-neb'-C-ris or -re, 

mo-neb'-I-tur ; 
P. mo-neb'-I-mur, 

mon-e-bim'^I-nif 

mon-e-bun'-tur. 



/ adtised or have advised. 
9, mon'-n-i, 

mon-u-is'-ti, 

mon'-u-it ; 
P. mo-nn'-I-mns, 

mon-u-i8'-tis, 

mon-u-e'-runt or -re. 



Perfect 

Ttoas or have been advieed, 

S, mon'-I-tUB sum or fu'-i, 

mon'-I-tus 68 or fu-is'-ti, 

mon'-I-tas est or fu'-it ; 
P, mon'-I-ti su'-mus or fu'-I-miis, 

mon'-I-ti es'-tis or fti-is'-tis, 

mon'-I-ti sunt or fu-e'-ront or -re. 



1 had advised, 
8. mo-nu'-S-ram, 

mo-nu'-d-ras, 

mo-nu'-6-rat ; 
P. mon-u-e-ra'-mus, 

mon-n-e-rff'-tis, 
. mo-nu'-fi-rant. 



I thaU have advised* 

8. mo-nn'-e-ro, 
mo-nu'-d-ris, 
mo-nu'-S-rit ; 

P. mon-u-er'-I-mus, 
mon-u-er'-I-tis, 
mo-nu'-S-rint. 



Pluperfect 

/ had been advised. 

8. mon'-I-tus e'-ram or fti'-«-ram, 
mon'-T-tus e'-ras or fu'-€-ras, 
mon'-!-tus e'-rat or fu'-€-rat ; 

P. mon'-I-ti e-ra'-mus or fu-e-rl'-mus, 
mon'-I-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tis, 
mon'-i-ti e'-rant or fu'-6-rant. 



Future Perfect 

/ shall have been advised. 
8 monM-tus e'-ro or fu'-g-ro, 
mon'-l-tus e'-ris or fu'-g-ris, 
mon'-t-tus e'-rit or fa'-€-rit ; 
P. mon'-I-ti er'-{-mus or fu-er-Y-mUf, 
mon'-I-ti er'-I-tis or fu-er'-X-tis, 
mon'-I-ti e'-runt or fu'-6-rint. 



Exercises an the Indicative Mode. 
Exercise I. 

ACTITX. PA88IYE. 



Nonme terret Catilina. 
Fftbiusow admonuit. 



Egonon terreor aCatilinA. 
Ego admonitus suxn aFa- 



SECOND CONJUGATION. 
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Supilri Turaum admonufi- 

rant. 
Vi d i nullam sor5rum tuaruiiL 

Terra movebit. 

Scipio del6vit Carthaglnein. 

Apes arc e n t ignavos fucos. 



Turnus admonltUB erat a 

Superis. 
Nulla tuarum sordrum visa 

est a me. 
Terra movebltur. 
Carthago del6ta est aScip- 

ione. 
Ignavi fuci arcentur ab* apl- 

bUB. 



Exercise II. (for writing). 
Ride for changing the Active Voice to the Passive. — Make the ob- 
ject of the active form, the nominative for the passive — put the 
nominative in the ablatiye, with a or oi, — change the verb to 
the passive form. 

English, Latin to he corrected. 

All the citizens abhorred Ca- Qnmis civis abhorreo Catilina. 
tiline, 

Catiline was abhorred by all the Catilina (make ihe diangt aewrdr 
citizens, tng to the rule,) 

You will increase your posses- Augeo tuus possessio. 
sions, 

Your possessions Tvill be in- 
creased, 

The anchor holds the ship, AncOra teneo nayis* 

The ship is held by the anchor. 



ACTITZ. PASSITX. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
/ may or can advise, I may or can be advind. 



mo'-ne-am, 
mo'-ne-as, 
mo'-ne-at ; 
. mo-ne-a'-mus, 
mo-ne-a'-tis, 
mo'-ne-ant. 



S. mo'-ne-ar, 

mo-ne-a'-ris or -i 
mo-ne-ft'-tur ; 

P. mo-ne-a'-mur, 
mo-ne-am'-I-ni, 
mo-ne-an'-tur. 



* The preposition a or ab is followed by the ablative ; a stands 
before words beginning with consonants ; ab^ before words begin* 
ning with vowels or consonants 



ro 



REGULAR VERBS. 



PASflTZ. 



Imperfect 



/ might, couldj would or 

should advise, 
S» mo-ne'-rem, 

rao-n6'-res, 

mo-ne'-ret ; 
P. mon-e-re'-mttSy 

mon-e-re^'-tiB, 

mo-nfi'-rent 



/ might, could, would or 
should be advised, 

S. mo-nfi'-rer, 

mon-e-re'-rjs of -re, 
mon-e-rfi -lar ; 

P. mon-e-r€-mur, 
mon-e-rem- -i-ni, 
mon-e-ren'-tur. 



/ may have advised. 

S, mo-nu'-g-rim, 
mo-nu'-e-ris, 
mo-nu -6-rit ; 

P. mon-u-er'-T-mus, 
mon-a-er'-i-tis, 
mo-na'-$-rint. 



Perfect 
/ may have been advised, 

S, mon'-i-tus sim or fu'-6-rim, 
mon'-i-tus sis or fa'-6-ris, 
mon'-T-tus sit or fa'-6-rit ; 

P. mon'-i-ti si'-mus or fu-er'-t-mui, 
mon'-i-ti si'-tie or fu-er'-I-tis, 
mon'-i-ti flint or fu'-fi-rint. 



I might, could, would^ 
or should have advised, 
S, mon-u-is'-sem, 
mon-u-is'-ses, 
mon-u-is'-set ; 
P. mon-u-is-se'-mus, 
mon-u-is-sfi'-tis, 
mon-u-is'-sent. 



Pluperfect 

/ might, could, would or should 
have been advised. 

S. mon'-i-tu8 es'-sem or fu-is'-sem» 
mon'-i-tus es'-ses or fu-is'-ses, 
mon'-i-tu9 es'-set or fu-is'-aet ; 

P. mon'-I-ti es-se'-mus or fu-is-sfi'-iniiSy 
mon'-I-ti es-se'-tis or fu-is-sS'-tii, 
mon'-i-ti es'-sent or iii-is'-sent 



\x 



Exercises on the Subjunctive Mode. 
Exercise I. 



ACTITX. 

Acctdit lit te Tid^rem. 

8i jussisses^ ego paruis- 

sem. 
LiviuB nairat, quantam seditio- 

nem Roman! populi movS- 

rinta 



PASSITE. 

Accidit ut tu V i d e r^ r i 8 a me. 
Si ego jussus essem^ a te, 

pai-uissem. 
Livius nai-rat quanta Beditio m o - 

ta sit^ a popiilo Romano. 



> Jubeo. 



• Moyeo. 
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Vtarque exerceat^ earn ar- 
tenoy quam scit 



£a an quam icit (which he 
knows],9 exerceatur ab 
utroque. 



Exercise II. (for the hoard). 

He may advise. He may be advised. We might advise. They 
nqghtbe advised. Ye may have advised. Ye may have been 
advised I should have advised. I should have been advised. 



▲CTITI!. PASSIVE* 

IMPERATIVE MODE. 
JUbriu thou. Bt Ukou adnt^d. 



5. mo'-ne or mo-nfi'-to, 

mo-nfi'-to ; 
P. mo-nfi'-te or mon-e-to'-te, 

mo-nen'-to. 



S. mo-ne'-re or mo-zkO'-tor, 

mo-nfi'-tor ; 
P. mo-nem'-I-ni, 

mo-nen'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pre$, mo-nfi'-re, to advise. • 
Pmf, mon-u-is'-se^fo have advisedy 



Prea, mo-nfi'-ri, to be etdvisedj 

to have been advised^ 
#W. mon-i-ta'-ros es'-se, to be Fut» mon'-I-tum i'-ri, to be about 



about to advue. 



to be advieed. 



PARTICIPLES. 



Pret. in(/-nen8, admsing. 
fVrt. jnon-i-tQ'-ru8, about to ad- 
vise. 



Perf. mon'-I-tat, admted, 

Fui. mo-nen'-dos, to be advised. 



GERUND. 

6. mo-nen'-di, of advising^ 
D. mo-nen'-do,/or, etc. 
A. mo-nen'-dum, 
A. mo-nen'-do. 

SUPINES. 
mon'-I-tnm, to advise, | mon'-Y-tn, to be advised, 

* ^ Let each one practice.** 

» M Let that art, which he knows, be practised »*- .v. ;f ^, ^^, 



72 



REGULAR VERBS. 



Exercise on the Imperative^ Infinitive^ etc: 



ACTIVE. 

Adhibete diligentianL 
Persuade populo par^re 

legibus. 
Schoeneus dicitur (is said) ha- 

buisse forraosisslmam fil- 



lam. 
Ble teDens lora vehitur 

drawD) in cumu 
Tempus exercendi. 



(is 



PASSIVE. 

Diligentia adhibit or. 
Popuii persuadentor pa 

rere legibus. 
Crcesus cupit (desires) h ab 6 r i 

(to be esteemed) beatissimus 

omnium homlnum. 
Tu admoDltus, vita (shun) 

ejus exemplum. 
Densest par end us. 



Q-UESTIONS IN REVIEW OP THE SECOND CONJUGATION. 

1. What are the roots of regular verbs of this conjugation ? 

2. Name the tenses derived from the first and second roots, in 
the active voice. 

3. What tenses are formed from the first root in the passive voice ? 
From the third root ? 

4. Decline the perfect passive, subjunctive. The pluperfect sub. 

5. How many participles in the active voice .? How many in the 
passive ? What are they .? 



VOCABULARY. 



AccYdit, impers.verb, it happened, 

Adhibeo, -6re,.ui, -Itum, to use. 

Admoneo, -ere, ui, -Itum, to ad- 
monish. 

Apis, -is, f. a bee. 

Arceo, -ere, -ui, -Itum, to drive 
away. 

Ars, artis, f. art. 

Beatus, -a, -um, happy. 

Carthago, -Inis, Carthage. 

Catilina, -», Catiline. 

CrcBsus, -i, CrcBsns. 

Capit, he desires. 

Currus, -Cls, m. a chariot. 

Deleo,-6re, -evi,-€tum, to destroy. 

Deus, -i, God. 

Dicitur, it is said. 

Diligentia, -e, diligence. 

Exemplum, -i, n. example. 

Ezerceo, -6re, -ui, -itum, to prac- 
tise, to exercise. 



Fabius, -ii, Fabius. 

Filia, -8B, f. daughter, 

FormOsus, -a, -um, handsome. 

Fucus, -i, m. a drone. 

Habeo, -ere, habui, habltum, to 

have. 
Habeor, -eri, habitus sum, pass. 

voice of habeo, to be held, to 

be esteemed. 
Ignavus, -a, -um, idle^ sluggish. 
Is, ea, id, he, she, it, that. , 
Jubeo,-ere, jussi, jussum, to com- 

mand. 
Lex, legis, f. law. 
Livius, ii, Livy. 
Lorum, -i, n. a rein, 
Lora, -Orum, n. reins. 
Moveo, -Pre, raovi, motum, to 

move, to €2cite. 
Narro, -are, -avi, -atum, to relate, 
Pareo, -Cre,parui,paritum, to obey. 
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Penoadeo, -ere,periuafli,persaa. 

sum, to persuade. 
Popalus, -1, m. people. 
Quantus, -a, -um, noto great. 
Roraanas, -a, -um, Roman. 
Schoeneus, -i, Schacneus., 
Scipio, -OniB, Scipio, (a Roman 

^neral). r4th conj. 

Scit, 3d pers. sing. ind. he knows^ 
Seditio, -Onis, f. a sedition. 
Soror, -Oris, a sister. 



SupjSri, -Orum, 2d dec.pl. the gods. 
Tempus, -oris, n. time. 
Teneo, -ere,tenui, tentum,toAoZ<f. 
Terra, -ab, the earth. [en. 

Terreo, -6re, -ui, -itum, tofrigkt* 
Turnus, -i, Tumus. 
Veho, -fire, vexi, vectum, to draw. 
Uterque, utraque, utrumque, each 

one. 
Video, -6re, yidi, visum, to see. 
Vito, -are, -&vi, -a turn, to shun. 



N'^ 
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THIRD CONJUGATION, 



The third conjugation is distinguished by i short before 
re in the infinitive ; as, rego^ regire. 

Verbs of this conjugation form the second and 
roots variously ; as. 



third 



Rcgo, 

Lego, 
Facio, 
Fliio, 
Arguo, 



regCre, 
legftre, . 
fhcfere, 
fliiere, 
argu^re, 



re XI, 

legi, 

feci, 

fluxi, 

argui, 



rectum, 
lectum, 
factum, 
fluzum, 
argutum, 



to nde, 
to read, 
to do, to 
to Jlotv. 
to prove. 



Re'-go, 



Formation of Tenses. 
Active Voice, rego, I ruh. 

PRINCIPAL PARTS. 
reg'-8-re, rex'-i. 



reo^-tom. 



First root. 
Reg-, 



Second root. 
rex-. 



Third root. 
rectu-. 



FIUST ROOT. 

Jnd. Pres. rego, 
" Impf. T€g€bam, 
*« Fut. regam, 

7 



SECOND ROOT. 

Jnd. Per/, rexi, 
" Plup. rexfram^ 
« Fut. Pf. rexiro^ 
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REGULAR VERBS. 



8ubj, Pres, regam, 
" Impf. reg^r«m, 
Imp. mode, rege, 
Inf. mode, reg?r«, 
Participle, legens. 
Gerund, 6. legendi, 

D. tegendo, etc. 



Sutj, Perf. texirim, 

(( Plvp' rexisstm, 

J^f, Perf. Texiase, 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. rectonw ease, 

Fut. Part, rectarte*, 

Supine, rectum. 



Passitb Voice, regor, I am ruled. 



Re'-gor, 



PRINCIPAL PARTS. 



re'-gi 



rec'-ttu sum. 



FIRST 

hid* Prt$. 
«» Impf 
«« Fut. 

Subj. Pres. 
«' Impf 

Inf. Pres. 

Imp. mode, 

Fut. Part. 



ROOT. 

regor, 

Tegebar, 

regar, 

tegar, 

Tegirer, 

regi, 

regXre, 

legendus. 



THIRD ROOT. 

Ind. Perf. rectus sum or fvi, 

" Plup. rectus eram or fuiram, 
" Fut. Pf rectus ero or fiiiro, 

Subj. Perf. rectus sim or fiUrim, 

** Plup. rectus essem or Juissem^ 

I^f. Perf. recttu esse or fuisst, 

** Fut. rectum \ri, 

Perf. Part, rectus. 

Supine, rectu. 



▲CTITX TOICX. 


JLL^X'.LUCi 


PASSIVE TOtCX. 


INDICATIVE MODE. 




Present Tense. 


IruU. 


/ am ruled. 


Sing, re'-go, 
re-giB, 
re'-git; 

Plur. reg'-I-mus, 
reff'-i-tis, 
re'-gunt. 




Sing, re'-ffor, 

reg'-6-ris or re 
reg -i-tur ; 

Plur. reg'-l-mur, 
re-gim'-I-ni, 
re-gun'-tur. 



THOU) CONJUGATION. 



n 



ACTITX. 



iwMrmUng, 

P. reg*5-bft'-miM, 
reg-e-bft'-tis, 
le-gf-bant. 



fe'-get, 

P. fe-gfi'-miM, 
re-g<'-iis, 
re'-gent. 



ImporracL 



PASilTB. 



/ was ruled, 
'. re-ge'-bar, 

reg-e-b&'-ris or -w, 

reg-e-bt'-tar ; 
*. reg-e-bft'-mur, 

reg-e-bam'-I-ni, 

reg-e-ban'-tnr. 



Future. 

I»kaU, or wOl ^« nilaA 
5. re'-gar, 

re-g«'-rM or -re, 

re-ge'-tnr ; 
P, re-g6'-mar, 

le-gem'-I-ni, 

le-gen'-tur. 



indedor kaoe rmUd. 
5. rex'-i, 

rex-U'-ti, 

rex'-it; 
P. rex'-I-mns, 

rex-ifl'-tifl, 

rex-«'-fiint or -re« 



Periect 

/ iffOf or have been ruled. 
5. rec'-tus sum or iVi'-i, 
rec'-tut es or fVi-is'-ti, 
rec'-tui cit or fii'-it ; 
P. rec'-ti sa'-mns or fd'-T-miu, 
rcc'-ti estis or fh-is'-tia, 
rec'-ti aunt or fu-fl'-mnt or 4 



S, rez'-£-rain, 
rez'-^-raa, 
rex'-S-rat ; 

P. rez-e-rt'-mof, 
rez-e>rft'-ti8, 
rez'-«-rant. 



Pluperfect 

Ithad been ruled. 

S. rec'-tufl e'-ram or fu'-^-ram, 
rec'-toa e'-ras or fu^fi-raa, 
rec'-tus e'-rat or fa'-<-rat ; 

P. ree'-ti e-rft'-mas or f\i-e-ri'-miii, 
reo'-ti e-r&'-tiB or fii-e-rt'-tia, 
rec'-ti e'-rant or fu'-^-rant. 



i^uMkmve ruled. 

S. rex'-«-ro, 
rex'-fi-ria, 
rex'-£-rit; 



Future Perfect 

/ shall have been ruled. 

is. rec'-tai e'-ro or fu'-8-ro, 
rec'-tai e'-ris or fu'-S-ris, 
rec'-tUB e'rit or fii'-g-rit; 



re 



REGULAK VERBS. 



ACTTTE. 

. rex-er'-t-mus, 
rex-er'-I-tiB, 
rcx'-6-rmL 



PASSITfi. 

. rec'-ti er'-t-mus or fu-or'-I-mii», 
rec'-ti er'-i-tis or fu-er'-i-t'iB, 
rec'-ti e'-runt or fu-6'-rint. 



SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 
/ mag or can rule. J may or can be ruledm 



S. re'-gara, 

re'-gaa, 

re'-gat ; 
P. re-ga'-mu», 

re-/?%'-ti8, 

re'-gant. 



S. re'-gar, 

re-ga'-ris or -re, 

re-ga'-tur ; 
P. re-ga'-mur, 

re-gam'-I-ni, 

re-gan'-tur. 



Imperfect 



/ might, couldj would^ or 
should rule, 

8. reg'-6-rem, 

reg'-e-res, 

reg'-6-ret ; 
P. reg-e-re'-mus, 

reg-e-re'-tis, 

reg'-fi-rent. 



/ may have ruled. 
S. rex'-6-rim, 

rex'-e-ris, 
rex'-6-rit ; 
P. rex-er'-I-mus, 
rex-er'-I-tia, 
rcx'-fi-rint. 



/ might, could, would^ or 

should be ruled, 
8. reg'-fi-rer, 

reg-e-re'-ri8 or -re, 

reg-e-rg'-tur j 
P. reg-e-re'-rnur, 

reg-e-rem'-T-ni, 

reg-e-ren'-tur. 



Perfect 

J may have been ruled. 

8. rec'-tus sim or fu'-fi-riin, 
rec'-tus sis or fu'-6-ris, 
rec'-tus sit or fu'-6-rit ; 

P. rec'-ti si'-inus or iu-erM-mu9, 
rec'-ti si'-tia or fu-er'-I-tis, 
rec'-ti sint or fu'-5-rint. 



/ might, could, would 
or should have ruled. 
S. rex-is'-sem, 

rex-is'-ses, 

rex-is'-set ; 
P. rex-is-se'-mus, 

rex-is-s6'-tis, 

rex-is'-sent. 



Pluperfect 

I might, could, would or should 
have been ruled. 
8. rec'-tus es'-sem or fu-is'-eem, 
rec'-tus es'-ses or fu-is'-ses, 
rec'-tus es'-set or fu-is'-set ; 
P. rec'-ti es-s6'-mus or fu-is-se'-miis, 
rec'-ti es-se'-tis or fu-is-se'-tis, 
rec'-ti es'-sent or fu-is'-sent 



THmO CONJVSATION. 
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ACTITX. PASSITB. 

IMPERATIVE MODE. 

RMUikou. BethmntUd. 

8. re'-ge or zeg'-l-to, 8, regr'-«-re or xeff'-l-tor, 

reg'-I-to; legr'-l-tor; 

P. leg'-I-te or lef-l-tO^-ta, P. le-gim'-I-ni, 

re-gon'-to. le-gnn'-tor. 



Fn». TOg^-4-itt, <onili. 

Fta. ne-Uk'-maet-oettobeaboui 
tormU. 



INTINITIVE MODE. 



Prto, le'-gi, to ho rmUd. 

Peff, rec'-tutf et'-ae or Ai'it'-iet 

to ka/oo hoon rulod. 
FuL ne''tamy-t^toboakmai0 

hondod. 



PARTICIPLES. 



Froo, nf gens, nUing. 
FkL toc^W-nm. ahotU to 



frmU. 



Perf. ree'-tns, ruUd. 

Fia, re-gen'-dus, to ^ niM. 



GERUND. 

G. re-gen'-di, of rmUmg^ 
D. re-gen'-do, ete. 
A. re-gen'-dam, 
A. le-gen'-do. 



SUPINES. 



no'-tmn, to nUo. 



rec'-ta, to be ruUd, 



Exercises an the third Ckmjugatim. — Indicative Mode. 
Exercise L 



Discipali C^cer&niB oradones 
legunt 

Bilaiiiuflententmmdixiti (de- 
clared). 

Tltyrus capeOas agftbat 



OratioDefl CicerdDis 1 e g u n t u r 

a discipQiis. 
Sententia dicta eflfl a 831^ 

na 
CapeUte agebantur a Tity* 

ro. 



' dieo. 
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REGULAR VERBS. 



Unde accepisti^ anCQum? 

Sabina ainisit^ istumS anQ- 
lum. 



Unde iste andlus acceptns 

estpi 
Iste anulus amissus eel? a 

Sabina. 



Exercise II. (for writing). 

English. Latin to be corrected. 

Have you read the orations of Lego-n^ (Perf.) oratio (Ace) 

Cicero ? Cic6ro ? 

Have the orations of Cicero Oratio (Nora.) Cicero lego (Per£ 

been read by you? Pass.) a tu (Abl.).?* 

Cfesar had sent the cavalry, Csesar mitto equitatus. 

The cavalry had been sent by Equitatus mitto ab Caesar. 



The civil war followed the ser- Civilis bellum succedo (PerCj 

vile war, servilis bellum. 

The servile war was followed (Change the Latin from the ao- 

by the civil war, tive according to the rule.) 



Exercise III. (for the hoard). 



ACTIVE. 

Lego, -€re, legi, lectum, to read. 

Liber, libri, a hook. 
I have read tiie book. 

The boy (puer) reads the book. 
A friend (amicus) may read the 
, letter. 



PASSIVE. 

Legor, legi, lectus sum, to he 

read. 
Epistdla, -IB, a letter. 

The book has been read by 

me. 
The book is read by the boy. 
The letter may be read by a 

friend. 



Subjunctive Mode- 
Exercise I. 



ACTIVE. 

Omnes snadent ut ille instru- 

at ropias. 
Rex imperavit, ut illi deduct 

rent copias. (that they). 



PASSIVE. 

Omnes suadent ut copisB in- 

struantur. 
Rex iin[)eravit ut copise d e d u- 

cerentur. 



I accipio. 



• amitto. 



' iste, ista, iutud. 



THIRD CONJUGATION. 
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Alexander, qiiuni i n t e r o m i !«- 
8cti Ci'ttiirTi,vix mauus (Ace) 
a se abHtiuiiit. 

What is the subject nom* of ab- 
stintutf 



Caesar, qinim Pompoms i n ter- 
emptus esset,^ dicitur fu- 
dissie^ lacrymas. 

What is the subject nom. of tU^ 
eUurf 



Exercise II. 
English, 
I advise you to road (that you 

read) the book, 
I advise that the book be read 

by you, 
I desired that my father would 
write the letter, 

I desired that t}ie letter might 
be written by my father, 



(for writing), 

Latin to be eorrtxted. 

Moneo, ut lego (Subj. Pros.) li- 
ber. 

Monco, ut liber lego (Sub. Pres.) 
a tu. ► i\ '^ 

Rogo, ut pater scribo epistdla. 

[The subj. mode ie used afl»»r ut.} , _ 

Rogo ut epistdla scribd a pater. 
(In what tenso will you put Mnte/] ^' ' 



Infinitive Mode, etc. 
Exercise III. 



ACTIVE. 

Jugiirtha jiissus est^ ab senatu 

disced^re Italic (from It- 

aly). 
Albinus maturat bellum eon- 

fic€re. 
Senatus misit Pompehim ad 

conficiendum bellum. 
Homines missi sunt'^ oracQlum 

consultum. 



Omnia (nil iJanga) non poBSunt 
e f f I c i* ab i)ecunia. 

Nemo cupit contemnL 

Memorabile dictu.5 

Dffid&lus, in custodiam con- 
jee t u s, sibi alas aptavit^ et 
avolavit 

Horribile dictu.^ 



QUESTIONS IN REVIEW OP THE THIRD CONJUGATION. 

1. How is the third conjugation distinguished? 

2. What are the principalparts of rcgof 

3. Name the roots of rego. 

4. What parts are formed from the first root? 

5. Wliatfrora the second root?— third root? 



' interlmo. • fundo. ' jubeo. * efficio. • dice. 

• Sibi alas aptavit, he jitted wings to himself, 
^ mitto, missi sunt^ Perf. Pass. 
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REGULAR VERBS. 



6« Decline the tensei, active and paMire, fonned firom the fint 
root. 

7. Decline the tcngea, active and paaaive, formed firom the lecond 
root. 

8. Name the participles in the active voice; — ^in the paailve 
voice. 

9. Give the inflections of rego in the active voice. 
10. Give the inflections in the passive voice. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 



ACTIVE. 

Rego, regfire, rexi, rectum, to 

Duco, ducSre, diud, ductum, io 

lead. 
Rex, regis, a king. 

The king rules. 

The shepherd leads his flock. 

The king would rule. 

The shepherd was leading his 

flock. 
Rule justly, O king. 
The king will rule. 



PASSIVE. 

Regor, regi, rectus sum. 
Ducor, duel, ductus sum, / am 

led. 
Pastor, -oris, a shsphard. 
Pecus, -dris (Neut), a flock. 

The people are ruled. 

The flock is led by the sh^i- 

herd. 
The flock would be led. 
The people have been ruled. 
Let the flock be led. 
The flock wiU be led. 



T0GAB17LART. 



Abstineo, -fire, -ui, to keep off. 
Accipio, -Sre, accfipi, acceptum, 

to receive. 
Ad, prep. to. \lead. 

Ago, -Sre, -egi, actum, to drtve^ to 
Ala, -e, a teing. 
Albinus, -i, Alhlnus. 
Alexander, -dri, Alexander. 
Amitto, -ere, amisi, amissum, to 

lose. 
Analus, -i, a ring. 
Apto, -&re, -avi, -atnm, to Jit. 
Av51o, -are, -avi, -atum, to fly 

away. 
Bella m, -i, war. 
Capella, -», a kid. 
Civllis, -is, -e, dvU. 
Clltus, -i, CUtus (a familiar friend 

of Alexander). 



Conficio, -Cre, conf^ci, confeo* 

turn, to finish. 
Conjicio, -fire, conjeci, conjee- 

turn, to throw. 
Consdlo, -fire, consului, consol- 

tum, to consult. 
Contemno, -fire, contempsi, con- 

temptum, to despise. 
Copie, -a ram, troops ^forces. 
Cupio, -fire, -Ivi, -Hum, to desire. 
Custodia, -le, guards prison. 
Dsdalus, -i, DiBdalus. 
Dedaco, -fire, deduxi, deductum, 

to lead out. 
Dice, -fire, dixi, dictum, to say. 
Discfido, -fire, discessi, disces* 

sum, to depart. 
Disciptllus, -i, m. a scholar. 



FOUBTH CONJUQATION. 
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£ffieio, '^re, cff^ci, effectuxn, to 

dOy to effect, 
Epistjla, -SB, a letter. 
Fundo, -6re, fudi, fusuxn, to pour 

out, to shed, 
Horribtlis, -is, -e, dreadful. 
Ille, ilia, illud, Ae, she, it, that. 
Imp^ro, -Are, -avi, -ft turn, to com' 

maud. 
Instnio, -£re, instnixi, instruc- 

tum, to put in array. 
Interlmo, -£re, -emi. -emptam, 

to kill. 
Jste, ista, istud, that, 
Italia, -ee, ita/y. 

Jubeo, -€re, jussifjussum, to com- 
mand. 
Lacryma, -le, a tear. 
Lego, -ere, legi, lectmn, to read. 
Lil^r, -bri, a book. 
Manus, -da, a hand. 
Meinorahllis, -is, -e, memorable. 
Mitto, -ere, misi, missum, to send. 
Moneo, -ere, monui, monltum, 

to admonish, to advise. 



Non, ady. not. 

Omnia, from omnis, all (things). 

Oracalum, -i, an oracle* 

Pater, patrid, a father. 

Pecunia, -n, money. 

Fompeias, -ij, Pompey, 

Fossunt, they are able, 

Quum or c6in, when. 

Rex, regis, a king, 

Rogo, -are, -avi, -atum, to entreoL 

Sabfna, -n, Sabina. 

Scribo, -ere, scripsi, scriptnm, <o 

write. 
Senatus, -As, the Senate. 
Servilis, -is, -e, servile, 
Silanus, -i, Silanus. 
Suadeo, -ere, suasi, suasum, to 

persuade. 
Succedo, -ere, successi, luocet* 

sum, to follow. 
Sui, gep.*(acc. se) of himse{f. 
Tityrus, -i, TUyms, 
Unde, adv. whence. 
Ut, conj. that. 
Viz, adv. scarcely. 



FOURTH CONJUGATION. 

The fourth conjugation is distinguished hy i long before 
•-e in the infinitive. 

In regular verbs the second root ends in iv; the third 

root in itu. 

Aiidfo, audtre, audtvi, audlfvm, 1o hear. 

Miinio, muutre, munitn, muni/um, to foriify. 

Domiio, dormtre, donnivi, donnUtim, to aleqt. 



Formation of Tenses, 

Active Voice, au'-di-o, / hecof* 

PRINCIPAL FARTS. 



Jnd, Pres. 
au'-di-o, 



inf. 
aa-dl'-re, 



Perf. 
au-di'-vi, 



Supine. 
au-dl'-tum. 



&KOULAR TBRBS. 



First root. 
And-, 



Second root. 
audlv-, 



I%irdro0L 
audita-. 



FIRST ROOT. 



Jnd. Pres. audio, 
** Jmpf. BXidUbam-t 
«' Fut. audiam, 
Subj, Pres. audiam, 
** Impf. audirem, 
Iitf. mode^ audfrti, 
Imp. mode^ audi, 
Pres. Part, audteiu, 
Gerundj G. VMdiendi, 

D. audien<2o,etc. 



SECOND ROOT. 

Ind. Perf. audfvi, 
** Plup. audiy^ratfi, 
" FvJt. Pf audiy^ro, 

5uJ;. Perf. audiy^rtfii, 
<< Plup. KxxidXyissem^ 

Iitf. Perf. audivtjje. 

THIRD ROOT. 

Inf. Fut. auditariM 
Fut. Part. auditartM, 
SupirUy audltum. 



Passive Voice, au<-di-or, I am heard, 
PRINCIPAL PARTS. 





Pres. Ind. 
Au'-di-or, 


Pres. Inf. Perf. Ind. 
au-dl'-ri, au-dl'-tus sum. 




FIRST ROOT. 


THIRD ROOT. 


Ind. 

4i 
(C 

Suhi 

Cl 

Inf 

^^ 
Fut. 


Pres. audior, 
Jmpf. KudUhar^ 
Fut. audiar, 
. Pres. audiar, 
Impf. audlr«r, 
Pres. audiri, 
. mode, audlre. 
Part, audieiu^uj. 

r 


Ind. Perf. audltum sum or fui^ 
" Plup. audltu5 eram or fuiram, 
»* Fut. Pf.auditu5 ero or fuirOy 

Subj. Perf. audrtu5 sim or fuirim, 
'* Plup. audltu5 essem otfuissem^ 

Inf. Perf. audliu* esse or fuisse^ 
»» Fut. auditum iriy 

Perf. Part, audltu*, 

Supine, audltu. 

ELECTION. 




INDI 

I 


PASSnrE VOICE. 

CATIVE MODE, 
^resent Tense. 




I hear. 


/ am heard. 




5. au'-di-o, 

au'-dia, 

au'-dit ; 
P. au-di'-mu8, 

au-dl'-tiB, 

au'-di-unt. 




S. au'-di-or, 

au-di^-ris or -re, 

au-di'-tur ; 
P. au-dl'-mur, 

au-dim'-T-ni, 

au-di-un'-tur* 



FOURTH CONJV0AT1ON. 



/ was hearing. 

S. an-di-^'-bam, 
au-di-e'-bas, 
au-di-e'-bat ; 

P au-di-e-b&'-mQt, 
au-di-e-bi'-tis, 
aa-di-6'-bant. 



Imperfect 



PABBITB. 

I was heard. 
aa-dUe'-bar, 
aa-di-e-bt'-ris or -re, 
au-di-e-bi'-tur ; 
. an-di-e-bft'-mur,^ 
au-di-e-bam'-I-ni, 
au-di-e-ban'-tor. 



/ shall or vfiU hear. 

S. au'-dl-am, 
au'-di-es, 
au'-di-et ; 

P. aa-di-e'-miu, 
au-di-e'-tis, 
au'-di-ent 



I heard or have heard. 

5. au-dl'-vi, 

au-di-yis'-ti 

an-dl'-yit ; 
P. an-diy'-I-mus, 

aa-di-yis'-tis, 

au-di-ye'-mnt or -re. 



/ had heard. 

S. au-diy'-S-ram, 
au-diy'-^-ras, 
au-diy'-d-rat ; 

P, aa-di-ye-ra'-mos, 
au-di-ye-rft'-tit, 
au-diy'-d-rant. 



I shall have heard. 

8. au-diy'-g-ro, 
au-diy'-«-ris, 
au-diy'-€-r!t ; 

P. i^u-di-yer'-I-mus, 
au-di-yer-I-tis, 
an-diy'-tf-rint. 



Future. 

^shall or wUl he heard, 
S. aa'-di-ar, 

aa-di-«'-ri8 or -re, 
au-di-e'-tur ; 
P. aa-di-6'-murf 
au-di-em'-I-Di, 
au-di-en'-tur. 

Perfect 

/ have been or was heard. 
S. au-dl'-tas lam or fa'-i, 

au-dl'-tui es or fu-'iB'-ti, 

au-dl'-tUB est or fu'-it ; 
P. an-dl'-ti ra'-mus or fii'«T-miis, 

an-dl'-ti es'-tis or fh-is'-tit, 

au-dl'-ti lont or f\i-e'-nmt or -re. 

Pluperfect 

J had been heard. 
S. au-dl'-tus e'-ram or fa'-£-ramy 
au-dl'-tUB e'-raa or fu'-S-ras, 
au-di'-tu8 e'-rat or fa'-£-rat ; 
P. au-dl'-ti e-ra'-mus or fu-e-ra'-muf, 
aa-di'-ti e-ra'-tis or fu-e-ra'-tk, 
au-di'-ti e'-rant or fu'-S-rant. 

Future Perfect 

/ shall have been heard. 

S. an-dl'-tui e'-ro or fu'-fi-ro, 
aa-di'-tus e'-rie or fu'-«-ris, 
au-di'-tas e'-rit or fu'-6-rit ; 

P. an-dl'-ti er'-I-mus or fu-er*T-mili| 
au-dl'-ti er'-I-tiB or fu-er'-I-tii, 
au-dl'-ti e'-rant or fu'-6-rint. 
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SEGULAR VERBS. 



▲OTIYB. 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Present Tense. 



/ may or can hear, 
S, au'-di-am, 

au'-di-as, 

au'-di-at ; 
P. au-di-a'-muB, 

au-di-a'-tis, 

au'-di-ant. 



/ may or can be heard 
S, au'-di-ar, 

au-di-a'-ris or -re 

au-di-a'-tur ; 
P. au-di-a'-mur, 

au-di-am'-I-ni, 

au-di-an'-tur. 



Imperfect 



/ might, could, would or 
should hear. 
S, au-dl'-rem, 

au-di'-res, 

au-dl'-ret; 
P. au-di-r6'-muB, 

au-di-re'-tifl, 

au-dl'-rent. 



/ might, could, would, C'> 
should be heard, 

S. au-di'-rer, 

au-di-re'-ris or -re, 
au-di-r€'-tur ; 

P. au-di-re'-mur, 
au-di-rem'-I-ni, 
au-di-ren'-tur« 



/ may have heard. 

S. au-diy -e-rim, 
au-div'-6-ris, 
au-div'-S-rit ; 

P. au-di-ver'-i-mus, 
au-di-ver'-I-tis, 
au-div'-S-rint. 



Perfect 

/ may have been heard. 

S. au-dl'-tus sim or fu'-6-rim, 
au-dl'-tus sis or fu'-6-ris, 
au-dl'-tus sit or fu'-6-rit ; 

P. au-dl'-ti si'-mus or fu-er'-l-miis, 
au-di'-ti si'-tis or fu-er'-T-tis, 
au-dl'-ti sint or fu'-«-rint 



I might, could, wotdd or 
should have heard. 
S. au-di-yis'-sem, 
aa-di-vis'-ses, 
au-di-vis'-set ; 
P. au-di-yis-se'-mus, 
au-di-vis-se'-tis, 
au-dl-yis'-Bent. 



FlupeHect 

/ might, could, would, or should 
have been heard. 

S. au-dl'-tus es'-sem or fu-is'-sem, 
au-dl'-tus es'-ses or fu-is'-ses, 
au-dr'-tus es'-set or fa-is -set ; 

P, au-di'-ti es-s6'-mu8 or fu-is-s€'-ranf 
au-dl'-ti es-se'-tis or fu-is-sfi'-tis, 
aa-di'-ti es'-sent or fu-is'-sent. 



FOORTH CONJtJOATION. 
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PA88XYX. 



IMPERATIVE MODE. 



Hear thou. 
M, au'-di or au-di'-to 

an-di'-to ; 
P. an-dl'-te or au-di-tS'-te, 

au-dl-un'-to. 



Be thou heard, 

S. au-di'-re or au-dl'-tor, 

au-di'-tor; 
P. au-dim'-I-ni, 

au-di-un'-tor. 



INFINITIVE MODE. 



Pres, au-dl'-re, to hear. 
Perf. au-di-yiB'-se, to have heardy 
Fut. au-di-to'-rus es'-se, to be 
about to hear. 



Prc8. au-d!'-ri, to he heard, 
Perf. au-di'-tus es'-se, or fb-it'* 

se, to have been hfard, 
Fut. au-dl'-tum i'-ri, to be about 

to be heard. 



PARTICIPLES. 

Pres. au'-di-ens, hearing, I Perf. au-dl'-tus, heard, 

Fut, au-di-ta'-rus, about to hear. \ Fut. au-di-en'-dus, to be heard. 



GERUND. 



G. au-di-en'-di, of hearing, 
D. au-di-en'-do, etc, 
A. au-di-en'-dum, 
A. au-di-en'-do. 



SUPINES. 



au-dl'-tum, to hear. 



au-dl'-tu, to be heard. 



Elxerdses on the fourth Conjugation, — Indicative Mode. 
Exercise I. 

ACTITK. PASSIVE. 

Audi »-ne istam vocem ? 1 Vox a u d i t u r. 

Non iDeptio sed dormio. Vox-do audiebatur? 

Unde linguae Latinie scientiam Uiide scientia liDguse Tjttinm 

hausisti?! haustaest^ate.' 

H a u s i hujus linguee scientiam Scientia hauritui o diligen- 

ex Cicerone ipso. ti lectione librorum. 



> hamio. 
S 
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REGULAR VERBS. 



Italiam (Ace.) natOcra muniv- 

«rat 
Cupio dormire. 



Italia munita erat^ a lUh 

tara. 
Cupio audiri. 



Exercise II. (for writing). 
Active voice. 



English, 
Whence have you come ? 
I found the ring in the street, 
But when did you find the ring ? 
He might have fortifiied the 

place, 
He will instruct the youth, 



Latin to be corrected. 

Unde venio ? 

Invenio anOlus in platea (Ab1.)i 
Quando yer6 invenio anilius? 
Ille munio (Plup. Subj.) locus. 

Hie erudio adolescens. 



Passive voice. 



The cause has been discovered, 
The ring was found in the 

street. 
The ring will be found to-day. 
The place might have been for- 
tified, 
rhe youth will be instructed. 



Causa invenio. 

Aniilus invenio in platea, 

Antdus invenio hodie. 
Locus munio. 

[In what tense will 70U put muHhf} 

Adolescens erudio. 



Exercise III. 
Subjunctive, Imperative and Infinitive Mode. — Active voice. 

Ciul fit (how does it happen) ut meoe literee non veniant? 

Le^ti Appiani reddid^runt^ mihi volumen plenum quei^lsB 
iniquissTmse, qu6d eorum SBdificationem impedivissem. 

Pythia respondit ut mcenlbus ligneis illise muni rent 

Audi, Jupiter, audi, tu populus Albanus, jubes me fo r i r e 
foBdus? cum popCdo Romano. 

Passive Voice. 

VoxpopCili audiatur, ^f^ votbf^ etc. 
nietimuitne opus impedir^tur. 



* munio. 



• reddo. 



' ferTre foeduB, to make a treaty. 



FOURTH CONJUGATION. 
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Non dubito quin Cicero ibi sepultus siti. 
Plato erat homo, eruditus in philosophic. 
Hoc iaciebants, ut noster ezercltus impedir^.tur. 



QUESTIONS IN REVIEW OP ALL THE C0NJU0ATI0N8. 

1. How many conjugations of regular yerba ? 

2. How are they distinguished from each other ? 

3. Name the active participles in each conjugation. 

4. Name the passive participles in each conjugation. 

5. Give the terminations of the imperfect tense, indicative mode, 
m each conjugation, in the active and passive voice. 

6. Give the terminations of the future tense, indicative mode, in 
each conjugation, in the active and passive voice. 

7. Give the terminations of' the Plup. Perf. and Fut Perf. Ind. 
mode, active and passive voice, in each conjugation. 

^ 8. Give the terminations of the Pres., Impf. and Plup., tubjuno- 
tive mode, active and passive voice, in each conjugation. 

^ 9. Give the terminations of the present infinitive, active and pas- 
sive voice, in each conjugation. 

10. Give the terminations of the perfect infinitive, active and pas- 
sive voice, in each conjugation. 



VOCABULARY. 



Adolescens, -tis, m.and f. a youth. 

iEdificatio,-dnis, f. building. 

Albanus, -a, -um, ^Iban, 

Appi^nus, -a, -um, Jlppian. 

Audio, -Ire, -Ivi, -Itum, to hear.^ 

Cum, prep. with. 

Cupio, -6re, -Ivi,'^ltum, to desire. 

Dillgens, -tis, adj. diligent. 

Dormio, -Ire, -Ivi, -Itum, to sleep. 

E or ex, prep. from. 

£6rnm, their (of them), gen. pi. of 

M, ea, id. [struct. 

Erudio, -Ire, -Ivi, -Itum, to in- 
Eruditus, perf. pass. part, from 

erudio, learned. 
Facio, -ere, feci, factum, to do, to 

make. 
Ferio, -Ire, to strike. 
Fit, irreg. verb, it happens. 



Fcedus, -eris, n. a treaty. 
Hujus, of this, gen. of hie, 
Haurio, -Ire, hausi, haustum, to 

drink, to derive, to ac^re. 
Hodie, adv. to-day. 
Impedio,-Ire,-Ivi,-Itum, to hinder. 
Ineptio, -Ire, -Ivi, -Itum, to trifle. 
Inlquus, -a, -um, unjust. 
Invenio, -Ire, inv€ni, inventum, 

to find, to discover. [mand. 

Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com- 
Jupiter, Jovis, Jupiter. 
Latlna lingua, -m, Latin tongue. 
Ijeg9iius,'\,a7Uimb<issaiUrr,d^uty. 
Lectio, -6nis, f. reading. 
Liber, libri, a hook. 
LIgneup, -a, -um, toooden. 
Lingua, -8B, a tongue, 
LitSras, -ftrum, letters. 



' sepelie, -Ira. 



* hoc faciebant, they did this. 
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REGULAR VKRBS. 



Locus, -i, a place, [mme. 

Meus, -a, -um, adj. pron. my, 
Mcen a, -ium, walls (of a town ;) 

commonly used in the plural. 
Munio, -ire, -Ivi, -itum, to fortify. 
?fatara, -s, nature. 
riatea, -ae, a street, 
Plato, -onis, Plato. 
Flenus, -a, -um, full, filled. 
Fopaius, -i, a people. 
Pythia, -bb, Pythia (the priestess 

of Apollo). 
Quando, adv. when. 
Querela, -e, a complcdrU, 



Quf, ady. how. 

Qu6d, conj. because, that. 

Reddo, -gre, -didi, -ditum, to r^ 

store, to deliver. 
Aespondeo,-6re, respondi, respon- 

sum, to answer. 
Scientia, -ro, knoioledge, \hury. 
Sepelio, -Ire, -Ivi, sepultum, to 
Unde, adv. whence. 
Venio,-Ire, veni, ventum, to come. 
Vero, adv. truly, conj. but. 
Volumen, -Inis, a document, a 

packet of writings or letters. 
Vox, Tocis, f. a voice. 



DEPONENT VERBS. 






§ 44. Verbs which have a passive form with an active 
Bigaification, are called Deponent Verbs, (from depono, to 
lay aside,) because they lay aside the active form. 

1. They are conjugated like passive verbs and retain the 
participles in the active voice. 

ILLUSTRATION. 

2. Mirer, mirari, miratus sum, to admire^ is a deponent verb ; 
It is conjugated and declined like amo in the passive voice. It has 
four participles. 

Active, mi'-rans, admiring, 

mir-a-ta'-rus, abotU to admire. 
PoLssive, mi-ra'-tus, having admired, 

mi-ran'^-dus, to he admired. 
Gerund, mi-ran'-di, of admiring, 

mi-ran'-do, for admiring^ etc. 
Supines, mi-rft'-tum, to admire. 

mi-ra'-tu, to be admired. 



IRREGULAR VERBS. 

§ 45. The irregular verbs are sum, volo, fero, edo^ eo, 
and their compounds, possum {potis and sum,) nolo {non 
and volo,) etc. 



IRREGULAR VERBS. 
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Possum, / am able. 

PRINCIPAL PARTS. 

fnd, Pres. Itf, 

Po8'*8iiiii, poB'-ie, 



Pai/. 

pot'-u-i. 



INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



^Sing, po«'-8um, 
Plur, pot'-sa-mu8, 



&ng. pot'-<-ram, 
Plur, pot-«-ra'-miu, 



SSng. pot'-IS-ro, 
Flwr, pot-ei'-I-mns, 



8hig, pot'-Q-i, 
Plur, pot-u'-I-mus, 



pot'^s, 
pot-es'-tis, 

Lnpeifect, 

pot'-^-ru, 
pot-c-rA'-tis, 

Future. 

pot'-S-ris, 
pot-er'-I-tis, 

Perfect 

pot-u-ifl'-ti, 
pot-u-is'-tis, 

Pluperfect 



pot'-est; 
pot'-Bunt. 



pot'-S-rat ; 
pot'-d-rant. 



pot'-i$-Tit ; 
pot'-i-nmt. 



pot'-n-it ; 
pot-u-e'-nint of -!•« 



Sing, pot-a'-S-ram, pot-u'-S-ras, pot-n'-S-rat; 

Plur. pot-u-e-rt'-mos, pot-u-e-ra'-tiB, pot-u'-fi-rant. 

Future Perfect 

^ng. pot-n'-S-ro, pot^u'-S-ris, pot-u'-S-rit ; 

Plur, pot^n-er'-I-mu9, pot-u-er'-I-tis, pot-u'-d-rint. 



SUBJUNCTIVE MODE. 
Present Tense. 



Sing, po«'-nm, 
Plur, pos-sl'-mos, 



S&ng, pofl'-iem, 
Plur. poa-sd'-xniiB, 



pos'-sis, 
pos-Bi'-tis, 

Imperfect 

pOS'-BCB, 

pos-se'-tiB, 
8» 



poB'-ait ; 
poB'-sint. 



pos'-flet ; 
poa'-sent. 
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Perfect 

Sing. pot-u'-S-rim, pot-u'-g-ris, pot^u'-«-rit ; 
Plur. pot^u-er'-I-miu, pot-u-er'-I-tb, pot-u'-«-rint. 

Pluperfect 

Sing, pot-n-ia'-sem, pot-u-is'-ses, pot-u-is'-iet; 
Flur. poUu-is-flfi'-miui, pot-u-is-sd'-tis, pot-u-iB'-ient. 

INFINITIVE MODE. 
Pres. pos'-se. Perf, pot-a-ii'-ie. 

'J 46. E'-o, I go. 

PRINCIPAL PARTS. 

E'-o, i'-re, i'-vi, I'-tOiii. 

INDICATIVE MODE. 
Present Tense. 



Sing, e'-o, 
Plur. i'-mu8, 


is, 
i'-tis, 

Imperfect 


it; 
e'-unt 


Sing, i'-bam, 
Plur. i-ba'-mu8, 


i'-baa, 
i-ba'-tis, 

Future. 


i'-batr; 
i'-bant 


Sing, i'-bo, 
Plur. ib'-l-mufl, 


i''-bis, 
ib'-i-tis, 

Perfect 


i'-bit ; 
i'-bunt 


Sing, i'-vi, 
Plur. iv'-I-mus, 


i-vis'-ti, 
i-vis'-tis, 


i'-vit; 
i-v6'-runt 



Pluperfect 

Sing. iv'-6-rara, iv'-5-ras, iv'-6-rat; 

Plur. iv-e-ra'-mus, iv-e-ra'-tis, iv'-d-rant. 

Future Perfect 

Sing. iv'-S-ro, iv'-S-ris, iv'-8-rit; 

Plur. i-ver'-I-mus, i-ver'-I-tis, iv'-6-rint. 



ULREOULAR VERBS. 
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SUBJUNCTIVE MODE. 
Present Tense. 



mng. 

FlUT. 


e'-mm, 
e-t'-mus. 


e^'-tis, 
Ibnpeiftet 


e'-at; 
e'-ant. 


Sing, 
Plur. 


i'-rem, 
i-rfi'-miis, 


FerrecL 


i'-pet; 
i'-ienL 


Sing, 
Plur, 


iy'-fi-rim, 
i.yer'-I-mafl 


iT'-8-ris, 
, i-ver'-I-tis, 


iT'-«-rit; 
iT'-d-rint. 



Pluperfect 

Sing, i-yis'-sem, i-yis'-aes, i-yis'-set; 

Plur, iy-is-id'-mas, iy-is-sd'-tis, i-yii'-sent. 



IMPERATIVE MODE. 

S, i or i'-to, i'-to ; 

P. i'-te or i-to -te, e-un'-to. 



INFINITIVE MODS. 

Pres, i'-re, 
Perf. i.yis'-se. 
Put, i-ta'-nu es -M. 



PARTICIPLES. 

Pres. i'-enB (Gren. e-nn'-tis), 
Fut, i-ta'-rofl. 



GERUND. 

G. e-un'-di, of going, 
D. e-un'-do, etc. 



§ 47. Fi/-o, fi'-S-ri, factas sam, to become, or to be made* 



INDICATIVE MODE. 



Pres. S. fi'o, fi8,fit; 

P. fi'-mus, fi'-tii, fi'-unt. 
Impf, fi-e'-bam, fi-e'>bas, etc. 
Fut. fi'-am, fi'-es, etc. 



Perf. fac'-tas sum or fii'-i,eto. 

Plup, fac'-tu8 e'-ram or fu'-6- 

ram, etc. [etc. 

Fut,Pf. fac'-tua o'-ro or fu -«-ro, 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres, fi'-am, -as, -at, etc. 
Impf. fi'-S-rem, -i{-res, etc. 



Perf. fac'-tus sim or fii'-S-rim,eto. 
Plup. fac'-tus es'-sem or fti-is'- 
sem, etc. 
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XBRSeULAB YSBLVfi* 



IMPERATIVE MaPJS. 

& fi or f I'-to, f I'-to ; 

P. fi'-te or fi-tO'-te, fi-nn'-to. 



INFINITIVE MODE. 

Pres. fi'-«-ri, 

Per/, fac'-tiu ea'-ie or fh-is'-M, 

JPtrf. fac^-tiun i'<«ri. 



PARTICIPLES. 


SUPINE. 


Perf. fac'-tiu, 
Fut, fa-ci-en'-diit. 


fiM^ta. 




Fef^o, I bear. 


AlOTPn. 


PAitr 




PRINCIPAL PARTS. 


fe'-roj fer'-re, 
tn'-li, laMom. 


fe -ror, fer'-ri, 
la'-ttts sooi. 



INDICATIVE MODE. 



Pres. S. fe'-ro, few, fert ; 

P.fer'-I-muB, ftr'-tis, fe'- 
runt. 
Jnij(f. fe-rfi'-bun, oa'-bas, etc. 
fVt. fe'-nun, -es, -et, etc. 
Peff. tu'-li, -is'-ti, etc. 
Plvp. tu'-le-ram, •H-nM^ etc. 
IW jy. ta'-le-ro, -e-iis, etc. 



Pre*. 5. fe'-ror, fer'-rii or -re, fer'- 
tur; 
P. fer'-l-mnr, fe-rim'-Y-ni, 
fe-run'-tur. 
fe-re'-bar, -e-ba'-riB, -e- 

ba'-tur, etc. 
fe'-rar, -C'-ris, -6'-tai,etc. 
la'-tus sum or fu'-i, es or 

fii-is'-ti, etc. 
Ia'-tu8 e'-ram or fu'-8- 
ram, etc. 
Fut. Pf. Ia'-tu8 e'-ro or fu'-«-ro. 



fmpf, 

Fut, 
Perf. 

Plup. 



SUBJUNCTIVE MODE. 



Pres, fe'-ram, -as, -at, etc. 
In^f. fer'-rem, fer'-res, fer'-ret, 

etc. 
P«/. ta'.ll$-rim, -S-rifl, -«-rit, etc. 
P/«^. ta-lis'-eem, •is'-iee, -iB'-aet, 



etc 



Pres. fe'-rar, -a'-ris, -a'-tur, etc. 
Impf. fer'-rer, fer-rfi'-ris, fer-rfl'- 

tur, etc. 
Perf. la'-tus sim or fn'-S-rim, etc. 
Plup. la'-tua efl'-Bemor fa-ii'-aem, 

etc. 



IMPERATIVE MODE. 



8. fer, fer'-to,fer'.toj 

P. fer'-te or fer-to'-te, fe-nm'-to. 



5. fer' -re or fer'-tor, fer'-tor ; 
P. fe-rim'-I-ni, fe-run'-tor. 



IRREGULAR VERBS. 



INFINITIVE MODE. 



FrtB, fer'-rc, 
Terf, tu-lis'-fle, 
PtU. Ia-ta'-ru8 es'-M. 



Frts. fer'-ri, 

Ferf, la'-tua es'-ie or fii-ii'-M, 

FvX, la'-tum i'-ri. 



PARTICIPLES. 



Frt8. fe'-rcns, I P«/. la'-tns, 

Fui, la-ta'-nu. | FvX, fe-ren'-dns. 

GERUND. SUPINES, 

fe-ren'-di, etc. | la'-tom, la'-tu. 

% 48. Volo, I wish. Nolo, (non volo,) / am unwiUing, 
Malo, (magis volo,) / am mare mlUng, or / choose rather. 

PRINCIPAL PARTS. 



MaMo, 
Vo'-lo, 
Noz-lo, 


mal'-Ie, mal'-u-i. 
yel'-le, vol'-u-i. 
nol'-le, nol'-n-i. 


INDICATIVE MODE.; 




Present Tense. 


S. ToMo, 


5. no'-Io, 5. maMo, 


vult, 
p. Tol'-a-mus, 
vul'-tis, 
vo'-lunt, 


non'-vis, ma'-yis, 
non'-vult, ma'-vnlt. 
P. nol'-d-miu, P. maV-tt-mu«, 
non-yuP-tis, ma^vul'-tis, 
no'ilunt, ma'-lunt. 


Imperfect (declined like rtgibam). 


▼o-lc'-bam, 
etc. 


no-le'-bam, ma-ld'-bam, 
etc. etc. 



Future (declined like regam). 
YoMam, no'-lam, ma'-lam. 

Perfect (declined like tnoniui). 
yol'-u-i, nol'-u-i, mal'-u-i. 

Future Perfect (declined Iflce montUfro)^ 
vo-lu'-«-ro, no-lu'-8-ro, iBarla'-<<ro. 



44 IRREGULAR VERBS. 

SUBJUNCTIVE MODE. 

Present Tense. 

8, ve'-lim, S. noMim, S. ma'-lira, 

ve'-lis, ' no'-lis, ma'-lia, 

▼e'-lit, Do'-lit, ma'-lit. 

P. ve-Il'-mns, P. no-ll'-mug, P. ma-ll'-ixnui, 
ve-ll'-ti8, no-li'-tis, ma-li'-tis, 

ve'-lint. no'-lint. raa'-lint. 

Imperfect 

8. vel'-lem, 8, nol'-lem, 5. mal'-lem, 
yel'-les, nol'-les, mal'-Ies, 

yel'-let, nol'-let, mal'-let. 

P. TeMe'-nnui, P. noMe'-mus, P. mal-l6'-miUi 
vel-le'-tis, nol-le'-tis, mal-U'-tis, 

yel'-lent, nol'-lent, mal'-lent 

IMPERATIVE MODE. 

8. 2. no'-li or no-ll'-to; 

P. 2. no-ll'-te or nol-i-to' te. 



INFINITIVE MODE. 

Present and Perfect 

vel'-le, nol'-le, maP-le, 

▼ol-u-is^fe, noUu-is'-se, mal-u-is'n 

PARTICIPLES. 
▼o'-len8| noMens. 



EXERCISE FOR PARSING. 

Voldmus scire. 

Ille potest scribSre. 

Non potest fiSri, ii cannot he done, 

Nolitote dubitare. 

N o 1 i t e velle experiri, [what kind of a verb is experlrif] 

Mallet* interire qu^ non experiri. 

* Mallet (Subj. Imp.) he would choose rather to perish than not to 
makethetruU; experiri (Dep.). 



mPERSCnfAL VERBS. 
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Tempus est ire in fonmum. 

1 1 clamor in coelum. 

Teira fert frugc8(frux). 

^tas tulit orhtoremjJAt age hoB produeedf €^ 

"Ego ibo subterram. 

Non possum ferre contumeliam. 

Miltiades hortabatur (Dep.) milltes. 

Non possum hie morari (Oep.)^ 

£sttempus eundi in scholam. 



VOCABULARY. 



JEtas, -tttis, age. 

Clamor, -Oris, a shout, 

CGelum, -i, n. sky, heaven. 

Contumelia, -as, indignity^ dis- 
grace. 

Dubito, -are, -ayi,-atnm, to doubt. 

£zperior, -Iri, expertus sum, to 
try. 

Tmxy frngris, f. fruit. 

Hortor, -ari, •tatos sum, to en- 
courage. 

Hie, ady. here. 



Intereo, (inter and eo), -Ire, -ii, 

-Uum, to perish. 
Milti&dei, -is, Miltiades, 
Moror, -ari, -atus sum, to deiay. 
Qukm, ady. than. 
Schola, -e, a school. 
Scio, -Ire, sciyi, scltum, to know, 
Scribo, -6re, scripsi, tcriptum, 

tovfrite. 
Soninus, -i, m. sleqt. 
Sub, prep, under. 
Terra, -e, the earth. 



IMPERSONAL V£RBS. 

^ 49. Verbs are called iny^ersanal which are found only 
in the third person singular, and do not admit of ajperscmA/ 
subject. 

They have no nominative expressed, but are translated 
with the pronoun it 



EXAMPLES. 



Delecta^ U ddigkta. 
Contingit, U happens. 



Scribitur, it ia tmtten. 
Pugnatum etA^Uhaa hem foughL 



§ 50. Most verbs may be used impersonally, in the pas- 
sive voice, especially neuter and intransitive verbs, which 
otherwise have no passive voice. 

Thus instead of milTtes pugnant, the soldiers Jight, we 
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find used, pugnatur ab militibus, it is fought hy the soldiers. 
The enemy have come, hostes venerunt, or ventum est ab 
hostibus. Iftwor thee, faveo tibi, or favetur tibi a me. 



DEFECTIVE VERBS. 

§ 51. Defective verbs are those which are wanting in 
certain tenses, numbers and persons ; as, odi, I hate ; ccepiy 
I have begun ; memini, / remember, which are used chiefly 
in the perfect, and in tenses formed from the second root. 

Odi and memni have the sense of the present. 



ADVERBS. 

§ 52. An adverb is a part of speech used to modify or 
limit the meaning of an adjective, verb or adverb. 

Adverbs are divided into various classes, such as adverbs 
of time ; as, hodie to-day ; jam, now ; cum, when ; adverbs 
oipla.ce; as, inde, thence; ibi, there; hic, here; adverbs 
oi manner; as, aliter, otherwise; ita, so, etc. ; adverbs of 
quality; as, bene, well; male, ill. 

Adverbs are compared like adjectives, from which they 
are derived ; as, facile, facilius, facillimd. 



CONJUNCTIONS. 

^ 53. A conjunction is a part of speech which connects 
words or sentences. 

1. Copulatives : ac, atque, et, etiam, que, quoque, nee* 
S. Disjunctives : aut, seu, sive, re, vel, neve. 
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3. The conjunctions ne, que, ve, are always joined to 
other words. They are called enclitics. 



INTERJECTIONS. 

^ 54. An interjection is a particle used in giving utter- 
ance to some emotion ; as, 

O! Oh! 0/ Ohi En! h! 

Heu! too! aUu! Ecce! see! behold! 

Proh! alas! Ah! alas! 



i' 



SYNTAX. 



§ 55. Syntax treats of the construction of propositions 
or sentences, 

1. A proposition or simple sentence consists of a subject 
and predicate. 

2. The subject is that of which anything is declared. 

3. The predicate is that which is declared of the subject. 

ILLUSTRATION. 

(n) The sftm shines, — This is a proposition (or simple sentence). 

£>im is the subject. What is declared or stated of 9U7i ? Ana. 
shines. 

Shines is the i)pedicate, to express what is declared of sun. 

(b) The wind blotos. — What do these words together consti- 
tute? Which is the subject? Why? What is affirmed or 
stjited of mndf WITurh is the predi<'ate? Why? What is the 
nieaiiiii^ of the word to predicate f Ans. to qffinn, to declare. 

4. When the subject stands alone, it is called the grani" 
matical subject. Sun and wiml in the sentences above, are 
grammatical subjects. 
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5. Bat when the subject has one or more words joined 
with it, to explain or modify it, it is called the logical sub* 
jeci ; as, glorious sun. Glorious sun is the logical subject. 

6. The predicate is likewise grammatical or logical. 
Grammatical when it stands alone; logical when it has 
one or more words joined with it to explain or. modify its 
meaning. The horse runs swiftly ; runs is the grammati- 
cal, runs stoiftlify the logical predicate. 2Vic waves lash the 
shore ; lash is the grammatical, lash the shore, the logical 
predicate. 

ILLUSTRATION. 

Scipio, a Roman general aud consul, routed the forces of Han- 
DibaL 

Scipio is the grammatical subject Scipio, a Roman general and 
consul, is the logical subject. Routed is lite grammatical predicate, 
routed the forces of Hannibal, is the logical predicate. 

EXERCISE FOR PRACTICE. 

L The great importance of the subject in question, will justi- 
fy having been tJius particular. 

2. The smi is darkness, compared with tlie superior glory of 
Him wlio hung it ui the heavens. 

[In tins sentence, how mucli belongs to the subject? What 
is predicated or aflirnied of sun ?] 

Note 1. The subject is often compound; that is, two or more 
subjects are connected by a conjunction, both nominatives to one 
verb ; as, The sun and moon shine. George, Charles, and Thomas 
axe brotliers. 

Note 2. The predicate is often cofnpound; that is, two or more 
verbs are connected by conjunctions, and have but one subject; as, 
The lilies groio and thrive. 



GRAMMATICAL ANALYSIS. 
^ 56. Grammatical analysis is dividing a proposition in« 
to the parts of which it is composed, and pointing out the 
relations of those parts. 



GRAMMATICAL ANALYSIS. 



Order to be observed. 



1. Point out the grammatica] aod logical subject 

2. Point out the granunatical and logical predicate. 

3. Give the agreement or goyenuuent or relation of each 
word in the fMropoeition. 



EXAMPLES TO BE ANALYZED. 
L 

JBngli^ — ^The Roman youth observed a moumfbl sitonce. 
JU&rii — K^mana puhes mcestum silentium obtinuit 



Analysis of the English proposition. 

1st. TovOi is the grammatical subject JRomon wndh is the 
logical subject 2d. Observed is the grammatical predicate. Olh- 
9med a mournftd gUencCj the logical predicate. 3d. Roman is 
an adjective, agreeing with yoiUh ; observed is a regular active 
verb, imperfect tense, indicative mode, agreeing with youth; 
mUnce is a noun, the object of observed in the objective case, etc. 

Analysis of the Latin proposition. 

1st Pvbes is the grammatical subject ; Bomdnapyhes the logi- 
cal subject 2d. (Minuit, the grammatica] preoicate; obtinuit 
mcMium sUerUium the logical predicate. 3d. Homdna is an adjec- 
tive of the first declcDsion, feminine, siugular, agreeing with 
pubes. Obtinuit, an active verb, second conjugation ; roots, 
obtin-, oblinu-, oblentu- ; perfect tense, indicative mode, agreeing 
with its grammatical subject, puhes. It takes its object in the 
accusative. What did the youth observe ? ^ns. sUmce. SUenr' 
ikon is in the accusative case, the object of obtinviL 

n. 

(Let the following be analyzed.) 
Csesar^ provocavit^ hostem^ ad pugnam**. 
Caesar provoked the enemy to battle. 

> Ceesar, -liris. ' hostis, -is. 

• prov5co, -are, -fvi, -ft turn. * pugna, -e. 
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in. 

Amori laudis^ iDCitat^ viros^ ad pmeclaraS fiiciiidnu<> 
The love of praise incites men to noble actions. 

GENERAL RULES OF SYNTAX. 
(Simple Propositions to be analyzed and paxsed.)^ 
SUBJECT NOMINATIVE. 
§ 57. A finite verb agrees with its subject nominative in 
number and person. 

LATIN EXERCISE. 

Equus^urrit Sol lucet 

Orator dixit^ apertd.^ Canes- latrant 

Umbra fiigit. Mors terret. 

Lalior viiicit. Moutes uiubrantur. 
Solruit. 



ENGLISH EXERCISE. 

English. Latin to be corrected. 

We fly. Fugio. 

Water flows. Aqua fluo. 

I was weeping. Fleo, (linpf. Tense). 

The orator had spoken. Orator dico9. 

The dogs had barked. Canis latro^. 



PREDICATE NOMINATIVE. 
§ 58. A noun in the predicate, after neuter and passive 
verbs, is put in the same case as the subject, when it de- 
notes the same person or thing. (See § 26.) 

' amor, -Oris. • facinus, -oris, (Neat.) 

2 laus, laudis. ' § 39. 5. 

3 incite, -are, -ivi, -atum. • § 52. 

* vir, viri. • § 39. 6. 

* preclarum, -i, (Neut.) 



SUBJECT OX THE INFINITIYS. 



101 



EXERCISE. 

Dionysius appeUabatur tyrannus. 
Demosthenes erat philosdphus. 
Pulvis et umbra sumus. 
Inertia est v i t i u m. 
Amicus est thesaurus. 
Modcstia est ornamentum. 
Tu fiesi pofeta. 
Lnpudentia est ded^cus. 



VOCABULARY. 



Amicus, -i, a friend. 

Apert^, adv. openly. 

Appello, -are, -avi, -atom (ad and 

pel]o) to call. 
Appellor, -ari, -atus sum, pass, of 

appello. 
Curro, -£re, cucnrri, cunum, to 

run. 
Dedecus, -oris, n. disgrace. 
Demosthenes, -is, Demosthenes. 
Dionyslus, -ii, Dionysius. 
Equus, -i, m. a horse. 
rieo, fltfre, flevi, fletum, to weep. 
Fluo, -ere, fluzi, flazum, to flow. 
Fugio, -«re, fugi, fugltam, to fly. 
Impudentia, -le, impudence. 
Inertia, -n, idleness. 
Labor, -dris, m. lahor. 
Lnceo, -ere, Inzi, to shine. 



Modestia, -as, modesty. 
Mons, montis, m. a mountmin. 
Mors, mortis, f. death. 
Ornamentum, -i, an omMnent. 
Philosophus, -i, a philosopher. 
Fo6ta, -e, m. and f. a poet. 
PuItis, -eris, m. sometimes {jMtt. 
Ruo, -£re, rui, rultam, to/a^ seL 
Sol, solis, m. the sun, 
Terreo, -ere, -ui, terrXtum, to ter- 

Thesaurus, -i, a treasure, 
Tyrannus, -i, a tyrant. 
Umbra, -as, a shadow. 
Umbro, -are, -avi, -atum, to shade, 
Vinco, -ere, vici, victum, to con* 

quer. 
Vitium, -ii, a vice. 



: SUBJECT OF THE INFINITIVE. 
§ 59. The BCibject of the infinitiye mode is put in the 
accosative. « 

ILLUSTRATION. 

Scio r e g e m venire, I know that the king is coming. Mef^tm 
is the subject of ventre, and is put in the accuEative, accor£ng 
to the rule. 

In translating the accusative with the infinitiye the conjunc- 
tion thai must be supplied. 



§47. 
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ISB SYNTAX. 

Scio regem venire. Scio, / know; regem, (ftcrf) (he Mngj 
venire, is coming, 

Gaiideo te valere. Gaudeo, / r^oUx; te, (that) you; valdrai 
are well. 

Video te esse iratum, I see (that) you are angry. 

Which is the subject accusative f Wliat word in English is to 
hi supplied in translating? Has the infinitive mode in £uglifih 
any subject ? 



LATIN EXERCISE. 

Putabam Titium esse amicumi tmim. 

Putas-ne2 m e moriturum esse^ hodie ? 

Tu di^ti C i c e ro n e m fuisse ConsOlem. 

Jubeo y o s ben^ sperare. 

Non possum cred6re tuum fratrem vatere. 

Miror ilium non scribfere. 

Socr&tes dicdbat se hoc unum scire, qu6d nihil scireti 

Amulius jussit pu6ros abjtci m Tibfiriin. 

Gets existimajit animas redituras esse post mortem. 

Minos dixit s • accepisse leges ab Jove. 

Note 1. The infinitive with or without an accusative usually 
depends upon a verb ; sometimes upon an adjective or noun. 

Note 2. The infinitive, with or without a subject, is sometimfiC 
the subject of a verb. 



ENGLISH EXERCISE. 
English. Latin to be corrected. 

1 know (that) the day is draw- Scio dies appropinquo. 

ing near, * [In what case will you put dies 7] 

see (that) you do not under- Video tu non intelligo. 

stand, 

1 believe (that) you are a poet, Credo tu sum po^ta (Acc.),^ 

Tliey heard (that) Pompey had Audio •Pompeius venio 

come, (Pf. Inf.). 

I see (that) you are sad, Video t u s u m moBstus. 

I know (that) Pompey was a Scio Pompeius sum mag»- 

great general, nus dux (Ace). 

I rejoice (that) my letters are Guadeo mens literce sum 
agreeable to you, jucundus tu (Dat). 

» § 58. » § 44. fijit. inf. of morior. 

* ne asks the question. * qu6d nihil sclret, [that he knew nothing.l 



SUBJECT OP THB INFINITIYS* 
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I am glad (that) you have re- Guadeo tii accipio (Pei£ Iii£) 

ceived my letters, raeiis lit&m. 

Can you think of some English examples to be turned into Latin 
according to this rule ? 



EXERCISB FOR THE BOARD. 
(English to be translated into Latin.) 
LaHn words used. 
Video, -«re, / Me. Lego, -^re, /am reoc^tngf. Cognosco,-^.re, JbioMk 
Bcio, -ire, / know. Spero, -are, / hope. Luceo, -^re, J tkme. 

I see (that) you are reading Latin. 
1 know that Cicero was an orator (orator, -dris). 
1 hope that you are well (valeo, -6re)» 
1 see that the moon shines. 



QUESTIONS. 

What is the rale of construction for the subject of the infinitiye 
. mode ? Will you illustrate the rule ? What word must be supplied 
in the English, which is not expressed in tlie Latin ? Upon what 
does the infinitive with a subject, usually depend ? Is the infinitive 
ever used as the subject of a verb ? Can you give an example ? 
Jins. Errare est humanum, to err is human. 



▼OCABULART. 



Abjicto, -iSre, -jeci, -jectum,£o cast. 
Abjicior, abiici, abjectus sum, 

pass, of aijicio, 
Accipio, -6re, -c6pi, -ceptum, to 

receive. 
Amicus, -i, m. a friend, 
Amulius, -ii, Amulius. 
Anima, -se, the soul^ life. 
Appropinqno, -are, -avi, -atum, to 

draw near. 
Bene, adv. wdl. 
Consul, -alis, a consul. 
Credo, -6re, credldi, credltom, to 

believe. 
Dies, -6i, a day. 
Dux, ducis, m. and f. a leader, a 

general. 
Exi<ttimo, -are, -avi, -atum, to 

think. 



Frater, firatris, a brother. 
.Gaudeo, -are, gavlsoa snnii to 

rijoice. 
Gets, -arum, the Getm. * ■ 
Hodi6, adv. to-day. 
In, prep. in. 
Intelllgo, -ere,-tellexi,-tellectam, 

to understand. 
Invenio, -Ire, invani, inventnm, 

to find. 
Jucundus, -a, -um, pleasant. 
Jussit, perf. from jubeo, he cow^ 

manded. 
Lex, legis, f law. 
Litdre, -arum, letters, a letter, 
Magnus, -a, -um, rreat. 
Minrs,-di8,«^mojr (king of Crete). 
Miror, -ari, -atus sum, dep. to ad^ 

mire^ to wonder. 
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SYNTAX. 



Mostas, ar, -lun, sad. 

Jtforior, mori, mortuus sam, dep. 

to dU. 
Nihil, indec. noun, nothing. 
Po^ta, -a, a poet. 
Pompeius, -ii, Pompey. 
Possum, posse, potui, to bo aiiU. 
Post, prep, after? 
Puer, -i, a hoy. 

Puto, -axe, -ftyi, -fttnm, to think. 
Qudd, conj. because. 
Redeo (red and eo), -Ire, -Ivi, 

-Itum, to return. 



Seio, geire, seiyi, soitum, to know, 
Scribo, -Sre, scripsi, seriptum, to 

write, 
Socrktes, -is, Socrates, 
Spero, -Are, -avi, -atum, to hopt, 
Tibfiris, -is, the Tiber. 
Titius, -ii, TiHus. 
Tuus, -a, -um, thine. 
Unus, -a, -um, one. 
Valeo, -fire, valui, yaUtamy to bo 

weU. 
Video, -fire, yidi, yifum, to see. 



THE OBJECT. 

§ 60. The immediate object of an actiye verb is pat in 

the accusative. 

Lcgi taas litSras, / have read your letter. Utirao is the ob- 
ject of legi. What is tlie subject of legi f What is the logical 
prfidicato of the sentence ? § 55. 6. 



LATIN EXERCISE. 

Ego t e commendare non desista 

S p e m maxiinam habeo in te. [What is the subject of habeo f] 
Audio te accepissel measlit^ras. 
Scire cupio quid agas, / desire to fcnmo, etc. 
Neptonus tumida aequdra placat. 
.£n6as scopOlum conscendit 
-^^Revocate anlmos moestumque timorem mitfite. 



ENGLISH EXERCISE. 



English, Latin to be corrected, 

I have read your letter, Lego tuus e p i s t d 1 a. 

The earth brings forth flowers, Terra pario flos (fldris). 



Romulus built Rome, 
The anchor holds the ship, 
Fortime assists the Inrave, 
Banisli fear, 



RomCilus condo (Perf) Roma* 
Ancora teneo n a v i s. 
Fortunajuvo audax. 
Pello timer. 



accipio. 



ADJECTIVES. 
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EXERCISE FOR THE BOARD. 

1 have read the book (liber). 

1 have seen the letter. 

I hear the voice (vox, vocis). 

1 coininend your diligence (diligeiitia)^ 



QUESTIONS. 

What is the difference between the subject and obiect of a verb ? 
In what case is the subject of a finite verb ? In what caae is tho 
object of an active verb ? 



VOCABULARY. 



Ago, -6re, eg-i, actum, to do, 
£neas, -se, JEneas. 
JEquor, -oris, n. the sea. 
^tas, -tatis, f. age. 
Ancura, -bb, an anchor. 
Animus, -i, the mind^ courage. 
Audax, -acis, bold^ b^rave. 
Audaces, used as a sub. the brave. 
Commendo, -are, -avi, -atum, to 

commend. 
Condo, -fire, condidi, condltum, 

to build. [ascend. 

Con8C*»ndo, -6re, -di, -dltum, to 
(3upio, -fire, -ivi, -ituiii, to desire. 
Desisto, -fire, destlti, destltum, 

to cease. 
Epistola, -DB, a letter. 
FloH^ floris, m. a flower, 
Fortana, -ab, fortune. 
Habeo, -ere, -ui, -Hum, to have. 
Juvo, -are, juvi, jutum, to assist. 
Lego, -6re, legi, ledum, to read. 
Ma'stus, -a, -um, sad. 
Maximus, -a, -um, sup. of mag- 

nus, the grecUest. 



Mitto, -ere, misi, missom, to send^ 
to banish. 

Navis, -is, f. a ship. 

Neptdnus, -i, J^eptune (the god 
of the sea). 

Pario. parfire, pep^ri, partum, to 
bring forth, to produce. 

Pello, -fire, pepdli, pulsum, to 
banish. 

Placo, -are, -avi, -atum, to calm. 

Que, conj. and ; it is always an- 
nexed to one of the words 
which it connects, and is called 
an enclitic. 

Qnis, qute, quid, interrog. ichof 
ichat f 

Rcvoco, -are, -avi, -atum, to ro- 
vive. 

Roma, -BB, Rome. 

Romulus, -i, Romulus. 

ScopQlus, -i, m. a rock. 

Spes, -6i, f hope. [hold, 

Teneo, -^re, tenut, tentom, to 

Timor, -oris, m. fear 

Tumldus, -a, -um, swollen. 



ADJECTIVE. 
§ 61. Adjectives agree with their nouns in gender, nura- 
oer and case. 



106 STNTAX. 

This rule includes adjective pronouns and participles. 



LATIN EXERCISE. 

Novum bellum — ^novus homo. 

Vita est brevis — ^tempus est breve. 

Bona causa — vinum bonum — ^bonus vir. 

Scio Ciceronemi esse magnum oratorem. 

iGneas in ceM puppi^ carpebat somnos. 

Fessa corpora carpebant placidum soporem. 

Pius Mneaa gemens multa^ cupit lenire illam (her) dolentem. 

Carthago deleta est a Scipione. 



ENGLISH EXERCISE. 

English, Latin to be corrected. 

proud men fall, Superbus homo cado. 

Delay is not safe, Mora non tutus sum. 

The earth is round. Terra est rotundus. 

A lite well spent makes old Vita beu^ actus senectus efiicio 

age pleasant, jucundus. 

The news was most pleasant to Nuntium erat jucundus, (Sup). 



you, 



EXERCISE FOR THE BOARD. 



New- wine. Calm sleep. Proud men* A pleasant life. 
Good men. New wars. Good orators. A pleasant old age. 

The Latin words for this exercise are such as Lave been used in 
the two preceding exercises. 



VOCABULARY. 



Actus, -a, -urn, part, (from ago), 

spent^ done. 
BcUum, -i, war. 
Brevis, -is, -e, short. 
Cado, -gre, cecldi, casum, to fall. 
Carpo, -Sre, carpsi, carptum, to 

enjoy, literally, to pluck. 



Carthago, -agTnis, f. Carthage, 
Causa, -8B, a cause. 
Celsus, -a, -um, high, lofty. 
Corpus, -oris, n. a Itudy. 
Deleo, -ere, -levi, -I^tum, to des- 
troy. 



* § 59. 

* Puppi (Abl.). Some noons in is have the Ace. in im and the 
Abl. in i. 

' Malta, an Adj. used adverbially, groaning much. 



APPOSITION. 
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Dolena, pres. j^ait.griemng^ from 
Doleo, -ere, -ui, to grieve. 

Efficio, -£re, eff^ci, efiectum, to 
effect. 

Fessus, -a, -um, adj. weary. 

Gemo, -fire, -ui, -Itum, to groan. 

Lenio, -ire, -ivi and -ii, -Itum, to 
soothe. 

Mora, -e, delay. 

Multus, -a, -urn, many^ much, 

J^ovus, -a, -um, new. 

Nuntium, -ii, news^ message. 



Pius, -a, -um,^t(w*, good. 
Placidus, -a, -um, calm. 
Puppis, -is, f. the stem (of a ship). 
Rotundus, -a, -um, round, 
Scipio, -onis, Scipio. 
Senectus, -tatis, f old age. 
Sopor, -oris, m. repose. 
Superb us, -a, 'iim, proud, 
Tempus, -oris, n. time. 
Tutus, -a, -um, sc^e. 
Vinum, -i, n. wine. 
Vita, -8B, life. ^ (\ 



.j/ 



APPOSITION. 



§ 62. A noun aimexed to another noun or to a pronoun^ 
denoting the same person or thing, is put in the same case. 



LATIN EXERCISE. 



Cicfiro orator, Cicero the orator. 

Leonldas, rex Lacedsemoniorum. 

Pausanias, Lacedaemonius, magnus homo. 

Romillus condldit urbem, Komam. 

Habdtis ante ocillos Catilinam, audacisslmum h o m I n e m. 



ENGLISH EXERCISE. 



English. 
CsBsar went to Gaul, his own 

province, 
Mount Helicon, 
Atticus had an uncle Ccelius, 

a Roman knight, 



Latin to be corrected. 
Caesar adeo (adiit) Gallia (Ace.) 

suus provincia. 
Mens (Ace.) Helicon. 
Atticus habeo avimcCilus C<B- 

lius, Romauus eques. 



EXERCISE FOR THE BOARD. 



Of Cicero the orator. To Romulus the king. Ciesar a Ro- 
man generaL Cicero the consul (consul). To Cicero the con- 
sul. In the city, Rome. 



QUESTIONS. 

What is the rule foi apposition ? What is the meaning of apposi- 
tion ? W t two things are necessary for nouns to be in apposition ? 
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SYNTAX. 



Can you gWe an example in English of nouns in apposition ? Must 
nouns in apposition always be of the same number ? ^ns. — Some 
nouns are used only in the plural, and may be in apposition with 
nouns in the singular; e.g Urbs A thence, the dty Athens ; Alexis 
d e 11 c i OB dommi, Alexis the delight of his master. 



VUCAI 

Adeo, -Tre, -Ivi and -ii, -Ytum, to 

goto. 
Ante, prep, before. 
Atticus, -i, Atticus. 
AvuncQlus, -i, an uncle. 
Cffisar, -ftris, CtBsar. 
Ccelius, -ii, CcRlitiSr 
Eques, equltis, m 
Gallia, -89, Gaul. 



VOCABULARY. 



. a knight, 
Gallia, -89, Gaul. 
Helicon, -onis, Helicon (j 
tain). 



[a moun- 



LeonTdas, •te, heonidas. 
Lacedsemonius, -ii, a Laeeiemfh 

nian. 
Mnns, montis, a mountain, 
OcOlus, -i, m. an eye. 
Pausanias, -ee, Pausaniaa. 
Provincia, -se, a province. 
Rex, regis, a king 
Suus, -a, -urn, his oion, her owm^ 

etc. 



PREPOSITIONS. 
§ 63. Certain prepositions are followed by the accusative. 

Those which occur more frequently are arf, anie^ apud, drrum^ 
(^ontrOj inter ^ ob, penes, per, post, prater, propter, supra, trans, ultra. 



LATIN EXERCISE. 

iEnfeas tendit ad sidera duplTces pal mas. 
Neptiinus ad se Euriim Zephyrumque vocat. 
Longurn per valles pascitiir agmen. 
Rosffi fulgent inter lilia. 
Coehim supra nulies extendit. 
Miilta hostia ante arain cadet. 
Tu ccenabis apud me. 



English, 
Cicero sent letters to Atticus, 
Poiites falls before the eyes of 

his parents. 
They divided the captives 
^ among themselves, 



EXERCISE. 

Latin to be corrected, 
Cicero mitto epistdia ad AttTcusL 
Poll res concido ante oculus pa 

rens (Gen. PI.). 
Divido inter sui captivus. 



PREFOSI'DIONS. 
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VOCABULARY. 



Ad, prep, to^ towards. 

Agmen, -inis, n. a herd^ literally, 

it means an army on the march. 
A pad, prep. with. 
Ara, -ee, an altar. 
Cado, -6re, cecidi, casum,to/a//. 
Ccelum, -t, n. heaven. 
Captivus, -i, m. a captive. 
Cceno, -are, -avi, -atum, to sup. 
Concido, -fire, -cTdi, to fall. 
DivTdo, -fire, divlai, divisum, to 
' divide. 

Duplex, -Ycis, double, both. 
Eurus, -i the east wind. 
Extendo, -fire, -di, -sum,2o extend. 
Ful^eo,-6re, fuIsi,fulsum,<o shine. 
Hostia, -SB, a victim ; multa hos- 

tia, many a victim. 
Inier, prep, among^betioeen. 

^ 64. In and sab denoting tendency, are followed by the 
accusative ; denoting situation, by the ablative. By ten' 
deacy is meant motion to a place. 

Multitfido in Cnpilolium conv^nit, 
A multitude came together into the CapitoL 
In nianibus epistolam tcneo, 
I hold a letter in my hands. 
Which of the sentences denotes tendency? Which situationf 

§ 65. Certain prepositions are followed by the ablative. 



Lon^us, -a, - um, /ar extending^ 

long. 
Lillum, -ii, n. a lily, 
Nubes, -is, f. a cloud. 
Pal ma, -k, the palm of the hand^ 

the hand. ^ 
Paacor, pasci, pastas sum, dep. to 

feed. 
Per, prep, through. 
Polites, -is, Polites (the son of 

Priam). 
Rosa, -8B, a rose. 
Sidus, -firis, n. a star. 
Supra, prep, above. 
Tendo, -fire, tetendi, tensnm, to 

ertrnd. 
Vallis, -is, f. a valley, 
Voco, -are, -avi, -atum, to caU. 
Zephyrus, -i, the west wind. 



A or ab, absque, from. 
Coram, in presence of. 
Cum, with. 

De, concerning, from, of. 
E or ex, from, out of. 



Palam, in presence of, before. 
Prse, before, in comparison with. 
Pro, before, for. 
Sine, without. 
Tenus, up to. 



EXERCISE. 



Julius Caesar pervenit a RomeL ad Genevam. 
Pastores veniunt sub monies cum greglbus. 
lile sedebat pro &de Castoris. 
10 



no 



%YNTAX. 



Phaethon cecidit e coelo id flumen Padum in Italic et periit^ 

Hostea ftigeniiit e consjiectu. 

Ex vita discedo taiiquoin ex liospltio. 

Cic6ro fecit verba pro Miloue. 

Le^ali missi sunt ex Roma. 

CatiliQce de niaiilbus ferruni extorsliuus.^ 



VOCABULARY. 



Aedes, -is, f. a temple, lit. a hotuse. 
Castor, -oris, m. Castor, 
Conspectus, -Cis, m. sight. 
Disc6do, -6re, -cessi, -cesfum, to 

depart. 
Extorqueo, -6re, -torsi, -tortum,io 

wrest. 
Ferrum, -i, n. sword, lit. iron. 
Flumen, -inis, n. river. 
Fuglo, -€re, fugi, lugltum, to fiy, 

to disperse. 
Geneva, -bb, Geneva. 
Grex, gregis, m. a herd. 
Hospitium, -ii, an inn. 
Hostis, -is, m. and f. an enemy. 
Legatus, -i, m. an ambassador. 
Manus, -(Is, f. a hand. 
Milo, -Onis, Milo. 
Midsi sunt, perf. pass, from mitto, 

were sent. 



Padus, -i, m. the Po (a river in 

Italy). 
Pastor, -Oris, m. a shepherd. 
Pereo, -Ire, -fvi or -ii, -itum, to 

perish. 
Pervenio, -ire, -v6ni, -ventum,to 

come to. 
Phaethon, -ontis, Phaethon (son 

of the sun). 
Pro, prep, in behalf of, for. 
Sedeo, -6re, sessi, sessum, to sit. 
Sub, prep, under, near to. 
Jubeo, -ere, jussi, jussum, to com' 

mand. 
Julius, -ii, Julius (the name of a 

R«inan clan). 
Tanquara, conj. as if, as though, 
Verbum, -i, n. a word; fac6ro 

verba, to speak, to plead. 



§ 66. Infinitive Mode. The infinitive may depend 
upon a verb, participle or adjective. 

Spero te venire, / hope thcd you are coming, 

Cupio videre, / desire to see. 

Aude conteinn6re opes, dare to despise ricfics, 

COMPOUND SENTENCES. 

§ 67. A compound sentence consists of two or more 

simple sentences. 

Example. Virtue procures friendship, but vice produces ha- 
tred. 



* pereo. 



■ eztorqueo. 



CONNECTIVES. Ill 

1. The. propositions which make up a compound sea- 
tonce are called members or clauses. 

In the example above, there are two clauses. Will you 
point out the first? the second ? 

2. Members or Clauses are called independent or depen^ 
dent, 

(a) An independent clause makes complete sense. 

(b) A dependent clause does not make complete sense 
by itself. 

Example, When Alexander had taken Thebes, he spared 
the family of Pindar, die poet 

The second clause, viz. he spared^ etc., makes complete sense 
by itself; it is therefore called independeni. 

The first clause, When Alexander, etc., expresses nothing defi- 
nitely, and does not make complete sense by itself; it is there- 
fore C4dled a dependad dauae, 

3. The independent member is the leading clause; its 

subject is the leading subject ; its verb is the leading verb. 

Reitark. The members or clauses of a. compound sentence 
are connected by conjunctions, adverbs and relative words. 



CONNECTIVES. 

§ 68. Copulative and disjunctive conjunctions connect 
words and clauses in the same construction. 

Examples. 1. Pulvis et umbra sumiis, %ce are dust and shade, 

Pidvis and umbra are in the saine construction, that is, tliey are 
in ttie same case, and relate to the same word, viz. nos under- 
stood. 

2. Virtus est clara et immortalis, virtue is illustrious and immor^ 
iai. 

Clara and immortalis are in tlie same construction, that is, they 
B^ee with the same noun. 

Verbs are in the same construction when they are in the same 
mode and have their subjects in the same case. 

Relative words and Adverbs may connect the members of a 
compound sentence. 



112 SYNTAX. 

§ 69. Relative Pronouns agree with their antecedents 
in gender and number. . 

Adverbs modify verbs, adjectives, and other adverbs. 



Exercise I. Conjunctions. 
Venti concldunt et nubes fugiunt. 

How many clausea ? What connects them ? 

Ego Deque te jubeo neque veto, 

Metellus Jugurtham vicit et eleiihaiitos ejus (his) cepit^ 

Obsfecro te, ut rempublicam liberares. 



Exercise II. Adverbial Connectives, 

Pontem fecit q u ^ copias tradiiceret 
Iter facielmm^ q u u m has lit^ras dabam.^ 
' Capiuiit iilam navem, ubi vectus^ fuL 
Ille tacuit q u a m d i u possit. 



Exercise III. Itelatives, 

The case of the relative depends on the construction of the clause 
in which it stands. 

Felix est q n e m^ Deus dillgit. 
Ad Alpes venit qua? Italiam a Gallia sejungunt^ 
Ego sum Mihiades, qui Persas vici.'> 
Legi epistolam q u a m ille accepit.5 
Urljs, q u a in Romulus coudrdit, vocatur Roma.5 
Fehces sunt^ quoru m corda (whose hearts) jiura sunt.5 
Est Deus cujus'7 (whose) numen adoramus, ii is, etc. 
Cato, q u i erat sapiens, ainavit patriam. 
Est Deus, q u e m colimus. 

Quis est tarn vecora, qui, cum suspex6i*it in ccelum, non sen- 
tiat Deuiu esse ? 

» capio. « § 30. 3. 3 Voho (Porf. Pass). 

* Qvcm rplatps to homo understood ; it is in the accusative, and 
the object of dill frit. 

* What connects the clausea of this compound sentence ? What 
does the relative agree with for its antecedent' 

* Homines understood. "^ Cujus {whose) is the Gen. after numen. 



CONNECTIVE& 
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Thig componnd sentence consists of three clauses, 
J. Quis est tarn v^cors, the leading clause, 

2. Qui non sentiat Deum esse, the relative clause. 

3. Cilkin (ille) suspezfirit, dependent on the second. 

(^ui relates to quis and connects the first and second clauses. 
Cikm is an adverbial connective, and connects the 2d and 3d clauses. 



QUESTIONS. 
How are the members of a compound sentence connected ? 



What 



is the rule for conjunctions ? What is meant by nouns beingr in the 
same construction ? What is meant by adjectives being in the same 
construction ? Verbs ? What is the rule K>r relatives agreeing with 
their antecedents ? What is the rule for the construction of adverbs ? 
Will you now repeat all the rules of Syntax which have been given ? 



YOCABULART. 



Adfiro, -Are, -ft vi, -fttum, to adore. 

Alpes, -ium, the Alps. 

Cato, -finis, Cato. 

Gapio, -«re,cepi, captum, to take. 

Colo, -£re, colui, cultum, to war- 
ship. 

Concldo, -gre, -cidi, to subside^ 
lit. to fall. 

CopiiB, -arum, troops. 

Cor, -dis, n. the heart. 

Deus, -i, God. 

Dillgo, -Sre, -lexi, -lectum, to 
love. 

Do, dare, dedi, datum, to give. 

Elephantus, -i, an elephant. 

Facio, -fire, feci, factum, to make^ 
to do. 

Felix, -Icis, adj. happy. 

Iter, itinfiris, n. a journey. 

Jngurtha, -le, Jugurtha. 

LibSro, -are, -&vi, -atum, to make 
free. 

Metellus, -i, Metellus. 

Navis, -is, f. a ship. 

Neque, conj. neUh^', 

Nnmen, -Inis, n. divinity, 

Obsilcro, -are, -ftvi, -atom, to he- 
souk. 

10 



PersBB, -arum, the Persians. 
Pons, pontis, a bridge. 
Purus, -a, -um, pure. 
Quk, adv. tohere. 
Quamdiu, adv. as long as» 
Quum or ci^m, adv. when, 
Respublica, See § 27. 
Sejungo, -6re, -junxi, -junctum, 

to separate. 
Sentio, -Ire, sensi, sensum, topers 

ceive. 
Suspicio, -fire, -pexi, -pectum, to 

look up. 
Taceo, -vre, tacui, taciturn, to he 

silent. 
Tradaco, -fire, traduxi, traduc- 

tum, to lead over. 
Ubi, adv. where. 
Urbs, -is, f. a dty. 
Ut, conj. thcU, 
Vecors, -dis, adj. stupid. 
Vectus, part, (from veho, -fire 

vexi, vectum), borne, carried, 
Ventus, -\,m.the toind. 
Veto, -are, -ui, -itum, to forbid, 
Vinco, -fire, vici, victnm, to con^ 

quer. 
Voco, -are, -avi, -atum, to oiU. 
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CONSTRUCTION OF THE OBLIQUE CASES.* 
GENITIVE WITH THE NOUN. 
^ 70. A noan limiting another noun, denoting a differ- 
ent person or thing, is put in the genitive. See ^ 25. 

LATIN EXERCISE. 

Cupiditas divitiarum, glorise, voluptatis, sunt morbi 
a n T m i. 

Obiivio est comes ebrietatis. 

Post iEn€e mortem, Ascauius, iEn6 8B filius, regnum 
acc6pit 

Pausanias in siispicidnem cecidit LacedsBmonidrum. 

Leonidas vim hostium non sustinuit. 

ENGLISH EXERCISE. 

English. Latin to he carreeUd. 

The hope of the flock, Spes pecus. 

The government of nations was Imperium gens piimi2im penes 

first in kings, rex, (Ace. PL) 

Themistocles did not escape Themistocles non efifugio in- 

tlie envy of citizens, vidia civis. 

Hannibal was the son of Ham- Hazmlbal Hamilcar filius sum. 

ilcar, 

EXERCISE FOR THE BOARD.t 

llie death of a son. Suspicion of an enemy. 

Government of kings. The companion of glory. 

The hope of wealth. The envy of the citizens. 

VOCABULARY. 



Ascaniiis, -ii, Jiseanius, 

Cado, -6re, cecldi, casum,fo/a2/. 

Civis, -is, m. and f. a citizen. 



Comes, -Itis, a comvanion. 
Cupiditas, -talis, r desire^ pas- 
sion. 



* The cases, except the noininative, are called oblique cases. 

t These exercises are designed to be written on the blackboard, 
after the two preceding exercises have been recited, in which the 
Latin words for the English may be found. 



GBNlTiyE WITH THB NOTTN. 
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Dmtin, •tram, pi. rieke», 
Ebri^Us, -UtiB, f. drunkensst, 
Effugto, -ire, effugi, effugltam, 

to escape. 
Filius, -ii, a son ; toc. fili. 
Gens, gentis, f. a nation. 
Gloria, -n, glory. 
Hamilcar, -iris, Hamilcvr, 
Hannibal, -ilia, Hannibal. 
Hostis, -is, m. and f. an. enemy. 
Imperium, -ii, n. government. 
Itavidia, -n, envy, 
Leonldas, -», Leonidas. 
Morbus, -i, a disease. 
Mors, mortis, f. death. 



Obliyio, -^Intt, oUivion. 
Pausanias, -a, Pausamiag, 
Pecus, -tSris, n. afioek. 
Penes, prep. wUk^ m ikisfmn^t^f* 
Post, prep, after. 
Primilini, adv. first. 
Regnum, -i, a kingdom, 
Spes, spei, f. hope. 
Suspicio, -Onis, f. snspuMsim. 
Sttstineo, -«re, -tinui, -tentiim,f9 

sustain. 
ThemistScles, -is, Tkomistods: 
Virtus, -totis, f. virtne. 
Vis, vis, power^attaek. See $ SS7.6. 
Voluptas, -Utis, f. pleasure. 



§ 71^ When the limiting noun denotes property, eharae^ 
ter, or quality, it has an adjective agreeing with it, and is 
put in the genitive or ablative. 



ILLUSTRATION. 



EnglMj — CoBlius was a man of very morose temper. 

JLofm,— -CcBlius erat homo difficillim& naturiL 

The limiting noun is natiira (temper), which denotes the char- 
acter of homo (man). It has an adjective, (difficilUm^) agreeing 
with it, and is put in the ablative. Can it be put in any other 
)? 



LATIN EXERCISE. 



CioSro erat vir magni ingenii et magn4 innocentiL 
Gato fuit^ singularis prudertiie et industries. 
ClassB centum navium edificata est 
Formica magni laboria 
AliitQdo ducentorum pedum. 



ENGLISH EXERCISE. 



EngU^, 
A man of the greatest wisdom, 
A boy of good disposition, 



Latin to he corrected. 
Homo summus pnidentia. 
Puer bonus inddles(Fem.) 



' Vir is understood. 
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SYNTAX. 



A youth of bigh promise .and Adolescons e:nimi]s gpeii «t 

the lOfOBt esdraordiuaiy vir- suininus virtus, 
tue, 

A Mream of pure water, Blvus purus aqua. 



BZERCI8B FOR THE BOARD. 

A youth of singular prudence. 

A man of sreat industry. 

A height of ten (decern) feet 

Cato was a man of great probity (profaCtas) (Feiii.)i 

A tree of many years. Abor muUus ammi. 



VOCABUIiARr. 



iEdifloo, -Are, -Avi, -atom, to 
buUd, 

Adolescens, -entis, m, and f. a 
youth, 

Altitado, -dtnis, f: height. 

Annus, -i, m. a year. 

Centum, num. adj. indee. a hun- 
dred. 

Classis, -is f. a fleet, 

Ducentt, -», -a, num. adj. two 
hundred, 

Eximius, -a, -um, exeellent. 

Formica, -as, an ant. . \ 



Industria, -e, induMtry^ 
Indoles, -is, f. disposition. 
Ingenium, -ii, talents, 
Innocentia, ee, innocence. 
Labor, -Oris, m. labor, 
Nayium, from navis, a sh^. 
Pes, pedis, m. a foot. 
Frudentia, -le, prudence, 
Riyus, -i, m. a stream. 
Singularis, -is, -e, remarkaiie, 
Summus, -a, -um, the highest^ 
greatest. 



^ 72. The genitive sometimes limits nouns which are 

not expressed, after the verb sum. 

Such nouns are usually translated by the English words part^ 
property, duty, characteristic, and varions other words acoording to 
the connexion. 



ILUSTRATION. 



Frudentia senectQtis est, prudence is (the chaiacteristiqf 
^ old age. 
Est humanitatis, i^ is (the part) of humanOy, 
Hie liber est firatris, ikis hook is (the jpropertyj of my hnOner. 
What do smedidtis, kunumUUis, fhttns, limit f 



GENITIVE AFTER PARTITIVES. 
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LATIN EXERCISE. 

Est ssLpient'ife^Uisthe part of, or it belongs to, elc. 

Ira est an«?usti p e c 1 6 r i s, (characteristic). 

M i I i t i s est suo duci par^re, (duty). 

liaec domiis est patris sed istuni pomariuni est vicinL 

Est omnium h o m i n ii in Deum venerare. 

Est bonorum hominum (privilege), beat^ moriri (to die). 



ENGLISH 
English, 

It is (the pro\Ti]ce of) virtue to 
shun vice, 

It is (the fraiJty of) man to err, 

It is not less the part of ii com- 
mander to conquer by art 
than by arms, 

It is (the characteristic of) a 
great mind to overlook in- 
juries, 



EXERCISE. 
Latin to be corrected. 
Virtus est vitium fugCre 

Homo est erro (Inf.) 

Non niiniks est im per at or 

consilium (Abl.) sup^ro qu^ 

gladius (Abl.) 
Magnus animus est despic« 

io injuria. 



VOCABULARY. 



Angustus, -a, -um, narrow y con- 
tracted, 

Beate, adv. happily. 

Consilium, -ii, n. counsel, art. 

Despicio, -6re, -spezi, -spectum, 
to despise. 

Domus, -Qs, a house. 

Dux, ducis, m and f. a leader. 

Erro, -are, -avi, -alum, to err. 

Frater, fratris, a brother. 

Gladius, -ii, a sword. 

Humanltas, -tatis, f. humanity. 

Imperator, -oris, a commander. 

Injuria, -©, injury. 

Im, flp, anger. 

Mjiitts, ^en. of miles, a soldier. 

Minus, adv less. \to die. 

Morior,inori and Iri,mortuu8 sum. 



Omnium, gen. pi. of omni8,-is,-e| 
all. 

Pareo, -ere, panii, to obey. 

Pater, patris, a father. 

Pectus, -oris, n. breast, heart. 

Pomarium, -ii, n. an orchard. 

Qukm, conj. than. 

Sapientia, -s, wisdom. 

Sup^ro, -are, -ftvi, -atum, to con- 
quer. 

Sed, conj. but. 

Senectus, -totis, f. old age. 

Suus, -a, -um, his own, her oton^ 
etc. 

VenSro, -are, -ftvi, -atum, to ven- 
erate, to adore. 

Viclnus, -i, m. a neighbor, 

Vitium, -ii, a vice, JauU. 



GENITIVE AFTER PARTITIVES. 
•5 73. Adjectives, pronouns, and adverbs denoting a part, 
ire followed by a genitive denoting the whole. 
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SYNTAX. 



Remark. — This rule incladcs adjectives of the comparative and 
superlative degree, numerals^ and neuter adjectives a,nd pronouns, 

LATIN EXERCISE.* 

Nemo m i 1 1 1 a m fugit JVemo is the partitive. 
Pars c i V i t a t i s se dediderunts (surrendered.) 
Cicero fuit doctis^mus Romanorum. 
Leo est a n i m a 1 i u m fortisslmus. 
CroBsus erat opulentissimus r e g u m. 
Quis Myrmiddnum temp€ret a kcrymis ? 
Nulla sororum visa est mihi. 
Quidquid boni agis, acceptum erit Diis. 
Multiun pecuniee. Multuin m a 1 L 

ENGLISH EXERCISE.' 

Cicero was the most eloquent of the Roman orators. 

The GetsB were tlie most daring (ferox) of all people (gens). 

One of the soldiers fled. 

Who of men (what man) is always (semper) hcppy ? 



VOCABULARY. 



Aeceptus, -a, -um, pleasing. 
AfHitim, adv. abundantly; affl- 

tim esthomlnum, there are men 

enough. 
Ago, fire, egi, actum, to do. 
Animal, -alis, n. animal. 
Bonum, -i, subst. a goody from 

bonus. 
Ci vitas, -tatis, f. a state. 
Croesus, -i, Crmsus. 
Dedo, -6re, dedldi, dedltum, to 

surrender. 
Doctus, -a, -um, adj. learned. 
Ferox, -ocis, daring. 
Fortis, -is, -e, brave. 
Lacryma, -aa, a tear. 
Leo, -onis, a lion. 



Malum, -i, n. an evil. 

Myrmidon, -onis, a Myrmidon, 

Nemo, neminis, no one. 

NuUus, -a, -um, gen. nulllus, ho 
one. 

Opulens, -lis, opulent, rich. 

Pars, partis, f. a part. 

Pecunia, -8b, money. 

Quis, interrog. pron. who f 

Quisquis, queDquse, quidquid, 
com. pron. whoever, whatever. 

Regum, gen. of rex, a king. 

Soror, -oris, a sister. 

Tempgro, -are, -avi, -atum, to re- 
frain. 

Visa est, has been seen, perf. pas), 
of video. 



* The learner should show how the rule is applicable in every 
sentence. 

* A collective noun has sometimes a plural verb. 

^ This exercise may be translated into Latin on the board, or on 
paper, to be inspected by the teacher. The Latin words fur the 
English are such as the learner is supposed to be familiar with. 



GENITIVE AFTER ADJECTIVES. 
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GENITIVE AFTER ADJECTIVES. 
^ 74. A nouD limiting an adjective is put in the genitive 
when it can be rendered in English by of or tn respect of. 
Note. In is often used in the sense of tn resptct of* 

LATIN EXERCISE. 

AvTdns I a u d i 8, desirous of praise. 

Terra ferax a r bo rum, a lavd fruiifvl^ etc 

Nutura hoiriinis est n o v i t a t i s avida. 

Ego sum couscius nulHus culpse. 

Omues amant unimum gratum et memdrem beneficiL 

Sine benevolentia, vita ipsa est plena timoris et anxiet&* 
tis et vacua omnis solatii et voluptatis. 

Conon ei*at prudens rei militaris. 

Dumndrix erat cupidus rerumnovarumi et avidus im* 
peril. 

ENGLISH EXERCISE.' 

A life free from anxiety. 

He is desirous of pleasure. 

Arabia is very fruitful^ in frankincense (thus, -uris), ' 

Live (vivo) mindfid of old age (senectus). 

Pleasure is not devoid of (ignara) pain (cura). 



VOCABULARY. 



Anxi£tas, -tatis, f. anxiety. 
Arbor, -oris, f. a tree. 
Avidas, -a, -urn, eager ^ greedy. 
Beneficium, -ii, n. a favor. 
Benevolentia, -sb, benevolence. 
Conon, -onis, Conon. 
Conscius, -a, -um, conscious. 
Culpa, -s, a faulty blame, [tious. 
Cupidus, -a, -am, desirous^ ambi- 
Cura, -ffi, care, pain. 
Dumnorix, -igis, Dumnorix. 
Ferax, -acis, adj. fruitful. 
Gratus, -a, -am, grateful. 
Imperium, -ii, power. 



Ignarus, -a, -am, ignorant^ devoid 

of 
Laus, laudis, f. praise. 
Memor, -oris, adj. mindful. 
Militaris, -is, -c, military, 
Natara, -ae, nature. 
No vitas, -tatis, f. novelty. 
Plenus, -a, -um, fidl. 
Prudens, pradentis, prudent. 
Rerum, gen. pi. of res, a thing. 
Sine, prep. wiUiout. 
Solatium, -ii, n. comfort. 
Timor, -oris, la. fear. 
Vacuus, -a, -um, free. 
Vivo, -6ie, vixi, victum, to Uve, 



* Novarum rerum, revolution, change. 

* The Latin for the English may be found in the exercise above 
' The superlative degree is often denoted by very in English. 
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SYNTAX. 



1/ 



I) 



GENITIVE AFTER VERBS. 
§ 75. Sum and verbs of valuing and esteeming are fol« 
lowed by a genitive denoting the degree of estimation. 



EXERCISE. 

FnimeDtum fuit m a g n i (pretii), grain was of great value. 

The genitive magni follows fuit. Why 7 

Tuse lit^rsB enint magDi [pretii, valuCj understood]. 

iSstimabat^ pecuniam^ magni. 

Non &cio3 fiocci^, I do not value, (it) a straw, 

§ 76. Miser ear, miser esco and the impersonals miseret, 
p(enitet,pudet, tc^det ^ndptget^ are followed by a genitive 
of the object which excites the feeling denoted by the verb. 

Remark. The impersonals, misiret, etc., are followed by an accus- 
ative of the person exercising the feeling. 

Me misgret tui, I pity you. Tid is the object which excites the 
feeling of pity and me is the person exercising the feeling. The 
accusative may be translated as the subject. 



EXERCISE. 

Pudet me c u 1 p 8b, lam ashamed of my favM. 

Pnenitet me peccatorum meorum. 

Nos tffidet v i t OB, loc art weary ^ etc. 

Non poenitet me fo r t ii n ae me le. 

Me piget fratri s, lam disgusted with, etc. 

Ranas poenituit stolidariim precum. 

Plerosque poenitet sortium suarum. 



VOCABULARY. 



Culp%, -SB, a favlt. 
Forti na, -®, fortune. 
Frate % fratris, a brother. 
Meus,-a,-um, adj. pron. my, mine. 
Peccatum, -i, n. error, sin. 



Piget, imp. verb, it grieves, 
Plerosque, ace. m. of plerusque, 

pleraquc, plerumque, most, the 

most. 
Poemtet, it repents. 



S -avi, -a turn, to estimate. * pecunia, -m, money, 
eci, factum, to make, to (2o. * floccus, -i, a flock of wool 



* BBstimo, -are, -avi, -atui 
' facio, -6re, feci, factum 



GBNinVE AFTER VERBS. 
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Stolldus, -a, -urn, foolish. 
Suarum, of their, from suus. 
TsBdet, imp. verb, it wearieg. 



Prex, precis, f. prayer. 
Padet, imp. verb, il shames. 
Aana, -b, a frog, 
Sors, sortis, f. lot, fortune 

$77. Recordor, meminif reminiscor and ohlimscor are 
followed by a genitive or accusative. 

§ 78. Verbs of accusing, convicting, condemning and ac- 
quitting are followed by a genitive of the crime or offence. 

% 79. Refert and interest are followed by the genitive. 



EXERCISE. ' 

Flagitidrum sudrum recordabitur.t 
C o n 8 1 1 i i Haimib&lis ser6 memluit.^ 
D a t ae f i d 6 i reminiscitur.i 
Soles oblivisci (Inf ) i d j u r i a s. 
Centuriones (Ace.) a v a r i t i ib insimul&bont 
MiltiJkdes proditionis accusatus est 
Judex absolvit eum injur! arum. 
Damnavit hominem f r a u d i & 
Cicfiro Verrem f u r t i nccusavit. 
Literest omnium colore virtutenu 
Non m e a refeit,^ it does not eonoem me. 



VOCABULARY. 



Absolvo, -«re, -■olvi, -solatnm, to 
aequii. [euse. 

Aecaso, -are, -avi, -fttiun, to ac- 

Avaritia, -ib, avarice. 

Ccnturio, -on is, m- a eerUurion. 

Consilium, -ii, n. advice. 

Colo, -dre, -ui, cultum, to eviti- 
vote, to practise. [demn. 

Damno, -are, -avi, -atum, to con- 

Datus, -a, -um, part, given, from 
do. 

Fides, -6i, f. pledge. 



Flagitium, -ii, n. a crime, 
Fraus, fraxid\B,f.dishaneshf,fraMd» 
Furtum, -i, n. theft. 
Hannibal, -&lis, Hannibal. 
Homo, -Ynis, a man. 
Injuria, -a), injustice, injury. 
Insimalo, -are, -avi, -atum, to ao' 

cuse. 
Interest, it concerns. 
Judex, -Icis, a judge. 
Mea, ace. pi. of meus, mine, my 

affairs. 



1 The Nom. ille is understood. 

' Mea, tua, sua, nostra, vestra, are put in the accusative plnrml, 
nctttert after r^sr< and interest. 

11 



SYNTAX. 



MemXnity hernntmhers^ from me- 
mlni, ^rf. from the obsolete 
memlno. 

MilCftdes, -i«, MUHades. [forget. 

ObliTiBCor, -ci, oblltus »am, to 

Proditio, -Onis, f. treason. [mtW. 

Beeordor, -ari, -fttus, to e4M to 



Reminiflcor, -ci, dep. .^ , ^mmm 
Refert, impen. it eoneems, 
Ser6, adr. too late. 
Soleo, -6re, Bolltus, to he mecuS' 

tomed. 
Snos, -a, -urn, his^ kit ovm, 
Verrea, -is, Verrts, 

V. / • ^80. The name of a town where anything is or k done, 
Irhen of the Jirst or second declension and singular num- 
ber, is pint in the genitive. 

^ 81. The genitives domi, miliiug, hdli and kumt^ are 
construed like names of towns. 

LATIN EXERCISE. 

Quid Romie ficiam? ai Borne. 
Fanum NeptQni est T e n & r i, ihert iff, etc. 
Conon pluifmilun Cypri vixit, al Ckfpnu. 
Mile erat dictator L a n u y i i. 

CujuB testimonio (by whose, etc) Clodius e&dem^ hoffi Inte- 
ramnn fu^ratet Romie^ 
Num es do mi? are you at home 7 
Est quod agam do m i, there is somdhxng whicky etc. 
Un4 semper militisB et domi fulmus. 
O pu£ri ! qui legitis h u m i (on the, etc.) nascentia fiaga. 



ENGLISH EXERCISE. 

CBBsar was dictator at Rome. 

Cicero lived at Rome. 

"What shall we do at home ? 

I am unwriUing to lie upon the ground. 

nolo jaceo 

Will you now repeat the rules for the construction of the genittva 
after nouns, partitives, adjectives and verbs ? 



▼OCABULARY. 



Olodii 



-Sre, egi, actum, to do. 
ius, -ii, Clodius. 



Cyprus, -i, Cyprus. 
Dictator, -oris, a dictator. 



^ Eddem from idem^ declined like i#, 0a, id^ hy annexing dem^ i 
•m to the Neut. Sing, ending in d. p. 89. 



DATIVE AFTER ADJECTIVES. 
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Oomi, at home. 

Doiniis, -fis, a house. See § 22. 

Fr Mu, -^re, feci« factum, to do, to 

make, 
Fftnunif -i, n. a temple. 
Fraga, nom. pi. from fragrum, -i, 

n. strawberries, 
Hon, -tB, an hour. \jground. 

Humi, gren. of humus, on the 
Idem, eftdem, idem, ^e savite, 
Interamna, -s, Interamna, 
Jaceo, -fire, jacni, to lie 
Lanuvium, -ii, Lanuvium, 
Le^o,-£re, legi, lectum,to gather; 

&i8 word means ako, to read, 

to choose, etc. 
Militia, -e, mHUary sormes. 



MilitttB, ^n. sing, akroad, 

Milo, -dnis, Milo, 

Nascens, -centia, growing, 

Neptanus, -i, Neptune, 

Nolo, nolle, nolui, to he unwWing, 

Num, adv. used in asking ques- 
tions, whether. 

Plurimillm, tidY.forthe most part; 
compared, multum, plus, plur^ 
Imum. 

Puer, -firi, a hoy. 

Quid, ace. sinff. of quis, what. 

Quod, which, mm qui. 

Semper, ady. always, 

Tenftrum, -i, Tenarum. 

Testimonium, -ii, eesftmony* 

Unk, ady. together. 



CONSTRUCTION OF THE DATIVE. 
DATIVE AFTER ADJECTIVES. 
^^^% 82. The dative is used to denote that to which the 
quality of the adjective is directed. 
The datire is commonly translated by to or for. 



LATIN EXERCISB. 

Vhro cams amicis. 

Gens inimtca m i h i lyrrfa^num navlgat floquor. 

Nihil est tain nmile m o r t i qu^ somnus. 

Oonsolatio liter&rum tuarum mih i gratissima est 

Literas tuas legimus^ simiUimas edicto tuo. 

Sis bonus felizque tuis (amicis). 

Mors commOnis est omni cetatL 

Homines hom.inibus mazlm^ utiles esse posrant 



ENGLISH EXEBCISE. 

You are dear to me. 

A fnend is dear to a fiiend. 

Your letters are very acceptable (Sup.) to your friends. 

^ In how many different senses has this wc.*d been used in th - 
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SYNTAX. 



You are similar to your father (pater^ 
Dentil is coinmon to all. 
Are you uniiieudly to me ? 



VOCABULARY. 



JEquor, -Sris, n. the sea, 
iEtas, -tatis, f. age. 
Carus, -a, -um, dear. 
CorninQnis, -is, -e, common. 
Consolatio, -onis, f. consolation. 
Edictum, -i, n. an order^ edict. 
Felix, -Icis, propitious. 
Gens, gentis, a people. [cAle. 
GratUB, -a, -um, grateful., accept- 
Homo, hominis, a man. 
Iniini'Uj, -a, -um, hostile. 
Lit6rBB, -arum, a letter. 
Maxim6,adv.if» the highest degree^ 



Mors, mortis, f. death.. 

Navigo, -are, -avi, -ttum, to toH 

over. 
Nihil, indec. subst. nothing. 
Possum, to hcjohle. See § 45. 
Qukm, as; tam— -quam, so as. 
Que, conj. and. 
Simllis, -is, -e, similar. 
Somnus, -i, m. sleep. 
Tam, adv. so. 

Tyrrhenus-a,-um.adj. Tyrrheam. 
U til is, -is, -e, useful. 
Vivo, -6re, vixi, victum, to Uv§. 



DATIVE AFTER VERBS. 
^ 83. The dative is used to denote the object or end ta 
or for which anything is or is done. 



LATIN EXERCISE. 

Patet omnibus veritaa 
Imperium uon sibi sed patriae qua&i^vit. 
Jam noD ago tibi gratias. 
Diebus paucis^ tuis epistdlis respondMio. 
Stulti patefaciunt aures assentatoribus et claudunt v e r* 
itati. 

Sapiens nihil f o r t u n ee credit 

Atlienienses M i 1 1 i a d i dederunt septuaginta navium. 

P a u 8 a n i SB honoris corona data est 

Consulite v o b i s, prospiclte p a t r i ». 

Petjfl, ut tibi avunculi mei eidtium scribanL 

ENGLISH EXERCISE. 

The letter has been Avritten to you. 
Cicero wrote letters to Atticus. 



96. 



DATIVE AFTER VERBS. 
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AlticiM replied to the letters of Cicero (Gen.). 

The wav (via) of death (mors) is open to all (omids). 

Fools close their ears to truthL 

I give this (iste) book to you. 

I thaidc you far the honor. 



VOCABULARY. 



Ago, -£re, egi, actum, with gra- 
tia, to return thanks. 

Assent&tor, -oris, m. a flatterer. 

Athenienses, -lum, the Athenians. 

Aurifl, -ifl, f. the ear, 

Avunctilus, -i, an unde, 

Claudo, -£re, clausi, claasum, to 
close, to shta. 

Consttio, -ere« -ui, -sultuin, to eon- 
suit, to take measures. 

Cordna, -e, a crown. 

Credo, -dre, credldi, eredltam, to 
trust. 

Dies, -6i, a day. 

Do, dare, dedi, datum, to gwe. 

Epistola, -IB, a Utter. 

Exitium, -ii, n. death, rtun, 

Fortona, -m, fortune. 

Gratia, -e, in the pi. thanks, in 
the sing.ykoor, agreeableness. 

Jam, adv. now. 

Navis, -is, f. a ship. 



Patefacio, Aire, -feci, -faetam, f» 

open, from pateo, to h9 opsn, and 

facio^ to make, 
Pateo, -fire, -ui, to he open. 
Pauci, -e, -a,/ei0. Seldom used 

in the sing. 
Peto, -ere, petit and Ivi, petltom, 

to ask. 
Prospicio, -Sre, -ezi, -peetum, !• 

take care for. 
QusBro, -dre, queslvi, quasltom, 

to seek. 
Respondeo, -6re, -di, -sum, I0 r#- 

p/y«o. 
Sapiens, -entis, a unse man. 
Scribo, -Sre, scripsi, scripttam, to 

describe. 
Sed, conj. but. 

Septuaginta, num. adj. seventy, 
Stultus, -a, -um, foolish;. iUuti, 

fools. 
Veritas, -atis, f. truth. 



§ 84. Many verbs compounded with these prepoeitioiiBy 
ad, ante, con, in, inter, db, post, pra, pro, sub, super, are 
followed by the dative. . # 



LATIN EXERCISE 



Sapiens accommddati se natare, 
Viitus antistat omnibus rebum 
-LAspirat fortuna labori. 
Mors omnibus impendet^ 
Fhiem 1 a b 6 r i nox attalit^ 



» M in composition changes d into c, /, g, I, n, p, r, #, t, before 
these letters respectively. 

* In before b, m, p, changes n into m. 

11* 
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SYNTAX. 



Bona exigtimatio d i ▼ i t i i s preestat 
Neminem h u i c praefero. 
Opastores! indiicite font! bus umbras. 
Tunuiluin fucite, et tumulo superaddite carmen* 
Candida iM>pulu8 antro immiuet^ 



ENGLISH EXERCISE. 



English. 
Age succeeds age, 
Tiillus succeeded Nurrta, 
Tlie king declared war upon 

the Albans, 
Death drew near to the old 



Latin to be corrected, 
iEtas 8ucce.do=2 ae ta s. 
N u m a puccessit Tiillua. 
Rex bellum mdico^ Alb&nL 

Mors appropinquo^ ■ e n e X 

(senis). 



VOCABULARY. 



Aecommodo, -arc, -ftvi, -atum, to 
adapt. 

Albani, -orum, Vie Albans. 

Antisto, -are, -stdti, to be superior. 

Antrum, -i, n. a cave 

Aspfro, -are, -avi, -atom, to pros- 
per (ad and spiro, to breathe). 

Af1%ro, -ferre, attoli, allatum, to 
brijig (ad and fero). 

Candidas, -a, -uin, white. 

Carmen, -Inis, n. an inscription^ 
lit. a song. 

Divitiee, -arum, riches. 

Existimatio, -Onis, reputation. 

FacTte, nuike ye, from facio. ¥^ . 

Finis, -is, m. and f. the end. 

Fons, fontis, ra. a fountain. 

Immiueo, -ere, -ui, to hang over. 



Impendeo, -ere, to threaten. 
Indaco, -ere, induxi, inductam^<9 

place around. 
Labor, -oris, m. labor. 
Nox, noctis, f. the night. 
Pastor, -oris, a shepherd. 
Popttlus, -i, f. a poplar tree. 
Praeftro, -ferre, -tali, -latum, to 

prefer. 
PriBsto, -are, -stiti, -stTtum, and 

-statum, to be preferable to. 
Res, rei, a thing. 
Senex, senis, old vian. 
Superaddo, -gre, -didi, -Itum, to 

write upan. 
TuinQlus, -i, m. a tomb. 
Umbra, -se, a shade, shadow. 



§ 85. Many verbs signifying to favor, please, trust, and 
their contraries, also to assist, command, obey, serve, resist^ 
threaten and be angry, and many others, are followed by a 
dative. 

* In before ft, m, p, changes n into m. 

• Buccedo, 3d conj. ' indico, 3d conj. * appropinquo, Ist coiij. 



DATIVE AFTER VERBS. 
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LATIN EXERCISE. 

Est dernentis^ irasci mutis animalibua 

Non est tiitiun credfere fa m sb. 

Sapientes irnyt^nuit c u p i d i t a 1 1 b u & 

Irnprdbi fa vent i m p r d b i s et boni f avent bonis. 

Nemo sirnni volu ptatibus et virtu ti bus serviro pot 
est, no one is able to serve, etc. 

Non facile^ obsist^re li 1 a n d i t i i s voluptatum* 

An noceat vis ii 11a bono?' can any, etc. 
i Imi)erare3 gjb i maximiun est inijieriuin. 

Haud equidem invideu fortunoe ullius civis. 

Umbra nocet f r u gi b u s. 



ENGLISH EXERCISE. 

Fortune favors good men. 

I am angry with you. 

Do not trust fortune. 

Tniflt virtue. 

Oliey (pareo) the king. 

It is not easy to resist the truth (veritas). 

I eqpiry.not the pleasures of wicked men (imprdliUB). 



VOCABULARY. 



An, adv. used in a simple ques- 
tion ; as, an es, are you ? 
Animal, -alis, n. an animal. 
fiUnditium, -ii, n. blandishment- 
Bon'}^ -drum, the good, 
Civis, -is, m. and f. a citizen. 
Credo (used before). § 83. 
Cupiditas, -atis, f. passion. 
Demens, -tis, a madman. 
EquTdem, adv. indeed. 
Facflis, -is, -e, ecuy. 
Faraa, -», fame. 

Faveo, -ere/avi, fautum, to favor. 
Frux, frugis, f. fruity grain. 
Hand, adv. not. [em. 

ImpSro, -are, -avi, -atum, to gov- 



Improbus, -a, -um, toieked, 
Iinprobi, -drum, the wicked. 
Invideo, -ere, -vidi, invlsum, to 

envy. 
Irascor, -ci, irfttus, to be angry, 
Mutus, -a, -uni, dumb. 
Noceo, -ere, -ui, -Itum, to injure. 
Obsisto, -gre, obstlti, -stltum, to 

resist. 
Sapiens, a wise man. See § 83. 
Servio, -Ire, -ivi, Itum, to strve, 
Simul, adv. at the same time. 
Tutus, -a, -um, safe. 
Ullus, -a, -um, any. See § 28. 2. 
Vis, vis, violence. See § 27. 4. 
Voluptas, -atis, f. pleasure. 



> § 72. • Est understood. 

' The infinitive is often used as the subject nominative of a verb* 
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^ 86. Est is followed by a dative denoting a pouessatt 
the thing possessed being the subject of the verb. 



ILLUSTRATION. 

J have a hooL Instead of hdbeo Ubruniy the expression eti mihi 
liber may be used. Tlifre is a book to me, or I have a book, Mihi, 
/, the iMMSsessor, is in the dative ; liber, a book, the thing possess- 
ed, is in the nominative case, or the subject 

In such sentences, the dative may be translated as the nomi- 
native, tlie verb est by the English verb to have, and the nomina- 
tive as the object after it ^ 



LATIN EXERCISE. 

Sunt nobis mitia poma. Nobis, toe; sunt, have; mitia poma, 
ripe apples. 
Est mihi domi pater, / have a father at home, 
Simt mihi rustica nuralua. 
Est h o m 1 n i similitado qucedam cum Deo, 
Haud tibi est vultus mortalis. 
L e n i est precipua generoSitaa 
Sunt nobis fbrtia belio pectdra. 
Latino erat filia Lavinia. 



ENGLISH EXERCISE. 

you have a brave father. 

I have a daughter at home. 

The lion has a courageous (fortis) countenance. 

Man has an immortal souL 

immortalis animus. 

1 have a mother (mater) and sister (soror). 



VOCABULARY. 



dim, prep, vfiih, 
Filia, -flD, a daughter. [brave. 
Fortia, nom, pi. from fortis,-is,-e, 
Generosltaa, -atis, f generosity. 
LatinuB, -i, Latinus (king of the 
Laurentes). [Latinus). 

Lavinia,-aB, Lavinia (daughter of 
Mater, matris, a mother. 
Mitis, -is, -e, soft, mUd, ripe. 



Mortfllis, -is, -e, mortal, 
Numeu, numlnis, n. deity. 
Pater, patris, a father. 
Pectus, -oris, breast, heart, 
Pomum, -i, n. fruit (aa, apple, 

pear, etc.). 
Precipuus, -a, -um, remarkable. 
Quedam, sing. f. from quidam, 

qam^tiua^qixoddam^ome,eertaitL. 
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Soror, -Oris, f. a sister 

Vultus, -Ots, m. the eounienanee. 



RustYcus, -a, -um, rural, 
Similitcrdo, -Inis, f. likeness^ re- 
semblance. 

§ 87. SuMy fore^ venio^ do, and some other verbs, are 
followed by two datives^ (one of the object to which, the 
other of the end for which, anything is, or is done). 



ILLUSTRATION. 

Formica exemplo est tibi, the end is (or serves for) an exnmpU 
to ifou. Exemplo and libi follow est ; tibi denotes tlie object to 
winch, exemplo the end for whicli liie ant is or serves. 

Divitiie in i litis fii^re exitio, riches have been for ruin to many, 
or riches (fuere) have brottght^ etc. 

The verb sum when followed bv two datives, may be translat- 
ed by the English verl)8 to be, to bring, to prove, to serve, to afford, 
etc, as the connexion requires. 



LATIN EXERCISE. 

Exitio est avid is mare nautis the sen brings, etc* 
Seditio urbi excidio fiiit, sedition proved, etc. 
Atticus G e 11 i o p r »? s i d i o fiiit, Jttticus ajbided^ etc 
Matnravit c o 11 »^ g oj venire n u x i li o. 
Conon omnibus maxinio emt u s u i, Conon was of, etc 
Id magnn; saluti fhjt universse GriBcise. 
Mitto hiinc (this) libnmi tibi m ung rL 
Attains regn urn sumu Romanis dono dedit 



VOCABULARY. 



Attains, -i, Attains. 

Aiixiliuni, -ii, n. aid. 

Avid lid, -a, -um, greedy, avari- 

CtOUJf. 

Collega, -te, m. a colleague. 
Doiium, -i, n. a frift. 
Excidlum, -ii, drstrurtinn. 



Mattlro,-&re,-avi,-fttuin,<o hasten, 
Mitto, -ere, misi, missum, to send, 
Munus, -firis, n. a gift, 
Nauta, -(B, m. sailor. 
Preesidium, -ii, n. a guard, 
Regnum, -i, n. a kingdom, 
Salus, -Qtis, f. safety. 



Fr'^'nm, -ii, dea h, ruin, [ Seditio, -onis, f sedition. 

Gellius, -ii, Gellius (a friend of Universus, -a, -um, a//, /A« whole 



Atticus). 
Grscia, -s, Greece, 
Mare, -is, n. the sea. 



Urbs, urbis, f. a city. 
Usus, -Cls, m. service, use, 
Venioj-Ire, veni, ventum,£o come. 
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§ 88. Verbs cooipouiided with satis, bene and male, «ra 
followed by a dative. 

§ 89. The participle in dus is followed by a dative of 

the agent. 

The dative may be rendered as the nominatiTe, and the participla 
with estf by mustf or ought, or shotUd, 

Pax petenda est mihi. Mihi, I; petenda est, must suk; 
pax^ peace. 

Liber le^ndus est mihi, / imut read, etc. 
Diligentia nobis adhibenda est, toe miiM^ etc. 
Deliberandum est nobis, toe mitfl delSende. 

Repeat the rules for the construction of the datiye* 



VOCABULARY. 



Adhibeo, -Sre, -ni, -Itnm, to use, 
Dclibfiro, -are, avi, atum, to de- 
liberate. 
Diligentia, -e, diligence. 



Liber,libri, m. a book. 
Pax, pacis, f. peace. 
Peto, -«re, to ask. See § 1 



CONSTRUCTION OP THE ACCUSATIVE. 

ACCUSATIVE AFTER VERBS. 

§ 90. The object of an active verb is put in the accu- 
sative. For examples see § 69. 

§ 91. Verbs signifying to name, call, choose^ render, con* 
stitufe, esteem, or reckon, are followed by two accusatives, 
denoting the same person or thing. 

LATIN EXERCISE. 

IMdo u r hem, quam condldit, Carthagtnem vocavit 
^i^s nrbem condidit, quam Laviniam appellavit. 
An cum Marcium re gem popalus creavit 
Sulpicium accusatorem suum numerabet, (he 80- 



ACCUSATIVE AFTER PREPOSITIONS. 
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VOCABULART. 



AeeuBfttor, •oris, m. an accuser. 
Aneus MtLTCiun^Aij^ncus Marcius 

(the fourth Roman king). 
Appello, -Are, -avi, -atum,to call. 
Carthago, -Tnts, Carthage. 
Condo, -ere, condldi, condltnm, 

to build. [create. 

Cieo, -are, HiTi, -atum, to electa 



Dido, -Onis and -{is, Vid4> (queen 

of Carthage). 
Ennias, -ii, Enrdus, 
NuraSro, -are, -avi, -attim, to oe- 

coufU. 
FopflluB, -i, a people, 
Sulpicius, -ii, Sulpicius. 
Voeo, -are, -avi, -atum, to call. 



§ 92, Verbs of asking, demanding, and teaching, and 
eelo (to conceal), are followed by two (ucustxtives, one of a 
person and the other of a thing. 

Posce decs veniain, entreat favor of the gods* 



LATIN EXERCISE. 

Sapiens filios justitiam, temperantiam atquefor- 
titudinem docebit 
Decs cogitata (thoughts), homines cel&re nonpossunt 
Morborum te causas doc^bo. 
Extremambanc veniam te oro. 
Omnes consilium celavit, Ae eonoeolec^ etc, 



VOCABULARY. 



Atque, conj. and. 

Causa, -e, a cause. 

Celo, -are, -ftyi, -atum, to conceal. 

Cogitatum, -i, n. a thought. 

Consilium, -ii, n. design. $ 79. 

Dii, deorum, the gods. 

Doeeo, -are, -ui, doctum, to teach. 



Extremus, -a, -tun, last, 
Fortitado, -Inis, f fortitude. 
Justitia, -8B, justice. 
Morbus, -i, m. disecue. 
Posco, -£re, poposci, to entreat, 
Temperantia, -e, temperance, 
Venia, -e, favor, pardon. 



ACCUSATIVE AFTER PREPOSITIONS. 
§ 93. Twenty-six prepositions are followed by the aceii* 
satiTe. See <^ 63. 
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• ACCUSATIVE AFTER NEUTER VERBS. 

Y § 94. Neuter verbs are followed by an accusative of 
\lkindred signification to their own. 

<^ 

LATIN EXERCISE. 
Ik 

i Vivo m\s i^T am viteim^ I IviK an unhappy li/e» 

< Trhiniphavit uovem triumph OS. 

Mirum somniavi sotnnium. 

Bla (she) videtur (seenis) ire^ longam viam. 

Juravi veruoi pulchnunque jusjurandum. 



s^ 



Eo, ire, ivi, itum, to go. § 46. 
'^ Juro, -are, -avi, -atuin, to swear. 
v^ Jusjwandam, an oath. § 27. 2. 
^ V Longus. -a, -uni, long. 
^ MiTuSy'tLy-um^wondeiful, strange. 
Miser, -€ra, -Srum, unhappy. 
Novem, num. adj. nine. 
Pulcher, -chra, -chrum, beautiful^ 
honorable. , 

/' >> 



YOCABULART. 



«K 



Somiiio,-are,-avi,-atam^ drtam* 
Somiiium, -ii, a dream. 
Triurapho, -are, -avi, -atum, f» 

triumph. 
Triumphus, -i, m. a triumph, 
Verus, -a, -um, true. 
Via, -ee, a way. 
Videor, pfiri, visas sum, to stMn, 

this verb is generally deponent. 



^ 95. When a verb in the active voice takes two cases, 
in the passive voice it retains the latter. See § 92. 



LATIN EXERCISE. 

Cogit&ta homlnum Deos celari non possunt 
Sapiential filii (Nom.) justitiam et temperantlam 
docebuntiir. 
Pueri docebantur gramraaticam. 
Lucius Marcius omnes militise artes edoctus est 
Scite (know ye) me^ non rogari sententiam* 

VOCABULART. 



Ars, artis, f. art. 

Celo, -ire, -avi, -atufti, to conceal. 

CogiUta. See voc. § 92. 



Edoceo, -ere, edocui, edoctnnit (e 
and doceo), to teach (some on« 
branoii). 



eo, ire, ivi, itum. * hominis understood. § 70. ' § &9. 
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OnmmittTca, -», Gramnuttr, 
Lttcius Marcios, -ii, Lucius Mar- 

eius. 
Militia, -s, milUwry sertiee. 



Rogo, -are, -avi, -itam, to oak, 
Rogor, -tri,-atU8 sum, to he asketU 
Scio, scire, scivi, scitum, to know* 
Sententia, -», an opinioiu 



ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE. 
§ 96. Nouns denoting duration of time or extent of 
epvLce are put in the accusaiive, and sometimes after verbs 
ia the abkUive, 



LATIN EXERCISE. 

Mansit paucos dies, he staid a few de^ 

Sex men 81 bus abfuit 

Regnavit tres annos,^ reigned, etc 

N o c t e 8 atque dies patet atri janua (Nom.) Dhis. 

A te p e d e m non disc^dam. 

Annos septua^inta vixit Ennius. 

Zama quinque di6rum iter abest ab Carthagine. 



ENGLISH EXERCISE. 

He Staid many days. 

He lived ten years, (decern annus). 

He was absent tliree nights and three days. 

He lived at Rome many years. 

vivo multus — 

Tarquinius reigned twenty-five years. 

* quinque et vigintL 

I have lived thirty years. 

vivo triginta — 
I am twenty years old. 

natus sum vigiuti — 



VOCABULARY. 



AiMmm, -foi, -esse (ab and sam), 

to be absent. 
Annus, -i, m a year, 
Ater, atra, atnim, dark, bUek, 
Dies, -di, a doff. 



Dis, D'ltis, Pluto (god of the bir- 

er world). 
Discedo, -Sre, •cessi, •cessum, ta 

depart. 
Iter, itin«ris, n. a journey 
12 
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Janua, •», a gate. 

M(meo, -9^e, mansi, mansum, to 

remain. 
Mensis, -is, m. a month, 
Nox, noctis, f. night. 
Pateo, -6re, patui, to be open. 
Faucos, -a, -um, /eir, a few. 



Pes, pedis, m. a foot. 
Quinque, num. adj. f.tt. 
Regno, -are, -avi, -atum, to reign. 
Septuaginta, num. adj. seventy. 
Sex, num. adj. six. 
Tres, tres, tria, three. 
Zama, -e, Zama, 



ACCUSATIVE OF PLACE. 

^ 97. After verbs of motion, the name of the town 
where the motion ends, is put in the accusative without a 
preposition. 

§ 98. Domus in both numbers, and rus in the singular, 
denoting the place where the motion ends, are put in the 
accusative like names of towns. 



LATIN EXERCISE. 

Athenienses ChersonSsum coloaos miserunt 

Regulus Carthaginem rediit 

Pornpeius victus Pharsaliee Alexandriam contendit 

Carthaginienses R o m a m legates miserunt. 

Ite do mum, pasti juvenci, (Voc.) 

Duclteaburbe do mum DaphninL 



ENGLISH EXERCISE. 

They send ambassadors to Rome. 
I desire (volo) to go to Alexandria. 
Do you wish (vis-ne) to go to Rome ? 
Milti&des came to Cherson^us. 
When do you wish to come home? 
Quando venio 



VOCABULARY. 



Alexandria, -i, -89, Mezandria. 
Carthaginienses, -ium, Carthagi- 
nians. 
ChertonCsus, f. Chersonesus. 



Coldnus, -i, m. a colonist. 
Contendo, -Sre, -di, -tunii to 

pair to. 
Daphnis, -Tdis, Daphms. 



VOCATIVE. AMLATVnt. 



136 



Dommn, from domus, -As, home. 

Duco, -dre^ dozi, ductum, to con- 
duct, 

Ite, imp. 2 p. pi. from eo, to ^o . 

Juvencus, -i, a bullock. 

Legatus, -i, an ambassador. 

Mitto, -ere, misi, missum, to send. 

Pastas, -a, -um, perf. pass. part. 
well fed, from pasco, -Sre, pari, 
pastum, to feed. 



Pharsalia, -e, Fharsalia. 

Pompeius, -ii, Pompey, 

Quando, adv. when. 

Redeo, -ire, -ii and -lyi, -Itum, to 
return (red and eo ; red is an 
inseparable preposition). 

Regdlus, 'U Regulus, 

Victus, from yinco, conquered. 



§ 99. The interjections O, heu, and pro, are Bometimes 
followed by an accusative. 
Repeat the roles for the construction of the acensatiTe. 

VOCATIVE. 
^ 100. The Tocative is used either with ox without an 
interjection, in addressing a person or thing. 

y CONSTRUCTION OF THE ABLATIVE. 
ABLATIVE AFTER OPUS AND USUS. 
§ 101. Opus and usus usually govern the ablative, 

EXERCISE. 

Opus est consilio, there is need of deliberation. 

Opus est prudent!^. 

Nunc opus pectdre firmo,^ 

Non mihi opus arm is VulcanL 

Nunc usus est viribus. 



VOCABULARY. 



Arma, -0mm, n. used only in the 

pi. arms. 
Firmus, -a, -um, firm, steady. 
Nunc, adv. now. 
Opus, indec. subst. and adj. need. 



Usus, -As, m. need; usus est, there 

is need. 
Vis, gen. vis, ace. vim, abl. vi, 

nom. pi. vires, gen. virium, etc. 

strength. 
Vulcanus, -i, VuUan (god of fixe). 
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SYNTAX. 



ABLATIVE AFTER DTGJWS, ETC. 

§ 102. Dignus,indigHus^cotUentus,priBdiiushndfrctus 
govern the ablative. 

^ 103. Perfect participles denoting arigiri, are kH^owed 
by the ablative ; as, natus, satus, ortus, etc. 

LATIN EXERCISE. 

Pauca meino^i&, digna even^re, ^eu^ 2fttn/^9 have happened^ ete. 

Libertatis unibrii contenti erant, they were conUnl, etc 

Atticus eximii virtate pneditus erat 

Dares j u v e n t & fretus erat 

Dion Hipparini filius, noblli gen^re natus est 

Anch i s It satus, barn of (son of) .Afuhisea. 

ENGLISH EXERCISE. 

Worthy of honor. Endued with genius (ingenium). 

There is need of virtue. Undeserving of praise (laus). 

I am contented with a little (parvo). 

Born of a goddess (Dea). Trusting in (his) strength (viS) plu.V 



YOCABULART. 



AnchTses, -as, ^nchises, 

Conientus, -a, -urn, adj. content. 

Dares, -is, Dares. 

Dea, -IB, a goddess. 

Dignas, -a, -um, tDortktf, 

Dion, -onis, Dion. 

Evenio, -ire, eveni, eventum, to 

happen. 
Eximius,-a,-ain, exceUent^exalted. 
Filius, -ii, voc. fili, a son. 
Fretus, -a, -um, adj. trusting to. 
Genus, -dris, n. race^ family. 
Hipparlnus, -i, Ilipparinus. 



Juventa, -», yovth. 
Libertas, -atis. f. Uherty, 
Laus, laudis, t. praise. 
Memoria, -ee, memory. 
Nascor, nasci, natus sum, to bo 

born. 
NobTlis, -is, -e, nobfe. 
Parvus, -a, -um, small, little, 
Pauca, adj. nom. pi. few things. 
Prsditus, -a, -um, endued with. 
Satus, part, from sero, bom. 
Sero, -£re, sevi, satum, to sow, to 

produce. 



§ 104. Utor, fruoTy fungar, potior, vescor, and digtor, 
are followed by the ablative. 
Potior is sometimes followed by a genitive. 



ABLATIVE AFTEB VERBS. 
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LATIN BXERCISB. 

Senectus non g la d i o utftur. 

Nee regno aut o p ta t& luce firuatur, nMiar Id hm^ etc 

Scythn lacte vescuntur. 

Tedignor aummo hondre, /et<eefity9ttiMr%, etc 



ENGLISH EXERCISE. 



I use my eyes (ociUusV We enjoy life. I esteem myself 
wnurtby of praise (laus). I will use (exercise) prudence. 



VOCABULARY. 



Ant, eonj. or, 

Dignor, -ari, dignltn^ sum, to he 

^earthy. 
Fmor, frni, fractas sum, to enjoy. 
Gladios, -ii, a sword. 
Honor, -Oris, honor. 
Lux, lucis, f. ligkt, 
Lac, lactis, n. nUlk. 

'0 



Optatofl, part, and adj. from opto, 

toiskedfor. 
ScythflB, -arum, the Seytkiamg, 
Senectus, -tltis, f. old age. 
Summus, sup. of supfirui, grfot- 

est, 
Utor, nti, usns sum, to uH. 
Vescor, veeci, to eat. 



^ ^ § 105. Verbs signifying to abound and to be dtsiituU 
are Ibllowed by the ablative. 



EXERCISE. 

Antiochia eruditisslmis hominlbus liberalissl- 
m isq u e stpdiis afflu^bat 
Quicaret virtote, caret omnibus. 
Oratio ejus (of him) (his) omni ornamento alMmdAvit 
Mors omnibus malis caret 
Regno car^bat Tarquinius. 



VOCABULARY. 



Abnndo, -are, -avi, -atum, to 

abound, 
Afflno, -ere, -fluxi, -flnxum, to 

be supplied bountifully (ad and 

flue). 
Antiochia, -as, ^ntioeh. 
Careo, -ere, -ui, to be destitute of, 

to befrufrom^ to be deprived of. 



12* 



Enidltns, -a, -um, i 
Libera lis, -is, -e, liberal. 
Malum, -i, n an evil. 
Mors, mortis, f death, 
Ornamentum, -i, n. an ornament, 
Scepe, adv. often. 
Studium, -ii, study , pursuit, 
Tarquinius, -ii, tarfuinius. 
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SYNTAX. 



§ 106. Nouns denoting the cause, manner, means, and 

instrument after adjectives and verbs, are put in the abla* 

live without a preposition. 

Naves jaot&ntur undis, sidps are tossed by the waves. Undis de- 
notes the causey and is put in the ablative without a preposition. Tk^ 
ablative is rendered by the prepositions loiUi, in, by, etc. 

Rkmark. When the cause is a voluntary agent, that is, a penom 
or animal, it follows the preposition a or ab. 



LATIN EXERCISE. 

Lima lucet aliena luce. 

Benin in e II t e p u r a veiieremur, Ut us worshtp, etc 

Omnia vincimtur 1 a b 6 r e. 

Homines capiiintur vol n ptate ut pisces ha mo. 

Scipio viibieratns est Ii as t^ 

Ferte doumntur fame atcjue verb erf bus. 

M a fr n o d o 1 6 r e ine aflecenint tu8B literse. 

Multis verbis ad te scribaiu. 



ENGLISH EXERCISE. 

I see by the light of the moon. Tiie snn (sol) sliines with bis 
own (suns) li^lit. J am overcome with jjfriefl 
Neptune struck the eaith with bis trident 

Neptunus percntio tridens. 

1 seek safety by flight^c/o, salus, -iUis, fitgcu 



VOCABULARY. 



Afficio,-Sre,-f6ci, -fectum, to over- 
come, lit. to affect in any way. 

A lis n us, -a, -um, another's. 

Capio, -6re, cepi, captum,<o catch, 
to take. 

Dolor, -Oris, m. griffs pain. 

Doino, -are, -ui, -ituin, to tame, 
subdue. 

Forn, -sp, a wild animal. 

Fumes, -is, f. hungrr, famine. 

Haul us, -i, in. a hook. 

Hasta, -aj, a spear. 

Luceo, '6rc, luxi, to shine. 



Lux, lucis, f. liffht. 

Mens, mentis, f. the mind, 

Multus, -a, -um, many. 

Percutio, -6re, -cussi, -cu8sum,/o 
strike. 

Piscis, -is, f. a Jish. 

Purus, -a, -uin, ftnre. [worship. 

Venfiror, -ari, -atus sum, dep. to 

Verber, -6ris, n. a blow. 

Vinco, -6re, vici, victum, to over- 
come. 

Vulufiro, -are, -avi, -atum, to 
wound. 



ABLATIVE AFTER VERBS. 139 

§ 107. Verbs signifying to filly to furnish^ to load^ to 
array y to adorn, to enriehy to clothe, and the like, are fol- 
lowed by the ablative denoting that with which the action 
is performed.' 

EXERCISE. 

Dido sinum 1 a c h r y m i s impl6vit 

Milites tegunt capita g a 1 e i r. 

Aras multis donis ongrant, (they load, etc.). 

IIH coronant victores o li vi s. 

Hfec lex eos honiities f o r t u n i s locupletant 

Arlx)r 86 indii^rat p o m i s. 

Cumulavit amicos inunerlbus. 



VOCABULARY. 



Ara, -e, an altar. 
Arbor, -ori»i f. a tree. 
Coroiio,-are,-4vi, -a turn, to crown. 
Cunifilo, -are, -avi, -atuin,to load. 
Dido, 'Cks and -Onis, Dido. 
Donum, -i, a sift, 
Fortona, -le, fortune. 
Galea, -ae, f. a helmet. 
Iinpleo, -ere, -6vi, ^etum, to JUL 
Induo, -dre, -ui, -utuin, to clothe. 



Lachryma, -as, a tear. 
LeXfiegis, f. law. [rich. 

Locupleto, -are, -avi, -atum,^a eu* 
Munus, -^ris, n. a frift. 
Ollva, -IB, f. Uie olive tree, olive, 
Onero, -are, -avi, alum, io load, 
Poinuin, -i, n. fruit. 
Sinus, -iia, in. a bosom, 
Tego, -Sre, texi, tectum, to cover, 
Victor, -oris, a conqueror, victor. 



§ 108. A noun denoting that of which any person or 
thing is deprived, or from which it is separated, is oflen put 
in the ablative without a preposition.' 



LATIN EXERCISE. 

Magno metu me liberabis. 
Somnusnos omnibus sensibus orbot. 
Alexander spoliavit Demetrium vita. 

* These verbs in the active voice are followed by an accusative 
and ablative ; in the passive, by the ablative only. 

' This construction occurs afler verbs signifying to debar, to re* 
move, to deprive, to take away, and the like, which in the active 
Toice are followed by an accusative and ablative. 
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Latro privfttm est bu& ritk. 
Atbenienses Phocidnem patri4 peUunt 
Lucius Tarquinius e^ulsus est regno. 
Nudantfir arb6res folii& 



ENGLISH EXERCISR. 

I am deprived of sleep. Cicero was baniahed fiom Up oouii* 
tiy. Milo deprived the robber of hia li&. 
He roba virtue of its beauty, 
apolio virtus (decus, -dris). 



VOCABULART. 



Demetrius, -ii, Demetrius. 
Ezpelloy -ere, -pOli, -poLium, to 

expel. 
Folium, -ii, n. a leaf. 
Latro, -dnis, a robber. 
Lib^ro, -are, -ivi, -atum,to relieve, 

to free. 
Lucius Tarquinius, -ii, Lucius 

Tarquimus. 
Metuo, -ere, metui, to fear. 
Mctus, -(bi, m. fear. 



Nudo, -are, -ivi, -atom, to strip^ 

to make bare. 
Orbo, -are, -avi, -atum, to deprive. 
Pello, -^re, peptUi, pulsum^ ban^ 

ish. 
Phocion, -Onis, Phoeion. 
Privo, -are, -avi, -atum,to deprive. 
Sensus, -(Is, sense, consciousness. 
8polio, -are, -avi, -atum, to do- 

prive, to rob. 
SomnuB, -i, m. sleep. 



§ 109. Many verba compounded with the prepoaitiQiuif 
a, ab,de,e, ex, and super, are followed by an ablative. 

Abesse^ urbe, to he absent from (he cUy. 
Egressus est^ n avi, he disembarked. 



ABLATIVE OF TIME AND PLACE. 

§ 110. A noun denoting the time when or in which, is 
put in the ablative without a preposition. 

^ 111. The name of a town where anything ia said to 6a 
or 6c done, if of the third declension, or plural number, ia 
put in the ablative without a preposition See § 80. 

1 absum. * egfedior, -i, egfesmi* attm» Dep. 



ABLATIVE AFTSS COMFASATIYES: 14BI 



LATIN EZSRCISB. 



Hannibal habitavit Carthagine. 
Atticus, civis^ Romanu8(Uu vixit Ath^.nis. 
Eddem tempdre, MeteUue egregiasres 
£ de m die legati ad Caes&rem yenenmt 
Pyrrhus occisus est Delphis. 



VOCABULARY. 



Athene, -arum, .Athens. 

Delphi, -drum, Delphi (a town in 
Phocis celebrated for the ora- 
cle of Apollo). 

Diu, adv- for a long Hme. 

£gregius, -a, 'Um, glorious, noble. 

Eddem, abl. from idem, the same. 

Gero, ger^re, gessi, gestum, to 
per/omif lit. to produce^ bear. 



Hablto, -are, -avi, -atum, to dtotU^ 

to inhabit, 
Legfttus, -i, an ambiissador. 
Occ!do,-Sre, -cidi, -clBum^slay, 
Pyrrhus, -i, P^rrhui. 
Res, rei, exploit, deed, lit. a thing* 
Vixit, from vivo, to live. 



§ 112. Afler verbs of motion, the name of the town 
whence the motion proceeds, is put in the ablative without 
a preposition. 

Note. Domo and rure likewise follow this rule. 

Pompeius Syri& dec^deni^ RhodumS venit 
Redierunt^ R o m 4, in Ath6nas. 



ABLATIVE OF PRICE. 
§ 113. The price of a thing is put in the ablative. 

ExcKPTioir. Tanti, quanti, pluris, minOris, are used after verb* 
of valuing. See § 75. 

ABLATIVE AFTER COMPARATIVES. 
§ 114. The comparative degree is followed by the abli^ 
tive, when qudm (than) is omitted. 

1 § 62. ' RhoduA, -i, Rhodes. 

* decedo, -^re, -cessi, -cesstim, to depart. * redeo, to return. 
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SYNTAX. 



LATIN EXERCISE. 

Hie (this man) vendidit a a r o patriam (for gold). 
Ma^o ubique p r e t i o virtus sestimatur. 
Ex^olmum corpus Hect&ris auro vend^bat Achilles. 

What is the subject of veiuUbat f Object ? 

Quid libertate pretiosius? 

P u e 1 1 & nihil unquam amabilius nee immortalit&te* dignius^ TidL 

Quid est optabilius sapienti^ 

Pax optabilior be 1 1 o. 

Vita est carior auro. 

Eloquentia Xenophontis erat dulcior melle. 



ENGLISH EXERCISE. 

Liberty is dearer than life. \^sdom is more desuiable than 
gold. Nothing is dearer than (our) countiy, (patria). Atticiis 
was more amiable than Coelius. Who (quis) will sell wisdom 
for gold? 



YOCABULARY. 



iEstlmo, -are, -tvi, -atom, to esti- 
mate. 

Achilles, -is, Achilles, 

AmaMlis, -is, -e, lovely. 

Amabilius, comp. of amabllis, n. 

Aurum, >i, n. gold. 

Bellum, -i, n. war. 

Cams, -a, -urn, dear. 

Corpus, -oris, n. a body. 

DigDus, -a, -urn, loortny. 

Dulcis, -is, -e, stoeet^ comp. dul- 
cior. 

Eloquentia, -ab, eloquencf. 

Ezanlmus, -a, -urn, lifeless. 

Hector, -5ris, Hector. 

ImmortalItas,-atis,f. immortality. 



Mel, mellis,n. honey. 
Nee, conj. neither. 
Nihil, indec. n. nothing. 
Optabllis, -is, -e, desirable. 
Pax, pacis, f. pe<ue. 
Pretiosius, adj. comp. of pretiOsns. 
PretiOsus, -a, -um, precious. 
Pretium, -ii, n. price^ value, 
Puella, •©, a girl, maid. 
Quid, interrog. pron. what? 
Sapientia, -e, wisdom. 
Ubique, adv. everywhere. 
Unquam, adv. ever, at any time, 
Vendo, -6re, vendidi, vendltum, 

to sell. 
Xen5phon, -tis, Xenophon, 



* * ■ '^ dignius^ comp. neut. agrees with nihil. 

* Vidi nihil unquam, / have seen nothing at any time^ more lovelj, 
no2 more worthy of, etc. 



ABLATJY£ ASSOLUTS, 
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ABLATIVE ABSOLUTE. 
§ 115. A noun and n participhy or two nouns, or a noun 
and an adjective^ are put in the ablative absolute ; [to do- 
note the time, cause, or circumstance connected with an 
action]. 

Remark. This construction aRswen to the nominative absolute 
in English, only it is frequently used in Latin when a complete sen- 
tence, or some other expression would be more proper in English. 

Torquinio regnante, Tarquimus reignir^, or tehen Tarqmmua 
was rei^ningf or during the rtign of Tarquimus. 

OratioDe habita, concilium dimisit, the oration Iwxmg been ddiih 
eredf he dismissed (he assembly^ or tshen he had deHveredthe oration^ 
etc 



LATIN EXERCISE. 

Pace dat&, exercltus Romam redactus est (redIgo)i 
Imperatdre occiso, exercltus fugit 
Sole orient e, fugiunt ten^bne, (as the sun rises). 
Op^re peracto, iud6mu£^ (having finished our work, we 
wHIplay). 
Cicerone console, conjuratio CatiliniB patefiicta eat. 
Me d u c e, ciyes incolDmes erunt 
Philip po mortuo, Perses rebeliavit 



VOCABULARY. 



Consul, -iilis, m. a consul, 
Conjuratio, -dnis, a conspiracy. 
Datus, part, from do, granted. 
Dux, ducis, m. and f. a leader. 
Exercltus, -fts, an army. 
Fugio, -«re, fugi, fugttum, to fly. 
Imperttor, -Oris, a commander. 
Incoiamis, -is, -e, safe. 
Ludo, -Sre, lusi, lusum, to play. 
Mortuus, -a, -um, part, from mo- 

rior, dead. 
Occlsus, -a, -am, part, from occf- 

do, slain. 



Occldo, -^re, oeeldi, oeelsom, to 

slay. 
Opus, -«ris, n. work. [dep. 

Oriens, -entis, rising (from orior, 
Patefacio, -6re, -ftci, -factum, to 

disclose. [compUsk. 

Perftgo, -Sre, -£gi, -actum, to ac- 
Perses, -is, Perses. 
Philippus, -i, Philip. [bd, 

Rebello, -ire, -avi, -atum, to re- 
Redigo, -fire, -€gi, -actum, to lead 

back. 
TendbroB, -ftnim, darkness. 
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J 

GERUNDS, GERUNDIVES AND SUPINES. 
% 1 16. Gerunds and gerundives are governed like nouns 
in similar relations. 

1. T\iei genitive of gerunds and gerundives limits nouns 
and adjectives. 

2. The dativt limits adjectives signifying usefulness and 
fitness. 

3. The accusative follows the prepositions ad, inter, 
and some others. 

4. The ablative follows the prepositions a, ab^ de, e, ex, 
in, or is used without a preposition, as the ablative of 
manner or cause. 

5. The supine in u limits adjectives denoting easy, wo$^ 
derful, etc. 

6. The supine in urn follows verbs of motion. 

EXERCISE. 

CftBM videndi Romam, tte came itf seamg lUme, 

Tempus legendi historiam (l^endi, a gerund), or Tempos le- 

gendffi historiie, {UgentUt, a gerundive), a time of (for) reading 

history. 

Remark. The gerundive is the participle in dus^ used in plape of 
a grerund, and agrees with nouns in gender ^ number, and c<ise. 

Fuit potestas legendi exempla, (gerund). 

Fuit potestss legendoruni ex empl drum, (gerundive). 

Sum cupidus d i s c e D d i, (gerund). 

Charta est utilis scribendo, (for writing), (gerund). 

Virga utilis est corrigendo pu^ros, (gerund). 

Yirga utilis est corrigendis pufiris, (gerundive). 

Breve tempus aetatis satis est k>ngum ad ben^ vivendum. 

Es promptus.ad audiendum. 

Memoriam ezeolendo aug^.mus, hy exercising iL 

Yeni vos sal u t a tu m, I home come to miute you. 

Veniunt spe eta turn ludoa 

S c i t a t u m oracdla Pfaoebi mitlfmus. 

Rams est iBv^entu veniB amicus. 



ASRANGEBIENT. 
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VOCABULARY. 



iEtas, -atts, f. age, life. 
Amicus, -i, m. a friend. 
Augeo, -ere, auxi, auctum, to 

strengthen, lit. to increase. 
Bend, adv. toell. 
Brevis, -is, -e, short. 
Charta, -ae, paper. [red. 

Corrigo, -6re, -exi,-ectum, to cor- 
Cupidus, -a -urn, desirous. 
Disco, -6re, didici, to learn. 
£zcolo, -6re, -olui, -ultuin, to ex- 

erciscy lit. Lo cultivate. 
£xeii)pluni, -i, n. an eorample. 
Inventu, sup. to be fo-und, from 

invenio, -ire, -vfini, -ventum. 
Lego, -fire, legi, lectuin, to read, 

lit. to pick up. 



Longus, -a, -um, long. 
Ludus, -i, a game, play, 
Memoria, -ae, metnory. 
Mitto, -£re, misi, missum, to send* 
OracOlum, -i, n. an oracle. 
Bhcebus, -i, Apollo. \nity, 

Potettas, -atis, f. power, opportu- 
Prom plus, -a, -uni, ready. 
RaruH, -a, -um, seldom, rare. 
Satis, adv. enough. 
SalQlo, -are, -a vi, -atum, to salute* 
Scitor, -ari, -atus, dep. to consult, 
Specto, -are, -avi, -atum, to view^ 

to see. 
Utilis, -is, -e, useful. 
Verus, -a, -um, true. 
Virga, -€B, a rod. 



ARRANGEMENT. 
^117. A few general rules for the position of words in 
Latin may be useful to the learner, although they cannot 
be a sure guide, on account of the numerous exceptions. 

1, The word governed stands before the word that gov- 
erns it. 

2. The word agreeing is placed after the word with 
which it agrees. 



More particular rules. 

1. A verb in the infinitive is usually placed before the 
verb that governs it. 

2. A noun in the oblique case is commonly placed 6e- 
fare the word which governs it, but after prepositions. 

3. The finite verb commonly stands last in the clause. 

4. The adjective or participle is commonly placed after 
the substantive with which it agrees. 

13 
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5. The finite verb is commonly placed after its nomina« 
live case, sometimes at the distance of many words. 

6. Adverbs are in general placed immediately before 
the words to which they belong. 

7. Connectives usually stand at the beginning of a 
clause. 



PART II. 



This Part eonsists of seleetions, taken for the most part, from th« 
best Latin authors, and arranged with a due regard to the progress 
already made by the student. 

In the present edition, about thirty pages hayo been added, con- 
sisting of Anecdotes from different authors; of Fables in Ja- 
cob's Latin Reader ; and the first book of L'homond's <^De 
viris illustrlbus Rome," containing a brief history of the Roman 
Kings. 

The references in the margin, relate to the sections and divisions 
in Andrews and Stoddard's Latin Grammar ; and for the conyenienca 
of such as use the excellent Grammar of Dr. Bullions^ference 
is made simultaneously, to the same principles in that Grammar. 
These references to Bullions' Latin Grammar are in juxtaposition 
with those made to Andrews and Stoddard's Latin Grammar, and 
are indicated by the letter B. 

It is earnestly recommended to the student, to study this Fart m 
the most thorough and careful manner, not omitting to treasure in 
the memory, every principle of Grammar referred to. As the ref- 
erences are designed to answer the purpose of notes in the expla^ 
nation of difficult passages, repeated reference to the same principles 
seemed unavoidable. 

If this Fart is properly studied and reviewed, it is believed the 
student will find the transition from tl^is book to Nepos, neither 
impracticable nor very difficult. 



EXERCISES IN SYNTAX. 



TOR EXPLANATION OF TUB REFERENCES, SEE PREFACE TO 
PART U. 



1. Adjectives, Apposition, 

Repeat rules, § 204, 20o,— B. § 97, 98^— and the general remark* 
under each. 

Amicus c^rtus in re incert^ cemittir. 

P r a) t e r Vl u in tempits' nuiiquain^ revertitur^* 

U 8 i t a t SB res'* facile e memorial elabimiur^. 

Mithridatem in tiinore nc f'uga Tigranes, Armenius reXy 
excfepit^ [What is the object of excepU ?] 

Apiid Heroddtum, p a t r e m liistorise^, sunt innumerobS* 
les fabalre. 

Patriu Ciceroni^ erat carisslmaS, 

2. Subject Nominative and Verb, 
Repeat § 209, — B. § 101,— and the general remarks. 

Persarum^ rex Darius Scythis'O beUumJ' intDliti^. 

]\I igna multitado^3 uudique perdhorum houiluum^ lattonmn^- 
quei4 c o n ve n 6 r a n ti5. 

Si va le si6j ben^ est (it is), valea 

Proinde ut ben^ v i v 1 1 u r^^ diu^s v i v 1 1 u r, according as ons 
Uoes^ etc. 

Quum ad exltum [vitae] ventum esti^ (we have come) om- 
nes in sequo sumus^^. 

Dum pluit^s in terria Ter buccinayit^d. 

i229. B. $116. 

,179. B.*83.7. 

\ 69. 2. B. $ 13. 2. [2. 

198. R. 2. p. 159. B. « 93.9. OU, 
145. V. B. 44. IV. 

S 209. R. 1. fi. ^ 101. Obs, 1. 

\ 18i. 2. :ind^2d9. R3(2.). B, 

k 85. 3. and (JilOl. Obs. 3. 

\ 191. II.-. fi. « 89. 2. 

i 209. R. 3(1.). B. $ 101. 06fi.2L 





&66. B. $13.3. 
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I 191. II. B. $ 89. 2. 
I 161. B. $72.1. 


IS 
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,90. B.$17. 
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,145 IV. B. §44.111. 
,211. B. $10G. 


Ifr 
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,222. B. $111. and 06». 1.3d. 
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124. B. $ 25. 1, 2. 






211. B. $106. 
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10 , 


$224. B. { 112. Sp. R. IV. 
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3. Predicate Nominative, 
Repeat § 210,— B. § 103, — and the general remarks. 
M.1 Brutiis per se^ hoino nu^us evaB^rat?. 
Qui^ (tixMe who) erantcum Ar]8^>teie Peripatetlei 4Ji0i 
"Bunts. 

Servim TuUius magno conseneni^ rex eat declarfttua. 

JMercurius Jovia? n u n t i u a perhitetur. 

AristSBus inventor olei ease dicitur. 

Inipudpntia eat dedft^cus^, modaatiaeat oruamentutn. 



4. Genitive after Nouns. 
Repeat § 311, — B. § 106, — and the general remarka. 
Cvast^ virtatum omnium verecyndia est 
Viiltus aenno quidam^o tacitua mentia eat 
Omnium rerum principia parva^i aunt 
Vita mortudrum inmemoni vivOrum pooltaeat 



5. § 211. Rem. 6.— B. § 106. Rule VII. 

Tarquinius fratrem habuit Aruntem^^, mitis ingenii ju- 
vtoemi2. 

Voluf^nua erat tribanusi3 miKtum, vir^^ et^^ consilii mag- 
ni et^^ yirtotia. 

Tu-nei5 triumW literarum mevitup^res? fiirli^ 

Hamilcar in Hispaniam^s duxit filium Hannibftlem^ aiind- 
rum novem. 

Classem aeptuagintai^naviumso Athenienses Miltiftdi^ 
dedcrunt^ 

1 & 328. M., Mttrcugf « $ 204. B. J 97. 

• & 133 and S08. B. « 28 and » J 210. B. $ 108. 

Ob». 3. Ut "J 278. R. 7. B. « 148. Ob§. 5. 

• $ 14.5. V. B. $ 44. IV. » { 198. R. 2. p. 159. B. ( 95. 9. 
4 & 206 (4). B. $ 99. Ob». 1. 4th. Obs. 2. 

• I 145. IV. B. $ 44. in. M « 118. B. « 24. 3. 

• 4 247. B. & 129. " $ 240. B. J 117. Rule. 

7 I 85. JupUer. B. « 16. 12. M & 235 (2.). B. « 136. It t«. 

• i 66. B. & 13. 3. » i 117. 1. B. $ 24. 1. 

• 1 75. Ezc. 1. B. 6 14. 15. » & 83. 2. B. $ 12. Rale 1. 
w 1 138. 5. B. 6 37. 1. M J 223. B. J 112. 

11 J2IO.R.I. B.6108. 0&*.S. 

13» 
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6. Genitive after Partitives^ 

Repeat § 812,~B. § 107, R. X, — and the general remarks. 

Neque^ stultdrum^ quisquam beatus est neque' sapien- 
t i u rn^ non beatus. 

Miiltse istarum arbdrum mek manu^ sunt satae.^ 

Alexander magtius-^ cum nuUo h o s t i u m unquam congrev- 
Bus estS, quem^ non vic6rit8. 

Gallorum omnium fortisi^mi sunt Belgs?. 

§ 212. Rem. 3.— B. § 106. R. VIIT. 
Qnid^ c o n s i I i i capies ? Est multum m a li in exempla 
Quum tantum repentini periculi acridiHset - o. 
Est multum b o n i In amicitia, multum m a 1 i in discordii. 

7. Genitive after Adjectives, 

Repeat § 213,— B. § 107. R. IX,— and the general remarks. 

Gnecdli i* sunt contentionis cupidi6res'2, qu^ni v e r i- 
t a t i 8. 

Graecarum literarum'3 Cato pcrstudiosus fuit in senec- 
tOte. 

Conon erat pnidens r e i in i I i t a r i s. 

Romani'^ sem{)er appetentes gloriae fuerimt 

Vita sine aniicis i n s i d i a r u m ^^ et ni e t u s plena est 

Gneciai^ semper eloquentite princeps.esse voluit^^. 

Quis^7 famulus amantior d o ni i n i quSim^ canis ? 

8. Genitive after Verbs. 
Repeat § 214, 215,— B § 122 R , B § 113.^. XVIIT. Exr 11. 
Sextilius m a g n i is aestimalNit pecuniatn legihusis piirtanj». 

1 & 198. B. $ 93. r 5. "6 100. 3. B. « 6, 2. ». 

« 4 205. R. 7. Note 1. B. $ 98. Obs. « A 124. B. 6 "25. 1 

» & 247. B. $ 129. 13 J 279. 10. B. ^ 151. 1. 

146. 4. sero. B. $ 44. III. 14 $ 279. B. <s 151. 2. Rule I. 



•J125.5.. B.&26. »$96. hst. B. ^ 18 21. list. 

• § 161. congredior. B. $ 72. 1. '• J 178. 1. B. (. 83 4 

I' J 286 and 229. B. «99andn6. "$137. B. & 34. 

1 \ S ^'^'^.\^'^- ***• ^**-2- " § 214. 4. B. <; 122. Rule XVIU. 

» } 229. B. ^ 116. i» A 247 B 6 1«>9 

W J 145. V. aid 260.1. B.$44.IV. » jpario'. * 
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Nulla visi auris et argenti pluris^ qu^ virtus estimanda 
est.4 
Ag^re^ considerate plu/is est qu^ cogitare^ prudenter. 
Vendo meuni frunientum non p 1 u/ i s qi^^ cetfirL^ 
Sapientiam? nunquam s u i poenitet. 
Me*^ civitatis^ ni o r u m piget tsedetque. 
Miseret te? a 1 i 6 r u m, t u i nee mis^ret, nee pudet 

V ' § 216, 217.— B. § 103, Rule XIV — B. § 122. Rule XXVII. 

SomnoS animus memtnit preeteritorumS, pnes^utla^ 
cemit, fiitfira^ pnevldet 

Ckfiro Verrem'O nvariti© nimiae coarguit 
Miltiades accusatus est p r o d i t id n i s. 
Tliemistocles abs^ns proditionis est damndtus'i. 
Senatus necliberavit ejus culpee Regem^^, ueque orguit. 

§ 218, 219.— B. § 122. R. XXVII.— B. § 113 Exc. I. 
Csecina inilltes tempdris ac necessitatis monet. 
Interest omnium rect^ fac£re. 



Genitive after Adverbs. 

§ 212. Rem. 4— B. § 135 3. 
Cinion lialielwt satis e 1 o q ii e n t i sb. 
SiJtis h o 11 6 ru m, satisque v i t se enit. then was^ etc 
Armorum^Q adf'&tim captdrum^3 Cartljagiuei*. 



EXERCISE FOR WRITING. 

RuIps, § § 204, 20.^ 209, 210.— B. § § 97. 98. 101. 

Time f ies. ' The clotids' flv. Birds fly. The enemy^ has 

fled. The doves will have fled. The clouds are high./ The 

enemy is conquered.'- The brnvc soldiers conquered. Tlie 

king will conquer. The brave Romans' conquered. Marius, 

1 <s 85. B. <i 15. 12. * ^ 162. 15. B. 6 79. 9. [LVII. 

« (i ? II. B.'^ I r6. » ^ 2()9. larcre tvoe. B. ^44. Rule 

8 v^ 214.4. B. ^ 122. Rule XXVIH. 6 ^ 256. B. ^ 120. Rule XXIV. 
f The riccnsitive nf>^r the verbs pocnitM, tapdct, etc., ma/ be translated 
u a nominative. «»nd th** ?renitive as an accusative. 
8 (1253. B. $131.R. XL. »M 96, B. (i 18. 22, 

» « 205. R. 7. B. <i 98. Obfi. 5. " capio, (Pirt.). [Kxc 

«• ^ 229 R. 1. B. ^ 122, Rule, »< $ 254. B. $ 130, Rule XXXVI 

" $145. IV. B.J 44 III. 
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tbe coiuniLi Two J cities,* Carthage' and Numantia* Tin sa- 

cred'n mountaion is beyond (trans) the river<' AnioP (Anienem). 
Experience? is the besf master.* 

•fugio. ^nabes. <ayis. 'hostis. •eolumba. /altua. ryinco. 
ARomani. « consul. J duo. * urbs. 'Carthago, msacer. "moiis. 
• flumen. ' Anien, -finis. < ezperientia. '' bonus (optlmus). ' ma* 
gister. 

Rules, § § all, 211. Rem. 6, 212. Rem. 1 and 2.~B. § § 106.106, 
R. Vil. 

Tbe power« of nature.^ Tbe life of men. The nation'^ of all 
tlie Gauls.<^ Servilius, a man« of ardent/ temperaments A 
man of great wisdoms and virtue. The wisest* of the Romans. 
No one> of tbe Gauls. A king, tbe most powerful* of all' Tbe 
most renowned'" of the orators." 

•vis. ^natara. «natio. ' Galli, -drum. 'vir. /fervldus. r an- 
imus. §211. Rem. 6. a consilium, •sapiens. §212. Rem. 2. 
>nemo. ^potens. 'omnis. *"pr»stans. "orator. 



Rules, § § 213,214, 217.— B. § 107. R. IX. § § 122. 113. R. XVIII. 
£x. II. 

Concerned^ (with respect to) the future.* Germany* was 
fruitful^ in flocks. Devoid* of reason/. I esteem? you much.* 
I (Ace.) pity» you (Gen.). You pi|y me. He was accused^ of 
treason. 

• anxius. Afuttlrus. ^Grermania. <<fecundus. *expers. /ra- 
tio, restimo. ^magnus (magni). *misdret. iaccaso. 



Dative after Adjectives. 
Repeat § 222, — B. § 111, — and general remarks. 
Omnis voluptasi h o n e s t a t i contraria est 
Amcus non fortanse, sed^ ho minibus sol6bat3 esse am- 
icus*. 

Omni ae t a t i mors est commanis^. 

Cams simllis 1 u p o est 

Romulus multitudini^gratior fuit qu^m patrlbus. 

> ( 62. B. ^ 13. 2. « $ 205. B. $ 98. 

• } 278. B. $ 149. » } 210. R. 1. B. $ 108. 06». % 

•J142.R.2. B.J78, '{W-S. B.JIS.?, 
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Dative after Verbs. 

Repeat § § 223, 224, 225.— B. § 112. R. IV. and R. V,-and re- 
marks. 

M undus d e oi paret et huic (him) ol»ediimt nmria^ terr»que. 

Remedial m o r b i s et v u 1 n e r i b u s^ eliginius. 
( Coesiir inip6rat fhimentuni e x e r c 1 1 ni-^ 

Natura a n i in a I i b u s varia teguinenta® tribuit 

H o in 1 n i soli? avaritia et anibitio data est. 

Irasci a ni i c i s n o n temei*^ soleo®. 

Probus [lioirio] invidet n e m i n i. 

Hnnnibal An tide ho persuasit ut cum exercitlbus^ in Ita- 
liaui^o proficiscereturii. 

Pelofudas omnibus pericdlis adfuit. 

Rhenus ubi oce&no appropinquate^, in plures partes di^ 
fluitis. 

Hannibal magnum teiTdrem inj^cit exercitui Romanorum. 



Dative of the Possessor, 

Repeat § 226,— B. § 112. R. II.— Render the dative like a nomi 
native, and the verb sum, by to have. 

Hunt ni i li i carmina, / We verses. 
Kst i) o in in i siinilitudo cum Deo. 
Hand t i b i vultus-^ est mortalis. 

Dive8i4 est (he is) cui^s tanta possessio est, ut nihil optet^ 
ampiius. 



I « 



Two Datives after sum and some other verbs. 
§ 227. See Rem. 3— B. ^114. 
Nimia fiduria c a 1 a m i t a ti ^let esse hominlbus. 
Vitis arboribus decdri est. 

M 53. B. $ 10. Exc. 7. Deus de- » t S41. B. ^ 136. R. XLIX. 

dined. 10 k 235. 2. B. ^ 136. R. L. 

« $ 66. B. $ 13. 3. 11 } 273. 2. and $ 161. B. & 146 R. 
3 * 229. R. 1. B. « 123. LVIII. Obs. 5. 3d. and § 72. 

* & 76 and 66. B. & 14. « & 196. 2. B. $ 80. 5. 

»^87. B. ^16. 13^^96.13. B ^0. 5. rfis 

« (t 46. B. j 10. 14 A 112. B. ^ 22. 5. 

7 ^ 107. B. $ 20. 4. 15 J 206. 4. B. ^ 99. Obs. 1. 4th. 

8 i 142. R. 2. B. $ 78. i« J 2C9. R, 2. (1.) B. $ 101. 06a. 1. 
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Paiuaniasi venit Atticis, auxilio. 

CaBsar quinque^ cohortes castrisS, prflBsidio relinquit. 



Participles in dus with the Dative, 

§ 225. 3.— B. § 126. R. XXXIII. Obs. 3, or § 147. R. LXI. Ren- 
der the dative like a nominative and the verb by must or aught. 

Linguae^ moderandum est^ mihL 
Vivendum est^ mihi rect^ 
Vincendum aut morieudum est^ vobis, 

§ 228— B. § 135. R. XLVII. 
Summum® bonum (the chief good) a Btoicis testun&tur, con- 
venienter^ natures viv6re. 
Milo fit obvi^ C 1 o d i o. 
£sto ben^ mihi, ben^ vobis, ben^ omnibus nobis. 



Accusative, 
Repeat § § 22d--231, 235.— B. § 116, § 124. 
Milti&des Ath^nas totamque^ Greeciam liberAidt 
QuLs music am docuit Epaminondam? 
Non te celavi sermon em Ampii. 
Achfei quoque^ auxilia^ regem orabant 
Nunquam divitias deos rogavi. 
Cato Valerium Flaccum habuit coUegam^^. 
Summum concilium majores nostri appellarunt^ sen* 
atum. 

§ § 236, 237,— B. § 131. XL. § 132,— and the general remarks. | 
Appius Cflecu8i3 m u 1 1 o s a n n o 8 fiut. 
Pericles quadragiuta annos prsBfuit Ath6nisi4. 
Aiiibes gladios habebaut tenues, longos quaternai^ cu« 
bltaW. 

i 44. B. § 9. Greek nouns. » « 279. 3. B. $ 151. R. VI. Ex. 2. 

I 1 18. B.^ 24 1. 4. »o \ 279. 10. B. & 161. R. IV. 



97. B. $ 18. 24. " J 42. 1. B. $ 9. 1. 

223. R. 2. B. $ 112. R. V. « 1 162. 7. B. $79. 1. Ut [2. 

162. 15. and J 209. R. 3. (3.) " \ 210. R 1. B. $ 103. R. V. OU, 



B. $ 79. 9. and J 147. R. LXI. i* J 224. B.$112.R. IV. 

• & m. 4. B. $26. 2. » 6 119. lU. B. $ 24. 3. 
t 1 192. II. 2. B. $ 89. IL 2. x« \ 99. list. B. $ 18. 23 

• 1 198. R. 2. p. 159. B. $ 151. R. 
Vl. Ex. 1. 9W ne. &c. 
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Campus Mar&thoni abest ab3 oppido AthenienBium cirtittei^ 
znillia^ passuum decern. 

PoinpeiuB Sardinian! cum claisse venit 

Lacedaemonii Pausaniam cum cla^e^ Cyprum atque Hel- 
lespontum miserunt. 



§ 239.— B. § 145. R. LVIII. 

Omnibus probis^ expSdit (it is important) rempublicam 
esse sal yam. 
Auctdres dicuut H e 1 6 n a m esse causam? Trojftni beUL 
Miror tuum fratrem non scrib^re. 



EXERCISE FOR WRITING. 

The bodyo is returned^ to the earth. I will give sorrow^? to 
the winds'*. Youps letter/ was acceptable^ to me. You obey* 
the king. The orations^ of Cicero pleased me. Cicero wrote* 
letters to Atticus. I will reply^ to the letters. He excelled'" alL 
Death threatens^ alL The shade^ hurtsp the com?. The lionr 
has^ great strengths The Romans had (est) battles^ with^ the 
Carthaginians (AbL). 

• corpus. * reddo. « tristitia. <* ventus. • tuus. / epietcJla, 
» gratus. * pareo. < oratio. i placeo. * scribo. ' respondeo. 
*» antecello. " impendeo. » umbra. ^ noceo. « frux (PI.)* •" leo. 
* est. § 226.— B. § 112. Sp. R. II. < vis. «* proelium. • cum. 



Givc« me (Dat) the book*. I teach you music^. I ask** this 
(hoc) kindness^! of you (Ace). Catiline^ taught the youths eviU 
deeds'. Avarice> makes* men blinds Cato called*" Sicily" the 
nurse'' of the Roman peoples. The philosopher? proves'' (that) 
Ae sun is great. I know* (that) the course' of life is short". 
We know (that) the sun is the light» of the worlds. The Stoics* 
sayy that wise men are the happiest 

• do. * liber. « musYca. «' rogo. • beneficium. / Catillna. 
r juventus. * malus. * facYnus. i avaritia. * reddo. ' csecus. 

M204^ B.$97.p,18. « $118.6. B.«24.0&«.5 

« } 2*2. R. 1. B. % 136. R. LII. » { 249. IH. B. 

06».7. «J223. B.$112. 

» J 236. R. 5. B. ' } 210. B. 1 105. 
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^nnneflpo. "Sicilia. •nutris. 'plebs. vphUoaophuft. 'probo. 
'flcio. (coriiis. ^breTis. 'lax. ««maBdiiB. 'Siolci. y dico. 



Ablative, 

Repeat § § 241, 243— 246.-.B. § 136. R.XLIX. § 121. R. XXVI. 
§ 119. 

Natara hoRtfnis a reliquiB^ aniinantlbus difTert?. 

Oiiiiiium rerum3 magnaruni a diis immortalibus prin- 
cipia^ ducuDltir. 

Excelletitiuni^ civium virtiis imitatione digna^ est 

Magna I leJotaruin rnultitudo servdniin m u n 6 r e f ii ii g 1 1 ii r. 

Numidie? plenLUnque lacteet ferina carne vesceban- 
turs. 

Utrtiir fraude et abutltiir 1ibrie(9. 
^ Nobis^o opus est magiatratibua. Est brevit&te 
opus. 

Archias natus est loco nobilL Onateii delL 



Repeat §§ 247,249 and I. II. § 250 and (I). (2). § 251.~B. § 
129. § 128. XXXIV. § 125. 

Cor nib us tauri^^, apri^^ dentibus, morsu leones 86 
tutanturi3. 

Antoiiius patrise^^, igni ferroque minitatur. 

Deus bouis omnibus expl^vit munduni^^ 

Muoeribus deorum^^ suirius^ instruct! et ornatL 

£paminondfei7 nemo Tbebanus par^7 fuit eloquently. 

Antouius, pedibus »ger, proeliois adesse uequibat^^. 

Duces Gallorum consuetudiue castra^ muuire institu 
unt 

Democritus dicitur oculis se priv^sse. 

L.2i Brutus civitatem dominatu regio liberavit. 

> 6 205. R. 17. B. $ 98. Obs. 9 " $ 166. B. & 73. 

* 4 196. 13. B. & 80. 6. diB. ^ $ 223. 2. B. & 112. R. V. 

3 J 211. B. $ 106. x» I 229. R. I. B. ^ 125. R. XXXL 

« $ 46. B. $ 10. and Obs. 1. 

» i 130. B. & 27. 4. w § 53. Deua dec. B. $ 10. p. 17. 

• i 210. R. 1. B. $ 103. Obs. 2. Deus dec. 

7 J 279. 2. B. & 152. Directions. " 6 222. R. 1. B. $ 111. 0&». 1. etc. 

8 & 174. B « 75. »8 $ 224. B. « 112. R. IV. 

9 I 48. B. $ 10. Rule 1. >8 $ 182. 3. (2a paragraph.) B. $ 83. 
10 tt 226. B. $ 111. p. 173. Queo and neoveo. 

" J 240. B. J 117. R. XXI. » $ 97. B. $ 18. 24. 

1* $ 209. B. $ 101. M $ 328. L. Ludua, 
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^\ 



Ablative of Time, Place, Absolute, etc. 
Repeat §' § 253— 255.— B. § § 130, 131. 
Nemo, his (these) annis viginti^ reipublice fiiit hostis, 
qiii*3 noD bellum eddem temp Ore mihP quoque indixfirit^. 
Alexander magnus Babylone morlx)^ cousumptus est. 
Ut (as) Romre6 consdles, sic C a r t h a g I u e quotaunis biiii? 
reges creabantur. 

Lit^neS Macedonia allateB sunt^. Legati Samo vene- 
runt 

§ § 256, 257.— B. § 120. § 146. R. LX. 

£ 1 e p h a n t o^o belluarum^i nulla prudentior est 

Nihil est laudabilius placabilitate atqiie clementill. 

Aruns Tarquinius et Tullia jiingimtiir nuptiis^, mjtgis iion 
prohibente Servio, quam approbante. 

Crastino die^^, oriente sole redite in pugnam. 

Quferrtur^^, utrCim nimidus, terr^ stante, circumeat, an 
miindo stante, terra vertatur. 

Regibus e^actis consules creati sunt * 

^' ^'' Infinitive Mode, 

Repeat § § 260— 272,-B. § 144. R. LVII and R. LVI. § 145. 
R. LVIII. — and general remarks. 

Ferre laborem consuetado docet Errare est humanumi^. 

CiBsar maturat ab urbe proficisci. 

Amicos neque arniis^ cog6re, neque auro par are queas. 

Sfjero amicitiam non egere testibus^^. 

Scntimus caldre ignem et uivem esse albam. 

^ Subjunctive Mode. 

Repeat § 262,— B. § 140— and remarks. 
Le^rai7 onmes send sumus u t liberi esse p o s s i m u s. 

24. 1. Obt. 4. w 6 99. B. $ 18. 23. 

99. " i 212. B. & 107. R. X. 

112. Sp. R. IV. » $ 95. ami 96. 2d para. list. B. $ 18. 

. & 141. Sp. R. 1. and 11. and 21. list 

"6 253. B. 4 131. R. XL. 

129. »< S 184. B. J 85. 1. 

130. R. XXXVl. » ^ ZQ5. R. 8. B. ^ 98. Ob$. 7. 
B. & 24. 3. i« & 250. R. 1 . (2.) B. $ 121. R.XXV 

B. $ 18. 24. list " i 211. B. § 106. 

14 
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Romani ab aratro abduxerunt Cinciimatam ut dictator^ 
esset 

QuaiDdbrem placuit Caosari^ ut ad Ariovistum legates mit- 
teret 

Quid obstat, q u 6 minus deus s i t beatus ? 

Eparniuondas non recusavit, qu6 minus legis pocnom sub- 
iret3. 

Vereor n e coii^olatio nulla p o s s i t reperirL 



Cum foith the Subjunctive. 
Repeat § 263. 5. and Rem. 2.— B. § 140. Ohs. 4. 
NoTEk Q^um or cum can be rendered by alihougk, sincB^ eto^ 
when it denotes connection of thought. 

Quum bello4 fugidvorum tota Italia ard^ret, C. Norba- 
nus in summo otio fuit 

Ceres frumenta inv^nit ci!lm antea homines glandibus^ ves- 
cerentiu*. 
/ 

Cum in Narration. 
§263.5. Rem.2.— B. § 140. Obs.A, 
Ceesar, quum Pompeium apud Pharsalum vicisset, in 
Asiam trajecit.* 

Atticus, quum scptem et septuaginta annos compl^sset^, 
nactus est7 morbum. 

Fuit tempusj quum rura^ coUrent bournes neque ur- 
bcm babcrent 

Repeat § 264. 1. 5 and 6.— B. § 141. Sp. R. II. Obs, 2. 4th. 
Note. Qui with the subjunctive, when purpose is denoted, may 
be translated like the infinitive. 

Ceesar equitatum omnem preamittit, qui videant quas in 
partes^ hostes iter facianti®. 
Homines missi sunt qui consulSrent ApoUrneno* 
Viros bonos miserunt, qui rem explorarent 

* Will you analyze this sentence ? 

1 $ 210. B.j 103. « $ 162. 7. B. $ 79. 1. Ist 

3 } 223. 2. B. $ 112. Sp. R. V. 7 nonciwor. 

» J 182. B. 6 83. 3. p. 173. 8 & 229. B. $ 116. R. XX. 



247. b'. I 129. » I 235. (20 B. $ 136. R. L. 

245. B. J 121. R. XXVI. w J 265, B. $ 140. Obt. 1. 5th. 
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Quantum! pecuniee^ quseque (each) civitas daret^, Aristides 
cklectus est, qui constitu6rttt.* 

§ 264. 6. 7.— B. § 141. Sp. R. I. 

Sunt (there are those) qui censeant unik animum et corpus 
occiftere. 

Nihil est quod tarn misSros^ faciat, qukok (as) im- 
pietas et scelus. 

§ § 265, 266. 1, 2.— B. § 140. Sp. R. VI. Obg. 7. 

Incertum est quo te loco^ mors expectets 

Cato mirari se^ ai^bat, qu6d non rideret haruspex, ha- 

ruspicem quum vidisset 

Rex imperavit ut (those things), quae bello opus essent, pa- 

rarentur. 

t. 

S Gerunds, etc^ 

Repeat § 275. Ill, — B. § 147, — and remarks. 
Sapientia ars v i v e n d i ben^ putanda est 
Epaminondas studiosus a u d i e ii d i fuiL 
Demosthenes Platonis studiosus audiendi fuit 
Quis est tarn scribendo iinpiger, quam ego ? 
Non omnis materia est idonea e 1 i c i e n d i s ignibus. 
Non solum ad discendum propensi sumus ver6m etiam ad 
docendum. 
Uomlnis mens discendo alltm* et c o g i t au d o. 



EXERCISE FOR WRITING. 

CymfBus was beaten« with rods.* I bum^ with anger.'^ Pyr- 
rhus, stioick (ictus) with a 8ton€,e died (iuteriit). He sti-uck/him 
with the sword?. NeptiuieA struck the earth with his trident* 
Tlie sweat / flows* ijj str^ams.^ The ship"* was dinven^ by the 
winds.0 He fills? the ship with gold,? I am rich'" in lands,<^ and 
rich in flocks.' 

« CBBdo (ciBsus est, Perf. Paw.)- * vir^a. < ardeo. «'ira. •lapis. 
/ percutio. «• gladius. * Neptiinus, » tridens. i sudor. * fluo. 

* Which is the leading clause in this compoand sentence ? 
> 6 229. B. « 116. * « 205. R. 7. B. $ 106. R. VTII. 

« I 212. R. 3. B. « 106. R. VIH. » i 254. R. 3. B. J 136. R. LI. 
J 2C5. B. 5 140. Ob8. 1. 6th, • J 239. B. $ 146. R. LVIII. 
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I TivvLS, •" navis. » jacto. « yentus. P eompleo. « aunim. *' di« 
vcB. * ager. < pecus. 

Isocrates sold'* one oration for twenty* talents.^' The victory** 
cost mucji blood./ Aristides was baiijshed^ from his country*. 
He is mistaken,' in my opinion. > Who^ is more prudent^ than 
Deiotarus ?'» No one« was more circ\im8pect<» than he (AbL). 
The laws^ of Lycurgus train'/ youth'' in hunting® and in run- 
niug.< The art of living. The hope** of conquering*'. He 
said that he would write"' to me. The senate^ orderedi^ that 
the books> should be inspected,^ 

• vendo. * viginti. « talentum. * victoria. « eto. / sanguis, 
-Inis. f expello. * pstria. * erro. J sententia. « quis. ' pru- 
dens (Conip.). "» Deiotarus. "nemo. • intfiger (Conip ). 'lex, 
legis. ferudio. 'juventus. • venor (Ger.). ' curro. ** spes. 
• vinco. » scribo. * senatus. y impdro. • liber. •• inspicio. 



FABLE*. 

1. The Fox and the Lion. 

Vulpes, quae nunquam leoneni vid^rat, quum eil fortd occur- 
risset^, ita est }>erten*iia3, ut ptene moret^tui-^ forinidiiie^. £un- 
dem conspicata^ it<^rnm, tinaiit quideni, sed nequaquam, ut 
antea. Tertib illi? (hirn) obvikm iacta, ausa esl^ etiam propiik 
acced6re, eura-que allOqui. 

2. The Peasant and the Snake. 

Acedia anguem rep^rit, frigdre pene extinctum. Miperi- 
cordia^ motus, eum fbvit binu et suhter alas recondidii. >1ox 
anguis recieatus vires rec^pit, et agricdlie^, pro beiieficio, letale 
vuluus inflixit. 

d3. The Hatch and the Doves. 
ColurabiB milvii metu^ accipitremd rogoverunt, ut eas defen- 

» ft 224.. B.ftllS. RIV. [4. « & 274. B. $ 146. R.LIX. Rem, 

« &««3.6. B tt 140. R. LIV. 06*. » & 2^28. B. & 135. R. XLVII. 

3 & 280. 1 B. & 16-2. 8 k 142. U R. 2. B. 6 78. I. 

< 4 2fi2. R. I. B. $ 140, Obs. U Ist » & 231. and R. 3. B. 6 123. 
» i 247. B $ 129. 
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dereti. nie annuit At in columbare receptus, uno die^ majO- 
rem stragem edidit, qu4m milvius longo tempdre^ potuiasel 
ed£re. 

4. The Hawks and the Daves. 

Accipitres quondam acerrim^ inter se belligerabantur. Hoa 
(them) columbffi in gratiam rediicSre^ conatse^ effec^runt, ut illi 
pacem inter se fac^rent^ Qua^ firmatd, accipitres vim suam^ 
m ipsas columbas converterunt 

6. The Lion. 

Societatem junxfirunt^ leo, juvenca, capra, oiris. Frwdifi 
autem, quam^ cepfirant, in quatuor partes eequales diyisiS, leo, 
Priinaio, aitii, mea est ; debetur enim haec pnestantiiei^ meae. 
ToUam et secundam, quam meretur robur meum. Tertiam 
vindicat sibi egregius labor meus. Quartam qui sibi^^ arrogare 
Yolu^t, is 8ciat^3 se^^ habiturum me inimicum sibii^. Quid^o 
fdiCfirent^^ imbeciUes bestiee, aut quee sibi^^ leonem in&st^ ha- 
bere velletpw 

6. The Kid and the Wolf. 

Hoedus, stans in tecto^^ domds, lupous pnDtereuntiid maledizit 
Cui^ lupus, Non tu, inquit, sed tectum mibi^s maledizit 



7. The Goat and the Wolf. 

Lupus capram in altii, rupe stantem conspicatud^, cur non, 
mqui^i, relinquis nuda ilia et sterilla loca^, et hue descendis in 
herbidos campos^?, qui tibi^ Istum pabdlum ofl^runt? Cui re- 
qN>ndit capra, Mihi^ non est in animo dulcia^ tutis^ pnepqn^re. 



1 $ 275. 2. B. § 145. R. LVUI. 
Obt. 5. 3d. 

131. [2. 

144. R. LVII. OU. 
72. 

140. Ob». 1. 
146. R. LX. 
30. Obs, 3. 
B. $ 102. R. 1. 
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8. The Fox and the Lioness. 

Vulpes leiensi exprobrabat, qu6d nonnisi uniim catulum 
pareret?. Huic dicitur respondisse, Uuuui, sed leoueiu. 



x^ 



9. The Enemies. 



In ekciam navi vehebantur duo, qui inter se capitalia odla 
exercebanA 

Unus eorum^ in pror^ alter in puppi residebat Ort4 tem- 
pestate**^ ingeuti, quum oinues de vita desperarent^, interrdgat 
IS, qui in puppi sedebat^, gubeniatorem, utrani partem^ navis 
prius Bubmersum iri existiniarets. Cui gubeniator, Proram^, 
respoudit Turn ille^, jam mors mihi^^ non molesta est, quum 
iuimici luei mortem adspecturus sim^^. 



10. The Fawn and the Stag. 

ninnuleus quondam patrem suum his verbis^^ interrog&ssoi3 
dicitur : 

Mi 14 pateris, quiim mult6 sis major cnnFbus'^ et tam ardua 
comua halieas, quibus>s a te vim propulsare possis, qui fit ut 
canes tantoi)6re metuas ?17 

Il)i cervus rideus, mi nate, inqiiit, vera memdras ; miiii tamen. 
nescio quo imctoi^, semper accidit, ut audita caiium voce^, in 
fiigam staiim convertari^. 

•\ \ -;> ■''■' * 

11. The Woman and her Maids. 

Mulier vidua, qu© texendo-g vitam sustentabnt, solebat ancillns 
8uas^^ de nocte excitai'e ad opus, quum priinum (ns soon as) gaU 
li20 canXim nudivisset. 

At illsD, diuturno laborers fatigata;, statuerunt gallum intei-fi- 

1 & 223. R. 2. B. s^ 1 12. R. V. " (i 250. II. R.7. (2.) B. 6 79. 8. 

« \ 266. 3. pario. B. ^ 141. R. VI. 1= & 247. B. J, 129. 

06a. 7. " 4 162. 7. B. ^ 79. I. Ist. 

\ 145. JI. B. $ 44. II. »« $ 139. (Gth line.) B. 6 30. Obi. 2. 

212. B. C\107. R. X. 15 6 240. B. (i 117. [XXIV. 

257. B. 4 146. R. LX. « K 52,16. larjre type. B. $ 120. R, 

263. 6. B. $ \<Ui. R. LIV. " § 262. R. 3. B. « 140 R. LJ V. 

239. B. & 145. R. LVIH. w J 275. III. R. 4. B. ^ 147. LXl 

265. B. $ 140. 06«. 1. 5th. 06«. 5. 

209. R. 4. B. & 101. Ohs. 4. »» & 208. B. $ 30. Ob: 3. 

222. B. $111. R. XVI. »i211. B. $ 106. 
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c^re. Quoi facto, deteiidre conditidne^, quikm priillB 
p&iint 
Nam domlna de hoi4 iioctis incerta, nunc famiUas sep^ jam 
t v%. prun43 nocte excitabat 

12. The Ass and the Horse. 

Asinus equiim beatum pnedicabat, qui tarn copidsd pascer^* 
tuH, quum sibi^ post molestiseimoB lab6res ne paJes qiiidem 
satis pneberentui^.* Fort^ autem bello^ exorto, c^uus in proe- 
lium agitur, et circumventus ab hostibus, post incredibiles labd- 
res tandem, multis vulneribus confossus, coUabitur.* Hec omnia 
asinus conspicatus^, O me^ stolldum, inquit, qui beatitudinem 
ex pi^sentis tempdris fbrtuna^ aestimav^nm H 



Oj'}/* 



13. The Horse and the Ass. 



Asinus onustus sarclnis^o equum rogavit, ut aliaui parte^^ 
oneris se levajret^^^ si se vivum vidfere vellet* Sea il)e asini 
preces repudiavit. Paul6 post igitur asinus labored consuniptus 
in vlk corruit et efflavit anliiiam. Turn agitator omues sai'ciuas 
quas*3 asinus poitav€rat, atque insQper etiam pellem asino'^ de- 
tractam, in equum imposuiL Ibi ille ser6 prioram superbiam 
deploraus; O me^ miserum, inquit, qui ])ai'vulum onus in me 
reci|)6re noluerini^, quum nunc cogar tuutas sarclnas ieire, uuk 
cum pelle coraitis mei cujus^s preces^^ tarn superbe coutemp- 
afinun. • 

14. The Oxen. 

In eodem prato pascebantur^''' tres boves in maxima concordid,, 
et sic ab omiii fcrarum incureione tuti erant. Sed dissidio inter 
illos oitoi, siiigUii^^ a feris^^ petiti et ianiati sunt 

• What is the leading clause in this compound sentence 7 $ 208. 3. 
IVhnt ite leading subject ? Its leading verb ? § 203. 3. 

> & 267. B. S 146. R. LX. " § 251. B. & 125. 

« I 24o. III. B. * 129. » I 273. 2. B. ^ 145. R. LVUl. 

8 J 205. R. 17. B. $ 98. Obs. 9. Obs. 5. 3d. 

4 & 2fi4. 8. B. $ 141. Sp. R. III. " 6 206. B. $ 99. 

ft I 223. B. & 112. »< i 242 and ':24. R. 2. B. J' 112. Sp. 

« I 263. 5. B. & 140. LIV. 06». 4. R. IV. 06«. 3. 

»il6l. B. ^72. 1. «&211. B. $106. 

• J 238. 2. B. & 1 17 R. XXI.(8inall »« § 94 (see list). B. J 18. 12. 
type). "A 145. II. B. $ 45. II. 

• i 247. B. $ 129. " & 119. III. B. $ 24. 3. and lU. 



IJ 



> 250. R. 1.(1.) B.J125. *• $248. 
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15. The Raven and the Fox. 

Ck>rvu8 alicnnd^ caseum nipn^rat, et ciun illo in aham arb&- 
rein subvolarut Vuli)ecula^ ilium caseum appfitens, corvum 
blaiulis verbis^adoritur; quumque primum foriiiam eju83 i)en- 
naruinque iiitdi*em lauiksset, \xA, iii(|uit, te^ avium regem^ esse 
dicerem^, si ctmtiia yHilciiritiiclini tuse res]K>uderel^. 
^ Turn iUe, laudibus^ vulpis iiiflatus, etiain cantu? se^ valere^ 
demonstrai-e voJuit Ita veii6 e rostro aperto caseus delajwus est, 
quern vulpes an'eptuin^ devoravit 

Hiec fabula docet, vital idas^ esse adulatonam voces^, qui 
blauditiis3 suis^o iiobisi^ insiiliaiitur. 



16. The Dog and the Wolf. 

Lupus canem videns bene saginatum, quanta est, inquit, feli- 
cltas tua ! Tu, ut videtur, laut^ vivis, at ego fame enecor. 

Turn canis, licet^s^ inquit, mecumi3 in m*bem venias^^ et ei- 
dem felicitated^ fruaris. Lupus conditionem accepit Diim mia 
eunt, animadvertit lupus in collo canis attiitos pilos. Quid hoc 
est? inquit, Num jijgum sustines? cervix euim tua tota est 
glabra. 

Niliil est, canis respondit. Sed interdiu me alligant, ut 
noctuis sim vigihmtior ; atque heec stmt vestigia collaris, quod 
cervicii6 circuindari solet Turn lupus, vale, inquit, amice^^, 
nihil moror felicitatem servitQte emtam. 

Heec fabula docet, libSris nullum commddum^ tanti^s esse 
quod servitutis calamitatem com|>ensare possit^^. 

'^ 17. Tlie old Man and Death. 

Senex in silv& ligna cecid^rat, ii^-que sublatis donium^i redire 
coBpit Quum aliquantum vite^ progressus esset, et on6re et Vik 

1 6 100. 1. 3. B. $ 6. 2. 3. »3 a 133. 4. b. & 28. 06«, 4. 
« \ Ul. B. $ 129. [3. 3d. M § 245. B. $ 121. R. XXVI. 
« $ 208. R. 37. 16.) B. $ 28. Obs. » J 94 (see list). B. & [8. 10. 
4 { 239. B. J 145. R. LVIII. « & 224. B. $ 112. Sp. R. IV. 
» J 210. B. 5 103. " } 240. B. 4 117. [VFII. 
•{261.1. B.6 140.O(«.8. " A 214. R. 1. (1.) B. $122.R.XX- 
'' J 250. B. $ 128, R. XXXIV. [6. i» $ 264. 1. B. $ 141. Sp. R. II. OU 

• « 274. 3. p. 245. B. $ 146. (As. 2. 2d, 

• } 274. R. 8. B. $ 146. 06a. 4. » 6 257. B. $ 146. R. LX. 

M J 208. B. } 28. Obs. 3. Ist. « J 237. R. 4. B. & 13a R. XXXVI. 

IlfS- ®-9"*- «J212.B.3. B. J 106. R. Vm. ■ 

W5262.R.4. B.$140.O6t.5 * ^ 
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cleAtigatus, discern de])osiiit, et secuni statis et ino|)UB mala 
coiiteni}>latiis, Monem dura vcice iiivocavit, qii» ipsuiii ab oin- 
Dibiis Ills nililis liliemi-et^ i • v . 

Till II Mot's, seiiis prcclbiis^ aiulitis, 8iil)it6 ndstitit, et, quid 
vellet^, i)ei*ciinctatiir. At seiiex, (iiieiii^ jij^iii votoFuiii^ siioniiii 
IHBiiiteliat, nihii^, iiiquit, sed requiro, (|ui onus imulQluin ullevet,t 
duiii ego rursus subeo. 



18. The Wolves and the Shepherd. 

Qiutm Philippiis, rex^MacedoniiE,^cuni Atheniensllius fcRdiis 
initunis essel', ea, coiHlitioneS, iit^orAtgres siios ipsi^ tniderent, 
Deinoath^nes |)o)Vilo imrravit fabuiaur qua iis^^ calildum i-egis 
•.^ coiTsilium ante oculos poiieret^ 

Dixit eiiiiii, lujibsi* quondnni cum pastbribus ])actos esse'^^ 
sei^ niuKpiani in (losterum greges esse irnpn^naturos'^. si caiYes 
ipsis dederentur. , Placuisse'4 stnltis pastoriLus conditioneni'i, 
sed quum lupi caulns excubiis nudatas vidissent, eoii?^^ inqietuS 
fiicto ouuiein gre^m dilaniasseK 

19. Tlie Vulture and the Birds. 

Vultur aliquando avici'ilas invitavit ad coiArivium, quod illis 
dnturus^ eitseti') di^ natali siio. / Que quum ad teuipiiH ades- 
seiit, eas c(u*pei*e et occidere, e])ulascpie sibi de invitatis instru* 
€re coBpit 

20. Tfte Liotif the Ass and the Fox. 

Vuljies, asinus et leo venatuin^* iverant Ampld pnrdd fjirtii, 
leoasiiiuniii illam^pnrtiri jidiet Qui quum sin^Dis^ siii«ru)as><> 
pjirtes poiii^i^t fpcpiales^ leo eulii corrfeptum'^ dilaiiiavit, et vld- 
l)ecrd«e iKutieiulii^ negntiuui tribuit. Ilia astiitior leunii^) pnrtfMn 
niaxiiunin apiKisuit, sibi vix iiuiirinHiii reservaiis pui'ti</uluui. 
Tuui leo stdnideus ejus prudentiani laiidai'e, et iiiide boc didice- 

1 & Sra. 5. B. & 141. Sp R. II. "» v\ 211. R. 5. B. & 110. O/w. I. 

06.t. 2. 4th. n iS t'3y. B. v\ Wy. R. LVIII. 

«^2.97. B.VM4G. R. LX. i« vS 270. B. vM44. R. LVII. 

3J2fi.5. B. j 140. 0(».i. I.Slh. »^UJ2. 14. B. ^S 7y. 8. 

* \\ 229. R. G. B. vMI3. Kxc. II. i< dcpcntls upt»u iluit understood. 

* vS 21.5. B. y\ 1 1.3. Kxc. II. >» « 27G. 11. B. vS 1 1«. 
« VN 22<). B vV 11 rj. 16 io each (tn ctftiil part. 

7 C 2r;3. .5. R: 2. B. sM40.O6». 4. " vS 274. .3. p. 24.7 B. vM Ifi. 06«. 6. 
« i 244*. II. B. « I2y. »« V^ 27.5. III. R. I. B. & 147. Oln. 2. 

* J 223 B. J 112. J9 $ 22k B. \^ 1 12. R. IV. 
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riti intent>g&re, ccepit Et Tulpes, Hn^ me?, inquit, cakinllafl 
docuit, quid inmdres poteikioiibus debeant. 

21. Union is Strength. 

^ScilQrus, Scytharum rexniorti3 proxtmus, adibrri fasciciilum 
hWiiium jussit, eum-que, ut erat colligatus, dedit confrin^udum 
fWm suis. CClm ii qui&^iie se^ &c6re {losse^ negavisset; 
ijj^e, soluto fascicQlo^, singula^ ha&lia facil^ confregit ; ita do- 
cens, illos^, si Concordes essent, infiufterablles fore ; si disside- 
rent infirmos ftitaros7. 



EXERCISE IN ANALYSIS. 

What is a period ? § 280. What is the-place for the leading verb 
in a regular period? § 280. 1. 

In what does the analysis of a proposition consist ? § 281 . What 
is the grammatical and logical subject? The grammatical and logi- 
cal predicate ? Sec § § 200 — 202. 

See B. § 99. 5. 9. 10. § 152. and Direc.for beginners, and rules for 
construing, pp. 270. 271. 

How may the members of a compound sentence be connected ? 
^ns. By relatives, conjunctions and adverbs. 

Note. In analyzing a compound sentence, inquire, 

1. What is the leading clause? § 203.3. Leading subject? 
Leading verb ? 

2. How are the dependent members connected ? 

Then proceed to analyze each proposition separately, and parse 
every word. Particular attention should be paid to the connectives. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED. 

1. Athenienses Socr&tem damnaverunt, qu6d novos Deos 
introdnc^re videbatur. c? 

2. Scipto Afi^caiius niinqiiam ad negotia puUlca acced^bat* 
ant^quam in teiDplo Jovis precattis esset 

3. Fytbagdne philosophi tanbi fuit apud discipdlos suos anc- 

i 9 15 17 18 16 14 I 19 20 « IS II 

tontas, ut que ab eo audivissent eaiiidubitationem adduc^re iion 

10 IS 

illi aud^rent 

I & ^^. B. $ 140. Obs. 1. 6th. 8 $ 257. B. & 146. R. LX. 

« J 231. B. J 124. « S 119. III. B. * 24. 3. and III. 

»}222. B. $111. and 06», 1.5th. 7 J 270. R. 3. B. $ 79. 8. supply ««8e. 

* J 239. B. J 144. R. LVI. 
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22. The Mouse and the Kite, 

■ f 

^ Milyius laqueis^ irretitus muscOlum^ exoravit, ut eum corrd- 
ns plagis3 liberareH. Quo facto^, milvius lit)eratus muriem ar* 
ripuit ei devoravit^. ^ 

Haec fabula ostendit, quam gratiam mail pro beneficiis redd£re 
floleant 

23. The Crane and the Peacock. 

P^vo, coram g]4ie pennas suas^ expUcans, Quanta est, inquit, 
fiirmositas? mea et tua deformitas !? At grus evdlans, et quanta 
est, inquits, lei^itas mea et tua tai^litas ! ^^ 

Monet hs^ fabfila, ne ob aliqiibd foonum, quod^ nobis^o natura 
tr^uit, alios contemnamus^^, quibTusio natOra al&9 et fortasM 
majdrad dedit 

24. The Peacock. 

PayO|graT!t^i9 eonquerebatur apud Jundnem, dom^am suam 
qu6d vocis suavitas sibi negata esset, dum lusbinia, avis tarn p»* 
rum decora, cantu^^ excellat Cui Juno, £t ment6, inquit; uon 
enim omnia bona^^ in undhi con&rri^^ oportuit 

25. The Geese and the Cranes, 

In eddem quondam prato pascebantur aAs^res et gnles.^ Ad« 
veniente domino^ prati, grues facil^^^^ avolabant; sed aasfireSi 
impe^ti corpdris gravitate i, deprehensi et niactati sunt 

Sic sffipN^ paup^res^^, cum potentiorTbus^^ in codem crim&ie 
deprehensi, soli dant poenam, dum illi salvi evadunt 

26, The Stomach and the Limbs. 
Membra quondam dicebant ventri, Nosnei? te sempw minii* 

1 « S47. B. $ 129. < « 208. B. $ 30. Obs. S. 

« $100.1.3. B.$6.2.3. 7J101.II.1. B.$6.2.8. 

» 5 257. B. ^146, R. LX. 8 } 279. 6. B. 

« i 273. 2. B. $ 146. R. LVHI. » 1 229. B. « 116. 

Oba. 6. ©Ih. w 5 223. B. $ 123. 

» $ 146. 4. B. $ 44. TIT. 

>> ne contemnuntis alios ob, etc., not to scorn olhen on aocovni, etc. 

" $ 192. U. 2. B. $ 89. II. 2. i« & 192. II, 4. tb.) B. « 89. II. 2. 

M S 250. B. $ 128. R. XXXIV. " & 198. R. 2. p. 169. B. 5 161, R. 
M $ 205. R. 7. B. « 98, Obs. 6. VI. Ei. 1. 

» J 272. B. $ 144. R. LVII. 
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teriol nostro alfimus, dum ipro summo otio* fhiftris? Non faci- 
tinua, Dum i^tur ventri^ cibum suhdacuot, corpus debilitaCUTy 
et membra^ seA invidisd^ suae pcenituit^. 

27. The Dog and the Oxen. 

Caziis jac^bat in pnesfepi^ bovesqUe latrandoS a pabdio arc6 
bat Cui unus boum^, Qu;uita ista, inquit, invidia est, qu6d uon 
pat^ris, ut eo cibo2 vescamur, quern tu ipse cap€re nee veils uec 
possis! 

Hsec fiibCQa invidise inddlem declarat 



28. The Crabs, 

Cancer dic^bat filio, Mi filiio, ne sic obliquis semper gresfififbufjl 
mcede, sed rect^ \\k perge. Cui ille, Mi^^ pater, respondit, li- 
benter tuis prseceptis^^ obs^quar, si te prius idem^^ &cientem 
vid6ro. 

Docet bsc &bCda, adolescentiam^^ null4 re^^ magls, qu^ ez- 
emplis^, instruL 

29. The Ass, 

Asinus, pelle^G leonis indutus, territabat homines et bestias 
tanquam leo esset^^. Sed fbit^, dum se celeriusi^ movet, aures 
eminebant ; uude agnitus in pisthnum abductus est, uln poenas 
petulantiieid dedit 

Hiec fiibula stoltdos notat, qui immeritis honorlbua^ superbi- 
imt. 

30. The Woman and her Hen. 

Mulier qiwedam hab^bnt ^allinam, qu8B ei^^ quotidie ovum pa- 
riebat aureum. Uinc suspicaii coepit, iUam^^ auri massam^^ in. 

1 « 247. B. 6 129. " (> 223. R. 2. B. & 112. Sp. R. V. 

• I 245. B. § 121. R. XXVI. " $ 229. B. % lif). 

» } 224.. R. 2. B. 6 123. i* vS 239. B. $ 143. R. LVIII. 

« 4 129. R. 6. B. $ 1 13. Exc. II. " that youth m instructed in no wag 

» J 215. B. $ 1 13. Exc. II. better than by example. 

< the limbs repented too late, etc. i^ ^ 249. B. <& 12G and $ 125. 

- ^ 235. (2J B. $ 136. R. L. [5. " ^ 2r,3. 2. b. ^ 140. 

i 275. III.>R. 4. B. « 147. Obs. w ^ 256. R. 9. 6. § 120. R. XXIV 

\ 212. R. 2. B. ^ 107. R. X. Obs. 5, second paragraph. 

1 52, small type. R $ Itt Exc « $ 223. B. § 112. 

6, small type. » k 247. B. $ 129. 

M39. B.$30. 06S.2. ^ 
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tus celare, et galUnam occidit. Sed nihil in ek repCrit, nisi quod 
in aliis galJuiis reperiri solet Itaque dum oiajorlbus divitiis^ 
iuiiiabat, etiaiu ininores perdldlL 

^^ 31. The Travellers and the Ass. 

Duo qui unk iter facifibant, aslnum oberrantem in solinidine 
conspicati accurrunt laeti^, et uterque euin sibi^ vindicare cob- 
pit, qu6d eiuii prior cons|)exisset3. Duni vei^ contendunt et 
rixantur, nee a verberibus abstinent, asinus auiugit, et neuter eo* 
potitur. 

32. The Raven and the Wolves. 

Corvus partem pneda? }:)etebat a lupis^, quod eos totum diem 
comitatus essets. Cui iHi, Non tu nos, inquiunt, see! pnedam 
sectatus es, idque^ eo animo, ut ue nostris quidem corporibus^ 
parc^res, si exaniniarentur. 

Meritd in actionibus non si>ectatur8, quid fiat^, sed quo ani- 
mo fiat^. 

33. The Shepherds and tJie Wolf. 

Pastores caesa ove^o convivium celebrabant. Quod" qnum lu- 
pus cernfiret 12^ Ego, inquit, si agnum rapuissein, cpi^anuis tu- 
multus fi6rct!9 At isti iuipune ovem cotn€duiil! Turn imus 
Dlorum, Nos euiin, inquit, uostr^ non alieua ove^s epulamur. 

34. The Collier and the Fuller. 

Carbonai-ius, qui spatiosam habebat donium, invitavit fulldnem, 
ut ad se corairugraret»4. Ille respoiidit, Qujenam inter nos esse 
possit soci6tas.5 q„um tu vestes, quas ego nitidas rcddidissemis, 
fuligine et niaculis inquinaturus esses. 

Hcec fabula docet, dissiiiiilia^e i,on debere conjungi. 

1 & 923 B&n2 10 §257. B. $146. R. LX, 

2 I m B.'& 98. [Ob8. 7. " I 206. 13. and J 229. B. $ 99. Ex- 
» & 966 .'? B & 141. Sp. R. VI. planation, and ^ 116. 

4 I 245' B till R XXVI. i« I 263. 5. B. l40. R. LIV. Obs. 4. 

. I 23l' R 2.^ B. & 124. Ob,. 2. » \ 245. II. B. § 121. R. XXVI. 

9 l'29Q B & 116 and vtm did it Obs. 2. p. 2d. 

\^hthU^Unt ' -'MS?. B.§145.R.LVIlU6.. 
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170 FABLCtt. 



35. The Trumpeter. 

Tublcen ab hostibus captus, Ne me, inquit, interficlte; nam 
inermis sum, oeque qutdquam habeo pneter haiic tubam. At 
hostes. Propter hoc ipsum, iiiquiunt, te interiraferaws, qu6d, quum 
ipse puenandi^ sis impehtus, alius ad pugnam incitare soles. ^ 

FaboSi docet, non solum maleficos esse pumendos^, sed etiam 
eos, qui alios ad mal^ faciendum^ irntenL 

36. The Woman and her Hen. 

Slulier Tjdua galKnam habebat, qu» ei quotidie unum ovum 
pari^bat Ula existimabat, si gallinam diligentiiis saginareH, 
foreS, ut ilia bina? aut terna? ova quotidie pai-firetS. Quum aut- 
em cibo^ superfluo gallina piuguis esset facta^S P^ad^ ova parCre 
desiitii. 

HcDC fiibCda docet, avaritiam fitepe damnosam esse. 

37. The Fox and the Grapes, 

'Vulpes, uvam in vite conspicata, ad illam subsiliit omnium 
Tirium suarum contentione^, si earn fbrt^ attingfire posset^. 
Tandem de&tigata inani labore, discedens dixit, At nunc etiam 
acerbee sunt, nee eas in vid repertas^^ to1l6rem. 

Hsec iabOJa docet, multos^^ ea contemnere, qua&i^ se ass^qui 
posse desp^rent 

38. The Mice, 

Mures aliquando habu&runt consilium, quornddo^^ sibi a felo 
caverent. Multis aliis propo^is'6, omnibusi7 placuit, ut ei tin- 
tinnabdlum annecteretur ; sic enim ipsos, sonltu admonltos, earn 
fug^re posse. Sed quum jam inter mures quaererfetur, qui felii® 
tintixmabiilum annect^ret, nemo repertus est 

1 § 276. in. R. 1. B. $ 147. R. » § 247. B. § 129: 

txi. Ob». 2. 10 § 263. 5. B. ^ 140. R. LIV. Oba. 4w 

« & 162. 15. B. & 79. 9. " deidno. 

> $ 276. III. R. 3. B. § 147. R.LXI. w ifumgh I might find them. $ 274. 

Ob$. 4. 3. p. 245. B. A 146. Obs. 6. 

• 4 & 260. B. & 42. n. Ist. 13 $ 206. R. 7. B. $ 98. Obs, 5, 

»$164.R.3. B.^U.5.B.Umight "$229. B. <i 116. 
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7 & 119. III. B.$34.3. "$223.R.2. B. <;il2.R.V. 



• J«6^R.3. B.§14a WJ224. 3. ^IS'Sp. R, IV 



FABLES* 171 

FabQla docet, in suadeudo^ pluilmofi^ esse aud&ceSi sed In 
ipso pericCilo tiuQidos. 

39. The Snappish Dog. 

Can]3 mOTdaci pater- familias jussit tiDtionabClluiia ex 8^ appen* 
dif ut onmes eum cavere possent. Ule yer6 leris tin&tu^ gaud6« 
bat, et, quasi virtQtis suae preemium esset, alios canes pree se 
coiitemnere coepit. Cui unus senior, O te^ stoUduni, inquit, qui 
ignorare videris, isto^ tinnitu^ pravitatem morum tuorum indicari! 

Hiec fabClIa scripta est in eos, qui sibi^ insignlbus flagitiorum 
Buorum placent. 

40. The Wolf and the Create. 

In faucibus lupi os inhsBS^rat Mercede igltur condacit grucm, 
qui9 illud extrahatio. Hoc^i grus longitftdlne colli facile effecit. 
Quuin autem mercedem postularet, subridens lupus et dentibus 
infrendens, Num tibi, inquit, parva merces vid^tur, qu6d caput 
incolume ex lupj faucibus extraxisti? 



41. The Hushandinan and his Sons. 

Agricola senex, quura mortem sibi appropinquare senliret 
filios convocavit, quos^^, ut fi^ri solet, interdum discordare nov6- 
rat, et feifceni^virgulaium afferri jubet Q,uibusi3 allatis, filios 
hortatur, ut hunc fascem frang6renti4. Quod quum iac^re non 
possent, distribuit singulas virgas, iis^^que celerlter fractis, docuit 
illos, qu^ firma res esset^^ concordia, quamque imbeciliis dis- 
cordia. 

42. The Tortoise and the EagU. 
TestOdo aqullam magiiop^re orabat^^, ut sese volare docfiret 

I $ 275. III. R. 4. B. § 147, LXI. » $ 238. 2. B. $ 117. R. XX. small 

Obs. 5. type. 

« § 205. R. 7. B. 98. Obs. 5. « § 207. R. 25. B. 

3 I 224. B. $ 112. Sp. R. IV. » § 247. B. $ 129. 

4 A 245. II. B. $ 121. R. XXVI. 8 J 223. R. 2. B. $ 112. R. V. 

Obs. 2. 
* when qui with the Subjanctire denotes purpose it may be translated 

like the Infinitive in English. 
10 6 264. 6. B. § 141. Sp. R. 11. " 6 257. B. ^ 146. R. LX. 

Obs. 2. 4th. J< { 265. B. $ 140. 06». 1. 4th. 

" hocy ace. after efTecit !» & 231. R. 3. lact line. B. ^ 124. 
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Aquila ei ostendfebat quidem, eam^ rem petfere natC^nB m|a? con- 
trainani; sed ilia uihilo tniuuH instabat, et obsecrabat aqiiilaiii, 
ut 86 voliicrein facere velleL Itaque uiigulis arreptara^ amiila 
mstalit ID sublime, et demisit illam, ut per a^r^m terretur. Turn 
in siika incidens conimiiiuta iDteriit 

H©c fabula docet, multos* cupiditabbus^ suis occOBefttos, co8- 
nlia prudentiorum respuere, et in exitium ru^e atuiutl^s auk. 



43. The NigliiingaU and the Hawk. 

Acciplter esuriens rapuit lusciniam. Quse'^ quum inlelligSrety 
Bibi^ luuitein iinpeudere, ad preces coDversa orat accipitrem, ne 
ee {lerdat sine causa. Se^ euiin avidissiinuin vent^jn iliius uoq 
posse explere, et suadere adeo, ut graiidi6i*e8 aliqoas volaci*e9 
veiietiu*. Cui aceiiHter, bisanirem, inquit, si paitaui pnedatn 
onuttere, et iucerta pix) certis sectari vellem. 



44. The Kid and the Wolf, 

Qfimn^ hosdus evastsset lupiiin et confiigisset m catilam ovii^niy 
Quid tu, stulte, incpiit ille, hie te> salviiin fritunini^ s|)eras, ubi 
quotidie pec'iides rapi et diis^* mactari videas ? Noii euro, iiiquit 
btedus; nam si iiioriendum'** sit, quanto'i pnecliu-itis mihi erit, 
meo cruore aspergi aras deorum iminortalium, quoin irrigari sic- 
cas hi pi fai/ces. ^ 

HsBC fkLmla docet,^ bonos mortem, qii© omnibus immlnety nou 
timei'e, si cum lioue^tate et latlde conjuncta sit. 



45. The Mouse and the Peasant. 

JWus a nisttco in caricanim acervo deprehensiis tam ncri 
xnoreu ejus digitos vidneravit, ut ille euni diinitteret'a, dicens^ 

1 « -239. B. ^ 145. R. LVIII. 

s \ n%. 3. p. 245. B. § 146. Ob9. 6. Th€ eagU nixed toith her UOofu 
and oore away the tortoise high in the air. 
3 J 24.7. B. $129. »$224. B. $ 112. Sp. R. IV. 

* tt 206. 17. when she perceived. 

« tt 270. R. 2. second paragraph. B. $ 145. R. LVIII. Obs. 7. supply dtxH 
7 5 What clauses does quum connect ? Why are evasisset and con/ugis* 
et in the subjunctive ? 

! 5 2I2- W f^P^y **"• " ^ ^- ^- '^- ^2.) hoto much morg 
9 J 203. B. $ 112. honorable, etc. 

'0 i 225. III. B. § 126 R. XXXIII. w J 262. R. 1. R $ 14a 
Obs. 3. for if I must dw, etc. ^ 
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Nihil, mehercdle, tarn pusiUum est, quod^ de salQte deaper&ro 
debeat, inod6 se defendere et vim depulsare vclit^. 



46. The Frogs, 

RaiHB ketabantur, quum nuntiatum esset?, Solem uxdrem dux- 
isse. y Sed una cseteris^ prudentior, O vos stolidos, inquit, nonne 
meministis, quantdpere nos^ seepe unius^ Solis testius ezcruciet ? 
Quid igttiu- fiet, quum lib^ros etiam procreavSrit? 



47. 27*6 Progs and Jupiter. 

Rane aliquando regem sibi a Jove petivisse dicuntur. Qua- 
rum iile precibus exoratus traHem iugeotem in lacum dej^cit 
RansB GKmitu perterritie prim 6m refug^re', delude ver6, trabem^ 
in aqua natantem conspicate, magno cum contelfitu in ek oonaa- 
d^runt, aliunique sibi novis clam)$rrbus regem expettv4Uxint. 
Tum Jupiter, earum stultitiara punitQrusd bycfrum illis misit; a 
quo quum plurlmae captee perirent, ser6 eas^o stolidarum^^ precura 
poenituit. 

48. The Lying Boy. 

Puer, OT^ pascens, crel»^ per lusum magnas claxnoilLbus opem 
rusticorum implorav^rat, hipos gregem suum aggressoR esse 
fingens. Sspe autem frustratus eos, qui auxilium latCiri^s adve^ 
n^rant, tandem lupo^3 reveri irruente multis cum lacrymis vicmos 
orare coepit, ut sibi^^ et gregi^^ subvenirent. At illi, eum pariter 
ut antea ludSre existimantes, preces ejus et lacrymas neglexerunt, 
ita ut^^ lupus lib^re in oves grassareturplurimasque earum dilan- 
iaret 

49. The Rcmen. 
Comn, qui caseum fort^ reper^rat, gaudium alt^ vdce^^ sig- 

1 & 264. 1. B. « 141. Sp. R. II. • J 274. R. 6. R « 146. Obt. 3. 

06.1. 2. 2d. w 4 229. R. 6. B. J 113. Exc. U. 

^ 263. 2. B. § 140. Obs. 1. 4th. n I 216. B. $ 113. Exc. II. 

)209.R.S. B. ^lOl. Obs. X " J 274, and B. 6. B.$146.R.LIX. 
$256. B. « 120. R. XXIV. Rem. and O65. 3. 

J 229. B.6 116. 13 6 267. B.^146.Vi.LX 
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inficaTit Quo sono aDecti plures corvi famellci advoUiy&nmtf 
unp^tu^que in ilium facto, opiiuam ei^ dupeni eripuenmt. 



x*^ 



50. 7%e Crow and the Dove. 



Comix columbte gratulabatur^ foecunditatem, qn6d singillis 
men^ibus pulios excludereH. At ilia, Ne iiiei, hiquit, doloris 
causam coiniiieruOres. Nam quos^ pulios educo, eos tloniinus 
raptos aiit ipse coiiiedit, aut aliis comedeudos vendiL ita miiii 
mea fcecuuditas uoviuu semper luctum parit. 



EXERCISE FOR WRITING. 

[The Latin words used will be found in the Fables]. 
L An ass requested a liorse to relieve him of his burden. 
The horse disregarded his eutreaties (prex). The ass tatigued 
with his iond fell down dead in the street (via). The driver pimped 
the burden of the ass upon the horse. He stripped the skin from 
the HS8 and laid this also upon the buck of the proud ^superbus) 
aniniaL' Thus the horse was compelled to carry tlie sacks with 
which tlte ass was laden, and the skin ot the uulortuuate (mtelix) 
beast, which had been his companion* 

% Juftiter was once entrented by the frogs to give them (dat) 
a king. He hurled down a huge log into the lake. The hogs 
were terrified. But when they saw the log swimming in the 
lake, they despised such a king and demanded anotlier. Jupiter 
punished them by sending a serpent which seized and devoured 
them. 



HISTORY. 

77ie Roman Kings. 

Proca, rex Albanorum, duos filios, Numitdrem et Amnlium, 
habuit. Numitori, qui natu^ major erat, regnum reliquit; sed 

1 & ^257. B. $ 146. R. LX. [Obs. 3. » $ 206. (3.) dominos aut ipse come- 

s & 2^. R. 2.(1.) B. $ 112. Ob8.6. dit eos pulios, quoa, etc. 

»J223. R.2. 6.6 112. Sp. R. V. • & 250. B. $ 128. R. XXXIV. 
< $ 266. 3. B. $ ill. R. VI. Obs 1. 
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Amulius, pulso <Hftrei, regnavit, et, iit eum sobdle^ privftretS, 
Rheaiii Silviain, ejus filiain^, Vestie sacferdotem* tecit, quae tanien 
Roniulum et Remuin uno pai^u edidit. Quo' cognito, Amulius 
ipsam in vin^ula conjecit, parvdlos alveo impositos abjecit in 
Tib6rini, qui tunc forte super ripas erat effasus; sed, reiabente 
flutiiiue^ eos aqua in sidco reltquit Vastee turn in iis locis soli- 
tudiiies enmu Lupa, ut faijia ti-adltum est^, ad va'gitum accurrit, 
infadtes lingua iauibit, ub^ra eorum oh adiiidvet, matrenique se 
gessit. 

2. Quum Inpa ssepiCis ad parvCilos, veluti ad catulos, reverter- 
etur"'', Faustulus, pastor regius, rem animadvertit ; eos tulit in 
casum, et Accsc Laurentiee coiijilgi dedit educandos^. Qui adulti 
inter pastores prinid ludicris certaftiinibus^ vires aux$l*e, deinde 
veuaitdo^o saltus (ace.) iJerngrare cgep^runt, turn latf^nes a rapi- 
ng pecorum arc6re. Quare iis^i iiisidiati sunt latrones, a quibus'^ 
Remus captus est ; Romulus autem vi se deiendit. Tunc Faus- 
tH^us, necessitate conipulsus, indicavit RoinQlo, quis esset'^ ejus 
avus, quaB mater. Romulus statim, amiatis pastoribus^, Allmui^^ 
prop^ravit. 

t3. Interea Remum latrones ad Arnulium regem perdux^runt, 
eum accusantes, quasi Numitoris greges infestare solitus esset -^ 
Remus it&que a rege Numitori ad su}j)!)licium traditus est. At 
Numitor, considerato adolescentis vultu, baud procul erat quin 
ne^tem agnosc^ret^^. Nam Remus oAs iiueanfentis^^^ erat 
m*atri^7 simillimus, se&sqne tenlH)6rii7 exposjtionis congru^bat. 
Duui ea res anlmum Numitoris anxium teneret, repent^ Romulus 
supervenit, fratrem liberavit, et, Amulio^s interfecto, aviith Numi- 
torem in regnum restituit 

4. Deinde Romulus et Remus urbem in iisdem locis, ubi 
expdsiti educatique fu^rant, condiderunt; sed orta est inter eos 
contentio, uter nomen novee urbi daret^, eamque reg6ret?;ad- 
hibu^re auspicia. Remus prior sex vuljfures, Romillus postea'9, 
sed duod^cim, vidit. Sic Romtllus,augurio victor, Romam voca- 
vjt; et, ut eam prius legibus, quam moenibus niuniret. edixit ne 
quis vallum transUu^t. Quod [vallum] Remus irndens transili- 

B. « 146. R. LX. w § 275. III. R. 4. B. $ 147. 06«. 6. 

B. I 125. 11 J 223. B. $ 112. [2. 

\ 140. « \ 24«. B. $ 126. R. XXXIII. 06». 

\ 97. 13 J 265. B. J 140. Obs. 1. 6th. 

3 85. 14 & 237. B. J 130. 2. ' 

j 230. R. 2. B. $ 97. " & 262. R. 10. 

^ why in the sabjurctive? i« djeSO. B. $ 128. R. XXXIV. 

•J « 274. R. 7. B. ^ 146. Ob: 4. i7 why in the dative ? 
» $ 247. B. $ 129. 

18 What is the construction of Amulio 7 What other word in this see* 
tion is in the same construction 7 
i> Supply the words necessary to complete the sentence. 
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Tit; eum iratus Romdlus intermit, his incrfifwiis jerbis: <<Sie 
doiBceps malo affici^tur^, quicunque tranaUet mcBiua mea." Ita 
aoius potituB est iinperio RomCiiu& 



ROMULUS. 

1. RomQlus imagtnem urbis magisqu^m urbem fec^rat ; 
de^raDt iiTcdlse. Erat iu proximo^ lucus; hiinc3 a^hun^ fecit 
£64 atatim multitudo iatronum pastorumque confugiL Quum 
vero ipse [Romulus] et popuius uxores non habereat, legates ad 
vicinas gentes misit, qui societatem conifubiumque pet^rent^ 
Nusquam benign^ legfttio audita est, ludibHum etiara additum. 
"Quidni foBniiiiis6 quoqu^ asylum aperuistis? Id enim compar 
foret connubium." Romulus, segritiidinem animi dissimalans, 
ludos parat ; indici deinde finitimis spectacOlum jubet Multi 
couvenlKre studio etiam videDdae? novae urbis, maxime Sabini^ 
cum libfiris et conjugibus. Ubi spectaculi teinpus veuit, eo^que 
dedltae mentes cum oculis erant, turn dato sjgno, virgines raptie 
sunt ; et bsc fuit statim causa beiiorum. 

2. Sabini ob virgines raptas bellum adversus Romanos sump- 
s^nuit, et, quum Romse^ appropinquarent, Tarpeiam virginem 
nacti sunt, quce aqqa??, caus4 sacrdrum, hauriendfle'^ descenderat. 
Hujus (her) pater Romance prsefirat arcii^, Titus Tatius, Sabino- 
rum dux, TarpeiseC optionem munfiris dedit^ si exercitum suum 
in Capitolium perduxisset flia petiit quod- (ace.) in sinistris 
manibus gei-ebant, videlicet annulos et armillas, Quihus dol6s4 
promissis, Tarpeia Sabinos in arcem perduxit, ubi Tatius eam^i 
scutis obrui praecepit ; nam et (also) scuta in loevis habu^rant. 
Sic impia proditio cel6n poena vindicata est. 

3. Romalus adversus Tatium processit, et in eo loco, ubi nunc 
Romanum forum est, pugnam conseruiL Primo imp^tu, vir 
inter Romanos insignis, noniine Hostilius, fortissimo dimicans 
cecldit; cujus intlferitu consternati Romani fugere coeperunt 
Jam Sabini clamitabant, "Vicimus perfiJos hospltes, imbelles 
hostes. Nunc sciunt longO aliud^^ esse virgines rap^re, aliud^^ 
pugnare cum viris." Tunc Romulus arma ad ccelum tollens, 
Jovi Statori sedem vovit, et exercltus sen fortd seu divinities re- 

» $ 260. R. 6. B. $ 42. III. Ohs. 9. « J 223. B. & 112. 

• supply loco ; in a place very near, 7 J 275. III. R. 2. B. $ 147. Obs, 3. 

i. e., near by. ^ supply convenere, 

3 § 230. B. 6 97. supply Iticum. » ^ 224. B. $ 112. Sp. R. IV. 
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0thit. Prcelkim it&que redintegr&tur; sed raptie multftrei, crin« 
Ilius fiassis, nus8B sunt^ ee inter tela volaiitia iuferre: et biuo 
patres^, inde viros, deprecatie, pacein cotiriliarunt. 

4. Romulus cum Tatio tcedus (jercussit, et SabiDos in urbem 
recepit ; popilium a Curibiie, opftido Subinonim, Quirites vocavit. 
Centum ex seuiof^ibufi elegit, quorum consilio^ omnia a^ret ; qui, 
ex auctoritate, Patres'^, ob senilem etatem, Sen^ttus, vocati 
Buiit Tres Eqiiitum^ ceuturias constituit; plebbui in triffiuta 
curias distribuit. His^ ita ordiuatis, quuiti ad Caprse palmlem 
exercituiii lustraret?, subito coorta est tempestas cum ma^gnno fra- 
gore tonitribusque, et Romulus e coiispectu ubiatus est ; eum ad 
Deos abisse vuigo credltum est ^ cui rei fidem iecit Proculus, vir 
nobilis. Orta^ enim inter Patres et plebem seditione^, is in con- 
ciouein processit, et jurejurando iiffirmavit, Romulum a so visum 
[essej augustiore forin^ qu^ fuisset, eundemque pnecipdre uf 
seditionibus abstiiierent et virtutem cotereut Ita RomCdus pro 
Deo cultus et Quirinus^ est appellatus. 



NUMA POMPILIUS. 

1. Successit Romaloi<>Numa Pompilius,vir inclyt& jnstiti&^i et 
religionei '. Is Cmibusi*, oppido^s Sabiiiorum nccitus est. Quiim 
Romnm venisaet, ut^^ popilium ferum religidne molllret, sacra 
phirima instituit. Aram Vestse consecravit, et Igiiemi^ in ar& 
perpetu6 alendum vb-ginibus«5 dedit Flanilnem, Jovis sacerdo- 
tem, creavit, eunique insigni veste'6 et curuli selllii6 oriiavit 
Duod^cim Salios, Martis sacerdotes, legit, qui nucilia (ace.) qusE;- 
dum imperii pigndra>3 e ccbIo, ut (as) putabant, delnpsa, ferre per 
urbem, canentes et rit^ soltantes, solebant Annum in duod^cim 
menses ad cursum ^unse descripsit ; nefastos fasto^qiie dies tecit 
Portas Jeno gernlno fpdifiravit, ut esset index pHcis et lieili ; nam 
apertus in annis esse civitatem^*, clausus ver6 pacatos [esse] cir- 
ca onmes popillos, significalwt. 

3. I^-eges qu6que plurfmns et utiles tulit Numcu Ut ver6i8 maj6- 
rem iiistitotis suis auctoritatem conciliai*et, sitnulavit sibi^s cum 

I & 142. R. 2. B. * 78. « $ 255. B. $ 130. R. XXXVIII. 

9 I 274. B. $ 146. R. LIX.Rem. » & 2(H, and R. 3. B. $ 97, and 
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De& Mge^ ^8^^ colloquies noctuma, ejusque monitu 8e> cm* 
nia, qu8B ag^ret, fecfir^. Lucus erat, quern medium fota 
pureuni rigabat aqua ;3 e6 scepe Nunja siue arbltris se inferebat, 
velut ad cougressum Dece. Jta omuium anlmos religioue^ imbuit, 
ut fides et jusjuraudum, dou minus quam ]egum et poenaruni 
nietus, cives contiiiereut Bellum quidetn nullum gessit, sed uon 
Tninilis civitati profuit qukm. Romulus. Morbo extinctus; in Jan- 
icQlo monte sepultus est, Ita duo deinceps reges, ille^ bello, 
hic^ pace, civitatem aux^nrnt Romulus septem et trigiuta reg- 
iiavit annus ;6 Numa tres^ et quadraginta. 



TULLUS HOSTIUUS. 

1. Mortuo Num^7^ Tullus Hostilius rex creatus est Hie non 
solum proximo regi^ dissimllis, sed etiam Romulo^ ferocior fuit. 
Eo7 [Tullo] regnante, bellum inter Albanos et Romanos exortum 
est. Duclbus^o Hostilio et Fuffetio placujt, paucorum manibusi^^ 
^ta utriusque populi committi. Eraut apud Romanos trigemlni 
Horatii, trigemini qu6que apud Albanos Curiatii. Cum iis agunt 
reges, ut pro su^ quisque patrist dimicent fcrro^. Fcedus ictum 
iiSt ea loge^i, ut unde victoria, ibi quoque imperium esset Itaque 
trigemini arma capiunt, et in medium inter duas acies procedunt 
ConsedSrant vtrinque duo cxercitus. Datur signum, mfestisque 
armis^s terni juv6nes magnorum exercituum animos gerentes 
concurrunt. Ut primo coucursu increpuere arma, horror ingens 
spectantes perstrinxit Conseilis deinde manlbus^s, statim duo 
llomani alius super alium expirantfs ceciderunt; tres Albaui 
vulneratL Ad casum Romanorum couclamavit gaudio^ exercitus 
Albaiius. Romanos jam spes tota deserebat. Unum Horatium^'* 
tres Curiatii circumstetfirant ; is quamvis integer, quia tribus im- 
par erat, fugam simulavit, ut singillos per intervallo secuturos 
separatim aggredereturis. Jam aliquantum spatii^^ ex eo loco, 
ubi pugnatum est^?^ aufugfirat, quum respiciens vidit unum 
Curiatium^fi baud procul ab se abesse. In eum inagno impfetui^ 
redit, et dum Albanus exercitus inclamat Curiatiis ut opem ferant 

1 $ 226. B. $ 112. Sp. R. II. u & 249. IT. 

« § 239. B. $ 145. R. LVIII. W & 247. B. $ 129. 
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fl«tri,jamHoratiuseuin occidfirat. Alt£rum deipde, piiusqiiam 
tertius posset coos^qui, interf^it 

2. Jam singOli^ supergrant, sed nee spe Dec viribus parea 
Alteriusd erat intactuni ferro corpus^, et geminate victori^^ ferox 
auimus. Alter fessum vulD^re, fessum cursu trahebat cou>us. 
Nee illud proelium fuit Roirianus exultans inaM [eum] susti- 
nentem amia conf Icit, jacentemqiie spoliat. Romani ovaDtes ac 
^atulantes Horatium accipiunt, et domum^ deducunt Princeps^ 
ibat Horatius, trium fratrum spolia pi-se se gerens. Cui? obvia 
fuit soFor, qu8B des|)on8a fu^rat uni ex Curiatiis, viso^que super 
hum^ros fratris paludamento^ spoDsi, quod ipsa^ confec^rat, flere 
et criDes solvere ccepit Movit feroci juvfeiii^o aDimum comploratio 
sororis in tonto gaudio publico ; stricto^ it&que gladio^ trausf igit 
puellam, simul eam verbis incrgpans : ^ Abi hinc cum immaturo 
aniore ad sponsum; oblita fratrum^^, oblita patriae^ ^ Sic eat 
quiecunque Romana lug^bit hostem." (Thus Id Iter, etc,) 

B. Atrox id visum est &cinus Patribus plebique, quare raptus est 
in jus^s Horatius et apud judices condeninatus. Jam access6rat 
lictor injiciebatque laqueum. Turn Horatius ad popiHum provo- 
cavit luterea pater Horatii senex proclamabat filiam suani jure 
c«esam fuisse; et juvenem amplcxus, spoliaque Curiatiorum 
osteiitans, orabat popalum no ee orbumi3 lib€risi3 fac^ret Non 
tulit populus patris lachrymas, juveuemque absolvit, magis admi- 
ratiooe virtotis, quam jure causae. Ut tamen ceedes manifesta 
expiaretur^^, pater, quibusdam sacrificiis peractis, transmisit p«sr 
viam tigillum, et filium, capite adoperto velut sub jugum misit; 
quod tigillum^ sororivm appellatum est. 

4. Non diu pax Albana mansit ; nam Fuffetius, dux Alband- 
rum, quum invidiosum se^^ apud cives vid6ret^6, qu6d bellum uno 
•pauconim certamlne finisset, ut rem corrigCret, Veientes adversus 
jKomanos concitavit Ipse a Tullo in auxilium arcessitus, aciem 
in collem subduxit, ut fortunam belli experir^tur ac sequeretur. 
Qua re^7j Tullus, intellecta^^, dixit clara voce, suo illud jussu 
FufFetium^s &c£re, ut hostes a tergo circunivenirentur. Quo 
audito, hostes territi viciique sunt. Poster^ die is Fuffetius, quum 
ad gratulandum Tullo^s venisset, jussu illius quadrigisS religatus 

> 5 119. III. B. $ 24. 3. " $ 216. B. $ 109. R. XIV. 
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est, et in diversa distractus. Deinde Tullas Albani propter ducui 
perfidiani diruit, et Albauos Rottmm transire jussit. 

5. Roma intgrirn crevit Albae ruinis; duplicatus est civium 
Humerus; moiis Cjelius urbi additiis, et, qu6 frequentiCis habita^ 
ret^, earn sedem Tullus regioe cepit, ibiqne deinde baliitaviL 
Aiictarum viriurn fiducia elatus belluin Subiiiisi iiidixit ; peKtilen- 
tia iiisecuta est Nulla tanien ab arinis quies daliatur. Credfbat 
enim rex bellicosus sidubiiora iniliti:e'~ quant donii*^ esse juveniini 
corjidra ; sed ipse quoqne diiitumo morbo est implin'tus ; tunc 
fracti simul cum cor|)dre sunt spiritus iili feroces, nullique rei 
deinceps nisi sacris' opSram dedit. Menridrant TullninS fiihnine 
ictum cum domo conflagrasse. Tullus magu& gloria belli reg- 
navit aunos duos et trigiiita. 



ANGUS MARCIUS. 

1. Tidlo^ mortuo, Ancum Marcium regem popdlus creAvtt 
NumiB Pompilii nepos Ancus Marcius erat, fequitate^ et religidneO 
avo^ similis. Tunc Latini cum quibus, Tullo^ regnante, ictum 
foedus erat, sustul^runt animos, et incursionem in agrum Roma- 
num fecerunt Ancus, priusqnam eis^ bellum indiceret, legatum 
misit qui res repetl^ret^, eumque morem post^ri retinu^runt Id 
autem hoc modo fiebat Legatus, ubi ad fines eorum venit, a 

Suibus res re|)etuntur, ca])ite velato, ait: *' Audi, Jupiter ; audite, 
nes bujus populi. Ego sum publicus nuncius populi Romani; 
VerlMsS meis fides sit." Deinde per^git postulata. Si non de- 
duntur res, quas exposcit, Imstam iu fines hostium emittit, 
bellumque ita indicit. Legatus, qui ea de i-e mittitur, feddlia^^ 
ritusipie belli indiceudi, jits^ fecidle, appellatur. 

2. Legato^ Romano res repetenti sujjerb^ responsum est a 
Latinis; quare t)elium hoc modo'O eis^ indictum est. Ancus, 
exercitu conscripto profectus. Latinos fudit, et oppidis del^tis 
cives Romamii ti-aduxit. Quum autem in tantahominum multi- 
tudine facindra clandestina fi^rent, Ancus carc^rem in medii 
urbe ad terrorem increscentis audacisB oidificavit ; muro^o lapideo 
urliem^^ circumd^dit, et Janiculum montem, ponte^'^ sublicio in 
Tib6rim &cto, urbi^ coujunxit Pluribus aliis rebus^^ intra paucos 

1 why in the dative ? 7 & 264. 6. B. $ 141. Sp. R. II. Oba. 
« $ ^1 . R. 3. B. $ 130. R. XXXIX. 2. 4th. « to demand restiluUtm or 
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annos confectisi immatOii morte praBreptusy non potuit pnBstiura^ 
qualem promisdrat regenu* 



LUCIUS TARQUINIUS PRISCUS. ^ 

L Anco regnante, Lucius TarqiuDius, urbe Tarquiniisi profee* 
tU8, cutn conjQge et fortunis omnibus Roraam*'^ commigravh. 
Additur heec fabCila ; scilicet ei^ advenienti aquila pileuni sustOlit, 
et super carpentutn, ubi Tarquinius sed^bat, cum magnu clarigore 
volitans, rursus capiti^ apt^ reposuit; inde suBlimis abiit Tan&- 
quil conjux auguriorum^ perita, regnum ei'* portendi inteUe^^it; 
itaque virum complexa jussit eum alta^ sperare. Has spes 
cogitatioiiesque secum pottantes?, urbem ingress! sunt, domiciJl- 
dque ibi comparato, Tarquinius pecunii et industrilt dignitatem 
atque etiam Anci regis farailiaritatem consecutus est; a quo 
tutor libensS relictus, i*egnum intercepit, et ita administravit, ouasi 
jure adeptus fuisset9. Tarquinius Priscus beilum cum Sariinis 
gessit, in quo bello Equitum centurias num^ro auxit; noniina 
miitare non potuit, deterritus, ut ferunt, Attii Navii auctoritate. 
Attius, ea tempestate augur inclytus, id fieri posse^^ negabnt, 
nisi aves addixissent ; iratus rex, in experimentum artis, euro in- 
terrogavit, fiCri-ne posset quod ipse mente concep6rat;ii Attius, 
augurio aoto, fi6ri posse respondit "Atqui hoc," inquit rex, 
♦* agitabam^s, an coteni illam secare novacula possem." " Potes 
ergo," inquit augur, et secuisse dicitur. Tarquinius Sabinos 
vicit, et fiijum tred^cim annorumi^, qu6d in prcBlio hostem per- 
cussisset, prsetext^^^ et bulla^^ donavit, unde hsBc ingenuorum 
puerorum insignia esse ccepenmt. 

S. Super^rant duo Anci iilii, qui legr^ ferentes se patemo reg- 
no^^ fraudatos esse, regi paraverunt insidias. £x pastoribus duos 
ferocisslmos deligunt ad patrandum facinus. li, simulate rixa, in 
vestibulo regiee tumultuantur. Quum e6i*um clamor [jeniti^s in 
regiam pervenisset, vocati ad regem pergunt Prim6 uterque 
simul vociferari coepit,et certatiui alter ^6 alteri obstrep^re. Quum 

* '' He eoutd not ahow himself auch a king <» he had promUcd." 
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▼er6 jussi essent Invlcem dic^re, unus ex composito rem orditm* 
dumque intentus in eum se rex totus avert^ret, alter elatam^ 
Becurira^ in ejus caput dej6cit, et, relicto teio, anibo foras so pro* 
hpiunt. 

SERVIUS TULLIUS. 

L Senrius Tullius matre^ iiobili, sed captiya, natus eat Quum 
in doino Tarquinii Prisci educaretur^, ierunt prodigium visu^ 
eventu^ue miraUie accidisse. FlHinirue species puSri donuien- 
tis caput amplexa est Hoc viso Toniiquil summam ei diguita* 
tem^ portendi inteilexit ; conjagi? suasit, ut eum non secills ac8 
libfiros suos educaret Is postquam adol^vit, a Tarquinio gener^ 
assumptus; et quum Tarquinius occisus esset, Tati&quil, ceiatft, 
ejus morte, popOlum ex superiori parte tedium aliocDta, ait 
regem^o, gravi quidem, sed non letali Yuln6re accepto, petfire^^^ 
ut interim, dum convalescit, Servio^^ Tullio dicto audieutes^^ 
essent Senrius Tullius qiuisi precarid regnare coepit, sed rect^ 
imperium administravit 

2. Servius Tullius aliquod urbi decus add^re voluit Jam 
tuminclytum erat Dianie Ephesiae fanura. Id^o communTter a 
civitatlbus Aske fiictum^'^ [esse] fama ferebat Mque Latinonim 
populis? suasit, ut et ipsi Rome^^ fanum Dianie cum popiilo 
Roiuano aedificarent Quo factors, bos mine magnitudinis^^ cui- 
dam Latino uata^^ dicitur, et res|)ODsuni somnio datum^^, eum 
popillum summam imperii habiturum^^, cujus civis bovem iliam 
immolisset Latinus boyem ad &num Dianie deduxit^etcausam 
sacerdoti Romano exposuit Sacerdos callldus dixit, eum deb6re 
prius vivo flumTne^o manus ablu^re. Dum Latinus ad Tib^rim 
descendit, sacerdos bovem immolavit Ita imperium civlbus, 
sibique gloriam vindicavit 

3. Servius Tullius, tiliam alteram ferocem, mitem alteram, 
habebat Duo qu6que Tarquinii Prisci filii long^ disp&res morT- 
busi7 erant Tullia ferox Tarquinio ^^ miti nupsgrat;^^ Tullia^O 
ver6 mitls Tarquinio feroci; sed mites, seu fort^, seu fraude, 
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periftmnt; ^ferdces morum similitado conjunzit Statim Tar- 
quinius Superbus, a Tullia iDcitatus, advocato senatu regDum 
paternum repet6re ccspit ; qua re auditiL, Servius, dum ad curiam 
contendit, jussu Tarquinii gradibus^ dejectus, et, domum^ refu- 
giens, interfectus est. Tullia, carpento^ vecta, in fbrum^ proper- 
avit, virum e curid. evocavit, et prima regem salutavit; a quo 
jussa e turbiL deced^re, quum donium rediret, viso patris corpOre^, 
mulionem evitantem super ipsum corpus carpentum ag6re 
prec^pit Uttde vicus ille Scderdtus dictus est. Servius Tullius 
regnavit annoe^ quatuor et quadraginta. 



TARQUINIUS SUPERBUS. (the proud): 

1. Tarquinius Superbus regnum scelestd occupavit . Tamen 
bello strenuus hostes domuit Urbem Gabios^ in potestatem 
red^git fraude® Sexti filiL Is quum indign^ ferret earn urbem^ a 
patre expugnari^ non posse, ad Gabinos se contillit, patris in so 
sevitiaiu querens. Beniffn^ a Gabinis exceptus est, et paulatim 
eorum benevolentiamio nctis blanditiis^^ ailiciendoi^, dux belli 
electus est Turn e suis unum ad patrem mittit sciscitatum, 
quidnam se &c6re vellet Pater nuncio filii nihil respondit, sed 
altissima papav£rum capita bacQlo^^ decussit Nuncius, fessus ex- 
pectando'8, redit Gabios. Sextus, cognito silentio patris simul ac 
fectoi3, intellexit, quid vellet pater. Piimores civitatis interemit, 
patrique urbem sine ull^ dimicatione tradidit Postea Tarquinius 
Superbus Ardeam urbem oppugnavit Ibi Tarquinius CoUatinus, 
Borore regis natus, foite ccenabat apud Sextum Tarquinium cum 
aliis juvenibus regiis. Incidit de uxoribus mentio; quum unusquis- 
que suam laudaret, placuit experiri. It&que equis Romam petunt 
Kegias nurus in convivio et luxu deprehendunt Pergunt inde 
CoUatiam. Lucretiam CoUatini uxorem, inter anctllas in lani- 
ficio inveniunt Ea ergo caetfirisi^ pnestarei^ judicatur. Paucis 
inteijectis diebus, Sextus Collatiam rediit, et Lucretise^^ vim at- 
tulitA4, Ilia, po8t6ro die, advocatisi^ patre^^ et conjuge^^, rem 

1 $ 242. B. 6 136. R. LII. ^ $ 204, and R. 3. B. $ 97, and Obs. 1. 
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exposuit, et se cultro, quern sub veste texfirat, occldit Cohclft- 
rriaut vir paterque, et iu exitiiim repum coiyOrapt. Tarrjuinio 
Rouiaiii redeunti clausoi suut urbis poitse, et exilium indictum. 



COMPOUND SENTENCES TO BE ANALYZED. 

1. Demosthenes, qui Athenis natus est, fuit clarisstmus orator. 

2. Demosthenes dedamitans in maris littftre, in quod se fluc- 
tus ilHd^bat, consuescebat concitatse multitudiiris fremitus non 
expavescftre. [The relative auod connects the two clauses.] 

3. Ciim e Siciii^ red lens Pynhus rex Efiiri classo pnetenre- 
heretur l^ocros, thesauros fiini ProserpinsB spolldvit, et pecunili 
in naves iniix)sita,ipse terrll est profectus. 
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I. Demosthenes, 

Demosthenes, qui Athftnisi natus est, fuit clarissTmus oriltor. 
Arteni loquendi niagno laliore et studio acquisivit Natural noa 
hul)nit bonam vocem et quiedain verba rect^ pronunciare non 
potferat Ut discfiret^ loqui accurate parvos circulares laprdes in 
ore posuit. Solebat^ claudere se in cubicillo, et studere totum 
mensem*'^ simuL Ad littus »e[)^ ivit, et orationes suas ad ductus 
pronunciavit, ut strepitum et clamorem popilli melriis tolerare 
posseL Multas orationes habuit et^ privatis et^ publlcis occasion- 
ibus'7. S6d pr85sertim eloqueutia^ usus est contra Piiiiippum, 
MacedoniiB regem, et in compluribus orationlbus Athenieuses 
excitavit ut bellum buic inferrent 



2. Aristippus. 

Arcessit ad Aristippum philosophum paterfamilias, rogavitque 
ut filium snum snscii)eret9 erudieudum. dmi ver6 ille pro mer- 
cede petisset quiiigentas drachmas, {tater deterrftus pretio, quod 

1 & 2,Ji. B. ^ 130. R. XXXVI. Exc. • $ 278. R. 7. B. & 149. Oba. 5. 

2 J 24.7. B. *129. M253. B. $ 131. R. XL! 

3 ^ 262. B. 4 140. Ohs. 1. 1st. 8 I 245. B. I 121. R. XX^''^ 

* ^ 145. 2. B. § 44. II. - » & 273. 2. B. 6 145. R. LVUI. 06t 

• J 2S6. B. $ 131. R. XLT. 4. 3d. 
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Ignaro aYai^ue homlni nimium videbatur, dixit se mindris^ (fi>r 
less) einpturuni esse^ mancipium. Turn philosdphus, JBoie, in- 
quit, et hatebis duo. 

3. Pericles. 

Peifclem in fbro publTea negotia tractantem iniprSbus et petJi- 
kns homo maledictis insectabatur. Qvub^ cCim ille patieuter 
ferret, nee ullum ade6 verbura repon^ret, diem^ totum perseve- 
riftvit inaectatio. Vesp^ri^ vultu gressu que placido donium<> 
reversus est Pericles^ insequente eodem nebulone?, et omnibus 
contumeliis eum impetente^. Aedes ingressurus, ci^m jam noz 
esset, uni e servis suis mandavit, ut accenso lumine^ homineni 
Qomitar6tur ac reduc6ret domum^. 



4. King Antiochus, 

Antidchus rex, quum in venatidne ferae persequende studio, 
ab amicis et servis aberrasset, in casam paupSrum bominum in- 
travit ignotus. Cum iis CGenans, sermonem de rege inj^cit* ut 
csognoscfiret quse^ esset hospitum de se opinio. Turn Uli^, Re- 
gem ^0 in cseterisf quidem bonum et laude^i dignum esse, sed 
amicis^ utentem malis, plurima negHggre, et nihU curare, qu6d 
▼enationi plus aequo^s indulgeret^^. Tacuit turn quidem Antid- 
cfaus ; sed postquam, orto sole^, ad casam illam ventre satellites, 
et purpuream vestem cum diademMeattul^re, converse sermoue^ 
ad regia ilia insignia ; Cert^, inquit, ex quo die vos sumpsi, hen 
inrimi&m veros de me sermones audivL 

5. Zopyrus. 

Zopyrus, qui profitebatur se^s pemoscfire bominum mores 
naturasque ex corpdre, ocCiUs, vultu, fronte, magno in conventu 
dixit Socr&tem^^ stupidum esse et bardum ; addldit etiam mulie- 
rteum ; in quo^^ Alcibiades, qui ad^rat, dicitur cachinnum sustu- 

• He feU into etnwenation about the king i, e. himte^, 
t In other respects. 

1 & 214. B. $ 3. R. XLIV. Exc. • ^ 209. R. 4. B. $ 101. R. IV. Obt. 

• } 268. R. 5. and 272. B. $ 79. 8. »<> \ 139. B. 6 145. R. LVIII. 
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Ikse. Ipse vero Socrfttes, hnc vitiai sibi ingenita fiiiflse^ naiun^p 
non diasunulavit; sed raHont^ a ee dejecta, dixit 



6. Diogenes, 

Antiflthtoes discipdlos hortabatur ad dandam^ op^ram oeddlam 
■apientie ; at pauci 8oli!im obteinperabaDt. 

Itaque tandem indiguatns dimisit a se omnes^, inter quos eral 
Diog^iiea. Cum v^ro hic^, iDcenaus magno audiendi philoe6phi 
■tudioS, ad eum tamen veotitaret?, ei^que adhsei^ret pertinaciter ; 
minatuB est Antiathfines, se^ percuaaOnim^ ejus caput boculcH, 
quem^ sotebat manu^ ffestare, et bis minis? non territum reijis^ 
percussit aliquando. Non recessit propterea Diogenes ; ised ani- 
mo^o obetinato ad imbuendum pectus pbilosophiie pneceptisi^ 
Perclte, inquit, si ita placet £go tibi caput pneb^bo. Net|ue 
Ter6 tarn duram invenies fiistem, ut me a tui scbola abigas'^. 
Admisit tandem tarn cupidum docthnae^ discipCtlum AutLstli^uea 
•t eum maxlm^ amavit 



7. Ahsiander and Scipio. 

1. Alexander, Macftdo, Pbilippi filius, quum puer, a pnecept6« 
re 8UO audivisset, tnnumerabiles mundos esse, heu me^^ mififoinn^ 
inquit, qui ne uno^^ quidem adhuc potitus sum. 

2. Quum Alexander quondam Maceddnum quorundam^^ be- 
Devolentiam largitionibus? sibi^^ conciliare conatus esset^^, Phi* 
lippus eum bis verbis^ increpuit ; sperasne eos^ tibi fid^les^o esse 
futuros, quos9i> pecunili tibi conciliav^ris ? 

Scito amorem^ non auro^ emi, sed virtutlbns^. 

3. Alexandro^i Maceddui, Asia^ debellata, Corinthii jier legft- 
tos gratulati sunt^s, regemque civitate^^ sua donav^runt Quod^^ 

1 & 239. B. & 145. R. LVIII. » « 262. R. 1. B. « 140. 

« I 272. B. J 144. R. LVIII. w I 213. R. 1. B. J 107. Oba. 1. 3d. 
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officii genusi quum Alexander risisset, unus tx legatia^ nulliS 
unquam, inquit, civit&tem deiliinus alii^ qu^ tibi et HercCQL 
Quo^ audito Alexander honorem sibi^ delatum lubentissiin^ ac- 
66pit. 

4. Quum Alexander GrsBcieB popCdisO imperiLsset?, ut divinoe 
fpB^ honores decern^rent^, Lacedeemonii his verbis utebantur; 
Quoniain Alexander deus esse voluit, esto deus ; Laconic^ brev- 
itate^ regis notantes vecordiani. 

5. Scipio Africanus nunquam ad negotia publica accedftbat^^^y 
aDt^.quani in teniplu Jovis ])recatus esset^^. 

Propterea solitus erat ventitare^i in Capitolium ante dilucdlum. 

8. Improhus labor omnia vincit 

1. In Demosth^ne, Greecorum oratorum principe, tantum dis- 
cendi^s studimn tantusque labor fuisse dicitur, ut tandem superft- 
reti4 impedimenta natune diligentilt atque Industrie. Ciim ita 
balbus esset, ut rhetoricfle aitis, cui stud^bat, primam lit£ram non 
posset^^ dicgre ; perfecit exercitatione, ut nemo putarfeturi* loca- 
tus [esse] planius eo^^. Declamitans in maris fittSre in quod^? 
se fluctus illid6bati8, consuescebat^^ concitatse multitudinis frem- 
itus^d non expavesc^re. Cellam quoque eddl&ckaa^ subterrane- 
am dicitur, in quk duos tres-ve menses^ continuos aliquando 
iDclusus op^ram dabat gestui^ ct voci, et quidem medii parted 
capitis abrasa, ut in publicum suie verecundi^ prodire non posset 
Sic diu prcBliatus adversus natQram, victor^^ abiit, et malignitatem 
ejus peitinacissimo animi robdre superavit 

2. Acceplmus Stilponem Megaricum philosdphum homlnem 
8an^ acQtum fuisse et temporibus^ suis probatum. Scribunt ip- 
rius &miliares hunc natura et ebriosum et mulierosum fuisse; 
Deque hoc scribunt vituperantes eum, sed potiCks ad laudem. 
Significant eniin vitiosain naturam ab eo sic edomitam et com- 
pressum fuisse doctrina, ut nemo unquam vinolentum^ illunii 
nemo in eo vestigium libidinis vidfirit. 

1 §232.(2.) B.$n6. 06«. 1. 
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9. A perplexing question. 

Ciua tyrannus Hi£ro qussivisset e SimoDide oon solOim pq&t^l 
momvi weriun etiam viro docto aapienteque, Omk^ Deus eetd ; pos- 
tuUvit ntn diem UDUin ad detiberandum.* Ci^ idem qusrerft- 
tur poBtrKdie ez eo, petivit biduum, et deiuceps eepiito duplicavit 
nuniSrum; Adaiirans Hi^ro requisivit our ita &c6ret^ Quia, in- 
q|uit, res vidifetur mihi tanso^ obacunor, quantoS diutiiii earn cqd- 
ndSro. 

10. Protagdras^ the Atheist. 

ProtagOras, sophista maXimus tempoif bus tuis, poauinet In 
priDcipio llbri cujusdam, se dubitare an Dii essen^ juasu Athe- 
niensium exterminatus est ez urbe eorum atque agro, librique 
ejus combust! sunt in concione. 

Ferunt quoque talentum argenti fliisse proposltum^ pnemium 
ei^ qui ilium occidisset?. Sic etiam dubitatio de Diis non pot- 
uit poonam eSaffire\ 



11. Cameddes. 

Gameides ad extremam senectam nunquaro cess&Tit a philoa- 
ophie studio. Sepe ei accldit, ul^, quum cibi capiendi cau8& 
•ccubuisset, cogitationibus^ inhsBreos manum ad dboB appoeitos 
porrigere obliviscer^tui^. 

12. Pyrrhus. 

Cian SiciM rediens Pyrrhus, rexEpiri, classe pnetonreherttur® 
Locrofl^, thesauros &m Proserplnie spoliavit, et pecuni&^o in naves 
impocrif t4 ipse terr&ii est profectus. Quid ergo ev^nit ? Classis 
ejuspostfiro die lacerftta est foedissirall tempestate^, omnesque 
naves, qus sacrom pecuniam babebant, ejects sunt in littdra 

* What is the leading cUum of this compound sentence T How many 
simple sentences are contained in it T What connects them T Why are 
the verbs quaro and taut in the subivnctiTe 7 Analyze the sentence. 

1 } 204. B. 6 97. 7 & 271. B. $ 144. R. LVII. 06i. J. 

s$S66. B. & 140. 06s. 1.6th. 8i262.R.3. B. 4 145. R. LVIIL 
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Locrdnim. Qu& Vmtk cladei edoctus tandem rex eeae Deat^^ 
jtjssit [)ecuniain'^ oinnem conquisitam referri^ in thesauros Pro- 
serpine Nee tamen unquara postea qidcqiiam prosp^r^ ev^nit 
ei% pulsusque ex Italic, ignobili morte^ occubuit, c&ni tem^r^ 
noctn^ ingressus esset Argos^. Lance^^ priini]lm leviter vulnera- 
tus fu^rat a juv^ne? quodain Argivo. Matrem habetwt hie anum 
paupereOlana, quas inter alias niuli^res speetans prcelium e tecto 
doiniis, quum videretS Pyrrhuni^ ferri toto imp^tu' in auetdrem 
vuln^ris sui, timens vitae^ fUij, protinCis tegulam corripuit, et utrd,- 
que manu libratanid diniisit in caput regis. Quo vulnfere dejeo- 
tus ex equo Pyrrhus, a Zopyro? quodam est obtruncatus. 

13. Epaminondcts. 

Epaminondas^^ Thebanorum iniperator, in bello adversiu La- 
cedemonios, anlmos^ suorum religione excitandoe^^ ratus, arnia 
in templis affixa nocte detraxit, persuasitque niiiitibus^^, quum 
iUa [arma] abesse Tid^nint, deos iter^^ suum sequin ut ipsis prc&- 
liantibus adessent 

14. Dionysius, 

Dionysius major, Sicilife tyrannus, ut (as) cmdelit&tem exer- 
cuit in suos, sic fbit impius in Deos.^ 

C(!im in ^um Jovis venisset, detraxit ei'^ aureum amichlura, 
quels fn^rata tyranno Geione exomatus; atque in eum etiara 
cavillatus est, diceus, " Aestate^s grave esse aureum amiculum^, 
hieme'6 frigidum."* Eique laneum ))a]lium inj^cit, quod^ dic6- 
bat aptum esse ad omne tempus. 

Idem iEsculapioJ4 barbam aiu^am demi jussit, Neque enim, 
inquiebati7^ conv6nit, harbatura esse fUium^, cCkm in omnibus 
fanis pater ejus Apoilo imberbis est. 

Fane quodam expilato, navigabat Syracasafii^ et cum secun- 
. , 

* Ts this sentence simple or compound ? ^ 203. — B, J 94. 6. How many 
simple propositions does it contain ? What are the connectives ? Analyze 
the whole sentence and parse each word. ^ 281.— B. ^ \5fi. 

1 6 247. B. $ 129. w $ 44. B. 6 9. aee Greek nouns. 

« I 2.19. B. 1 145. R. LVllI. " 4 270. R. 3. and « lfl2. 16.* B. $ 144 

» I 270 B. \ 144. R. LVII. R. LVIL Oba. 6. and $ 79. 9. 

4 \ 223. B. \ 112. » & 223. R. 2. B. $ 112. Sp. R. V. 

» 4 94. see list, and $ 263. B. $ 18. " & 229. B. $ 116. 

■ 10, and $ 131. " I 224. R. 2. B. $ 123. 

' ) 64. ace. Argot B. $ 10. p. 18. " } 249. B. « 125. 



ace. Argos. [2. w } 253. B.fi 131. 

T & 208. B. 6 126. R. XXXIII. Ob*. »▼ I 183. 5. B. $ 84. 6. 2. 

« 4 263. 5. B. $ 140. Obs. 4. »• J 227. B. « 130. R. XXXHt 
• \ 274.3. p. 246. B.$ 146. Ob: 6. 



190 ANECDOTES. 

disrimd cunum tenftret, « Yides-De,'' inquit, <%intci^ qiito bona 
navigatio detur ncni^^ufi a Diia immoitallbuB ?" 

Non exBolvit quidem statim DionysiiiB debtta impietati sup- 
plicia, at postea inaidiisS sudrum^ oppressua, interfectus est 

Divuia enim ira'pleriimque lento gradu^ proc6dit ad vindictam 
■ui^, tarditatemque suppUcii gravit&te compensat 

Thales interrogatus, an &cta homlnuni deos? latereDt, respoo- 
dit, ne cogit&ta quidem. 

15. Damon and Pythias. 

Damon et Pythias, Pythagorei, tarn fid&lem inter se amicitiam 
junxfirant, ut mori^ parati essent alter pro altera Ctllm eorum 
alt£ri Dionysius tyrannus diem necis destinavisset?, et is, qui 
morti addictus esset, paucos sibi dies ad res suas ordinandas^o 
postulaviaset?, vas &ctus est alter ejus^^^ sistendi^^, ut, si ilie^d non 
revertisset, moriendum esset ipsi^^. Omnes igitur, et imprimis 
Dion^us, noTBB atque ancipitis rei ezitum speculabantur. Ap- 
propmquante deinde definiti die^^, nee illo^^ redeunte, unusquis- 
que stultitiflB^ tarn temerarium sponsorem condemnabat At ver6 
cil^m alter ad diem se recepisset^, admiratus eorum fidem tyran- 
nusr supplicioi<< liberayit eum, qui morte erat piectendus, ao 
petiyit, ut se ad amicitiam tertium adscrib£rent 



16. Socrates, 

1. Athenienses Socr&tem damnay^runt, qu6d novos deos in« 
troduc^re videbatur. 

2. Xanthippe, Socrfttis uxor, morosa admdd^m fuisse fertur. 
Quam^7 ejus inddlem quum perspexisset^ Alcibi&des, Socr&tem 
interrogavit> quid esset^s, quod muli6rem tam acerbam et jurgi^ 
■am non exigfiret domo^^. 

I Tum ille, ^quoniam," inquit, ^'dum illam domi^^ perpetior, 
» 
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Jbwuedco, ut ceterAriim quoque foris petulajitiam et injurias ftoi* 
Ms feram.'' 

. 17. Codrus. 

Quuni Attica regio ferro ignique vastarfttur* a Dorientdum 
exercitu, rex At^ienienRiiim, Codrus, auis suorumquef viribus^ 
dlff ideas, ad Apoittnis Delphici oracdlum confbgit, perque 
legates sciscitatus est, quonam modo^ tam grave belium averti 
posset ?t Respondisse deus fertur, ita finem eP fore, si rex 
ipse hostili maim occidisset. Quod^ quidem non soli!im in totis 
Athenieiisium, sed etiam io hostium castris pererebuit Unde 
factum est, ut edicer^tur^, ne quis Codri corpus vulneraret^. 
Id? postquam cognovit, depositis insignibus^ imperii, fiimularem 
cultum induit, ac pabuluntium hostium glotio^ sese obj6cit, 
uuumque ex his ^Ice^ perciissum, in csdem suam compCQit§ 
Cognito regis corp6re, Dorienses sine pnBlio disc^dunt Atque 
ita Athenieoses virtute ducis, pro salute patriae morti se offeren- 
tjs, beiio liberabantur. 

18. Pythagoras, 

PythagSne philosdphi tanta Riit apud discipillos suos auctoritas. 
ut, quie ab eo audiyissent, ea in dubitationem adduc&?e non aud6- 
rent Rogati autem, ut causam redd^rent eorum, qun dixissent 
respondelMUit, Jpsum dixisie. Ipse autem erat Pythagdras. 

19. The impiety of Xerxes, 

Xerxes ante navale prcelium, quo (in whi);h) victus est a 
ThemistOcIe, mis^rat quatuor millia armatorumio Delphos^i, ad 
diripiendum templum ApoUinis, quasi gereret^^ belium non 
tantCim cum Graecis, sed etiam cum Diis immortalibus. Que^^ 
manus tota deleta est imbribus et fulminlbus. 

* Why is this verb in the subjunctive ? 

t Que connects viribus understood, to virilnu eipressed. 

X How many simple propositions in this compound sentence T Which is 
the leadinff clause ? $ 203. 3. Analyze the sentence. 

^ in caedam suam compulit, he forced (unom ex his) one qf Uu totdien !• 
day kimself (the king.), 
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20. The piety of Agesilaus and Alexander. 

Agenlaiis, rex Lacedsmonidrum, iiiagnam templis reverentiaro 
habuit Maxima laua tliit victoriseS quam de Atlienieiisibus et 
BoeQtia apiid Coroii6»ni adeptus est^, quod aiiteculit ire religid- 
netti. Cum eoim pJerique ex iugk se in teiripluin Minervie 
conjeciBseiit, et qutereretur^ ab eo quid his^ veilet fi6ri, eos 
veUiit violari ; ebsi aliquot vulu6ra accep^rat in prcelio, et iratus 
videLatur omnibus^ qui adveraus se aruia tul^rant 

Neque soiiiiii in Graeci^ sancta habuit tempia Deorum, Eed 
etiam apud bai'b&roa summa reiigione omnia simulacra atque aras 
cousecravit. 

Sic Alexander magnus, cian Thebas evertfiret, non est oblitus 
pietatis^ erga Deos ; sed cavit summo studio, ne Deorum «des et 
alia sacra loca violarentur. 

In expeditidne qudque Asiatlci, cOiro [ille] a Persia repet£ret 
poenas, abstinuit a locis omnibus quae Diis dicata erauL 



21. Experience the best teacher, 

Cikm Hannibal Carthagine^ expulsus, yenisset Eph^sum^ ad 
Antidchutn regem. invitatus est ab hospitibus suis, ut Phorinio- 
neni Peripatetlcum audiret. Quod^o ci^m se non nolle dixisset ; 
locutus est homo copiosus aliquot hor&s'^ de imperatoris officio, 
et de omni re militari. Csetdri, qui ilium audi^rant, vehemeuter 
ejus oratione delectati, quiesiere ab Annibftle, quidnam ipse de 
illo philos6pho judicaret ? Annibal libSr^ respondisse fertur ; Sc 
(that he) multos dehros senes vidisse, sed qui magis, qu^ Pbor- 
mio, deliraret, vidisseis nemlnem. Neque mehercul^ injuria. 
Quid enim aut arrogantius aut luquacius fi£ri potuit, quAm Grse- 
cuni hominem^3^ qui nunquam hosiem aut castra vid6nit, et ue 
iniuimam quidem partem ullius publici mun£ris attiggrut, dare^ 
pi-secepta de re militari, Annib^li, qui tot annosi^ de imperio 
certav^rat cum popOlo Romano, omnium gentium victore ? Hoc 

>$226. B. $ 112. Sp. R. II. »6 222. B. $ 111. and 06». 1.3d. 

• adipiscor. $ 161. B. $ 72. • J 216. B. J 108. R. XIV. 

s $ 184. B.^85.\.3,anditu)a» 7 A 97. b. $ 18. 24. 

inquired of him what he unshed, 8 J 24S. B. $ 136. R. LII. 
^ * ^ 223. B. $ 112. his, to these, i. • J 237. B. } 130. R. XXXVII. 

e. Coroneans. *• 

10 $ 206. (13.) and $ 229. B. $ 99. Explan. 2d pangraph^md $ 116. Quod 
b in the ace. and governed by some verb understood tafacere, to do. 
» ^ 236. B. $ ill. R. LXf. -^ ' iPhomio, 

I. 5*£:r^*^"?' ®^'' but that he had eeenno one who talked more idly than 
M ft 239 B. ft 146. R. LVIII. *^ 
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(mc) mihi fac^re videntur omnes illi, qui, quod ipsi ezperti non 
Mint, id^ doceut cst^ros^. 



22. TimastheuSf an exemplary magistrate. 

Cikm Camillus pergfiret ad delendam^ urbem Veios^, decimam 
partem pnedie vovit ApoUiuL 

Urbe capti ac direpta, ut liberaretur eo voto^, senatus misit 
nave tres iegatos, qui ferreut^ Delplios pat£rain aureain douurn 
ApoUioL Hi except! a Liparensibiis piratia baud procul treto 
Stf^ulo, devecti sunt Lip&ras. Mos erat civitatis predain divid^re, 
velut partaiu^ publico latrocinio. Forte eo aiino erat in suinmo 
magistratu Timastheus quidam ; vir tsimilior Romanis quani suis ; 
qui eO legatos^ et Deum^, cui mittebatur douum, reveritus^^ ipse^, 
niuititudiuetn qudque justk religionei^ implevit ; adduxit in publi- 
cum hospitium legatos^^, prosecutus edt eos etiam cum praesidio 
Davium DeJpbos, et inde reduxit Romam^ sospites. Senatus 
hospitium propterea cum illo institui voiuit, dou&que ei public^ 
Mint data. 



23. The devotion and heroism of C, JFkibius Dorso, 

Cikn Galli,capt& urbe Rom4, Capitolium obsid^rent, et intenti 
Msent ad id ^3, ne quis bostium posset evad^re ; juvSnis Romanus 
convertit in se civium atque hostium admiratiouem. Sacrificium 
erat statum^^ genti Fabiae in colle Quirinali. Ad quod faciendum 
cixm C. Fabius Dorso descendisset^^ e Capitolio, ferens sacra 
manibus, per medios bostes transiit; et nihil^^ motus voce et 
minis cujusquam, in Quirinalem collem perv^nit Ibi omnibus 
rebus peractis solemnlter, regressus est vi^ eadem qu^ iv6rat, 
similiter constant! vultu graduque, sperans Deos^?, quorum cul- 
tum ne in mortis quidem pericalo deseruisset, fiitaros esse sibi 
propitios. Et quidem pittas ejus tuta fuit ab hostibus, rediit-que 
in Capitolium ad suos incohlmis. 

1 « 231. B. ( 124. " $ 278. R. 6. B. $ 150. 1. Ist sup- 

i I 273. II. B. § 147. R. LXIl. ply et, 

» I 204. and R. 3. B. $ 97. and « $ 237. B. $ 130. R. XXXVIl. 

Ob». 1. *' et— evadere, and were bent upon 

4 & 251. B. $$ 125. and 126. r4th. thU.yiz. that no one qfthe enemy ^tc. 
• $ 264. 5. B. & 141. Obs. 2. ^* sto. Btetum erat, had been cg>- 

no, obtained. pointed. 

_ . j^g Q^ g „ ^. j^ ^^ subjunctive? 

- . LIX. Rem. »• « 231. R. 5. and $ 234. B. $ 12a 
XXXIV. 
>7 Deos. Bub. ace. of fiituroB ease. ; 

17 
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24. Costly Salutations. 

Cian, putll Acti&ca victori&S RoinamS ingrederttui* Augiistna 
occurrit ei iBter [eos] jn^tularites^ opiter quidaiii, corvuiu teuens 
gueni^ inrtitufirat baec dicfertA " Ave, Cfesar,. victor, iiinjerator.'* 
Mii-atU83 Ceeaai* officiosnm avem, viginti nuUibub^ iiumiiioium^ 
euiit Socius opincis ad queiu uihil ex ilia Jiberalitate perveii6- 
rat, affirmavit Ceesaii se habere aliiini corvum, quein ailerri 
postulavit Allatus corvus, verba quee didic^rat expressit: ^'Ave, 
victor, imperator, Antoni." Nihil propterea exa8])eratus Augus- 
tus, satiEi duxit^ jubere corvorum doctorem divid^re acceptum 
munus cum contuberuali. 

Salutatus similiter a psittftco, emi eum jussit Idem^ miratus? 
in pic4, iljam quoqu^ mercitus est^. 

Exempium (uom.) pauperem sutorem solicitavit ut corvunn 
iostituSret ad parem salutationem ; sed ciun parum profic£ret» 
saBiw ad avem Don respondentem dic^re sol^bat, ^ Op6ra et itn- 
pensa periit" Tandem tamen corvus ccepit dic6re dictatatn 
salutatidDein. H&c^ auditl^ dum transit, Augustus respondit, 
Satisii domino salutatorumi^ talium habeo. Turn corvus ilia 
verba, quibus domlnum querentem solebat audire, subtexuit, 
** Op£m et impensa periit'' Ad quod Ceesar risit, emique avem 
jussit quanti^s nuUam adhuc em^rat 



SELECTIONS FROM CICERO. 
CHAP. 1. 

Mtscellaneous Selections and Anecdotes. 

1. Prudentine partes sunt, memorials, intelllgentia, providentia. 

2l Leontinus Gorgias centum et septem compleviti^ annos, 

neque unquam in suo studio atque op£re cessavit • Qui, quum 

» $ 267. and R. 1. B. ^ 146. R. LX. and Obt. 8. « The victory (^AcHum 
tutmng been gained.*' s ^ 231. b. $ 124. 

s why is JRomam in the accusative 7 • $ 273. 6. r^ote. B. & 141 . and 5. 
» $ 161. B. $ 72. Obe. 3. • & 252. B. ^ 133. 

* nommof [sesteitiusl, a eesterce ss | of a denarius. A denarius is usu* 
ally estimated at about 14^ cents ; 20,<i00 sestertii » aOOO denarii, or abost 
$llS£6f which the emperor paid for the bird. 

• deemed it tuffidetU. » & 214. B. « 133. Ezc. 

,« J i?« PX. » 1 210. R. 2. B. $ 103. Obe. 1. 

«J2?1-5-*- B. 6 130. R. XXX- 1*4196.1.4. B. f 91.2. Ofrs. 1.6th. 
"J212.R.4. B.Ml36.and3. * 
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ex eo quaererfeturi, cur tatndiii vellet esse in vita, '^mhiU hoibto? 
inquit, "quod^ accuse m3 senectatem:" prceclanim responsum'* 
et docto boiniue^ dignum !* 

3. Quurii rex Pyrrhus popilloG Romano bellum ultr6 intufisset, 
quumque de iinperio certatnen esset cum rege generdso ac po- 
tente ; perfUga ab eo venit in castra Fabricii ei^que est pollicitus, 
si premium sibi^ proposuisset, se^, ut (as) cl^ venisset, sic dim 
in Pjjrrhi castra rediturumi® et eum ven&no necatarumi<>. Hunc' 
Fabricius reducendum^o curavit ad Pyrrhum, idque ejus &ctum 
laudatum a senatu^^ est 

4. Quel 2 barbaria Indi^ vastior, aut agrestior? inelL tamen 
gente ii, qui sapientes^s halientur, nudi^ Betatem agunt, et Cau- 
casi nives, hiemalem^^que vim perftrunt sine dolore ; cCimque ad 
fl^mmam se applicavgrunt, sine gemitu aduruntur. 

5. i£gyptdruiii morem quis igndrat?^^ quorum (whose) mentes 
imbutas pravis erroribusic, quamvisi' camificinam prius subi^rint, 
qu^m ibim, aut aspidem, aut felem, aut canem, aut crocodilum 
vidlent 

6. Xenocr&tes, cum legati ab Alexandro quinguaginta ei^ 
talenta attulissenti^, qute erat pecunia temporibus Ulis maxima, 
abduxit legatos ad cenam in Academiam, iis^ opposuit^^ tantum, 
quod satis esset^, nullo apf»aratu.t Cum postridi^ rog^runt 
eum, cui8 numerari^i juberet22, « Quuf ?23 yos hudemA^ mquit, 
" cenuld^ mm inteliexistis, me^ pecunia^s non egere ?" quos ciim 
tristiores vidisset^, triginta mioas accepit, ne aspeniari regis 
liberalitatem videretur. 

** Qfteatiotu on paragraph Nj, Z. Is the first sentence simple or com* 
pound 1 What connects the clauses 7 In the second clause, what is the 
logical subject of qtuereretur? What was inquired of him? Why is qwt» 
reretur in tne subjonctiTe 7 With what is responsum in apposition ? 

f What is the leading clause in this compound sentence ? Whidi clause 
denotes Mm^? Why is its verb in the subjunctive 7 How are the diffiBrant 
clauses connected ? Point out the compound words. 

1&201. IV. 1. B.6 101. 06».5. « $ 196. 6. B. $ 91. 1. 5. and j 80. 
« } 217. R. 4. B: « 122. R. XXVII. 6. in. 

Obs. 2. w $ 240. 1. B. *« 125. and 126. 

i 2G4. 7. B. ^ 141. Sp. R. L " J 138. R * 36. 

204.R.9. B.$97.06».6. «8 $196.2. B. $ 91. 1, and 2. and 4 

- ■ 119. S0.5.ad. 

112. Sp. R. IV. « « 196. 7, a 6 80. 6. ob. [%. 2d. 

B. $ 112. Sp. R. V. « } 264. 1. B. i 141. Sp. R. II. Ob9. 

^ 112. «» J 239. R. 3. B. ^ 146. R. LVIII. 

1 145. R. LVIII. supply pecuniam. 

B. « 144. R. LVII. « & 266. B. $ 141. Sp. R. VI. 

_ _ r06».2. a $229.R.3. 2. B. $ 116. 06«. 5. 

" ^ 2«. 1. B. « 126. R- XXXIII. 24 I 247. B. $ 129. 




137. B. $ 34. » i 280. R. 1. (2.) B. « 121. 

210. R. 1. B. $103. 0&9.2. 80^263.6. B. $ 140. O^s. 4b 



13 

4^128.1.2. B.$27.1. 
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7. Darinfi in fug&, cum aqiiani turbidam» et cadayeiibusl in- 
quinatam bibisset^, negavit uuquatn se bibisse jucuiidius; nun- 
quam videlicet sitiens.* 

8. Xerxes, quidem refertus omnibus prsemiis^ donisque 
fbrtanoe, non equitatu^, non pedestnbus copiitH, non naviiirn 
multitudine'i, non infinito pond^re^ auri coutentus, pneniium 
proposuit, qui^ inveuisset novum voluptatem. 

9. Nempe eos7, qui ita vix^runt; ut sibi^ jucundi, dlia3 grati, 
hoininibus^ fhictuosisstmi exstil&rint, divinis honoribus^ jur^ 
dignos^ majoresio nostri censu^runt^^. 

10. Quia uberior [est] in dicendoL3,Plat6ne?^3 Jovem^, aiunt^'^ 
philosdphi, si Gneci^ loquatur^^, sic loqui^. Quia Aristot^le''^ 
nervosior, Theopbrasto dulcior?^^* Lectitavisse^^ Platonem^^ 
fltudios^^^, audivisse^ etiam Demosthenes dicitur. 



Canius and his Garden. 

Hia propoMl to boj. 

11. Canius, eques Romanus, nee infac^tus, et satis Titer&tiu^ 
einn se SyracQsas^ otiandi^ non negotiandi^ caurai, contiiJis- 
8ut23, dictitabat^7 se^ hortalos^ veiled em6re, qu6 invitare aiuicos 
posset^t 

A certain Fythlus ofien bla gmtuitously. 

12. Quod^B ci!un percrebutsseC, Pythius ei37 quidam, qin ar- 



* What words are to be supplied to make this sentence complete 7 

t No. U. What is the logical subiect of the leadine clause? Why is 

amiuliaMt in the subjunctiye mode 7 Why is dkHtaSoL in the imperfect 

lense? 



§247. B.$129. 

> { 263. 5. R. 2. B. $ 140. Obt. 4. 
2d. paragraph. 

a $ ^9. 1. B. «§ 125. and 126. 

4 $244. B.«n9 

» 5 278. and R. 6. B.$149. 

• $ 206. (4.) B. $ 99. Ob9. 1. 4th. 

7 $ 239. B. $ 145. R. LVIll. 

e $ 222. B. i 111. 

» I 270. R. 3. B. & 144. R, LVII. 

Ob9. 5. 
V ^ 201. 1. B. « 94. 7. 
" & 272. B. $ 144. R. LVII. 
>« h 275. III. R. 4. B. $ 147. Obt. 6. 
" J256. a^l20.R.X3UV. 
>« $189.4. B.^84.5. 



»«260y B.^ 42. II. 1st. and 2d. 

J« , -^as. I. B. $ 150. 1. 

17 I 187. II. B. « W. 11. 1. 

M$229. B. «116. 

» i 192. 11. 1. B. « 89. II. 1. 

» J 270. B. $ 144. R. LVII. 

« $237. B. J 130. R. XXXVIII. 

» { 275. ni. R. 1. and (1.) B. $ 147. 

06..2. 
«$179. B.6 83.7. 
M J 100. 1, a B. « 6. 2, 4. 
» $264.5. smaU type. B. $ 140. R. 

»$2(]i6.(17.) B. $ 99. see Ezplaa. 
*7 si limito vcnofet. 
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genfariam iac^ret^ SyracQsisS, dixit venales? quidem se faortM 
Hon hatere, sed lic^.re uti CanioS ai veliet, ut suis.* 



Pythittt inrites Ganius to dine. 
13. Et simul ad cenam homlnem id hortos invitaTit in postft- 



ruiti dietn ; cum ilia (Canius) protnisisset,! turn Pytbius, qui eaaet, 
ut (as) argentarius; apud omues ordines gratioaue, piscatores ad 
86 couvocavit, et ab hia j)etivit, ut ante auoa hortCUoB postridi^ 
piacarentur; dixitque quid^ eo6^ fiLC&e^ veliet 



The aitificA of Pythiiu to aoll his gudsn. 

14. Ad cenam tempore venit Canius ; opip&r^ a Pythio ap* 
par&tum convivium; cynibarum ante ocOlos niultitQdo; pro ae 
quisque quod? ce|)6rat, affer^bat ; ante pedes Pytbii pisces adjic- 
iebantur. Turn Canius, '* Quceso," inquit, " quid est boc, F^tbi^, 
taiitum-ne piscium^, tantimi-ne cymbiirum,'^ Et ille [Pytbius], 
Quid mirutn? inquit, in boc loco est SyracusisS quidquid 
piscium^ beec aquatio; b4c viHk^^ isti car6re non posaunL 



Canius buys the gudm. 

15. Incensus Canius cupiditate, contendit a Pythio, ut yendfiret^l. 
Gravat^ ille prim6; quid tnulta.^^ impetrat; emit homo cupidua 
et locOples tanti^^, quanti^^ Pytbius voluit 

Invitat Canius postridid familiares suos; venit ipse matOr^; 
Bcalmum nullutn videt; quierit ex proximo vicino, num feriiB^^ 
quffidam piscatorum essent, qudd eos nullos vid^ret 

Nullee (qu6d sciam) inquit ille [vicinus]; sed bic pisc&ri nulli 
flolent, itikque beri mirabar, quid accidisset Stomicbari^^ Canius. 

Sed quid fac^ret? nondum enim Aquillius, metis collSga et 
familiaris, protul^rat de dolo malo fbmialas. 

* Ab. 12. How many simple propositioiis in No. 127 Show how thoy 
■re connected, 
t What words shonld be supplied to make this sentence complete? 

B. $ 141. Sp. K VI. • & 212. R. 3. B. 6 106. R. VUI. 

[Exc. w I 2fi0. R. 1. (2.) B. « 121, 
& 190. R. XXXVI. 11 I 273. 2. B. $ 145. Ob». 5. 3d. 
U09.2.and$lll. i* $ 229. R. 3. 2. supply dtcam. 
ill3. 13 & 214. and R. 1.(1.) B. « 122. R. 

^116. XXVIII. 

A 145. R. LVIII. 14 A 96. (see HsLp. 4&) B. « 18. 21. 

_ , , B. & 99. Ob». X. 4th. » $«». B.5. B. 6 101. M.^. 
\&^fniVO. _.3. i 10. E. 2. 

|7# 
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EXEBCISS FOB WHITING. 

NoT«. The Latin words for the Engliah may be fomid in the 
Chapter above. 

Tbey say that king Pyrrbus waged war against the Ronmn 
people (DaL). 

Wlio is ignorant of the wars of the Romans? 

Svho was more learned than Plato ? 

The Egyptians worship (colo) dogs and cats. 

The deputies (legatns) of Alexander brought money to Xcn- 
ocrates, the philosopher. 

He invited the deputies to dine (ad cenam). 

They were sorrowful when he said that he did not want the 
money. 

The rich (locupletes) are not contented with the giiw of uir- 
time. 



CHAP. n. 

Friendship. 

1. Ipsa idrtns amicitiam et^ gignit^ et^ continet; nee sine vir* 
tote amicitia esse ullo pacto^ potest. 

2. (iuid dulcius, quam habeie, quicum* omnia audeas^ sic 
loqui, ut tecum I* 

a Quanta vis amicitiie concordiieque sit?, ex diasensioniliu^ 
atque discordiis percipi potest^; Qufe enim donius tam stabiliH^ 
quce tam firmad civltus edt, quce nou odiis^ atque dissidiis^ i'uudl- 
tfts posseti<> everti ?^^* 

4. In amicitia autem nihil fictum, nihil simulitum; et quid- 
quid in ea est, id est verum et voluntarium. Uuapropter a 
natura mihi videiur potius, quam ab indigenti^ oita (esse) ami- 
citia. 

* Ab. 3. Is the arrangement of words in No. 3. in conformity with the 
roles under ^ 279? In what respects does the arrangement agree and in' 
what does it dJUfer from the rules 7 What is meant by the natural order of 
words i ^ 279. 1. Will you put the words in No. 3, m their fuOural order 7 

» & 278. R. 7. B. § 149. Obs. 5. « $ 133. 4. B. $ 28. Oba. 4. 

« I 172. (see list). B. I 81. p. 166. ' 4 265. B. $ 140. 06*. 1 . 6th. 
Yiist). 8 J 201. IV. I. B. $ 14. Obs. 5. 

»«247. B.$129- »$210.R. 1. B. & 103v C«w. 2. 

4 $136. 1. B. $33. 06S.1. 10 $264. 1. B. & 141. 06s. 2. 2d. 

i 14t2. R. 2. B. $ 18. 11 $ 271; B. $ 144. R. LVU. Ob». 2. 
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5. Aiidite erg6y optTnii viri, ea quae sc^pissimei inter me et 
Bcipiduein (le uinicitid cUsserebniitiii*9 ; quauquum ille quideni 
niiiil^^ diiiicUias esse dicebat, (luam aniicitiuiiP usque ad exti*e- 
mum vitfe i^ermaiiere. 

(>. Solein e iiiiaido toll^ra videntur qui amicitiam e vitii tol- 
lunt; qua^ a diis immortalibus uihiP melius^ habemus, iiihi) 
jijcuiidiiis'^. 

-7. Quid est, \n*oIi deikm iidem^ atqiie homlniim! qui velit^, 
ut iieque diligat ({uemquaui, nee ipse ab ullo diligatur? . 

8. Ouiuiiuii so'^ietatuiii^ nulla piTestautior est, nulla fiiTTiior, 
quani cum viri l)oni, moribus^ similes, sunt faiuiliarttate^ con* 
juufti.* 

\K E^o vos liortor, ut amicitiam omnibus humanis rebus^o 
ante|)onatis. Nihil quip|)eesttam natiineii aptum, tarn couveuiena 
nd res'2 vel sectindas vcl odveraas. Nam ut secundas res facit 
amicitia spleudidiores jucuu<lioresque, sic advei*sas facit leviores. 
Quis esset tautus fructus in prosiieiis^^, nisi haberes^^, qui iilis^^ 
awpie ac'6 tu ipse giuidere I't 

10. Quoiiiam res humatice fragiles cadiicseque sunt, semper 
aliqni acquirendi sunt'^ quos diligamus, et a quibus diliganujr. 
Caritate'^ enim benevoleutiaque sublata, omnis est e yitk subiata 
jucuiiditas. 

11. Exstitit [in^ boc loco qniedam qusestio sulKliflicirialo ; num 
quando amici novi, <ligni amicitia20,veteribu8'0 sint anfeponendii^, 
ut equisio vetulis teneros anteponere solemus. Indigua homine^ 
dubitiitio, non enim esse delient amicitiarum, sicut alianun re- 
rum, sjitietates. Veterrima^i (pts>(pie (ut ea viua, quae vetusta- 
tem terunt) esse delient suavissima. 

12. Vetus est lex ilia jusUe ver^eque nmicitiee, ut idem^ amici 



* No. 8. Is the arrangement of words in No. 8, nccordiag to the rules 
nnder ^ ^279. — B. ^ IdI.etc.? Point out the instances of agreement and 
difference. Arrange the words in their natural order. 

t Repent the senera! rules of amngcmenv, and apply such as are nppli- 
e to the order of words in JSos. 9. 10, 1 1. ^ 27U. 2, 3, 10, 1 1, 12 and 13. 



eabie 

B. ^ 151. 1,2, etc. 
1 & 194. B. & 89. III. (last para.) 

• & 145. II. B ^u.n. 
'$239. B.^lfe. R.LVIII. 

4 i 2.5n. (large type). B. ^ 120. R. 

• § 229. B. 

• i 2.38. 2. 

7 /Ih*7. B.$Ul.Sp.R.l. 

• I 212. B. & 107. R. X 
«'J250. B. i 128. R. XXXiV. 
ii>5224. B, 6 112. Sp. R. IV. 

11 ifStSk.L B.illU(mAliWh 



116. 

$ 117. R. XXI (fine 



« &222R.4. B.«ni. Ob«.4, 
" v\ 205. R. 7. B. & 98. Ob». 5. 
i«i2fil.l. B. 6 l4a 06t. 1. 2d. 
« } 245. II. B. $ 121. R. XXVI. 

Oba. 2. 
»<;278.R.d. B.«I49. ri6t.6. 



" « 274. R 8 and '6 1G2. 15. 

146. 06s.5.a-id&79.9. 
18 & 2.57. B. $ i46. R. LX. 



B. ♦ 



19 I 

to ( 



122. 
^44. 
125^ 



B. $ 119. R. XXIV. 
B. $ 26. R. 2. ExG. 
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semper velint Neqiie est ullum certius ainicitne vinciiluiii, 
quaia cousetii^us et societas coiisilioruni et voluutatuin. 

13. Quuin in amicitia, quae houeata non sunt, postulabautur, 
religio et fides antepouatur atnicitiee. 

14. Ne uimis c!t6 diligSre incipiamus^, neve^ non dignoa. 
Digni autein amicitia suut ii, iu qmbus ob virtutem iiiest causa, 
ciir diligantur. Ranuri eoriitii genus, et quidetn oiiuiia pneclaru^, 
rara; nee quicquani est difficilius qu^in repenre* quod* sit 
ouuii ex parte iii suo genere peHectum. Sed plenque in rebus hu- 
manis niliil bonum norinl^, nisi quod fructudsum sit ; et aniicx>s, 
tanquam pecOdes, eos pctissiuuini eliguut, ex quibus sperant se 
maximum fnictum esse captiiix>s. Ita au*eut pulcherrinia ilia et 
maxime naturali amicitia' per se et propter se ex|>eteoda. 

15. Vene amiritiae dif!ici]Iinie reperiuntur in iis, qui in honor- 
{bus reque pnblica vei-saiitur. Ubi enim istum inveuias, qui 
faonorem amici anteponat suo ? 

16. Amicitia res pliirlnms continet ; quoqu6 te Tert^ris, pnrstd 
est, nuilo locoS exciuditur, nuuquam iutempestiva, nunnuam 
molesta est 

17. Hffic prima lex amicitiae sanc]atur^ ut ab amicis^ honesta*<> 
petamus, amicorum caus^ honesta^o faciamus. 



EXERCISE FOR WRITING. 
The Latin for the English may be found in Chap. II. 

The man is unworthy of friendship, who is destitute of virtue. 
What is more pleasant than to have the society of iiiends whom 
Wfc love ? 

ft is a question whether fiiendship can exist (esse possit) among 
(inter) wicked (pravus) men. Notliing is more difficult tlian to 
find men worthy of friendship. 

Let us choose those as fiiends, who are worthy to be loved oil 
account of their vutue. 

True friendship cannot enst witliout virtue. 



»{2G0. R.6. B.^4fi. Ill Ob».d. • « 1^2- 7. a«79. l.Jd. 

•J323. 1. B.$ 150.1. 7 J$SO. R. l.(2.j a * 11 

» { 205. R. 7. B. $ 98. Oba. 5. • J 242. B. 6 1^. R. Lll. 

« A 256. R. U R A 19n n YYTV A A Vitl O J. R A 19/1 /U 
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CHAP, in. 

Old Age. 

1. Goto. Moderati et lusc difficiles nee inbumani senes tole- 
rabilem agunt senectutem. Im[K>rtuiiitaB autem et mhuniaiiitos 
omni setate^ molesta est* 

ZrfB/7115. Est, ut diris, Cato^; sed fortasp^ diz^rit quispiam, 
tibi^ propter opes et dignitatem tuam, tolerabilioreui senectutem 
videri. 

Cato. YjsI isthuc qiiidem allquid^; sed nequaqu&m in isto 
sunt omnia. Ut (as| ThemistOcies fertur Seriphio cuidarn in 
jiirgio respondisse, cum iile dixiaset, non eiim^ sui sed patriie 
gloria sf>lenddrem assecutum^; Nee, hercQl^?^ inquit^, si ego 
Seripbiiis essem^, nobilis; nee tu, si Atheuiensis esses, clarus 
uuqudjn fuisees^; quod^Oeddem mode de seuectate potest dicL 
Neque enim in summa inopid, levis esse senectus potest, ne 
sapientii^ quidem; nee insipienti^^ etiam in sumui^ copid, non 
gravis. 

2l Sequltur tertia vituperatio senectQtis, qu6d earn carere 
dicuut voluptatilms. O prspclarum munus etatis, siquidem id 
aufert nobis^^, quod est in adolescenti^ vitiosissinium! Accipite 
^nim optimi adolescentes^, vet6rem orationem Archytas, Tareu* 
tinii<), niagni et pneclari viri'^. Nullam capitaiiorem pesteni^, 
quAm corpdris voluptatem, bominlbus^ dicebat a natQr& datam^. 

3. Non sunt in senectute viresi^ ; ne postulantur quidem vireti 
a senectAte ; ergd et'^ legibus^^ et^6 justitfitis vacat staa nostra 
muneribusi^ iis, quso non possunt sine viribus sustin^ru 
^ 4. At memoria minuitur ; credo'^, nisi earn exerceas aut si 
sis natar& tardior. Themistdcles omnium civium nomina per- 
ce{)6rat. Equidem non mod6 eos novi^o, qui sunt, sed eonim 

• No. 1. What 18 ICUipsisT % 323. l.^B. ^ 150. 1. What does fclllipsiB 
Inclade 7 Point out the instances of Rlli|)si8 in No. 1. What word or 
words may be supplied after moderati^ difficUes and nenet (senex), (Ist line) 7 
Before est (4t}i line) 7 After the comparatiye toUrabiKorefn (5th line) ? 
I 266. R. 9. After «i<a (9th line) 7 Before nofrtlis (1 1th liue) ? After guod 
q2th1ine)7 After samen^ and nee (14th line] 7 



k253. B. §131. R.XL. »» 6 221 8.6 111. 

i 240. B. 4 117. " I 224. R. 2. B. $ 123. 



s$223. B. (112. » A 100. 1.2. B. &'6. 1. 2d pva. 

«§207.R..W. B.$35. "420*. B.&i97. 

2.'». B. $ 145. R. LVTTI. w A 85. w. B. § 15. 12. 

270. R. 3. B. i 144. R. LVII. 10 A 278. R. 7. B. « 149. Ote. fi. 

06t. 5. " I 2'W. II. B. § 129. 

7$191R.5. B. &89.5. is & 251. B.$lfl. 

s$I83.5. B. 6 89. 5. 2. » & 323. 1. B. ^150.1. 

• $261.1. B.J139.I. [ezplaa. »&183.3.N. B.^»k3^ 
^ $ 206. (13.) B. i 99. R< lUr M 
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patres etiam, et aros ; nee aepulchra legeDs^ vereor® ne memo- 
riani ))erciain; bis enini \\tmB legeiidis^, redeo in menioriam 
mortudruni; nee yer6 queniquani^ seuum oblituni quo loco 
thesauruiD obruisset 

5. Soplj6c]e8 ad summam senectotem tragoedias fecit, qui, 
propter atudium cum rem familidrem neglig<ire videretur, a filiis 
iu judicium vocatus est Turn seuex dicitur earn fiibOlam, 
qtiani in nianibus hab^bat, et proximo scri}}6^-at, Oedipnm Colo- 
n£um recTtasse judicibus, queetsseqiie, Num illud carmen desipi- 
eiitis vider^mr^ ; quo recitato^ seutentiis? judicum est iibei-atus. 

6. O pneclarum diem^, ci^ni ad illuci divinum auitnoriim 
concilium ccBtumqtie proficiscar ! cuinque ex liac tuvhk et colluW* 
one disc^dnni! proficiscar euim non ad eos solum viros de quibus 
nnt^. dixi, sed etiam^ ad Ctitonem tneum, quo^o nemo vir inelior 
natus est, nemo pietate^^ prapstantior. 

7. Veuio nimc ad voluptates agricolarum, quibns ego incredi- 
billter^s delector; quee nee ulJa impediuntur senectate, et mihi ad 
sapientis vitam proxim^ videntur acced6re; babeut enim ratio- 
nem cum teira, quie nuuquam recusal imperium, nee unquam 
sine usura reddit quod accepit. 

8. Qiianqnam me quidem non fructiis mod6, sed etiam ipsius 
tenie vis ac natura delectat ; quie cum greinio moilito ac sulmcto 
semen siMrsum^ ac4*£;pit, prini6m id occrcatum^ cohiltet; ex quo, 
ocratio, qus hoc efTlcit, nominata est : deiude [siemen] tei^lkc- 
ttun va|idre, et* compressu suo disrindit, et* elicit berbescentemJ^ 
ex eo viriditatem ; qua; nixa fibris'^ stir]>ium, sensim adolescit'^, 
culmoque^ erecta geniculato, vaginis? jam quasi puliescens 
includitur ; e quibUs ciim emerserit, fundit frugem spici ordiiie? 
stnictain, et contra avium minorum morbus munitur vallo ariHta- 
rvm. Quill ego vitiumf satus, ortus, incrementa commemdrem ? 
satiari delectatioue non possum, ut meae senectutis requietein 
oblectameutaque pemoscatis. 

9. Quarts restat causa, quae masdfm^ angere atque solicltam 
hal>ere nostra m sitatem videtur, appropinquatio'S mortis, quas 
ceit^ a senectate non potest loiig^ abesse. O misferum serieni, 
qui moitetn coutenuiendum esse^^ in tarn long^ aetate non vid6- 

* et — et, both, and; supply terra. 

t vitium, gen. pi. of vitis, a vine. [tJP^)> 

» 6 274. 3. p. 245. B. « 146. Ob9,6, • $ 238. 2. B. & 117. R. XXI. Vfiae 

«*262. R. 7. B. 6 140. 06«. 6. •6 323.1. B. $ldO. 1. 

3 $ 27.5. II. B. J 147. R. LXIl. »<* I 25(i. B. 6 120. R. XXXTV. 

explan. n & 250. B. ^ 128. R. X XXIV. 

< J 239. B. « 145. R. LVTIl. « I 192. M. 2. B. * 89. 11. 2. 

*{2fi5. B. $ 141. Sp. R. VI. "A|87. n.2. B. i 88. 2. [Obs.t. 

• J 257. B. & 146. R. LX. u k 245. II. B. & 121. R. XXVI 
^{247. B.J129 »J204. B. $ 97. 

w $ 162. 15. B. $ 79. 9. 
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rit ! quae aut plan^ negHgenda est^, si omnino extinguit animiim ; 
aut etiarn optaiida, si aliqiid eum deducit ubi t»it futanis Hitornus. 
Atqui tcrtium cert^ nihil iiivemri potest. Quid igitur titiieam, 
81 aut ifou miser post moiteui aut beatus ettaui iutarus suui? 
quanquuui quis est tain stultus, quaiuvis adolesceus, cui sit 
exploratum, se ad ve8(iereni esse victuruuir* quiu etiain BBtas ilia 
multo^ plures qu^m uostra mortis casus* habet ; facilius in niorhoa 
incidunt adolescentes ; gravius egrotant ; tristiiis curantur *, itaque 
pauci veuiunt ad senectutenu 



CHAP. IV. 

' Miscellaneous Selections. 

1. Epaminondas, cum vicisset Lacediemonios apud Mantin^- 
am, simulque gravi vulnfire exaniniari viderei, ui priuiiim dispex- 
it, qufesivit, salvus-ne esset clypeus? cum salvum esse flentes 
Bill respondisseut, rogavit, essent-ne fusi hostes? Ciimque id 
qiioquc, ut cupi^bat, audivisset, evelli jussit eam^ qua^ erat trans- 
nxiia, hastam-^ Ita multo sanguine^ profuse, in Iietiti^ et Victoria 
est niortuus.* 

2. Dionysius major Siciliae tyrannus ipse indicavit quAm esset 
beatus. Nam cum quidam^ ex ejus assentitoribus^, Damocles, 
commemoraret in serroone copias ejus, opes, majestatem domi- 
nates, rerum abundantiam, magnificentiam eedium regiarum; 
negaretque unquam beatiorem quemquam fu isse : Vis-ue igitur, 
inquit, Damdcleio, quoriiam heec te vita delectat, ipsef eandem 
degiistare, et fbrtunam experiri meam ? Cum se ille cup€re 
dixisset, collocare jussit^^ homtnei^in aureo lecto, strato pulcher- 
rlmo textili stragulo^, mngnificis^operibiisJ*2 picto; ab&cosqiie 
complures omavit argento^^ auroque cselato. Turn ad mensain 

* JVb. 1. What is a period ? $ 280.— B. J W. 10. Does the first compound 
sentence in No. 1. contain a regular period? $ 280. 1. — B. ^ 9*. 10. How 
many simple propositions in the period? ^ 203. 1. — B. ^ 94. 4. Which is 
the leading memoer? & 203. 3. Which clauses denote time ? How many 
verbs in No. 1. are in tne subjunctive ? Give the reason in each instance. 

t Ipse J intensive, youneJf; tu ipse, the Subj. Nora. o(vis, do youyourM^f 
Vfish? etc. 

1 $ 162. 15. B. $ 79. 9. 8 J 207. R. 33. 
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229. B. ^ 116. 10 $ 81. (small type) voc 
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eximi^ fbrm&i piifti^ dclectos juBsit consistere, eosqne nutiim 
i]Jiii» intueirtes dillgenter nnnistiare. Ad^roiit iiiigiieiita,coi'6naB: 
iiiceiidebaritur odores: uiensce cenquisitissimis epillis^ exstnie- 
bantur. Fortuuatus sibi Damdcles videbatur. In hoc mediiP 
appar&tu fulgeuteiu gladium e iacunari, sexk equina a|niim, 
deruitti jiusiH, ut impenderet ilhus^ beati cervicibus^. Itaqiie 
nee pulcbros illos niinistratores adspiciebat, uec plenum artis? 
argentum : nee manum porrtgebat in mensiiiii. Deuiqiie exora- 
vit tyraiinum ut abire liceret^, qu6d jam beatus noUet esse. Satis 
videtur declarasse Dionysius, uiUil^ esse ei beatuin, eui semper 
aliquis terror biipendeat. 

3. PersfB lib^ros suos a quinto^o anno ad vicasimumio tertium 
cdocdbant, equitare, sagittas arcu mhtSre, vera loquu TurpissN 
mum apud eos babebatur, mentiri. Secundum meudacium 
turpitudini^i erat esa ali^uum; maxTm^, qu6d, qui cere alieuo 
obstringitur, mendacious obnoxius esse soleat, et- sa^pissim^ verlia 
pro re dare^s. Justitiam^'^ quoque lib€ri Persarum edoceltiantur 
a pueritia. Nam quemadmddum pu6ri in Grecid, in scholas 
Itabant^d, literaruni liberaliumque artium^s discendarum causa $ 
sic apud Persas pudri scholas frequentabant^^, ad accipiendam 
justitise disciplinamis. Quara^'^ ut citiijs et certius discSrent, 
non solum eorum animisi^ pnecepta justitiae inculcabantur, sed 
docebnntur etiam justas ferre sententias de iis, quie inter ipsos 
exoriebantur, controversiis^^, et legitlmas pro cujus delicti mode 
poRnas coustitu6re. Itaque bonum diei partem impendeliant 
public^ justitis preeceptores audiendis dijudicandisque puerorum 
disceptationibus^. 

4. Qu^m multos scriptores? rerum snarum magnus ille Alex- 
ander secum habuisse dicltur ! Atque is tamen, quum in Sigeo 
ad Achillis tumdluni adstitisset, O ioitunate, inquit, adolescens, 
qui tnae virtutis Homfeium prpconem invenferis! et ver^, nam, 
nisi Ilias ilia exstitisset, idem tumdlus, qui corinis contex^rati 
nomen etiam obruisset Quid?^^ noster Magnus [Pompeius], 
qui cum virtQte fortunam adcequavit, uon-ne Theoph&nem Mity- 
lenieum, scriptorem rerum suarum in eoncione militum, civitale 
donavit? 



» 5 211. R. 6. B.§106.R.Vn. 
« 5 249. 1. B. & 125. 


i» $ 227. and R. 2. and 3. B. $ 114, 


and Obs. 4. 


» I2O6.R. 17. B.$98. 06«.9. 


»$222. B.$111.8eeexplan. 


4 1. e. the kins. 


*' verba, etc. to deceive. 


»J107. B.I2O.4. 


" ^ 234. 1. B. & 124. 

« i 146. II. 1. JB. $ 44. II. 


•$224. B. $ 112. Sp. R. IV. 
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5. Terra universa locata est io xnedijl mimdi sedo, solida et 
globosa, et vestita floribus^ herbis, arboribus, fhigibu^; quorum 
omnium incredibilis multjtudo, iusatiabili varietate*^ distinguitur. 

6. Adde hue, iiquores periucidos amnium, rijiarum vestitus 
Yiridissimos, s|)eluncaruin concavas altitudines^, sazorum as- 
peritates, impeudentium montiuin altitudines, immeusitatesque 
eam|jdrum; adde etiam recouditas auri argeiitique veuas, iufi* 
nitam vim marmdris. Quae ver6 et quam varia geu^.ra bestiarum? 
qui volilenim lapsus, atque cautus ? qui pecudum pastus ? 

7. Quid^ jam de homtnum gen^re dicam ? qui quasi cultores 
teme constitati non patiuutur earn nee immanitate beluarum 
effer^ri nee stirpium asperitate vastari ; quorumque operibus^, 
agri, insalie, iittor&que, coUacent, distineta tectis^, et urblbua. 
Qu8B^ si, ut itnimisS, sic oculis^ vid^re possemus, nemo cuuctam 
iiituens terram^ de dtvina ratidne dubitaret 

8. At ver6 quanta mans est pulcbritudo? quae multitado et 
yari^tas insuiarum ? qu8B aniGenitates oraruni, et littorum ? quot 

§l»n6ra, qu^que dis|)aria partim submersarum, partim fluitan- 
um, et innantiuuj beluarum,* partim ad saxa nativis testis 
inhsrentiuoLt 

9. Sol, cujus magnitudrne3 multis partlbus^ terra supcratur, 
<nrcum eam ipsam volvitur, isque orieus et occidens, diem noc- 
temque conficit, et mod6 accedehs, tum autem rec6dens, binas 
in singulis annis revereidnes coutrarias facit. 

10. Luna autem, qute est, ut mathematici ostendunt, major 
quiim dimidia pars terrse, iisdem spatiis vagatur, quibus sol; 
Bed tum congrediens cum sole^, tum degrediens, et^ eam lucem, 
quam a sole acc6pit, mittit in terras, et^ varias ipsa mutationes 
lucis habet. 

11. Hsd stellae, quas vagas^ dictmus, circum terram fenmtur, 
eodemque modo oriuntur et occidunt; quanim niotus tum inci- 
tantur, tum retardantur, suepe etiam insistunt Quo spectacOlo^® 
nihil potest admirabilius esse, nihil pulchrius. 

* behtarum limita genera, 

t inhierefUium, part. gen. pi. and agrees with Muarum. 

\ 249. 1. B. ^125. 7 ^ 249. III. cum denotes Mcom- 

\ 353, l.ll.) B. $ 150. 1. paniment 

247. B. $129. •6 278. R. 7, B. § 149. Ofct. 5. 



229. B.J 116. » J 230. and R. I. which we caU 

274. T. B. & 146. R. LIX. Rem. wandering, 
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CHAP. V. 

The Death of Cicero. 

[From Paterenlat.] 

1. Furenta dehide Antonio^ simulqiie Le]iido^ CmAn^ refmc- 
nante, aed frustr^ adversus duos, iustauratum* Sullani ezetii|m 
malum, prcMcriptioS. Nihil tam indignum illo tenipdre tiiit, 
qu4in qii6d ant Cieaar aliquem proacribfire cnactua est, aut ab 
ullo Cicero proBcriptua eat Abacieaafque acel^re^ Antonii vox 
publica eat, c^ra ejua aalutem nemo defeodiaaet, qui per tot annoa 
et^ publicami civitatia, et privatam civiuni defend^nit Nibil^ 
taroen egiati, M.^ Ant6ni. Rapuiati tu M.^ Ciceroni^^lucem aolici* 
lam, »t&tem aenilem, et vitam miaeriorem, te^ principe, qu^m 
aub te, triumvrrc^, mortem^ famam ver6 gloriamque fiiclonim 
atque dictOrum ade6 non abetulisti ut (aa) aux^ria. 

2. Vivit Tivetque per omnern saxsuldnim meinoriam ; dumqne 
hoc, vel fbrteS vel providential, vel utcunque conatitatuni renim 
natOriB corpua, quod ille peiid aolua Romaiidrum animo lidit, 
ingenio compleziia eat, eloc^uentia illuminavit nian^blt incolame, 
eoniitem levi aui laudeni Ciceronia trahet; omniaque poateritas 
iUiua in te acripta mirabitur, tuum in eum &ctum ezaecrabitur.J 

* Sofiply eit, was revhed, etc. 

taLsrism eet vox, the voice tf the people voaa heuhed 6y, etc. 

i N9.% What U the mbieet of vtoil? What is the sense of hoerenm 
natwra eorpuef With what does eonetiiuimm agree, and by wh^ is it lim- 
ited? With what does the adjective tncoiuflM agree 7 What ik the aubieet 
oi trahet? To what woid does mt refer 7 

M257. B.6 147.R.LX. • f S66.R.4. &f ItQ.06t.S.laLSd. 

t|?04. B.J97. •4328. Morai, ^ 

» § «47. B. J 1J9. 7 J 2S4. R. 1 B. 6 WS. 

«)S78.R.7. B.il49.0te.& i)857.R.7. B. ( 146. O&t. la 



VOCABULART. 



Si. 



com. 
def. 



dimia. 



ABBREVIATIONS 


adj«ctlv«. 


gea. 


adverb. 


fmiien. 
incep. 


comparative. 


COQJUlKliOO. 


iiiddc 


defective. 


m. 


depooent. 


num. 




part. 


distritwUve. 


pTrC 




prep. 



ftwiUMit. frequeaUtiVe. 



gmHIvtt. 

gerund. 

imperaonal. 

inceptive. 

Indecliaable. 

maaeuUne gDodar. 

numenU. 

panfciple. 

perftettenaa^ 

prepofliiioft. 



A. 

A, ab, prep, from^ by; a is used 
only before words beginning 
with a consonant, ab for the 
most part before yowels, and 
sometimes before consonants. 

Abftcus, -i, m. a sideboard. 

Abdttco, -ere, -xi, -ctum, to tak$ 
or conduct atoay, to remove, 

Abeo, -Ire, -ii aad -Ivi, -Itum, to go 
away, to go. 

Aberro, -are, -tyi, -atum, to stray 
from, to wander. 

Abhorreo, -ftre, -ni, to abhor. 

Abig^, -Sre, -evi, -actum, to drive 
away, to lead away. 

Abjicio, -dre, -jeci, -jectum, (ab 
and jacio) to east away. 

Ablatus, -a, -urn, part, (anftro) 
taken away, withdrawn. 

Abluo, -£re, -lui, -lultum and -la- 
tum, to wash, to purify. 

Abr&sus, part, from abr&do, -£re, 
-si, -sum, shaven off, shorn. 

Abscissus, part, from abscindo, 
-£re, -scldi, -scissum, to cut off. 



Absens, (flrom ab and ens, pres« 

part, of sum not in use), absent. 
Absolvo, -«re, -solvi, -solatum, 

(ab and solve) to unloose, to ac- 
quit. 
Abstineo, -«re, -stinui, -stentum, 

(abs and tenco) to keep from, to 

eUfstain from, 
Abstali, perf. tense from auftro. 
Absum, -esse, -fiii, to be absent, 
Abundantia, -e, abundance, pLew 

ty. 
Abator, -i, abasus sum, to abus^i, 
Ac, conj. and, as, 
Acca, -e, Acca Laurentia, th<» 

wife of Faustaius and nurse of 

Romulus and Remus. 
Academia, -e, an academy, 
Accf do, -£re, -essi, -essum, to go 

to, to go, to enter upon, 
Accendo, -Sre, -di, -sum, to kin- 

die, to set on fire. 
Accensus, part, from accendo, 

kindled, lit. 
AccTdit, used impersonally, ii 

happens. 
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Accldo, -Sre, -Idi, to happ9m, 
Accipio, -gre, -«pi, -eptum, to re- 

eeive^ to learn, 
Accio, -Ere, -lyi, -Itum, to gemd 

for^ invite, 
Accipiter, -cipTtris, m. a hawk. 
Accltos, -a, -nin, p&rt. (accio) 

sent for, invited. 
AccQinbo, -ire, •cubui, -cablUiin, 

to sit down at tabU^ to recline. 
Accurate, adv. correctly, distinct- 

Accurro, -dre, -currt and -cucurri, 

-cursum, (ad and curro) to run, 

to repair to. 
Accaso, -are, -tyi, -atam, to ac- 
cuse. 
Acer or acris, -ii, -e. adj, skftrp^ 

eager, courageous. 
Acerbas, -a, -um, sour^ hitter^ 

harsh, morose, 
AcerrTm^, adv. sup. deg. from 

acrlter, fnost fiercely, very 

sharply. 
Aeervua, -i, a heap, 
Achtei, •dram, the inhabitants of 

Jlehaia. 
Achillea, -ia, m. Jtehittes, (a fiir 

mous Grecian hero). 
Acies, -€1, f. lit. a point, edge: an 

army. 
Acquire, (ad and qnero), -ire, 

-qntslvi, -quisltum, to acquire, 

to obtain* 
Actiftcus, -a, -urn, at or of Jtetium, 
Actio, *6nis, f. an action. 
Actus, -a, -urn, part (ago) done, 

performed. 
AcQtus, -a, -um, sharp, shrewd, 

subtile, ingenious. 
Ad, prep, to, for, towards, at; 

usque ad, even to, as far as, 
Addico, -fire, -dtxi, -dictum, to 

give up, to adjudge; aveajto 

approve, consent. 
Adsquo, -are, -ivi, -atam, to e- 

qunt, to level. 
Adeo adv. so much) qukni, so 

much as, even. 



Addictofl, part. (add|eo)t cflfit- 
demned. 

Addo, -«re, -dldi, -dUam, to add^ 
to join to. 

Addaco, .fire, -axi, -actum, to 
conduct; adducfire in dubita- 
tidnem, to call in question. 

Adeptus, -a, -urn, (adipiscor) ob- 
tained^ acquired. 

Adflitim, and affiltim, adv. abun- 
dantly; adftltim homlnum, 
men enough. 

Adffiro, and afl%ro, -ferre, attlili, 
allatum, to bring, to carry. 

Adhereo, -fire, -heai, -hesum, 
to adhere to. 

Adhibeo, -fire, -ui, -Itum, to use^ 
to employ; auspicia, to have re 
course to divination. 

Adhuc, adv. as yet, thus far. 

Adipiscor, -ci, adeptus sum, dep. 
to obtain, to acquire. 

Adjicio, -fire, -jfici, -jectum, to 
cast towards, to east down. 

Adjcitus, -a, -um, part (adjavo> 
assisted, 

AdjOvo, -are, -javi, -jatum, to aS" 
sist, to aid. 

Adroinistro, -Are, -ivi, -atom, to 
attend, to serve. 

AdmirabTlis, -is, -e, wondetfid^ 
worthy of admiration. 

Admiratio, -dnis, f. admiration. 

Admlror, -ari, -atus sum, dep. to 
admire, to wonder; admiratus, 
iu2f}Hrei/;adinIrans, wondering, 

Admitto, -fire, -Isi, -issum, to ad- 
mit. 

AdmSdum, adv. cls yet, very. 

Admoneo, -fire, -ui, -monltum, to 
remind^ to warn, admonish. 

Admoveo, -fire, -rodvi, -motum, 
to apply, to brin^ to. 

Adolescens, -entis, m. and f. 
youth; also an adj. youngs 



growing. 
Vdo\e • 



Adolescentta, •», youth. 
Adolesco, -fire, -olfivi, adultunk 
to grow up. 
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Afhip0fiO| •lirOy •op6niif •op6ftiiJiiy 

t0 cover, 
Adopertu*, •«, -am, (adoperio) 

Adorior, -oHri, •ortng anin, dep. 

to attack^ io aeeogt, 
Adscrlbo, -dn*, -8eripii,-0eriptttm, 

to join^ to add^ to mniux. 
Adspergo, See Aspergo. 
Adspieio, -ire, -spexi, -speetum, 

to look tOf to observe^ to see, 
Adsto, -aie, Mbtlti, to stand near 

Of by, 
Adsum, •ease, -fiii, to he freseni^ 

to be there, to assist, 
AdstLmo, See Aaaomo. 
Adulator, -dris, m. aJUUterer. 
Ad alius, -a, am, part, (adolesco) 

grown up, 
Aaaro,-dre, -nasi, -iistiim, to hum, 
AdTenio, -Ire, -yeni, -ventam, to 

come, 
Adversa res, adversUjf, 
Adversus, -a, -um, opposite, ad' 

verse. 
Adversus, prep, afotiwt. 
Advocttos, -a, -um, part, sent for, 

eaUed, 
Advueo, -ire, -iyi, -ttum, to call 

to, to send for, to convene, 
Adyolb, -are, -tyi, -atom, to /y to, 

to run to. 
Aedes, -ium, pi. a house, 
Aedes, -is, a temple, a dtoeUing, 
Aedifloo, -are, -ayi, -atum, to 

huUd, 
Aeger, egra, egrum, sick, lame. 
Aegerta, -«, Aegeria, the goddess 

m a fountain near Rome. 
Ae^r^, ady. unwilUngly, trnpa- 

tmuly ; ferre, to hear with dis' 

pleasure. 
Aegritodo, -Inis, f. sorrow. 
Aegr5to,-are,-iyi,-atttm,to hesiek. 
Aegypti, -Oram, the Egyptians, 
Aegyptus, -i, f. Egypt. 
Aequtlis, -is, -e, emud, 
Aeqo^, ady. efnauy; mt^ ac 

IMMMMM, 



IS* 



Aequltas, ^tis, f. equity, 
Aequus, -a, -um, equal, just; 

squo plus, m^tre than is proper; 

in fequo, on a level, equal, 
Aer, aCris, in, the air. 
Aes, sris, n. copper^ money; m» 

alifinum, debt, 
Aesculapius, -ii, Aesculapius,(ihe 

son of Apollo.) 
AestJis, -atis, f. summer. 
Aestimatur, it is esteemed. 
Aestlmo, -are, -ayi, -atom, to sffi* 

mate, to esteem. 
Aestus, -As, m. heat. 
Aetas, -atis, f. age, life. 
Aeternus, -a, -um, eternal^ tm- 

mortal, 
Aevum, -i, n. an age 
Aff^ro, see adf^ro. 
Afficio, -£re, -ftci, -fectum, (ad 

and faoio) to affect ; malo, to 

punish. 
Amrmo, -are, -iyi, -ttum, (ad 

and firmo) to affirm, to eoi^rm. 
Affixus, part, laid up, ^om afflgo, 

-£re, -ixi, -ixum, to affix, to at' 

tach to, (ad and fig^). 
Africanus, -i, .Afrieanus, (the ag- 
nomen of Scipio). 
Ager, agri, m. afield, territory, 
Agesilaus, -i, Agesilaus, king of 

Sparta. 
Aggredior, -dt, -gressus, dep. to 

go to, to attack. 
Aggressus, -a, -um, part dep. at- 
tacking, assaiUng. 
Agit&tor, -Oris, m. a driver. 
Agito, -are, -avi, -atum, to set in 

motion, to revolve. 
Agnltus, -a, -um, part, (agnoseo) 

reeogmzed. 
Agnoseo, -£re, -noyi, -agnYtum, 

(ad and nosco) to know, to reo- 

agnize. 
Agnus, -i, a lamb. 
Ago, -dre, -egi, -actum, to act, to 

do, to spends manage^o agree. 
Agrestia, -is, -e, rural^ undvU* 

ized^ 
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Agriejfla, -e, apeMMtU^ kuak^nd' 



Aio, a def. verb, to say. See 

Grammar* 
Ala, -e, a toing, an arm. 
Alba, -IB, ^Iba Longa^ a city in 

Latium. 
Albftni, -Omm, The Alhana* 
Albanus, -a, -um, Atban, 
Albiiii, -a, -um, white. 
Alcibiftdesy -is, AlahiadeB^ {k 

dUtinffuished Athenian). 
Alexander, -dri, Alexander. 
Alicund^, adv.jVom some place, 
Ali^nug, -a, -um, belonging to a- 

noiheTy another's. 
Aliquando, adv. sometimes^ ance^ 

at a certain time. 
Ali<^aantum, adj. neat. gen. some 

party a little^ from anquantos, 

-a, -urn. [aity one. 

AlTquls, alTqua, alTquid, seme, 
Allqu6, to some place. 
Aliquot, indec. aidj. somo, seioetaL 
Alius, -a, -ud, anjotkor. 
Allatus, -a, -um, part, (adfero), 

brought. 
Allectus,-a,-um, (allicio) enticed. 
AIUvo, -are, -ftvi, -&tum, to lift 

upy to relieve (ad and leyiB). 
Allicio, -dre;, -lezi, -lectum, to al- 
lure. 
AUlgo, -Jire, -avi, -atom, to bind 

(ad and ligo). 
Alloquor, -loqui, -locQtus sum, 

dep. to address, to accost (ad 

and loquor). 
Alo, -ere, alui, alltum, to nour- 

ishy to cultivate, to preserve. 
Alter, ^pfira, -$rum, one of two. 

the other ; alter — alter, tho one 

— the other. 
Altitudo, -Inis, f. height, depth. 
Altus, -a, -um, high, deep, loud. 
Alveus, -i, a channel. 
A mans, -antis, adj. fond of. 
Ambitio, -onis, f. ambition, 
•Ambo, -JB, -o, adj. both. 
Amicitia, -m, Jrtendship. 



ment, a covering. 
Amleat^, -a,, -um^ friendlff^ 
Amicus, -i, a friend. 
Amitto, ^re, min, •missum (a 

and mitto), to lose, to throw 

away. 
Amnis, -is, m. aometimefl f. a 

river. 
AffiosnlUm, -ttis, f. pleasantneos^ 

delightfidness. 
Amor, -^ixiB, m. love, fondness^ 
Ampins, -ii, Ampius. 
Amplector, -ti, -plexu* sum, dep. 

to embrace. 
Amplexus, -a, -am, part, (am* 

plector) eminradng. 
Amplius, adv. more, further. 
Amplius, nom. and acczL eomp. 

of ampins, more. 
Amplbs, -a, -un^, larg^, extsmsive, 
Amulius, -i, AmuHus. 
An, conj. whether, 
An6eps, -cipltis, adj. dotihifvif 

uncertain. 
Anchises, -03, Anehi^es, the fa^ 

ther of JEneaq. 
Ancile, -is, n. a shield. 
Ancilla, -te, a maid servant^ 
Ancora, -e, an anchor. 
Ancns, -t, Aneus, iburth king of 

Rome. 
Ango, -dre, anxi^ to pain, harass^ 

dis^iet, 
Angnis, -is, m. and f.: a snake, 

serpent, 
Anjen, -finis,, and Anio,, -Onia, 

Anio (a river in Italy). 
Anima, -e, /(fe. 
Animadverto, -Sre, -rti, -nam, to 

perceive, to observe. 
AnTmal, -alis, n. an animsd 
Anlmans^ -antis, a Uning hein^ 

an animal. 
Animus, -i, the soul, mind* 
Annecto, -£re, -nezni, -nczant 

(ad and necto), to annex.. 
Annlbal, same aa Hannibai« 
Annuo, •<re, -ui, to i 



itftim-^i9,«oo. 
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Annus, -i, a ffear. 

Anser, -Sris, m. a goost* 

Ante, prep, before. 

Antea, adv. before^ in time past. 

Antecello, -dre, to exeel^ to suT' 

pass. 
Antefero, -ferre, -tttli, -Utoniy to. 

carry btfore^ to prefer. 
Antepono, -Sre, -otiUL, -osUum, to 

place brfore^ to prrfer^ (ante and 

pono). 
Anttquam, adv. before that; the 

ante is often separated from 

quhm by intervening words. 
Autipchas, •!, A-nJtiochus (a king 

of Syria). 
Antisthenes, -is, Antistkenes (an 

Athenian philosopher). 
Atitonius, -ii, .Antony (the enemy 

and murderer of Cicero). 
Anus, -i, f. an old teaman; used 

as an adj. advanced in years. 
Anxius, -a, -um« anxiousy con- 
cerned. 
A per, apri, m. a wild boar. 
Aperio, -Ire, -erui, -ertum (ad and 

pario), to open. , 
Apertus, -a, -um, open 
Apollo, -Inis, ra. Apollo (the god 

of music, poetry, etc.). 
Apparatus, -iia, m. entertainment^ 

parade^ display. [spread. 

Apparatus, -a, -um, prepared^ 
Appello, -are, -avi, -atum, to coil, 

to address, to accost (ad ana 

pello). 
Appendo, -£re, -pcndi, -pcnsum, 

to attach to, to hang to. 
Appetcns, part, desiring earnest- 
ly, coveting (ad and peto). 
App^tens, -6ntis, adj. eager for, 

Jondof. 
Appius, -ii, Appius, (a Roman 
^reRUomen). 
Applico, -are, -ivi, -atum, to ap- 

ply, to cast. 
Appono, -6re, -osai, -ositum, tp 

place netur, to set before (ad and 

pono). 



Apposltus, -a, ^um, part, ploicod. 

brfore (appOno). 
Approbo, -are, o&vi, -atum^id ap>- 

prove. 
Appropinqnatto, -ffnis, an ap» 

proacJung, a near approach. 
Appropinquo, -are, -avi, -atum, 

to draw nigh, to approach (ad 

and propinquo). 
Apt^, ^Y. fitly. 
Aptus, -a, -um, adapted, fitted^ 

suspended, suitable. 
A pud, prep, at, toith, in, to. 
Aqua, -e, toater. 
Aquatic, -onis, f. a watering, a 

watering place. 
Aquillius, -ii, AquiUius. 
Ara, -8B, an altar* 
Arabes, -um, the Arabs. 
Aratrum, -i, n. a plough. 
Arbiter, -tri, a witness. 
Arbitror, -ari, -atus sum, to bo* 

lieve, to think. 
Arbor and arbos, -oris, a tree. 
Arceo, -ere, -ui, (sup. wanting) 

to drive away, to keep off. 
Arcesso, -£re, -Ivi, -Uttm,to jeni 

for, 
ArcessUus, -a, -um,part.Mnt/or, 

summoned^ 
Archias, -ib, m. Archias, a poet. 
Archytas, -a, Archytas (a distin- 
guished philosopher of Taren- 

tum). [bow* 

Arcus, -Cks and sometimes, -i, a 
Ardeo, -6re, -arsi, -arsum, to bum, 

to be on fire. 
Arduus, -a, -um, lofty, high. 
Argentaria, -e, the profession of 

a banker; argentariam fac^re, 

to follow the profession of a 

banker. 
Argentarius, -ii, a ft«n&er.. 
ArgeQium, -i, n.. silver. 
Arglvus, -a, -um, Grecian* 
Argos, nom. and ace. n. Argos (a 

city of Peloponnesus). 
Arguo, -£re, -ui, -atum, ta prote^- 

lot 
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ArioTitliif, •!, AfUnnshu. 
ArittEf -e, beard of grain. 
ArifUBUs, -i, ArUUtus (a king of 

Arcadia). 
ArifltXdes, -iff, ArisiideM (an Athe- 
nian eailed the juft). 
Aristippuc, -i, ArUtippus (a phi- 
losopher of Cjrene). 
Aristot«les, -is, JhistotU (a fiir 

mous philosopher of Stagira). 
Arma, -onim, n. pi. arms. 
Armtti, -drum part. artfie<2(men) 

MoldUrs. 
Armenius, -a, -um, Armenian, 
Armiila, -», a bracelet, 
Arreptus, -a, -um, part, seized, 

from arripio. 
Arripio, -«re, -ripui, -reptnm, to 

seize (ad and rapio). 
Arrdgans, -tis, adj. arrogant; 

part, ekdming. 
Arrogo, -tre,-tTi, -ttunl, (ad and 

rogo) to eiotm, to assume. 
Ars, artis, f. art, profession. 
Amns, Aruntis, Jiruns. 
Arz, arcis, f. a citadel* 
Asia, -e, Asia. 
Asiatlcns, -a, -um, Asiatic. 
Aslnus, -i, an ass, 
Aspergo, -«re, -persi, -persum, to 

sprtnide. [ness. 

Asperltas, -ttis, roughness^ wild' 
Aspemor, -ari, -ttus sum, dep. 

to reject, to slight. 
Aspis, -Idis, f. an asp. 
Assecatus, part, from assfiquor, 

having ehtained{ed and sequor). 
Aaientaior, -firis, m. a JlaUerer. 
AM<$qnor, -i, assecatus sum, dep. 

to obtain (ad and sequor). 
Aatotus -a, -um, wary, cunning, 

artful. 
Assiimo,-«re, -■nmpsi,-snmptum, 
. and -sumsi, -sumtum, to taksy 
^ to assume. 
Aajlnm, -i, «m asylum. 
At, eonj. but, yet. 
Athens, -trum, Athens. 



Atque, eonl. and (ad and que). 
Atqui, conp but, &ut yet. 
Atroz, -iicm, adj. cruel. 
Attica, -e, Attica (a province of 

Greece). , 
Attici, -dram, the Athenians. 
Attlcus, -a, -um, Attic, Athenian. 
Attlcus, -i, Attieus (a distin- 
guished Roman). 
Atttngo, -«re, -tigi, -taetum, to 

touch, to be concerned ui, or en- 

gaged about. 
AttiuB, -ii, Attius. 
Attntus, part, teom ojf, from at- 

t«ro, -«Te, attrlvi, attrltum, (ad 

and tero). 
Attali, see adftro. 
Auctor, -Oris, an author, adviser. 
Auctorltas, -ttis, f authority, in- 
fluence. 
Anetus, -a, -um, (augeo) tit- 

crecLsed. 
Audaeia, -m, boldness, audacity. 
Audaz, -acis, bold, brave, daring. 
Audeo, -ere, ausus sum, to dare. 
Audio, -Ire, -Ivi, -Itum, to hear. 
Audltus, part, from, audio, heard. 
Auftro, -ferre, abstflli, ablatum, 

to take away ^b and fero). 
Aufhgio, -ere, -nlgi, to flee from, 

to flee. 
Augeo, -ere, auzi, auctum, to 

increase, to advance. 
Augur, -ttris, ra. an augur, a 

priest. 
Augurium, -ii, an augury, an 

omen, drawn from the flight or 

tinging of birds. 
Augustus, -a, -um, adj. august, 

majestic, saered. 
Augustus, -i, Augustus Cmsar. 
Aureus^ -a, -um, golden. 
Auris, -IS, f. the ear. 
Auram, -i, n. gold. 
Ausus, -a, -um, part, (audeo) 

daring. 
Aut, eonj. but, or. 
Antem, eonj. but, also, Ukswiso 
ABxilittm, 4i» tt. aid^ hdp. 
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Avaritia, -10, avarice. 

A varus, -a, -um, eavdouSf avari- 

eitms 
Ave ! ktiif f from aveo, or haveo, 

-^re, to he well or happy, 
Averto, -6re, -erti, -ersuin, to 

anrrt, to turn awatf (ab and 

verto) 
Avicfila, -ic, a little bird. 
Avis, -is, f. a bird. 
Avoln, -are, -avi, -fttuni, to fly 

away. 
Avus, -i, a grandfather^ ancestor. 

B. 

liabylnn, -onis, Babylon. 
BacOlus, -i, a staff. 
Balbus, -a, -uiii, stammering. 
Barba, -ic, a beard. 
Barbaria, -oe, an uncivilized coun- 
try (any country out of Greece 

and Italy). 
Barbaras, -i, a barbarian. 
Barbatus, -a, -um, having a 

beard ^ bearded. 
Bardus, -a, -um, stftjnd. 
Bealitudo, -Inis, f. happiness. 
B(*)tU8, -a, -uni, happy. 
Bol^m, -arum, the Belgians. 
Bi*lli('(>su8, warlike. 
Belliff^ro, -are, -avi, -atum, to 

waf^e war, to carry on xoar 

(belltim and gero). 
Bellua and belua, -ce, a beast^ a 

Motister. 
Kelluiii, -i, n. war. 
iiem\ adv. well, prosjterovsfy, 
BtMieficium, -ii, n. a kindness, 

fatior (bene and facio). 
Benevolentia, -08, benevolence. 
Beniirm*, adv. kindly. 
Jieslia, -DP, r a wild beast. 
Bibii, -ere, bibt, bibitum,//! ilrink, 
Bidiiuin, -t, n. the period of two 

days. 
Bini, 'to, -a, distrib* num adj. 

two by two, two. 
Biniiditia, -a.', flattery. [lering. 
Blandus, -a, -um, caressing, flat* 
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I BoBoti, -orum, and -Ami <4« Bm9 

tians. 
Bona, -orum, n. good qualities^ 

goods, pfls, 
Bonum, -I, n. a good. 
Bonus, -a, -um, good; comp. 

inelior, sup. optlmus. 
Bos, bovis, m. and f. an ox or 

cow. 
Brevis, -is, -e, short, brief. 
)iTes\\^ka,-iX\s,'[.shortness,brevity, 
Brutus, -i, Brutus, (tlie assassin 

of CflBsar). 
Buccino and buclno, -are, -&vi, 

-atum, to sound a trutnpet. 
Buccinavit, impers. Uie trumpet 

soumled. 
Bulla, -IB, a bubble, an awidet, 

C. 

Cachinnus, -i, a loud laugh. 
Cadaver, -dris, n. a dead body. 
Cado, -6re, cecldi, casum, to fall* 
Caducus, -a, -um, transient, 
Coecina, -fc, Ca:cinti (a Roman). 
Ccecus, -a, -um, blind. 
Coides, -is, f. murder, death. 
Ctedo, -Sre, cecidi, ciesuin, to cui^ 

to cut down, to km, to destroy, 
Celatus, -a, -tim, part, embossed^ 

carved, from ca;lo, -are, -avi, 

-atum. 
Cffilius, -i, Coilius (a Roman). 
Coisar, -axis, m^ Cwsar (the most. 

cebbrated of the Ronian gen- 
erals). 
CiBsus, -a, -um, part, slain. 
CiBtdrus, -a, -um, the olher^ tha 

rest. See cet£rus. 
CiPteris, abl. in other respects* 
Calainltas, -atis, f. injury, loss, 
Caleo, -ere, calui, to be warm. 
CallTdus, -a, -uin,skilfu.l, shrewdy 

crafty. 
Camilhis, -i, a Roman. 
Campus, -i, a level plain, open. 

field, a plain (as Marathon), 
(^ancer, -cri and c^ris, a crai, 
! Canis, -is m. And i\ a dogy 
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Cutint, -ii, Camms (a Roman). 
Cano, -«re, ceclni, eantom, f0 

ting, 
CuntoM^ -As, m. nnging^ eratoing. 
Capiendi, get. gen. from capio. 
Capto, -£re, eepi, eaptom, to take, 

to derive, 
Capittlis, -tfl, -e, capital^ deadly, 
CapitoHum, -ii, the Capitol (the 

splendid temple of Jupiter in 

Rome, upon the Tarpeian 

mount). 
Capra, -e, Capra (a manh or 

lake near Rome). 
Caprn, -e, a she goat, 
Captlya, -«, a captive, 
Captorus, -a, -um, fut. act. part. 

from capio, about to derive, 
Captua, -a, -um, perf. pass. part. 

from capio. 
Caput, capitis, n. a head. 
Carbonarius, -ii, a collier. 
Career, -Sris, m. a prison. 
Careo, -ere, earui, to toant, to he 

deprived, to be without, 
Carica, -», a jEf • [tion. 

Carltas, -ttis, r. deamess, affec- 
Carmen, -Inis, n. a song, a verse, 

eofnposiUon (of a drama). 
Cameades, -is, m. Cameades (a 

philosopher of Cjrene). 
Carnificlna, -«, torment, torture, 
Caro, carnis, f. Jlesh. 
Carpentum, -i, a chariot. 
Carpo, -«re, carpsi, carptum, to 

pluck, to enjoy, to take. 
Carthtgo, -agTnis, f. Carthage. 
Carus, -a, -um, dear, precious. 
Casa, -e, a cottage, a hut. 
CaseuB, -i, cheese. 
Castra, -Orum, n. a camp ; used 

only in the plural in this sig- 
nification. 
Casus, -As, m. (cado) afaU, acei" 

dent. 
Catillna, -e, m. CaiUine (the 

conspirator). 
Cato, -6nis, m. Cato (a distin- 
guished Roman) 



CatHlus, -i, m. a tohelp. 

Caucisus, -i, m. Caueasus (a 
mountain in Asia). 

Caula, -e, a fold. 

Causa, -e, a cause. 

Caus&, abl. for the sake of. 

Caveo, -ere, cavi, cautum, to takm 
care, to care, to beware, 

Cavillor, -tri, -Atus sum, dep. to 
cavil, to jest. 

Cede, -ere, cessi, eessum, to giva 
way, to d^art, to yield. 

Celebro, -are, -avi, -itum, to ctH- 
ehrale. 

Celer, -eris, -Sre, bw\P, fuiek. 

Celerlter, (eomp. celenilw, sup. 
eelerrlmi), quickly. 

Celeries, adv. too fast or quick. 

Cella, -B, a ceU. 

Celo, -Ire, -tvi, -fttum,to conceaX. 

Cena and coena, -tt, a supper or 
dinner (the principal meal of 
the Romans). 

Censeo, -ere, -ui, censum or 
censUum, to think, to suppose^ 
to believe. 

Centum, indec. num. adj. a hun* 
dred. 

Centuria, -tt, a hundred, a centu- 
ry (a division of Roman peo- 
ple, for the purpose of voting). 

Cenala or coenala, -tt, (dimin.), 
a little supper, a supper. 

Cepi, perf. nt>m capio. 

Ceres, -eris« f. Ceres (the god- 
dess of co^n). 

Cernltur, used impers. it is shown 
or proved. 

Cerno, -fire, crevi, cretum, ta 
decide, to discern, to perceive, 

Cert&men, -Inis^ n. a contest^ 
contention. [ly* 

CerUtim, adv. eagerly, emulous* 

Cert^, adv. certainly, 

CertiCks, adv. oomp. more surely » 

Certo, -are, -tvi, -ttum, to strive, 
to contend. 

Certus, -a, -um, faitl^ul, sure. 

Cervix, -Xcis, f. the noek. 



CSKTirs — CQIXBGA. 
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Cennu, -i, a gtof. 

Gesso, are, -tvi, -fttnm, to cease, 

to rest. 
Ceteris, abl. in other respects, 

from 
CetSrns, -a, -um, ike other, the 

rest : not used in the nom. 

sing. mas. See c«t4Sriui. 
Cibus, •!, food, 
Cic£ro, -onis, m. CUero (the Ro» 

man orator). 
Cimon,-6nis, m, Cimon (an Athe* 

nian). 
Cincinnfttus, •!, CinciniuUtts (the 

surname of a Roman dictator). 
Cinna, -«, Cinna. 
Circa, prep. abotU, around, 
Circiter, prep, and ady. about, 
Circularis, -is, -e, adj. round, dr- 

eular. 
Circum, prep, around, about, 
Circumdo, -Are, -dedi, -d&tum, 

to put around,to surround. 
Circumeo, -Ire, -ii, to move 

around, to encompass. See 

Gramm. § 176. 
Circumsto, -are, -st^ti, to stand 

around, to beset, 
Circum venio, -Ire, -yfini, -yen- 

turn, to surround. 
Circumventus, part, surrounded. 
Citiiis, adv. sooner, too quickly, 

comp. deg. from 
Cit6, adv. soon, quickly, 
Civllis, -is, -e, civi/. 
Civis, -is, m. and f. a eUixen, 
Civltas, -atis, f. a eky, state, cUi- 

zenship. 
Clades, -is, f. loss, disaster, ca- 

tastrophe, 
CUim, adv. secretly, 
Clamlto, -are, -avi, -atom, freq. 

to cry out, to exclaim, to shout. 
Clamor, -Arts, m. a shomt^ a bus- 

tie, 
Clandestlaiis, -a, •um, secret, hid" 

den. 
Clangor, -6ris, m. a sound, a 
' scream, a cry, | 



Clsxus, -a, -um, bright^ loud, U- 

lustriaus renown^, 
Classis, -is, f. afieet, a ship, 
Claudo, -€re, -si, -sum, to shut^ 

to close, to eof^ne, 
Clausus, -a, -um, part, (claudo), 

eot^ned, 
Clementia, -«, calmness, kind' 

ness, clemency, 
Clodius,-ii, Clodius (a Roman). 
Clypeus and clypeum, -i, a round 

shield, a shield. 
Coarguo, -Cre, -ui, to accuse, 
Codrus, -i, m. Codrus (the \^X 

king of Athens). 
Coenans, part, supping, from 
Coeno, -are, -avi, -atnm, to dine, 
CcBpi, def. / begin, have begun* 
CcBtus, -Os, m. a meeting, assem^ 

bly. 
Cogitatio, -Gnis, f. a thinking, re* 

feUion, meditation, a thought, 

inbaerens Qogitationlbus, lost 

in thought. 
Cogitatum, -i, n. a thought, de- 
sign, 
Coglto. -are, -avi, -atum, to think^ 

to plan. 
Cognltus, -a, -um, part, rec^g- 

nized, from 
Cognosco, -£re, -gnQvi, «nltum, 

to examine, to know, to recog- 

nize, to learn, 
Cogo, -€re, co^gi, ooactum, to 

compel^ to gain by force (eon 

and ago). 
Cohibeo, -ere, -ui, -Itum^to hold^ 

to confine, 
Cohors, -rtis, f. a cohort (a com- 
pany of about 420 soldiers). 
CoUabor, -labi, -lapsus sum, dep. 

to fall together, to faU doum, 

to fall (con and labor). 
Collare, -is, n. a collar. 
Collatia, •», CoUatia (a town of 

Latium). 
CoUatlnus, -i, ColUUinus (tho 

husband of Lucre tia). 
CoUfiga, •«, m. acoUeague, 
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cojxuBxtVB — 'Concino* 



CoUiffttiii, •«, -urn, put. ktmni 

together (con and ligo). 
ColUgo, -tre, -iti, -ttnin, to Hnd 

to0fetker, 
Collis, -b, m. a kiU. 
ColIoqQiam, -u, eanversatUm^ di9- 

eourse. 
CoUtSco, -ire, -aTi,-ltain, tofUux^ 

to set (con and loco). 
CoUuoeo, -ere, -luzi, -luctam, to 

Mne brightly (con and luceo). 
CoUum, -i, n. the neck. 
Colluyio, -dnis, f. o eot^fksion^ 

tumult. 
Colo, -«Sre, -ui, cnltum, to euUi- 

vaUj to tUl^ to inhabit^ to wor^ 

ship. 
Colonens, -a, -nm, Coloneus (tin 

epithet which Sophocles ga<re 

to a tragedy, called OedXpfus 

Colonius). 
Colaniba,-tt, a »he-4ove or pigeon, 
Colambtre, -is, n. a dove cote. 
CombOro, -£re, combussi, com 

bastnm, (con and uro), to bum 

ftp, to consume. 
Combustos sum, perf. pass, from 

combarp. 
Comedendas, -a, -um, (con and 

edo) part, to be eaten. 
Comddo, -Sdere, -£di, -fisum and 

•estam, to eat, to devour. 
Comes, -Ttis, m. and f. a compan- 
ion, attendant. 
Comltor, -art, -atos sum, dep. to 

accompany, to attend, 
Commemoro, -are, -avi, -atnm, to 

caU to mind, to relate, to make 

mention of. 
Commfgro, -are; -ayi, -atiim,(con 

and migro) to remove. 
Comminoo, -o£re, -ui, -atum,(eon 

and minuo) to diminish,to break 

in pieces. 
Cbmminatus, -a, -um, part, (com- 

minuo) dashed in pieces, 
Comroitto, -ire, -Isi, -issum, ^con 

and mittu) to intrust, to assign; 

lit. to put together. 



Commodum, -i, n. convememee^ 

advantage. 
Communis, -is, -e, eo 

common, 
Commonlter, ady. in i 
Compar, -piris, adj. equal, wOt 

suited. 
Comparo, -are, -avi, -atom, to 

procure, to provide. 
Compello, -«re, -pttli, -pnlsom, 

to force, to compel. 
O>mpenso, -are, -avi, -atom, to 

compensate, to make up, 
Complector, -ti, ^plexus sum, dep. 

toembTaee,to encompass. 
Compleo, -€re, -«vi,-atiim,tojU/; 

complfiie annos, to live, 
Complexus est, perf. pass, from 

complector, -ti, -plexus sum. 
Comploratio, -dnis, f. a we^ring^ 

lamentation. 
ComplQres, n. complara, adj. pi. 

many, a great manif (con and 

plures). 
Composltos, -a, -nm, adj. in good 

order ; ex composito, as had 

been arranged. 
Composite, adv. (con and pono) 

calmly, orderly. 
Compressus, -a, -um, part, re- 

strained. 
Compressus, -d^a, m. a pressure, 

a compressing. 
Comprlmo, -6re, -pressi, . -pres- 

sum, to compress, to restrain 

(con and premo). 
Compulses, -a, -um^ part, (com- 
pello) driven. 
Conatus, -a, -um, part dep. sn- 

deavoriug, from conor. 
CoDcavus,-a,-um, hollow,eoncave, 
Coneilto, -are, -avi, atum, to eo»- 

ciliate, to gain. 
Concilium, -ii, an assembly, « 

council. 
Concio, -Onis, f. a meeting, cis- 

sembly, an oration, harangue, 
Concipio, -ire, -cfipi, -ceptum, to 

conceive, to design, to form. 



CONCITATUS CONSPECTUS. 
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.Concitttiia, -a, -um, excited^ 

roused. 
Conclto, -fire, -avi, -atum, to 

arouse, to excUs, 
Conclftmo, -are, -tvi, -alum, to 

cry out, to shout. 
Concordia, -®, union, harmony. 
Concors, -dis, adj. harmonious, 

united (con and cor). 
Concurro, -€re,-curri and -cucur- 

ri, -cursum, to rush together, to 

rush to the coinhat. 
Concursus, -Qs, m. an attack, a 

rush. 
Condemno, -are, -avi, -alum, to 

condemn. 
Conditio, -onis, f. a condition, 

stipulation. 
Condo, -€re, -didi, -ditum, to 

buiid, to found. 
CondQco, -6re, -duii, -ductum, to 

lead together, to hire. 
Conftro, -ferre, -tttli, coUatura, 

to bring together, to compare; 

con*brre se, to betake, to repair 

to. 
Conficio, -gre, -ftci, -fecttim, to 

make, to cause, to finish, to 

kill, to overpower. 
Conflagro, -are, -avi, -atum, to 

burn up. 
Confodio, -6re, -odi, -ossum, to 

difr, pierce. 
Contossus, -a, -um, pierced, stab- 
bed (con and fodio). 
Confringo, -6re, -fregi, -fractura, 

to break entirely, to break (con 

and frango). 
Confugio, -«re, -filgi, -fugTtum, 

to fiee to, to fiee, to take refuge 

with. \tDiih. 

Congrediens, -tis, part, moving 
Congredior, -grgdi, -greesus sum 

to encounter, to attack. 
Congressus, -(is, m. a meeting, 

interview. 
Congruo, -6re, -grui, to agree. 
Conjtcio, -6re, -j6ci, -jectum, to 

east, to throw in. 



I ConjunctUB, -a, -um, part, joined^ 

united. 
Conjungo, -6re, -junxi, -junctum, 

to join together, to join, to unite, 
Conjaro, -are, -avi, -atum, to con^ 

spire, 
Conjux, -Jttgis, m. and f. a hus- 
band, a toife. 
Connubium, -ii, marriage. 
Conon, -onis, Conon (a celebra- 
ted Athenian). 
Conor, -ari, -atus sum, to strivCj 

to ( ndeMvor* ' , 

Conqueror, -i, -questus sum, to^ 

complain. 
Conquiro, -6re, -quislvi, -quigl- 

tum, to seek after, to obtain, 
Conqui situs, -a, -um, part. gaiH" 

ed, plundered. 
Conquisitus, -a, -um, adj. exquis" 

ite, choice. 
Conscrlbo, -6re, -scripsi, -scrip 

turn, to enrol, to enlist. 
Consgcro, -are, -avi, -atum, to 

dedicate. 
Consensus, -Cls, m. consent, har- 

mony, unanimity. 
Consequor, -sequi, -secutus sum, 

dep. to follow, to obtain. 
Consgro, -€re, -serui, sertum, to 

join ; manus, to grapple. 
Conserve, -are, -avi, -atum, to 

preserve^ to keep. 
Considerate, adv. deliberately. 
Conaideratus, -a, -um, viewed, r0« 

garded. 
Considero, -are, -avi, -atum, to 

meditate, to view. 
Consido, -£re, -sedi, -sessum, to 

sit together. 
Consilium, -ii, n. deliberation^ 

design, prudence, plan. 
Consisto, -£re, constiti, to stand 

Ijy, to wait upon, to serve. 
Consolatio, -onis, solace, consola^ 

tion. 
Consolor, -ari, -atus sum, to sO' 

lace, to console. [view. 

Conspectus, -iis, m. a sight ^ a 
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CONSPICATUS — CORRTTO. 



Conspicttus, part, seeing^ from 

Consplcor, -ftri, -atas sum, dep. 
to seey behold, 

Conspicio, -£re, -spezi, -spec- 
turn, to see^ to discover. 

Constans, -ntis, tudj.Jirm^ steady. 

ConsternAtus, -a, -um, part, dis- 
mayed, [dismay. 

Consterno, -are, -tiri, -atum, to 

Constitao, -£re, -ui, -Qtuxn, to es- 
tablishf to determine^ to pre- 
^eribe. 

ConstitOtUB, -a, -um, part, ap- 
pointed^ established^ created, 
formed. 

Consuegco, -Sre, -guevi, -suetum, 
to be accustomed. 

Consuetado, -inis, f. custom. 

Consul, -Qlis, m. a consul. 

Consttlo, -ere, -sului, -sultum, to 
consult, to deliberate. 

Gonsttmo, -£re, -sumpsi, -sump- 
turn to consume, to wear away, 
to die. 

Cont£go, -ere, -texi, -tectum, to 
cover, to protect. 

Contemnendus, -a, -um, fut. part. 
to be despised, from 

Contemno, -€re, -tempsi, -temp- 
tum, to despise. 

Contempl&tUB, -a, -um, part. dep. 
considering, from coutemplor, 
-ari, -atus sum. 

Contendo, -Sre, -di, -tentum, to 
seek earnestly. 

Gontentio, -onis, f. effort, strife, 
contention. 

Contentus, -a, -um, adj. content. 

Contineo, -£re, -tinui, -tentum, 
to hold, to preserve, to comprise, 
to restrain, to contrive. 

Continuus, -a, -um, successive. 

Contra, prep, against. 

Contrarius,-a,-um, opposite, from 
opposite directions. 

Controversia, -se, a controversy,a 
dispute. 

Contuberntlis -is, m. and f. a 



Contulisset se, he toent^ ftoBt 

conf^ro. 
Coutumelia, -», reproach. 
Con^alesco -Sre -valui, to groim 

strong, to recover, (irom sick- 
ness.) 
Conveniens, -entis, adj. become 

ing. 
Convenienter, adv. agreeably. 
Convenio, -Ire, -v6ni, -ventura, 

to assemble. 
ConT§nit, impers. it is becoming, 
Conventus, -Os, m. an assembly. 
Conversus, -a, -um, turned^ 

changed, from converto. 
Converto, -fire, -verti, -yersum, 

to tui-n, to turn around. 
Convivium, -ii, n. a feast. 
Convuco, -are, -ari, -alum, to 

call together, to assemble. 
Coorior -Iri, and -£ri, -ortus sum, 

dep. to arise. 
Copia, -8B, f plenty, abundance^ 

riches; also troops, Jorces; in 

the latter sense it is generally 

in the plural. 
Copids^, adv. abundantly, 
Copidsus -a, -um, adj. copious^ 

fluent. 
Coram, prep, before, in presence 

of. 
Corinthus, -i, Corinth. 
Corniz, -Icis, f. a crow. 
Cornu, indec. in sing, cornua in 

pi. 4th dec. Ti.a horn. 
Corona, -», f. a crovm. 
Coronea, -se, Coronea (a city in 

BcBotia). 
Corpus, -oris, n. a body. 
Correptus, -a, -um, part, from 
Corripio, -6re, -ripui, -reptum, 

to seize, to snatch. 
Corrlgo, -fire, -rexi, -rectum, to 

correct; rem, to make amauls, 
CorrOdo, -fire, -rdsi, -rOsum, to 

gnaw. 
CorrOsus, -a, -um. part, gnawed, 
Corruo, -dre, -rui, to rush togeth' 

er, to fall. 



COKVUS DECLAKO. 
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Coryns, •!, m. a raven, 

Cos, eotis. f. a hurd stone, a stone, 

CrastlnuB, -a, 'um, of to-morrow. 

Crebrd, ady. frequently. 

Credltum est, impers. perf. pass. 
it was believed. 

Credo, -Sre, -idi, -itum, to helievej 
trust. 

Creo, -are, -avi, -atum, to cretOey 
to choose. 

Cresco, -€re, cr6vi, cretum, to 
grow, to increase. 

Crimen, -inis, n. a crime, accus- 
sation. 

Crinis, -is, m. hair. 

CrocodTias, •!, m. a crocodile. 

Crudelitas, -&tts, f. cruelty, inhu- 
manity. 

Cruor, -Oris, m. gor€, blood. 

CubicQlum, -i, n. a room, a bed- 
chamber. 

Cubitus and cubltum, -i, n. the 
arm below ike elbow, a cubit. 

Cubitus, -As, m. a bed or couch. 

Culmus, -i, a stalk. 

Cuipa, -ee, a fault, blame. 

Culter, -tri, a knife. 

Cultor, -Oris, a tiUer, a husband- 
man. 

Cultus, '(is, m. cultivation, cul- 
ture, dress, worship. 

Cum, prep, with. 

Cum or quum, ady. and eonj. 
when^ since. 

CuDctus, -a, -um, all, the whole. 

Cupiditas, -atis, f. a desire, pas- 
sion, avarice. 

Cupido, inifi, f. a toish, passion. 

Cupid ua^ -a, -urn, fond, avari- 
cious. 

Cupio^ -Sre, -lyi and -ii, -Itum, to 
desire. 

Cur, adv. why, wherrfore, 

Cura, -8B, care^ regard. 

Cures, -ium, Cures, a citj in It- 
aly. 

Curia, -e, the Curia, the senate 
house. 



Curiatii, -drum, the Curiatii, the 
three Alban brothers who 
fought with the Horatii. 

Curo, -are, -avi, -atnm, to take 
care for, to provide, to commund, 

Cursas, -ds, a cruise, a voyage^ 
a course. 

Curtilis, -is, -e, sella, the euruU 
chair; the chair of state, a 
stool used by the Roman kings 
and afterwards by the considfl 
and other magistrates. 

Cymba, -», a skiff, a small boat, 

Cyprus, -i, Cyprus (an island ia 
the Mediterranean sea). 



Damno, -are, -ayi, -atum, to can- 

demn. 
Damnosus, -a, -um, injurious. 
Damocles, -is, m. Damocles (one 

of the courtiers of Dionysius). 
Damon, -dnis, m. Damon (the 

friend of Pythias). 
Daps, dapis, f. food, a fe^. 
Darius, -ii, Darius (king of Per- 
sia). 
De, prep, from, concerning, Vfitk 

regard to, of, for. 
Dea, -s, a goddess. 
Debello, -are, -avi, -atum, to conr 

quer. 
Debeo, -ere, -ui, -Uum, to ote«, 

to be indebted ; debet, ought. 
Debillto, -are, -avi, -atum, to dis* 

able^ 
Debltus, -a, -um, part, due, 
Dec6do, -£re, -cessi, -cessum, to 

depart, to withdraw. 
Decern, num. adj. ten. 
Decerno, -6re, -crgvi, -cretum, 

to decree, to determine. 
Declmus, -a, -um^ num. adj. the 

tenth, ten. 
Declamltans, •antis, part, d^ 

claiming, from declamUo, a 

frequentative of the 1st conj. 
Declare, -are, -avi, -atum, to 

show, declare. 



DECOEUS DESIPIENS. 



DecOrus, -a^ -um, fit^ becomings 
proper, 

Decus, -oris, n. an ornament, hon- 
or y grace, 

Decutio, '^re, -cussi, -cussum, 
(de,/roTn, and qualio, to «Aaike) 
to shake off, 

Deddcus, -oris, n. dishonor^ dis- 
grace. 

Deditus, -a, -am, part, devoted, 
occupied with. 

Dedo, -€re, dedldi, deditam, to 
give, to surrender, to return. 

Dedaco, -€re, -duxi, -ductum, to 
lead out, to lead away, to con- 
duct. 

Defatigatus, -a, -um, part, wea- 
ried out, from defatigo, -Are, 
•avi, *&tum. 

Defendo, -€re, -di, -sum, to de- 
fend. 

Definitus, -a, -um, tidj. appointed. 

Deformitas, -atis, f. deformity. 

Degusio, -are, -avi, -atum, to 
taste, to enjoy. 

Deinceps, adv. after thcU, more- 
over. 

Deinde, ady. then, next, after that. 

Deiotarus, -i, Deiotarus (a king 
of Oalatia). 

Dejectus, -a, -um, part, ihroion 
off, expelled, banished (de and 
jacio). 

Dejicio, -fire, -j6ci, -jectam, to 
thrust or ccut down, to drive 
away, erpel. 

Delabor, -bi, -lapsus sum, dep. to 
fall doion. 

Delatus, -a, -um, part, conferred 
upon, from def^ro, -ferre, -tttli, 
-latum. 

Delcctatio, -Onis, f. delight, plea- 
sure. 

Delecto, -are, -avi, -atum, to de- 
light, to please. 

Delectus, -a, -um, part, and adj. 
chosen, appointed, from del!go. 

Deleo, -ere, -6vi, -etum, to de- 
stroy. 



Delibfiro, -are, -ftvi, -atum, to de^ 

liberate. 
Delictum, -i, n. a fault, a erima^ 
Dellgo, -6re, -egi, -ectum, to 

choose, to appoint. 
Deliro, -are, to talk idly, to dote, 
Delirus, -a, -um, doting, silly. 
Delphic us, -a, -um, Delphic. 
Delphi, -drum, Delphi (a towv 

of Phocis, where was a cele- 
brated oracle of Apollo). 
Demitto, -fire, -misi, -missum, 

to send, to let doton, to thrust 

down. 
Demo, -fire, dcmpsi and demsi, 

demptum and demtum, to take 

away. 
Democrltus, -i, m. Democritus 

(a celebrated philosopher). 
Demonstro, -are, -avi^ -atum, t0 

show, to prove. 
Demosthenes, -is, m. Demosthe^ 

nes (a celebrated Atheniaii 

orator). 
Denique, ady. finally, lastly. 
Dens, dentin, m. a tooth. 
Depldro, -are, -avi, -atum, to ife- 

ploro. 
Dopono, -frre, -porai, -posltum, 

to lay down or aside, 
Dcposltus, -a, -um, part, laid 

aside (depikio). 
Deprficor, -ari, -atus sum, dep. 

to intreat, to beseech, to implore, 
Deprehondo, -gre,-prehendi,-pre- 

hensum, to seize, to surprise^ 

to catch 
Depreh«;nsus,-a,-um,part. taught, 

seized. 
Descendo, -fire, -di, -frum, to de- 
scend, to go down. 
Describo, -fire,-scripsi,-8criptum, 

to divide, to mark out. 
Desfiro, -fire, -serui, -sertum, to 

desert, tofbrsake. 
Desino, -fire, -sivi, or -sii, -sttum, 

to cease. 
Desipiens, part, being foolish^ 

foolish, from desipio,-6re, -ui. 



DESPEBO DISCIPULUS. 
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Detpero, -ire, -ftvi, -atum, to 

despair, 
De9poiideo,-f re, -gpondi and -npo 

pondi, -sponsum, to promise^ 

to bBtroth, to despair. 
Dcstino, -4re, -avi, -atum, to des- 
tine, to appoint y to set. 
Desum, -osse, -fui, to be wanting. 
Deterior, m. -ius, n. sup. deterri- 

mus, worse. 
Deterritus, -a, -um, part, deterred, 

alarmed, from deterreo, -ere, 

-ui, -Uum. 
Detractas, -a, -um, part, drawn 

from (detraho). 
Detrftho, -fire, -trazi, -tractum, to 

draw off. 
Deus, -i, m. a god, deity; God. 
Devectus, -a, -um, part, carried 

away. 
Dereho, -6re, -vexi, -rectum, to 

carry away. [vour. 

DevSro, -are, -avi, -atum, to de- 
Diadema, -atis, n. a diadem. 
Diana, -m, Diana, (goddess of the 

chase). 
Djco,-are, -avi, -atum, to dedicate. 
Dico, -€re, dixi, dictum, to say, 

to call, to tell. 
Dictator, -dris, m. a dictator. 
Dictatus, -a, -um, part, taught. 
Dicti sunt, perf. pass, were called 

(dico). 
Dictlto, -are, -avi, -atum, to give 

out, to publish. 
Dicto, -ar , -avi, -atum, freq. (di- 

CO) to dictate, to teach. 
Dictum, -i, a word, a saving, a 

command ; dicto auaientes, 

obedient. 
Dies, -ei, m. and f. in pi. only m. 

a day. 
Diff^ro, -ferre, disttlli, dilatum, 

to differ, to defer, to delay (dis 

and fero) 



Difficilis, -is, -e, difficult, morose 

rdis and facllis). 
Dimcilllm^, adv. sup. dog. with y^c,^. l^v^w. 

ths greatest ^^ffieulty. \ DisciptUos, -i, m, a leamsr, dis» 

19* 



Diffldens, -ntis, part, distrusting* 

from diffldo, -dre, diff Isus sum* 
Diffluo, -ere, -fluzi, -fluzum, to 

flow ; in partes, in different dir 

rections. 
Digitus, -i, a finger. 
Dignitas, -atis, f. dignity, honor. 
Dignus, -a, -um, worthy. 
Digrediens, -entis, part, depart" 

ing, from digredior, -di, -gres- 

sus sum, dep. 
Dii, deorum, tite gods, 
DijudXco, -are, -avi, -atum, to d^ 

cide. 
Dilanio, -are, -avi, -atum, to tear 

in pieces, 
Dilige^r, adv. diligently^ with 

dUiflnce. 
Diligentia,-0, diligence, industry. 
Diligo,-ere, -lexi, -lectum, to love. 
Diligentiils, adv. comp. (diligea- 

tcr) more diligejUly, very tn» 

dustriously. 
DilucOlum, -i, n. the daum. 
Dimicatio, -Onis, f. a fight^ en*' 

counter, contest, struggle, 
Dimidius, -a, -um, haff, divided 

into two equal parts. 
DimTco, -are, -avi, -atum, tofight^ 

to encounter. 
Dimitto, -ere, -misi, -missum, 

to dismiss, 
Diogenes, -is, m. Diogenes (a 

cynic philosopher) 
Dionysius, -ii, Dionysius (a ty- 
rant of Syracuse). 
Diripio, -ere, -ripui, -reptum, 

(dis and rapio) to seize^ to rob^ 

to plunder. 
Discedo, -ere, -cessi, -cessum, to, 

depart, to withdraw. 
Discendi, ger. gen. of learning. 
Disceptatio, -Onis, f. dispute^ con' 

troversy, debate. 
Discindo, -ere, -cidi, -cissum, to 

burst open, to cause to open. 
Discipllna, -ib, instruction, disci' 

plinc. [dple. 
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DISCO EDICO, 



Disco, -^re, didlci, to learn, 

Piscordia, -fe, disagreement. 

Discordo, -ftre, -&vi, •alum, to 
disagree. 

Dispar, -ftris, adj. une^al^ dis- 
similar. 

DisfMiria, adj. n. pi. unequal^ dtf- 
ferentj from dispar, -ftris. 

DiBpicio, -dre, -pexi, -pectum, to 
open one*s eyes, to took around. 

Dispatatio, -ouis, f. a dispute, de- 
bate. 

Dibsentio, -Ire, -sensi, -sensum, to 
disagree. 

Di.ssSro, -ere, -semi, -sertum, to 
talk, to discourse upon, to con- 
verse about. • 

j^issideo, -ere, -8£di, -scBsam, to 
disagree, to be at variance. 

Dissidium, -ii, n. disagreement. 

Dissimilis,-is, -e, unlike, different. 

Dissimdlo, -are, -avi, -fttum, to 
disguise^ to dissemble. 

Distinguo, -6re, -tinzi, -tinctum, 
to distinguish, to adorn. 

Di8tinctU8,-a, -um, part, adorned. 

DistractttSy -a, -um, part, draton 
as7tnd£r. 

Distr&ho, -gre, -traxi, -tractum, 

. to draw asunder. 

Distribuo, -6re, -ui, -Otum, to di- 
vide, to distribute. 

Diu, adv. by day; long, for a 
long time. [too long. 

Diutiiis, adv. comp. of diu, long, 

Diuturnus, -a, -um, long, letting. 

Pi versus, -a, -um, adj. indifferent 
ways, differently; in diversa, 
in opposite ways. ■ 

Pivcs, -Itis, adj. rich. [vide. 

Pivldo, -£re, -visi, -visum, to dU 

PivinltCis, adv. providentially. 

Pivinus, -a, -um, divine, godlike. 

PivisuB, -a, -um, part, divided, 
from divldo. 

PivitifiB, -arum, pi. riches. 

Po, dare, dgdi, datum, to give, to 
grant. 

Poceo, -ere, -ui, doctum, to teach. 



Doctrlna, -8b, learning. 

Poctus, -a, -urn, part, learned 

(doceo). 
Polor, -oris, m. grief, pain. 
Poldee, adv. crcfiily^ tieceitfuUy. 
Polus, -i, cunning, deceit, art{fice ; 

dolus malus, fraud. 
Pomicilium, -ii, a habitationy m 

dwelling place. 
Domlna, -ic, a mistress, lady. 
Dominatos, -Os, m. nUe, power, 

tyranny. 
Pomlnos, -i, m. a master, owner, 
Pomum, ace. of domus, hotne. 
Pomus, -fiis and -i, f. a house, gen. 

domi, at home. 
Pono, -are, -ari, -atum, to give, 

to reward. 
Ponum, -i, n. a gift, reward. 
Porienses, -ium, the Dorians, 
Pormio, -Ire, -Ivi and -ii, -Hum, to 

sleep. 
Porso, -onis. Dor so, a Roman. 
Prachma, -s, a drachm (a Gre- 
cian coin about eight cents ia 

value). [lion. 

Pubitatio, -Onis, f. douJbt, hesita^ 
PubIto,-are, -a vi, ^tum, to doubt, 

hesitate. 
Puco, -ere, duxi, ductum, to lead, 

to conduct, to consider, to re- 

gard; uxorem, to marry, 
Pulcis, -is, -e, sweet, pleasing, 

winning. 
Puo, -ee, -o, num. adj. two. 
Puodecim, num. adj. (duo and 

decem) twelve. [a^. 

Pum, adv. whilst, untU, so long 
Puplico, -are, -avi, -atum, to 

double. 
Dux, ducis, m. and f. a guide, 

general, leader. 



E or ex, prep, out of, from, of. 
Ebridsus, -a, -um, intemperate. 
£dico, -ere, -dixi, -dictum, to re* 

late, to order, to publish, (e and 

dico). 



EDO — EEUDIO. 
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Edb, -6re, eJTdi, editum, to put 
forth, to causn (e and do). 

Edoceo, -ere, -docui, -doctum, 
to teach (e and doceo). 

Edoctus, part, tavirht, instructed. 

Edomitus, part, subdued, controll- 
ed, from edonio, -Are, -ni, -do- 
raitum. 

Edttco, -are, -Svi, -atum, to fos- 
ter, to instruct, to train (e and 
duoo). 

Edaco, -gre, -duxi, -ductum, to 
lead forth, to educate, 

Eft'ero, -are, -avi,-atunj,to devas- 
tate, lay waste. 

Efferor, -ari, -atus sum, pass, to 
be desolated. 

Efficio, -6re, -ftci, -fectum, to ef 
feet^ accomplish. 

Efflo^are, -avi, -atum, to breathe 
ov^ efflare aniniam, to expire, 

EiTugio, -6re, -fugi, -fugltum, to 
flee, to escape. 

Effundo, -ere, -fildi, -ftisum, (e 
and fundo) to overflow. 

Efiiisus, -a, -um, part, (eifundo) 
overfloiced. 

Egoo, -ere, -ui, to need, to be in 
want. 

Egfiro, -6re, -gessi, -gestum, to 
bear away. 

Egi, perf act. of ago. 

Ego, pera. pron. gen. mei, /. 

Egregius, -a, -urn, excellent, end- 
ne^U. 

Ejicio, -6 re, -jeci, -jectum, to ex- 
pel, to cast out. 

Elabor, -bi, -lapsus sum, to es- 
cape, to slip from. 

Elatus, •a,-um, part, (eff^ro) adj. 
elated, proud. 

Elephantus, -i, m. an elephant. 

Elicio, -efe, elicui, elicltum, to 
bring out, to elicit. 

Eligo, -6re, -legi, -lectum, to 
choosfi, to select. 

Eloquentia, -®, eloquence. 

Emergo, -6re, -mersi, -mersum, 
to emerge, to get free. 



Em'neo, -ere, -minui^ to project 

out, to appear to view. 
Emitto, -Sre, -misi, -missum, to 

send forth. 
Emo, -ere, emi, emptum or em- 

turn, to buy 
Emptus, part, bought. 
Eneco, -are, enecui, enectum, 

and -avi, -atum, to killytoslay. 
Enim, conj. for. 
Eo, ire, ivi and ii, Itum, irreg. 

to go. 
E6, adv. there, thither. 
Epaininondas, -ee, m. Epaminon- 

das (a famous Theban general, 

who fell at the battle of Man- 
tinea, at which he was victo- 
rious). 
Ephesius, -a, um, Ephesian, of 

Ephesus. 
EpiruB, -!, Epirus (a territory of 

Gn ece). 
Ep"^9lola, -8B, a letter. 
Epalffi, -arum, f. pi. viands, a 

feast, entertainment. 
EpCilor, -ari, -atus sum, to eat, to 

feast. 
Eques, -Itis, m. and f. a horse* 

man, a knight. 
Equldem, couj. indeed, truly. 
Equlnus, -a, -urn, of a horse; 

seta, horsehair. 
Equitatus, -As, m. cavalry, horse, 
Equito, -are, -avi, -atum, to ride 

on horseback. 
Equus, -i, m. a horse. [erect. 

Erectus, -a, -um, erect, standing 
Erga, prep, towards. 
Ergo, conj. therefore. 
Eripio, -ere, -ripui, -reptum, (e 

and rapio) to tear from. 
Erro, -are, -avi, -atum, to err, to 

mistake. 
Error, -Oris, m. error; pravus, a 

false notion. 
Erudiendum, fut. part, in ace. 

from 
Erudio, -Ire, -Ivi, -Itum, to train^ 

to educate. 
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ESUSIBNS — EXPILATUS. 



EforfenB, -ntis, part, heing kun- 

gry^ from esurio, -Ire, etc. to be 

nungry. 
£t, conj. and; alsoy even; et — 

ei, both— and, 
Et^nina, conj. far, 
Etiam, conj. also^ tten. 
Etsi, conj. although, 
Evado, -dre, -vasi, -vflsum, to go 

out, to escape, to become. 
Evello, -£re, -velll and -Tulsi, 

-▼ulflum, to extract, to draw out, 

eradicate. 
Evenio, -Ire, -vCnii -ventuin, to 

turn out, to happen (e and ve- 

nio). 
Everto, -6re, -verti, -versum, to 

overturn, to conquer. 
Evito, -are, -avi, -atum, to shun, 

to escape. 
Eyu.2o, -ire, -avi, -atum, to call 

out, to summon. 
Evolo, -are, -avi, -atum, to fly up, 

to fly away. 
Ex, prep, see E ; e is prefixed 

only to consonants, ex both to 

Towels and consonanu. 
Ezactus, part, banished, from 

exigo. 
Exanlmo, -are, -avi, -atum, to 

enfeeble, to exhaust (ex and 

animus). 
Exaspero, -are, -avi, -atum, to 

exasperate, to provoke. 
Excellens, -ntis, adj. renowned, 

excellent. 
Excello, -fire, -cellui, to surpass, 

to excel. 
Excipio, -£re, -cepi, -ceptum (e 

and capio) to receive, to catch, 

to seize, to intercept. 
Exclto, -are,-avi,-atum, to awake, 

arouse. 
Ezclado, -ere, -clusi, -clusum, 

to shut out, to exclude, to hatch. 
Ezcrucio, -are, -avi, -atum, to 

torture. [guards. 

ExcubiiB, -arum, pL watches, 
Exemplumi -i, an example. 



Exeo, -Ire, -ii, •Ytum, to go mt^ 

to depart, 
Exerceo, -ere, -ercui, -ercltom, 

to exercise, to indulge. 
Exercitatio, -On is, f. practice. 
Exercltus, -fts, m. an army. 
Exigo, -ere, -egi, -actum, to 

drive away, to expel. 
Eximius, -a, -um, excellent^ sx- 

quisite. 
Existlmo, -are, -tvi, -ttum, to 

think, believe. 
Exit) urn, -ii, end^ rtUn, dealh^ 

overthrow. 
ExTtus, -lis, m. tko end, result^ 

death. 
Exorior, -oriri, 'ortus sum, dbp. 

to spring up, to arise (ex and 

orior). 
Exorno, -are, -avi, -atom, to 

adorn. 4 

ExOro, -are, -avi, -atum, to en- 
treat earnestly. 
Exortus, part. dep. arising, from 

exorior. 
Expavesco, -Sre, -pavi, to fear 

greatly, to be affrighted. 
Expecto, -are, -avi, -atum, to 

look for, await, to wcUt. 
Expedit, impers it is important. 
Expeditio, -5nis, f. an expedition^ 

a campaign. 
Expello, -ere, -pttli, -pulsum, to 

banish. 
Experientia, -le, trial experience, 
Experimentum, -i, a trial, proof, 
Experior, -riri, -pertus sum, to 

try, to experience, to learn by 

experience. 
Expers, -tis, adj. devoid of, free 

from. 
Expetendus, fut. part, to be do- 

sired, worthy to be souglU (ex 

and peto). 
Expeto, -ere, -Ivi, -Itum, to seek^ 

to strive for. 
Expilatus, -a, -um, part, plunder' 

ed, from expllo, -are, -avi, 

-atum, to plunder. 



EXKO PAUSTUUJ8. 
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Ezpio, -ire, -avl, -atum, to eX" 
pitUe, to aione for^ to punish, 

Expiro, -are, -avi, -atum, (eX and 
spiro,) to die^ expire. [/*VZ. 

Expleo, -eref^plevi, -pletum, to 

Expll'^.o, -are, -avi, -atum, to liii- 
Jold^ to expand. 

Exploro, -are, -avi, -atum, to in- 
vestigate, to ascertain. 

Expono, -ere, -posui,-posItum, to 
expose to be devoured or des- 
troyed, to explain. 

Exposco, -gre, -poposci, to de- 
mand, to implore. 

Expositio, -onis, an exposing. 

Exposltus, -a, -um, exposed to be 
tUeoured or destroyed. 

£>pr|jno, -Sre, -preBsi, -pressum, 
t express, to utter, to repeat. 

Exprobro, -are, -avi, -atum, to 
upbraid, to taunt. 

Espugno, -are -avi, -atum, to 
conquer, to subdue. 

Expulsus, -a, -um, part.(expello) 
banished. 

Exsdcro, -are, -avi, -atum, to exe- 
crate, to curse. 

Exsolvo, -ire, -solvi, -solatum, 
to pay, to discharge; poenas, 
to suffer punishment. 

Exsto, -are, -stiti, -statum, to 
rise, to be, to become, to exist, 

Exstruo, see extruo. 

Extermino, -are, -avi, -atum, to 
banish, 

Extinctus, -a, -um, part, dead, 
having died. 

Extinguo, -ere, -tinxi, -ttnctum, 
to destroy, to kill, to annihilate. 

Extr&ho, -6re, -traxi, -tractum,to 
draw out. 

Extramum, -i, n. the end. 

Extramus, -a, -um, latest, sup. 
deg. from exter, -rior, -trSmus. 

Extruo and exstruo, -Sre, -truxi, 
-tructum, to build up, to fur- 
nish; exstructuB, furnished. 

Exulto, -are, -avi, -atum, to exult, 
to glory, to vaunt. 



F. 
Fabius, -a, -Um, Fabian. 
Fabius, -ii, Fabius (a Roman). 
Fabricius, -ii, Fabricitts (a dia 

tinguished Roman general). 
Fabtlla, -tB, a fable, a tale, a sto* 

ry, a play, a tragedy. 
Facli^, adv. comp facillilis, eon- 

ly, without difficulty. 
Facinus, -oris, n. a noble deed, 

a deed. 
Facio, -ere, feci, factum, to do^ 

to make. ' 
Factum, -i, n an act, a deed. 
Fnctus, -a, -um, part, made, donsj 

taken, from faeio. 
Factum est, impers. it happen^. 
Fama, -83, rumor, fame, renovm, 
Famelicus, -a, -um, hungry. 
Fames, -is, f. hunger, famine. 
Familiaris, -is, a friend, from 
Familiaris, -is, -e, friendly, tjUi- 

m,ate, relating to a family. 
Familiaris res, domestic concerns, 

property, fortune. 
Familiaritaa, -atis, f. intimacy ^ 

friendship. 
Famala, -e a female slave, a 

maid servant. 
Famularis, -is, -e, of a slave, a 

slaveys. 
Famttlus, -i, m. a servant, atten- 

dant. 
Falx, falcis, f. a pruning knife, a 

dagger, 
Fanum, -i, n. a temple, 
Fascis, -is, m. a bundle. 
FascictLlus, -i, ro. a sm^M hundU, 

dimin. from fascis. 
Fastus, -a, -um, (dies) a day on 

which justice was administered 

by the proitor, a court day. 
Fatigatus, -a, -um, part, wearied, 

from [tigue, 

Fatlgo, -are, -avi, atum, to fa- 
Fatum, -i, fate, destiny, 
Faustalus, -i, Faustulus, a shep- 
herd, who exposed Romuliu 

and Remus. 
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FAUX — FOVEO. 



Faux, faucis, f. the throaty a jaw. 
Fecialis, -is, m. a herald. 
Fecundns, -a, -umj fruitful. 
Felicltaa, -atis, f. happiness. 
Felis and feles, -is, f. a cat. 
Fera, -e, f. a wild beast. 
Fereates, aegr^, indignant. 
Ferie, -arum, f. holidays. 
Ferlnus, -a, -um, of a wild heast^ 

wild. 
Fero, ferre, tuli, latum, to hring, 

to bear; famain, to report^to 

spread a rumor. 
Feroz, -Ocis, adj. drud, warlike, 

insolent, proud, spirited, cour- 
ageous. 
Ferrum, -i, n. iron, a sword. 
Fertur, third pen. sing.pres. pass. 

of fero, it is said. 
Ferunt, from fero, they say. 
Ferus, -a, -um, wild. 
Fervid us, -a, -um, hot, furious, 

eager. 
FessuB, -a, -um, adj. wearied, fa- 
tigued. 
Fibra, -tB, a fibre. 
Fictua, -a, -um, part, feigned, 

from fingo, -fire, finxi, fie turn. 
Ftdelis, -is, -e, faithful. 
Fides, -6i, faUh, faithfulness, 

belief, credit, honesty; proh 

fidem deikm, etc., in the name 

of the gods. 
Fiducia, -a&, confidence, trust. 
Filia, -as, a daughter. 
Filius, -ii, a son, toc. fili. 
Finis, -is, f. the end, a lima, 

boundary. 
Fingens, -ntis, pari, feigning. 
Fingo, -6re, finxi, fictum, to pre 

tend, to feign. 
Fmio, -irA, -Ivi, -Itum, to limU,to 

end, to finish. 
Finitlmus, -a, -um, bordering. 
Fio, figri, factus sum, to become, 

to be dtme. irreg. pass. 
Fit, it happens. 
Ficrnatus -a, -um, pi^rt, ratified, 

from 



Firmo, -lie, -tvi, -ttum, to 

firln, to ratify. 
Firmus, -a -um, ^rm, steadfast. 
Flaccus, -i, Ftaccus (a Roman). 
Flagitium, -ii, a crime, an otU» 

rage. • 

Flamen, -Tnis,m. a priest, 
Flamma, -s, aflame, fire. 
Fleo, -ere, flevi, fletum, to weep, 
Flos, floris, m. afiower. 
Fluctus, -Qs, m. a wave. 
Flultans,-tis, part floating, swim^ 

ming, from fluito, -are, -ftvi, 

-atum. 
Flumen, -Inis, n. a river, from 
Fluo, -«re, fluxi, fluctum, to flow. 
Foecundltas -atis, fruitfulness. 
Feed us, -6ris, n. a confederacy^ 

league, icSre or percutSre, to 

make a treaty. 
Foedus, -a, -um, dreadful. 
Foemlna, -w, a woman. 
Fons, fontis, m. a fountain. 
Forks, adv. out of doors, out. 
Fore, inf. mode, to be abovJt to h^ 

See aramm. §154.3. 
Forls, adv. without, abroad. 
Forma, -», form, beauty. 
Formldo, -Inis, f. fear, terror^ 

dread. 
Formosltas, -atis, f. beauty. 
Formttla, -», rule,regulatio7t,law, 
Fortass^, a.dv . perhaps. 
Forte, adv. by chance (fors). 
Fortis, -is, -e, brave, courageous^ 

valiant. 
Fortissimo, adv. sup. de'g. moat 

or very bravely (positive forti« 

ter). 
Fortltei, adv. bravdy, 
FortQna, -bb, fortune. [happy. 
Fortunatus, -a, -um, fortunate. 
Forum, -i, n. a forum (a public 

place for a market, for the 

meeting of magistrates, and 

for the administration of jus 

tice). 
Foveo, -ere, fovi, fotum, to nour 

ish, to cherish. 



FRACTUS GIGNO. 
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Fractas, -a, -am, part, (frango) 
broken, 

Frag!li8, -is, -e, fraily perishable, 

Fragor, -Oris, m. a crask, a peal 
of thunder^ a noise, 

Frango, -Sre,. fregi, fractum, to 
break in pieces^ to break, 

Frater, fVatris, a brother. 

Fraudo, -are, -ftvi, -atom, to de- 
fraud^ to deprive of. 

Fraus, fraudis, fraud, dishonesty. 

Fremitus, -£ls, m. a murmuring, 
bustle, noise. 

Frequentiiiis, adv. (frequenter) 
oftener, more thickly, more 
densely or numerously 

Frequento, -are, -avi, -atum, to 
frequent, to resort often to, 

Frigidas, -a, -urn, cold. 

Frigus, -oris, n. cold. 

Frons, jfirontis, f. the forehead, the 
brow. 

Fructuosus, -a, -um, fruitful, 
proJUable,adva»tagedus, useful. 

Fructus, 'tB, m. advantage, fruit, 
enjoyment, 

Fnimentum, -i, n. corn, grain. 

Fruor, frui, fructus sum, dep. to 
enjoy. 

Fretum, -i a strcut, a sea. 

Frustrk, adv. in vain, to no pur- 
pose. 

Frustro, -are, -2|Yi, -atum, to de- 
ceive. 

Frux, fragis, f. fruit. 

FuifetiuB, -ii. Fuffetius, an AWan 
general. 

Fuga, -8B, a fight, retreat. 

Fugio, -gre, fugi, fugltum, to flee, 
or fly, to escape. 

Fiigitivus, -a, -um, fugitive, sub. 
afugitive. 

Fulgens, -entis, shining, glitter- 
ing, bright, 

Fullgo, -inis, f. soot, smoke, 

Fuilo, idnis, m. a fuller, 

Fulmen, -Xnis, n. a thunderbolt, 
lightning. 



Fundo, -Sre, fudi, fusum, to pour 

out, to shed ; to yield, to pro • 

duce ; to rout, to discomflt. 
Fungor, -gi, functus sum, dep. to 

perform, to enjoy. 
Fur, furis,m. and f. a thief, knave, 
Furens, -tis, part, raving (like a 

madman), from furo, -£re, 

furui. 
Fustis, -is, m. a stick, a staff. 
Fusus, -a, -um, part, routed 

(fundo). [things, 

Futiira, -Oram, adj. n. pi. future 
Futarus, -a, -um, fut. part. aAoui 

to be, future (sum). 



Gabii, -drum, the Gahiu 
Galli, -orum, the Gauls. 
Galllna, -8B, a hen. 
Callus, -i, a cock. [rejoice, 

Gaudeo, -ere, gavisus sum, to 
Gaudium, -ii, joy, rejoicing, 
Gelo and G«lon, -dnis, Gelon (a 

tyrant of Syracuse). 
Gelones, -um, the same as Gelom, 
G«ldni, -drufm, the Geloni, 
G«minatus, -a, -um, part, gemt- 

no, -are, etc. redoubled, cUmble, 

twofold. [double. 

Geminus, -a, -um, two faced, 
Gemltus, -ds, m. a groan. 
Gener, -firi, a son-in-law. 
GenerOsns, -a, -um, noble hearted, 

generous [knotted. 

Geniculatu8,-a, -um, ^dy jointed, * 
Gens, gentis, f. a natian, people. 
Genus, -gris, n. a kind, race^ 

family. 
Gdrmania, «e, Germany. 
Qreio, -ere, gessi, gestum, to 

bear^ produce; bellum, to wage 

war. 
Gesto, -are, -avi, -atum, to carry 
GestuB, -a, -um, part, from gero. 
Gestus, -^s, m. a carrying, a 

gesture, 
Gigno, -ere, genui, genUum, to 

beget, to produce. 
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GLABRUS fl]9PANIA. 



OlabriiB, -a, -um, bald, 

GladiuB, -il, a sword. 

Glans, -dis, f. an aeom^ nut. 

Globosus, -a, «uin, glohUar, 

Globus, -i, ID. A cotnpany^ party, 

Gloria, -as, glory^ renown* 

Gorgias, -ee, Gorgias, 

GraduB, -6s, m. a step, 

Griec^, adv. in Greek. 

Grteci, -Grum, tfu Greeks, 

GrsBcia, -e, Greece, 

Graecaii, -drum, dimin. Greeks. 

Grecus, -a, -nm, Grecian^ Greek. 

Gratia, -83, favor^ kindness;- in 
gratiam concilUre, to reconcile. 

Grandis, -is, -e, large^ great. 

Grassor, -ari, -atus sum, (dep.) 
to proceed, to attack. 

Gratiosus, -a, -urn, in fa»or, 
agreeable, popuiur. 

Gratulantes, part. plu. those con- 
gratulating, congratuhUors. 

Gratdlor, -ari, -atus sum, to con- 
gratulate. 

Grattts, -a, -um, pleasing, accep- 
table. 

Grav&t^, adv. unwillingly, reluc- 
tantly. 

Gravis, -is, -e, heavy,burdensonte, 
severe, dangerous. 

Gra vitas, -atis, f. heaviness, sever- 
ity, gravUy. 

Gravlter, adv. heavily, greatly. 

Graviilts, adv. more violently, 
comp. of gravlter. 

Gremium, -ii, n. a lap, bosom, 

Gressus, -6s, m. a step, gait, 

Grex, gregis, m. a flock, herd. 

Grus, gruis, f. a crane. 

Gubernator, -dris, m. a pUot, 
steersman. 

H. 
Habeo, -6re, -ui, -Itum, to have, 

to make, to hold. 
Habeor, -6ri, -itus sum, pass, to 

be esteemed, to be considered. 
Hablto, -are, -avi, -atum, freq. to 

dwell, to ifihabit. 



Hec, nom. and ace. pi. of hic^ 

these things. 
Hamilcar, -iris, HcunHcar^ 
Hannibal, -&lis, Hannibat. 
Haruspez, -icis, m. a soothsayer^ 

diviner. 
Hastlle, -is, n. a stick, rod^ from 

hastilis, -is, -e, adj. 
Hand, adv. not, 
Haurio, -Ire, hausi, hausum and 

haustum, to draw, to derive, 

to drink. 
Helena, -s, Helen (the wife of 

MenelauB, a Greek ; she was 

enticed away by Paris the son 

of Priam and became his bride, 

and thus was the cause of the 

Trojan war). 
Hellespontus, -i, t/ie Hellespont, 
HeldtSB, -arum. Helots (public 

slaves of the Lacedemonians). 
Herba, -bb, grass. 
Herbidus, -a, -um, grassy, 
Herbescens, -tis; viriditas her- 

bescens, green com springing- 

up, from 
Herbesco, -Sre, incep. to become 

full of grass or herbs. 
Herctili, adv. (of swearing), by 

Hercules! truly! 
Hercdles, -is, m. Hercules (a re? 

puted hero and benefactor of 

ancient times). 
Her), adv. yesterday. 
Herodotus, -i, Herodotus, 
Hesternus, -a, -nni, of yesterday, 
Heu, interj. a/i! alas! 
Hie, adv. here. 

Hie, hfBC, hoc, this, he, she. it, 
Hiemalis, -is, -e, vnntry, stormy. 
Hiems, -Smis, f. a storm. 
HiSro, -5nis, m. Hiero (king of 

Syracuse). 
Hinc, adv. hence, on the one 

hand, from this place. 
Hinnuleus, -i, m. a young hind 

or fawn. 
Historia, -m, history- 
Hispania, -m, Spain, 



HOSPUS IMPERITUS. 
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HcBdua and hsedus, A, a kid, 

Homdrus, -i, Homer (a celebra- 
ted Grecian poet). 

Homo, -Inis, m. and f. a man or 
woman; homines, men, people. 

Honestas, -atis, virtue, hmior, 
propriety. [right. 

Uonestus, -a, -um, honorable, 

Honor and honos, -oris, honor. 

Hora, -SB, f. an hour, 

HoratiuB, -ii, Horattus, a Roman. 

Horror, -oris, m. terror, dread. 

Hortor, -ftri, -&tas sum, to advise, 
to urge. 

Mortal as, -i, m. dimin. a small 
garden, 

Hortus, -i, m. a garden. 

Hospes, -Itis, m. and f. a stranger, 
a guest, a host. 

Hospitium, -ii, a league of friend- 
ship, hospitality. 

Hostllis, -is, -e, hostile. 

Hostilius, -ii, Tullus Hostilius. 

Hostis, -is, m. and f. an enemy, 
the enemy. 

HCtc, adv. hither, to this. 

Humanus, -a, -um, humane, kind, 
benevolent. 

HamSrus, -i, a shoulder. 

Hjdrus, -i, a waler-snahe. 



Ibi, adv. there. 

Ibis, -is and -Tdis, f. the ibis (a 

bird of Egypt held sacred by 

the inhabitants). 
Ico, -Sre, ici, ictum, to strike; 

ftsdus, to make a treaty. 
Ictus, -(is, m. a blow 
Ictus, -a, -um, part, from ico, 

•Src, tct, ictum, struck. 
Idem, eadem, idem, pron. the 

same. 
Idoneus, -a, -am, fit, suitable. 
Igltur, conj. therefore. 
Ignftrus, -a, -um, ignorant. 
Ignis, -is, m. fire. 
Ignobllis, -is, -e, ignoble, undis- 

tingtushed. 
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Ignore, -ftre, -ftyi, -atum, to be 
ignorant of. 

Igndtus, -a, -um, unknown, ignO' 
rant, not recognized. 

Ilias, -&dis, f. the Iliad (the fa- 
mous poem of Homer upon 
the Trojan war). 

Ille, ilia, illud, he, she, it, that ; 
illi, those, they. 

Illido, -gre, -Isi, -Isum, to dash 
against. 

Illumlno, -are, -avi, -atum, to 
enlighten. 

Imago, -Inis, f,an image, likeness, 

Imbecillis, -is, -e, weak, feeble. 

Imbellis, -is, -e, unwarlike, weak, 

Imber, -bris, m. rain, a shower. 

Imberbis, -is, -e, beardless. 

Imbuo, -£re, -ui, -atum, to imbue, 

ImbQtus, -a, -um, part. imJnied. 

Imitatio, -Onis, f. imitation. 

Immunitas, -atis, f. barbarity, fe- 
rocity. 

Immatarus, -a, -urn, untimely, 
premature, 

Immensitas, -atis, f. immensity, 
boundlessness. 

Immerltus, -a, -um, undeserved. 

Immineo, -€re, -minui, -mintl- 
tum, to threaten. 

Immitto, -grc, -misi, -missum, 
to send in. 

Immolo, -are, -avi, -atum, to im- 
molate, to sacrifice. 

Immortalis, -is, -e, immortal. 

Impar, -aris, adj. unequal. 

Impedimentum, -i, n. obstacle. 

Impedio, -Ire, -Ivi and -ii, -itum, 
to hinder. 

Impendens, -ntis, part, hanging, 
(impendeo). 

Impendeo, -ere, to hang over, to 
threaten. 

Impcndo, -6re, -pehdi, -pensum, 
to spend, to expend. 

Impensa, -gb, expense, pains. 

Imperator, -oris, m. a commander^ 
emperor. 

Imperltus, -a, -am, ignorant. 
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mPEAIUM — INDOLES. 



Imperium, -ii, n. poteer^ eontrd^ 
command^ authority^ empire. 

Iu)p^ro,-are, -Avi, -fttum, to order, 
command 

Imp^to, ..£re, to assail, to attack. 

Impetro, -ftre, -ftvi, -Atam, to ef- 
fect, accomplish. 

Impetus, -fiiSf m. an attack, 

Im pittas, 'iitiM, f. impiety. 

Implger, -gra, -grum, diligejU, 
active. 

Ifiipius, -a, -um, impious, profane. 

Impleo, -Are, -firi, -etum, to fill, 
to inspire, to fulfill. 

Implico, -are, -avi, -atum, to fold, 
to entwine, to entangle ; morbo, 
to fall sick. 

Impl5ro, -are, -ftyi^ -atum, to im- 
plore, 

ImpOno, -£re, -osiyi, -OBltum, to 
place in, to put on board. 

Importunltas, -atis, {.peevishness, 
moroseness. 

Impo8ltus,-a, -am, part, (impdno) 
placed in.' 

Imprimis, adv. especially. 

ImprobuB, *a, -um, woruUess, in^ 
Solent. 

Impudentia, -le, impudence. 

Impugno, -Are, -avi, -Itum, to 
attack. 

Jmpun^, adv. v>ith impunity, with- 
out punishment. 

in, prep, in, upon, against, in 
reference to, 

InambOlo, -are, -Avi, -Atum, to 
walk to and fro. 

Inanis, -is, -e, empttf, void, vain 

Incfido, -ere, -cesai, -cessum, to 
go, to proceed. 

Incendo, -^re, -di, -sum, to kindle, 
to set fire to. 

Incensus, -a, -am, part lighted, 
kindled, fired, inflamed. 

Incertus, -a, -um, uncertain, du- 
bious; incertA re, in need, dis- 
tress. 

Incldo, -«re, -cidi, -casum, to fall 
into, to drop, to happen. 



Incipio, -fire, -cfipi, -ceptam, to 

begin, to undertake; inceptum, 

an undertaking. 
Incito, -Are, -avi, -Atum, to incite^ 

to accelerate, 
Inclamo, -Are, -Avi, -atum, to cry 

out. 
Inclado, -ere, -si, -sum, to shui 

uv, to confine, 
InciasuB, part, from inclado. 
Incljtus, - a, -um, renowned, 
lochia, -as, m. and f. an inhabi 

tant. 
Incolttmis, -is, -e, safe, «nti»- 

paired. 
Incredibllis, -is, -e, incredible, 
IncredirbilUer, ady. incredibly. 
Incrementum, -i, n. increase. 
Increpo, -are, -ui, -Itum, to re- 

sound, to chide, upbraid. 
Incresco, -Sre, -crdvi, incep. to 

grow, to increase, 
Inculco, -Are, -Avi, -Atum, to iw 

stil. 
Incursio, -Onis, f. an invasion^ 

assault, attack, 
IncQso, -Are, -Avi, -atum, to ac- 
cuse, to blame, assail. 
Inde, adv. thence, then, on thai 

side. 
Index, -Icis, m. and f. an ir^orm' 

ant, a sign, mark, index. 
India, -sb, India. 
Indico, -are, -Avi, -Atum, to shoWy 

to declare^ to indicate. 
Indico, -ere, -dixi, -dictum, to 

proclaim, to declare, to show, to 

describe; indic£re bellum, to 

declare war. 
IndignAtus, -a, -um, ptrt. en- 
raged, from indignor, 
Indign^, adv. wntoor/AiZy, with 

displeasure, 
Indignor, -Ari, -Atos sum, dep. 

to be angry. 
Indigentia, -e, need, want, ns- 

cessity. 
IndignuB, -a, -um, unworthy. 
Indoles, -is, f. naturcU disfoiitUm 



INDULGEO INSIDIOB. 
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Indal^o, •6Te^ -si, -turn, to in- 

dulgBj to alloto. 
Induo, -€re, -ui, -Qtum, to put on, 

to clothe. 
Tndustria, -e, industry^ diligence. 
Ineo, -Ire, -ii, -Itum, irreg. to go 

inlo^ to enter (in and eo) ; in- 

Ire fcedus, to enter into or make 

a treaty. 
Inermia, -is, -e, (in and anna) 

unarmed, 
Inest, from insum, -esse, -fui, 

to be iuy to be found. 
Infdcetas, -a, -am, destitute of 

witf impolite, rude, unpolished. 
Infans, -ntis, adj. an infant. 
Inf^ro, -ferre, intOli, illatum, to 

bring into; bellum Inferre, to 

wage war. 
Inferre se, to go. 
Infesto, -are, -avi, -atum, to 

trouble, to vex. 
Infestus, -a, -am, insecure, kos' 

tile, troublesome, annoyed. 
Infinltas, -a, -um, immense, tn- 

finite. 
Infirmus, -a, -um, weak, infirm. 
Inflatns, -a, «um, swoUen,infUUed, 

puffed up, elated. \infiict. 

Infligo, -ere, -flixi, -flictum, to 
Infrendeo, -6re, to gnash with 

the teeth. 
Ingenium, -ii, n. talent, disposi- 
tion, genius [great. 
IngenSf-ntis, adj. very great, vast, 
Ingenltas, -a, -um, part, inborn, 

instilled or implanted by nature 

(in and gigno). 
Ingenuus, -a, -um, noble, 
Ingredior, -di, -gressus sum, dep. 

to enter, to go into. 
Ingressus, -a, -um, perf. pass. 

part from ingredior. 
Ingressarus, -a, -um, fat. part. 

about to enter (ingredior). 
[nheereo, -6re, -hsesi, -hssum, to 

cleave to, lo be fixed in ; infas- 

rens cogitationlbus, lost in 

thought. 



Inhio, -are, -avi, -atum, to gape^ 

to covet, to desire eagerly. 
Inhumanttas, -atis, f. cruelty, 

rudeness, moroseness, unkind* 

ness (in and humanus). 
Inhumanus, •'a, -am, cruel, dis* 

courteous, unsociable. 
Inimicus, -a, -um, hostile. 
Inimicus, -i, m. an enemy, 
Initarus esset, imperf. Ist. p«-* 

riphrastic conj. from ineo. 
Injicio, -6re, -jfici, -jectum, t6 

cast over or upon; injicfire ser- 

monem, to fall into eonversa* 

tion. 
Injur ia,-ffi, injury,injustice,abuse. 
Injuria, adv. unjustly. 
Innans, -tis, part, swimming in 

or upon, from inno, -are, -avi, 

-atum 
InnunierabTlis,-i8, -e, adj. inumef* 

able. 
Inopia, -8B, poverty, 
Inquam, def. vero, 1 pers. siAg. 

I say. 
Inquinatus, -a, -um, adj. polluted^ 

filthy. 
Inquino, -are, -avi, -itxim,topoU 

lute, to defile, to stain. 
Inquit, def. verb, 3 pers. sing. As 

sai^i, from inquam or inquio. 
Insanio, -Ire, -Ivi and -ii, -Hum, 

to be devoid of reason. 
Insatiabllis, -is, -e, unwearying, 

untiring, 
Inscctatio, -onis, f. a pursuing, 

railing, insult, persecution. 
Insector,-ari, -atus sum, to attack^ 

to assail. 
InsSquens, -ntis, part, following 

close^ from 
InsSquor, -sequi, -secutus sum, 

dep. to follow after, to harrass, 
Insideo, -ere, -sedi, -sessum, to 

sit upon. 
Insidie, -arum, ambush, treacho* 

ry, snares. 
Insidior, -ari, -ttus sum, dep. tQ 

lie in wait. 
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INSIGNE — TRRIGO. 



Insigne, -is, n. pi. insignia, the 
baUgfs of an office, insignia, 
ensiipis. 

Insignia, -is, -e, distinguished, 
marked, splendid. 

Insisto, -fire, -stiti, -stitura, to 
stand upon, to step (in and fto). 

Insipient, -entis, foolish, unwise 

Inspicio, -fire, -spexi, -spcctum, 
to consider, to perceive. 

Instauro, -are, -ftvi, -fttum, to re- 
new, to rrvive 

Instituo, -gre,-ai, -tatum, to begin, 
to make, to teach, to appoint, to 
order. 

Institatum, -i, n. an institution, 
custom, law. 

Institatus, -a, -um, part, (insti- 
tuo) taught, appointed, ordered. 

Insto, -Are, -stiti, -statum, to urge, 
to importune. 

Instruo, -ere, -straxi, -structum, 
to prepare, teach, supply, fur- 
nish. 

insuesco, -Sre, -fivi, -etum, to be 
accustomed. 

Insdla, -ee, an island. 

InsQper, adv moreover, besides. 

Insuperabilis, -is, -e, invincible. 

Intactiis, -a, -um, adj. unharmed. 

Integer, -gra, -grurn, upright, 
n n wounded, honest, circumspect . 

Intelligentia, -ee, knowledge, in- 
tellect, intelligence. 

Intelligo, -fire, -lexi, -lectum, to 
understand. 

Inteinpestivus, -a, -um, unseason- 
able, 

Intentus,-a,-um,adj. determined, 
engaged abovi or in. 

Inter, prep, between, among ; in- 
ter se, together, with each other. 

Intercipio, -6re, -c€pi, -ceptum, 
to catch, to intercept, to usurp. 

Interdiu, adv. in the daytime. 

Interea, adv. in the mean time. 

Intcreo, -ire, -ii, -Itum, to perish, 

Interest, iinpers. it conccrjis (in- 
ter and sum). 



Interficio, -€re, -feci, -fectum, tQ 

hill, to slay. 
Interim, adv. in the mean time, 
Interlnu), -6re, -emi, -emtum or 

einptum, to kill, to slay. 
Interltus, -Ds, m. death. 
Interjicio, -6re, -j€ci, -jectum, to 

intervene. 
Interrogo, -are, -avi, -atum, to 

ask, to request. 
Intervallum, -i, n. an interval ; 

per, at intervals. 
Intra, adv. within, prep, inside of 
[ntro, -are, -avi, -atum, to go in^ 

to enter. 
IntrodQco, -gre, -duxi, -ductum, 

to introduce. 
Intuens, part, looking upon, ob- 
serving, watching, from intu 

eor, -€ri, -Itus, dep. 
Intttli, perf. of infiSro. 
Intus, adv. within. 
Invcnio, -Ire, -veni, -ventum, to 

find, discover. 
Inventor, -oris, m. an tnverUor, 

discoverer. 
Invlcem, adv. in turn, mutually. 
Invideo, -ere, -vidi, -visum, to 

envy, to grudge 
Invidia, -sb, envy, hatred, grudg- 
ing. 
InvidiosuB, -a, -um, envious, 

odious, hateful. 
Invitatus, -a, -um, part, invited, 

invitati, the guests. 
Invito, are, -avi, -atum, to invite 
Ipso, ipsa, ipsura, intensive pron 

himself, herself^ itself, gen. ip- 

sius. 
Ira, -OB, anger, wrath, revenge. 
Irascor, -ci, iratus, to be angry 

to be enraged. 
Iratus, -a, -um, adj. angry* 
Irretio, -Ire, -ivi, -Itum, to en^ 

tangle, to ensnare. 
Irrideo, -ere, -risi, -risum (in and 

rideo) to deride, 
Irrlgo, -are, -avi, -atura, to water, 

to irrigate. 



IBSITO LAPSUS. 
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Irrlto, -are, -avi, -alum, to pro- 
voke^ to irritate. 
Irruo, -£re, -rui, to rush upon, to 

attack. 
Is, ea, id, pron. Ae, she^ it, that. 
Iste, ista, istud, thiSy that (person 

or thing). 
Isthuc and istlc, adv. thither, 'tn 

thaf, there. 
Ita, adv. thus J so. 
Italia, -s, Italy. 
It&que, conj. and thtLS, hence, 

therefore. , 
Iter, itin£ris, n. a journey. 
ItSrum, adv. again, the second 

time. 
Ito, -are, -avi, -atum, frequent, to 

go frequently, to frequent. 



Jaceo, -ere, -ui, -itnm, to lie, to 
lie down. 

Jacto, -are, -ayi, -atum, to throw, 
to cast, to boast. 

Jam, adv. now. 

Janus, -i, Janus, god of the sun ; 
the temple of Janus, open in 
war and closed in peace. 

Jovem, ace. of Jupiter, Jove. 

Jubeo,-6re, jussi, jussum, to com- 
mand. 

Jucund lilts, adv. more pleasantly, 
eomp. from jucund^. 

Jucundltas, -atis, f. pleasure, de- 
light. 

Jucundus, -a, -um, pleasant, 
agreeable. 

Judex, -Icis, m. and f. a judge. 

Judicium, -ii, n. a judgement, a 
trial. 

Judlco, -are, -avi, -atum, to de- 
cide, to judge. 

Jugum, -i, n. a yoke. 

Jugurtha, -jb, Jugurtha. 

Jungo, -Sre, junzi, junctum, to 
join ; nuptias, to marry. 

Juno, -dnis, Juno,- a goddess. 

Jupiter, Jovis, Jupiter, Jove, (the 
chief god among the Romans). 
20 



Jur6, adv. justly, properly (jus). 
Jurgium, -ii, n. a quarrel, disputt^ 
Jud Juris, n. right, justice, a court, 
Jusjurandum, -i, an oath. 
Jussi, perf. of jubeo. 
Jussus,-Qs,m a command (jubeo). 
Justitia, -s, justice. l^^S>* 

Justus, -a, -um, just, due, becom- 
Juvenca, -m, a heifer, a cow. 
JuvSnis, m. and f. a youth. 
Juventus, -atis, f. youth. 



Labor, labi, lapsus sum, to slip^ 

to fall. 
Labor, -oris, m. labor. 
Lac, lactis, n. milk. 
Lacedeemonia, -8e, Lacedamon, 
LacedsBmonius, -ii, a Laceda 

monian. 
LacSro, -are, -avi, -atum, to tear 

in pieces, to rend, to mangle. 
Laconlcus, -a, -um, Laconic^ 

Spartan. 
Lacryma, -8b, a tear. 
Lacunar, -aris, a ceiling. 
Lacus, -As, m. a lake. 
Leelius, -ii, Lodius, (the name of 

a Roman). 
Lstitia, -s, joy, gladness, re^ 

joicing. 
Lib tor, -ari, -atus sum, dep. to 

rejoice. 
Lsetus, -a, -um, joyful, abundant. 
Lseva, -orum, n.places on the left^ 

left side. 
Lsevus, -a, -um, left, on the left^ 

the left side. 
Lana, -se, wool. 
Lancea, -ae, a lance, a javelin. 
Laneus, -a, -um, made of wool. 
Lanificium, -ii, the working or 

spinning of wool. 
Lanio, -are, -avi, -atum, to tear 

in pieces. [tioner. 

Lanius, -ii, m. a priest, an execu' 
Lapideus, -a, -um, stony, qf stone, 
Lapis, -Idis, m. a stone. [£n^ 
Lapsus, -ClB, m. a gliding, a fly* 
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LAQUEUS — LONGE. 



Laqoeus, «i, a snart^ a ttap^ a 
noose. 

Largitio, -Onis, f. a giving firUlyy 
a bribe, 

Lateo> -«re, -ui, to le eoiueaUd, 
to be kid. 

Latini, -6rum, the Latini, the 
Latins, a people of Italy. 

Latro, -are, -avi, -atdm, to rob^ to 
plunder. 

Latro, -Onis, m. a robber. 

Latrocinium, -ii, robbery, 

LatOruB, -a, -urn, fut. part, (fero) 
about to bring or bear. 

Latus, -a, -am, wide, broad. 

Laadabllis, -is, -e, praisetoortky. 

Laudo,-are, -avi, -a turn, to praise. 

Laus, laudis, f. praise^ comrMU' 
dation. 

Laurentia, -e, and Larentia, ^e- 
ea Laurentia,(the wife of Faus- 
tulus). 

Laut^, adv. sumptuov:sly. 

Lefena, -ab, a lioness, 

liectlto, -are, -avi, -atum, fre- 
quent, to read often, to peruse. 

Lectus, -i, a bed, a couch. 

liegatio, -Onis, f. an etnbassy, the 
office of an ambassador, 

Legatus, -i, an ambassador^ a 
deputy. 

Legum, gen. pi. of lex. 

Legitlmus, -a, -um, lawful, legi- 
timate. 

hego, -ere, legi, leetum, to gath- 
er, to choose, to read. 

Lentiig, -a, -um, slow, lingering. 

Leo, -Onis, m. a lion. 

Leonldas, -e, Leonidas, 

Leontlnus, -a, -am, a Leontine, 
from 

Iieontini, -Grum, m. Leontini (a 
town of Sicily). 

Lepldus, -i, Lepidus (a Roman, 
colleague of Anthony in the 
triumvirate). 

Letalis, -is, -e, deadly, mortal. 

Levis, -is, -e, light, easy, slight. 

L«vltas, -atis, f. lightness, levity. 



Levlter, adv. slightly (levis). 
Levo, -are, -avi, -atum, to ligfUemi 

to relieve. 
Lex, legis, f. a law. 
Libenter, adv. gladly, willingly^ 

(comp. libentii^s, sup. libentis 

8lm6). 
Liber, libri, m. a hook. 
Libgr4, adv, freely, without eon- 

jlrol. 
Liberalis, -is, -e, liberal, polite, 
Lib^ri, -drum, children ; the sin- 
gular is seldom used. 
Liberalltas, -atis, f. liberality^ 

generosity, 
Libero, -are, -avi, -atum, to set 

free, to acquit. [sion. 

Libido, -Inis, f. lust, desire, paS" 
Libratus, -a, -um, part, well 

aimed, from 
Libro, -are, -avi, -atum, to weigh^ 

to balance. 
Licet, impers. verb, it is lawful^ 

it is permitted. 
Lictor, -dris^ a lietor^ an execu^ 

tioner. 
Lignum, -i, n. wood. 
Lineamentum, -i, a liiu, outline} 

lineamenta, the features. 
Lingua, -e, the tongue. 
Liparensis, -is, -e, Liparean. 
Liquor, -Oris, m. a liquid^ water^ 

stream. 
Lit€ra, -ad, a letter, learning. 
Lit^rte, -arum, a letter, an epistle. 
Literatus, -a, -um, adj. learned. 
Littus and litus,-uri8, n. the shore. 
Loco, -are, -avi, -atum, to place^ 

to locate. 
Locri, -drum, Locri, (the inhabi- 
tants of Locris,in Greece). 
LocQples, -etis, adj. rich. 
Locus, -i, m. (pi. loci, m. and 

loca, n), a place, rank, station, 
Loctitus, -a, -um, part. dep. (lo- 

quor) having spoken, having 

addressed. 
Long6, adv. long, far ^ at a greai 

distance. 



LON6ITUDO MATERIA. 



Longittido, -Inis, f. length, 

Longas, -a, -urn, Umg^ late : longa 
eotas, advanced age. 

Loquaz, -acis, adj. (loquor) talk- 
ative^ loquacUms. 

Loquendi, ger. of speaking j from 

Loquor, loqui, locatus sum, to 
speak^ to converse, to say. 

Lubens and libens, -ntis, willing^ 
vntk pleasure. 

JLubentisBlm^, adv. rnost cheeffuU 
ly or gladly, from libenter or 
lubenter. 

Lucius, -ii, Lucius (a Roman 
name). 

Lucretia, -as, Lucretia (the wife 
of CoUatinus). 

LuctuB,-As, m. sorrow, mourning. 

Ludibrium, -ii, derision. 

Ludlcrus, -a, -um, or ludicer, 
-era, -crum, sportive, mock. 

Ludus, -i, m. sport, diversion, 
game. 

Lugeo, -ere, luzi, to mourn, to 
deplore. 

Lumen, -Inis, n. light, splendor. 

Lupus, -i, m. a too^. 

Luscinia, -SB, a nightingale. 

Lustro, -are, -avi, -a turn, to re- 
view, to muster. 

Lusus, -ta, m. sport; per lusum, 
in sport. 

Lux, lucis, f. light. 

Luzus, 'iiB, m. luxury. 

Lycurgus, -i, Lycurgus (the fa- 
mous Spartan lawgiver). 

M. 

Mac^do, -onis, a Macedonian* 

Macedonia, -e, Macedonia. 

Macto, -are, -avi, -atum, to im- 
molate, to slay. 

Mactlla, -80, a stain, a spot. 

Magls, adv. more. 

Magister, -tri, a master. 

Magistratus, -fiis, m. dvil office, a 
magistrate. 

Magnificentia, -», magn^ence, 
grandeur. 



MagniflcaB, -a, «um, grand^ 

splendid. 
Magnitado, -Inis, f. size, great' 

ness, magnitude. 
MagnopSre, adv. very muekf 

greatly. 
Magnus, -a, -um, great; th» 

great , comp. major, sup. maz- 

imus. 
Majestas, atis, majesty, great- 
ness. 
Major, -oris, adj. (comp. of mag- 

wi%) greater ; natu, the elder, 

majdres, -um, elders, ancestors ; 

majora, neut. pi. greater gifts 

or qualities. 
Mal^, adv. badly, ill, wrongly. 
Maledico, -^re, -dizi, -dictum, 

to revile, reprocuih. 
Malcdictum, -i, n. a reproach. 
Malif Icus, -a, -um, wicked, mis- 

chievous. 
MalignitaSf-atis, malignity, spite. 
Malum, -i, n. an evil, a curse 

(malus). 
MaluB, -a, -um, evil, heul, de- 
praved, false. 
Mancipium, -ii, n. a slave, 
Mando, -are, -avi, -atum, to 

commit to one*s care, to enjoin^ 

to command, 
Manifestus, -a, -um, plain, clear ^ 

evident, 
Maneo, -6re, mansi, mansum, ta 

remain. 
Mantinea, -le, Mantinea. 
Manus, -Cls, f. the hand, an army. 
Marathon, -onis, Marathon (a 

plain in Attica, famous for the 

victory of Miltiades). 
Marcius, -ii, Marcius (a Roman 

name). 
Mare, -is, n. the sea. 
Marmor, -oris, n. marble. 
Mars, -tis, Mars (the god of war), 
Massa, -to, a lump, a mass. 
Mater, matris, f. a mother. 
Materia, -e, a material^ «ic^ 

stance^ 
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B1ATBEMAT1CU9 — MO0BRATU8. 



Mfttliemattouf, -i, 

eian. 

M&iOr^y adv. early, \Un. 

Mataro, -ftre, -iYi, •ttuni, to Mas' 
Maxima, adv. wMst of all, «pe- 

ciallyj greatly, very, sop. of 

mag is. 
Maxiinos, -a, •urn, sup. of mag- 

nus; maxima pecunia, a very 

great mm of money. 
Mecum, with me (me and cam). 
MediuB, -a, -urn, middle, midei, 
Megarlcus, -a, -um, Megarian. 
Meoercdl^, adv. by Hercules, in 

very truth. 
Melior, (comp. of bonua) better. 
MeliiilB, adv. better, from bonus. 
Melius, n. comp. of bonus, i«tter. 
Membrum, -i, a limb, a member. 
Memini, def. verb, perf. / re- 

member. 
Mcmoria, -as, memory, remsm- 

brance, reeoUeetion. 
Memoro, -ftre, -Avi, -Atum, to 

mention, to recount, to relate. 
Mendacium, -ii, n. a falsehood. 
Mens, mentis, f. the mind. 
Mensa, -e, a table. 
Mensis, -is, m. a month. 
Mensus, part, from metier, -Iri, 

mensus sum, to measure. 
Mentior, -iri, -Itus sum, to Ue, 

to feign, to deceive. 
Merces, -edis, f . reward, pay. 
Mercor, -cftri, -catus sum, to buy. 
Mercurius, -ii. Mercury (herald 

of the gods). 
Mereor, -eri, -Itns sura, to de- 
serve, merit. 
Mer!t6, adv. deservedly. 
Metuo, -#re, ui, to fear, 
Metus, -de, m.fear. 
Meus, -a, -um, my, mine. 
Mi, voc. of meus. 
Miles, -Xtis, m. and f. a soldier, 
Mille, num. adj. a thousand, n. 

pi. millia. 
Militaris, -is, -e, military; res, 

nUUtary art or concerns. 



Militia, •», military serviee, 

domi militittque, in peace and 

in war. 
Milo, -6ais, MUs (a Roman). 
Miltiftdes, -dis, MUtiades (a cele. 

brated Athenian). 
Milvins, -ii, m. a kite, 
Mina, -e, a mina (a Gteeian 

coin)* 
Mine, -arum, f. threats, a threat. 
Minimus, -a, -um, the least, sup. 

of parvus. 
Ministerium, -ii, service, attend- 

ajue. 
Ministrator, -Oris, m. a servant^ 

waiter. 
Ministro, -ftre, -ftvi, -fttum, to 

serve, to wait upon. [en. 

Minltor, -ftri, -fttus sum, to threat- 
Minor, -ftri, -fttus sum, dep. to 

threaten, menace. 
Minor, -Oris, less, smaUer, weak* 

er, younger, comp. of parvus. 
Minuo, 'ire,, -ui, -atum, to dir 

minish, impair. 
Minjis, adv. comp. of parvus, 

less, less tkan. 
Mirabllis, -is, -e, wonderfid, ad» 

mirable, 
Miror, -ftri, mirfttus sum, dep. to 

wonder, to admire. 
Mirum, -i, n. a wonder (mirus, 

-a, -um). 
MiruB,-a,-um, wonderJul,strange. 
Miser, -Cra, -Urum, miseraSle^ 

unhappy. 
Misericordia, -e, compassion, 

pity. 
Misdret, impers., me misSret, 

I pity, from misereo, -ere, -ui, 

-Itum, to pity. 
MithridateB,-is, Mitkridates(kmg 

of Pontus). 
Mitis, -is, -e, mild, gende, soft. 
Mitto, -ere, misi, missum, to 

send, to shoot. 
MitjlenfBUS, -a,-um, MityUnean. 
Moderfttus, -a, -am« discreet, mo' 

dest. 



MODEROB — NITIOO. 
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Modtfror, -ftri, -fttus sum, dep. 
to modtratey restrain^ govern. 

Modestia, -8d, modesty^ propriety. 

Mod6, adv. now^ only. 

Modus, -i, m. measurey manner^ 
amount^ limits^ bounds. 

Moeiiia, -drum and -um, d. 2d 
and 3d dec. the walla (of a 
city). 

Molestus, -a, -um, troublesome^ 
toilsome^ obtrusive. 

MoUio, -ire, -ivi, -Itum,2o soften^ 
to moderate, 

MoUitus, -a, -um, part, subdued^ 
softened, from moUio, -ire, 
-iTi and -ii, -Itum, to soften. 

Moneo, -ere, monui, monitum, 
to admonish, to advise. 

MonituB, -Cls, m.an admonishing, 
command. 

Mons, mentis, m. a mountain. 

Morbus, -i, m. a disease. 

Mordaz, -acis, adj. biting, snap- 
pish. 

Mores, -um, pi. character, cus- 
toms. 

Morior, -Iri, mortuus sum, to die. 

Moror, -ftri, -atus sum, dep. to 
delay, to regard; nihil moror, 
/ do not care for. 

Morosus, -a, -um, morose, ill 
tempered, cross. 

Mors, mortis, f. death. 

Morsus, -Cls, m. a bite. 

Mortalis, -is, -e, mortal. 

Mortui, -drum, the dead, from 

Mortuus, -a, -um, part. dead. 

Mos, moris, m. custom, fashion. 

Motus, -As, m. a motion. 

Motus, -a, -um, part, moved, from 

Moveo, -6rc, movi, motum, to 
move, excite. 

Mox, adv. soon, quickly, pres- 
ently. 

Mulier, -Sris, f. a tooman. 

MulierSsus, -a, -um, fond of tea- 
men, licentious. 

Mulio, -on is, m. a mule driver. 

Multa, adj. n. pi. many things. 



Multitado, -(nis, f. a multitude^ 
a great many. 

Multo, abl. much, by much. §256. 
R. 16. (2), abl. of relative dif- 
ference. 

Multus, -a, -um, many, much. 

Mundus, -i, the world, the uai* 
verse. 

Munio, -Ire, -Ivi, -Itum, to fortify. 

Munus, -gris, n. a reward, office^ 
service^ a gift. 

Mus, muris, m. and f. a mouse. 

Muscfllus, -i, (dimm.) a UttU 
mouse. 

Musica, -fe, music. 

Mutatio, -onis, f. change. 

N. 
Nactus, -a, -um, part, having met 

with ; morbum nactus, having 

fallen sick. 
Nam, cony for. 

Namque, conj. for, for certainly, 
Nanciscor, nancisci, nactus sum, 

to meet with, to find. 
Narro, -are, -avi, -atum, to re- 

late. 
Nascor, -ci, natus sum, to he 

bom. 
Natalis, -is, -e, natal; nat&lis 

dies, a birth day. 
Natio, -onis, f. a nation. 
NativuB, -a, -um, native. 
Natu, abl. (def.) by birth; major 

natu, the elder ; maximus natu, 

the eldest; minor natu, the 

younger; minimus natu, ths 

youngest. 
Natura, -ib, nature. 
Natard, by nature. 
Naturalis, -is -e, natural, [cor). 
Natus, -a, -um, part, born (nas- 
Natus, -i, m. a son. 
Navalis, -is, -e, naval, belonging 

to ships. 
Navigatio, -dnts, f. a sailings 

voyage, navigation. 
Navlgo, -are, -avi, -atum', to 

navigate, to sail. 
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MAVIS NUDATU8. 



Nayitt, is, f. a ship 

Mavius, -ii, Attiua /faoitts {n, Ro- 
man priest). 

Ne, ridv. lest, not, 

Mebillo, -onis, a knave^ a wretch. 

"Hvc or neque, conj. neitAer, nor^ 
and not. 

Necessltas, -fttis, f. necessity. 

Meco, -are, -avi, -&tum, to kill, 
slay. 

Nefastus, -a, -um, (dies), a day 
on which it was not lawful to 
administer justice or hold as- 
semblies ; unlawful^ wrong, 

Negligens, -entis, adj. negligent, 
careless. 

Negligens, part neglecting, from 

Negllgo, -6re, -glezi, -glectum, 
to neglect. 

Nego, -are, -avi, -a turn, to de- 
ny. 

Negotiandi, ger. gen. from 

Megotior, -ari, -atus sum, to 
traficy to transact business. 

Negotium, -ii, n. business, «m- 
ploytnent. 

Nemo, nemtnis, m. no one, 

Nempe, adv. truly. 

Nepos, -Otis, m. a grandson, 

NeptQnus, -i, Jieptune (god of 
the sea) 

Nequaquam, adv. by no means. 

Neque, conj. See nee. 

Nequeo, -Ire, -Ivi, and -ii, -Itum, 
not to be able (ne and queo). 

Nequldem, adv. (ne and quidem) 
not indeed, not even. 

Nequis, nequa, nequod or ne- 
quid, pron. lest any one, that 
no one, no one. 

NervoBUs, -a, -um, forcible, vig- 
orous, from 

Nervus, -i, a sinew, nerve, 

Nescio, -I re, -Ivi and -ii, Itum, 
to be ign orant. 

Neuter, -tra, -trum, adj. neither, 

Nex, necis, f. death. 

Nihil, indec. n. nothing. 

Nihilomlnus, adv, nevertheless. 



Nimius, -a, -um, adj. too much 

too liule. 
Nisi, conj. if not, unless. 
Nitldus, -a, -um, bright, clean. 
Nitor, -ti, nixus and nisus sum, 

dep. to strive, 
Nitor, -oris, m. brightness^ splen* 

dor, 
Nivis, gen. of nix. 
Nix, nivis, f. snow. 
Nixus, -a, -um, part, supportea 

(nitor). 
No, nare, navi, natum, to swim. 
Nobllis, -is, -e, noble, distin- 
guished, 
Noceo, -ere, -ui, -Itum, to injure^ 

harm. 
Noctu, indee. abl. by night. 
Nolo, nolle, nolui, to he unwil" 

ling t'non and volo). 
Nomen, -Inis, n. a name, 
Nomino, -are, -avi, -atom, to 

name, to call. 
Nominatus, -a, -um, part, named. 
Non, adv. not. 

Nondum, adv. not yet, not as yet 
NonnIsi, adv. only. 
Norbanus, -i, m. JSTorbanv^, 
Nosco, -gre, novi, notum, to 

know, to regard. 
Noster, -tra, -trum, pron. our. 
Notans, -antis, part, distinguish' 

ing, stigmatizing, from noto, 

-are, etc. 
Novacala, -», a sharp knife, a 

razor. 
Novem, num. adj . nine. 
Novi, / know, perf. of nosco, 

used in the sense of the pres 
Novus, -a, -um, new, 
Nox, noctis, f. night, 
Nubes, -is, f. a cUmd, 
Nubo, -£re, nupsi and nupta sum, 

nuptum, to marry, to be mar* 

ried (of a woman only), liter- 
ally, to veil, 
Nudatus, -a, -um, part, made 

bare, left destitute, from nudo^ 

-are, etc« 



NUDUS OCX7LU8. 



239 



Nndas, -a, -um, hare, naked. 

MuUus, -a, -um, gen. nullius, no 
one. 

Nam, adv. lokeiktr ; used in ask- 
ing questions, and often is not 
to be translated. 

Numa, -aB, m. J^uma PompiUus. 

JNfani€ro,-ftre,-&vi, •&tuin,<o count. 

Numfiror, -ftri, -atus sum, part. 
to be counted, 

NumSrus, -i, a number. 

Numidiffi, -arum, the JVumidians. 

Numitor, -oris, Jfumitor (the 
grandfather of Romulus and 
Kemus). 

Nummus, -i, m. apiece of money, 
a sesterce. 

Nunc, ady. now, 

NuncQpo, -are, -ftvi, -atum, to 
name, to call. 

Nunquam, adv. never. 

Nuntio and -cio, -are, -Avi, -Atum, 
to announce. 

Nuntius and nuncius, -ii, news, 
a messenger. 

Nuptis, -Arum, f. a marriage, 
nuptiafs. 

Nurus, -Cts, f. a daughter in law. 

Nusquam, adv. nowhere. 

Nutrix, -icis, f. a nurse. 

Nutus, 'da, m. a nod, will, plea- 
sure. 



Obedio, -Ire, -Ivi, -Itum, to liS' 
ten to, to obey. 

Oberro, -Are, -Avi, -Atum, to wan- 
der, to stray. 

Objicio, -6re, -jfeci, -jectum, to 
expose. 

Oblectamentum, -i, n. pleasure, 
delight. 

Obliquus, -a, -urn, oblique, side- 
ways, indirect. 

Oblitus, part. dep. from 

Obliviscor, -ci, oblitus sum, to 
forget. 

Obnoxius, -a, -am liable, ex- 
posed to. 



Obruo, £re, -mi, -rtttum, to co- 

ver over, to bury. 
Obscarus, -a, -urn, dark, obscure. 
ObsScro, -Are, -Avi, -Atum, to 

beseech. 
Obsfiquor, -s^qui, -sequutus and 

-secatus^ sum, to obey, to fol- 
low. 
Obsideo, -Sre, -sedi, -sessum (ob 

and sedeo) to besiege. 
ObstmAtus, -a, -um, adj. deter- 
mined, f,xed. 
Obsto, -are, -stiti, -stAtum, to 

stand in the way of, to hinder. 
Obstrfipo, -Sre, -strep ui, -strepit 

turn, to interrupt by jioise, to 

disturb. 
Obstringo, -Hre, -strinzi, -stric-* 

turn, to entangle, to involve. 
Obtempgro, -Are, -Avi, -Atum, to 

yield to, to obey. 
Obtrunco, -Are, -Avi, -Atum, to 

cut away, to day, to kill. 
Obvikm, adv. in the way of; 

factus, meeting. 
Obvius, -a, -um, in the way^ 

meeting; esse, to meet. 
OccsBCAtus, -a, -um, covered or 

buried in the ground, fron\ 

occsco, -are, etc., to blinds 
OccsBCo, -Are, -Avi, -Atum, (oh 

and Cfeco) to make blind. 
Occasio, -on is, f. an occasion^ 

opportunity. 
Occatio, -Onis, f. a harrowing. 
Occldens, -ntis, part, setting, 

from 
OccTdo, -Sre, -cTdi, -cAsum, to 

fall, to die, go down, set. 
Occldo, -€re, -eldi, -cisum, to 

kUl, slay. 
Occumbo, -£re, -cubui, to faU^ 

to die. 
Occflpo, -Are, -Avi, -Atum, to 

occupy, to seize upon. 
Occurro, -fire, -curri, -cursum, 

to meet. 
OceAnus, -i, m. the ocean. 
Ocaius, -i, m. the eye. 
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cmtm — PABULUu. 



Odiam, -ii, n. hmtr^d. 

Odor, -Oris, odar^ smell, perfume, 
fragrance, 

(Edipus, -i and -ddis, m. (Edi- 
pus (a king of Thebes). 

Ofi^ro, -ferre, obtttli, oblatum, 
to present, to offer, to bring 
forward (oh and fero.) 

OfficiOflUB, -a, -urn, courteous, 
respectful, 

Officium, -u, n. (ffice, duty. 

Oleum, -i, n. oUve oil, oil. 

Omnlno, adr. wkoUy, entirely 
(omnia). [every. 

Omnia, -is, -e, all, the whole. 

Onus, -eris, n. a load, a burden. 

Onustus, -a, -um, laden, bur- 
dened. 

Opfira, -e, work, labor, pains. 

Opes, -um, pi. of ops. 

Oplfez, -f icis, m. and f. ait arti- 
ficer, an artisan, 

OpImuB, -a, -um, rich, abundant. 

Opinio, -on is, f. an opinion. 

Opipfir^, adv. sumptuously, splen- 
didly. 

Oportet, impers. it is proper, it 
ought, it behoves. 

Oppldum, -i, n. a town, a city. 

OppOno, -6re, -posui, -posltum, 
to pltice before, to serve, to op- 
pose. 

Opprimo, -Sre, -pressi, -pressum, 
to oppress, to overpower, 

Oppressus, -a, -um, part, over- 
powered. 

Oppuj^no, -are, -avi, -&tum, to 
assail, to attack. 

Ops, opis, f. power, riches, aid, 
pomp. 

Optandus, -a, -um, fut. part, to 
be desired (opto). 

Optimus, -a, -um, sup. of bonus, 
the best, most excellent. 

Optio, -On is, f. choice, pleasure. 

Opto, -are, -Avi, -atum, to toish, 
to desire. 

Opus, -firis, n. work, a work of 

. art, labor 



Opus, adj. indee. ueedfidf «eM» 

sary. 
Opus, indec. subst. need, want. 
Ora, -fe, a coast, a shore, 
OracAlum, -i, n. an oracle, 
Oratio, -onis, f. -a discourse^ an 

oration, a saying. 
Orator, -oris, m. an orator, 
Orbus, -a, -um, deprived, ber^t^ 

orphan. 
Ordino, -are, -Iyi, *atum, to put 

in order, to arrange, 
Ordior, -Iri,-or8UB sum, to begin, 

to undertake, 
Ordo, -Inis, f. order, row, rank, 
Oriens, -entis, part, rising, 
Orior, -iri, ortus sum, dep. 3d 

and 4th conjugation, to rise, to 

arise, 
Ornamentum, -i, n. an omei* 

ment, decoration. 
Omo, -are, -avi, -atum, to adom^ 

to provide. 
Oro, -are, -avi, -atum, to beg^ 

entreat, pray. 
Ortus, -ds, m. a rising (orior). 
Os, oris, n. the mouth. 
Os, gen. ossis, n. a bone. 
Ostendo, -£re, -di, -sum and 

-turn, to show, to prove. 
Ostento, -arc, -avi, -atum, to 

show, to exhibit, 
Otior, -ari, -atus sum, to bo at 

leisure, to enjoy leisure, 
Otium, -ii, leisure, rest. 
Ovans, part, exulting, triumph- 

ing. 
Ovis, -is, f. a sheep. 
Ovo, -are, -avi, -atum, to trf- 

umph, to exult. 
Ovum, -i, an egg. 

P. 
Pabtilans, -antis, part, foraging, 

from 
PabQlor, -ari, -atus sum, dep. to 

graze, 
Pabdlum, -i, n. pasture, food^ 

fodder. 



PACATUS — PEDESTKB. 
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Fftcatns, -a, •urn, adj. at peaee^ 

peaeefuL 
Paciscor, -ci, pactus sam, to bar- 
gain. 
Pactum, -i, n. a bargain^ in the 

abl. pacto, loay, manner. 
Pactua, -a, -urn, part, agreed^ 

bargained^ from paciscor. 
Pene or pene, adr. almost. 
Palea, -ae, ehaff. 
Pallium, -ii, n. a cloak. 
Paludamentam, -i, a military 

cloak. 
Palus, -adis, I*, a marshy a pool. 
Pando, -ere, pandi, pansum, to 

opeuy expand. [poppy. 

Pap&ver, -dris, m. and n. tkt 
Par, paris, adj. equal. 
Parco, -ere, peperci, parai, par- 

citum and parsum, to spare. 
Pareo, -ere, parui, paritum, to 

appear ; to obey. 
Pario, -ere, peperi, partum, to 

beget ^ to cause, to produce, to 

gain ; OYum, to lay. 
Pariter, adv. in like manner, 

equally; pariter wc,jv£t as, as 

Tnuch as, 
Paro, -are, -avi, -(turn, to pro- 
vide, to prepare, to acquire ; in- 

sidias, to lie in wait. 
Pars, partis, f. a part ;. omni ex 

parte, in every respect. 
Partlbus multis, a phrase, in 

many ways, by muck, muck. 
Partictlla, -e, a small part, a 

particle. 
Partim, adv. partly, some. 
Partior, -Tri, -Itus sum, to divide, 

to distribute. 
Partus, -a, -um, part, (pario) prO' 

dv£ed, obtained, acquired. 
Partim, adv. comp. mini!ks, sup. 

minimi, little, but poorly. 
Paryulus, -a, -urn, dimin. very 

small, from 
Parvus, -a, -um, small. 
Pasco, -ere, pavi, pastnm, to 

feed, to graze. 
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Pascor, -ci, paatus sum, dep to 

feed, to pasture. 
Paasus, -a, -um, (pando) ; crinis, 

diskeveled, hanging loose. 
Passus, -a, -um, part, from pa^ 

tior, kaving suffered. 
Passus, -Cts, m. a pace (a mea- 
sure of five Roman feet). 
Pastor, -dris, m. a shepherd. 
Pastus, -Os, m a feeding (paseo). 
Pater, patris, m. afalher. 
Paterfamilias, gen, patrisfamil- 

ias, the master of a family. 
Paternus, -a, -um, (pater) pater' 

nal. 
Pattenter, adv. patiently. 
Patior, -i, passus sum, to suffer^ 

permit. 
Patres, -um, the fathers, for^a^ 

there, ancestors, the senate. 
Patria, -e, one's native country^ 

country. 
Patro, -are, -avi, -fttum, to per" 

form, to execute. 
Pauci, -fB, -a, -6rum, adj. /eio, 

from 
Paucus, -a, -um,/6io; not much 

used in the sing. 
Paulatim, adv. little by little^ 

grctdually. 
Pauld, adv. Utile, by a little (pan 

lus). 
Pau1ali)im, adv. a little. 
Paulalus, -a, -um, a little, very 

little; vis, some distance. 
Pauper, -eris, adj. poor. 
PaupercOlus, -a, -um, dimin. of 

pauper, very poor. 
Pausanias, -8b, Pausanias. 
Favo, -onis, m. a peacock. 
Pax, pacis, f. peace. 
Pectus, -dris, n. the breast, heart. 
Pecunia, -s, numey. 
Pecus, -Odis, f. a sheep, beast^ 

animal. 
Pecus, -Sris, n. a flock. 
Pedester, -tris, -tre, on foot, 

milUes pedestres, foot Jiol' 

diers, infantry. 
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FBIXIS — PETULANTIA. 



Pellis, -is, f. the skin. 
Pelopldas, -ae, Pelopidas, 
Yen^ and p«n^, adv. almaat, 
Penna, -as, afuUker^ a guiU. 
Penltjks, adv. wUkin. 
Per, prep, through^ during, 
Perigo, -ere, -^gi, -actuin, to go 

through^ to repeat^ to perform. 
Perigro, -are, -ftvi, -ttum, to 

travel over ^ to turkey. 
Percipio, -ire, -eCpi, -eeptam, 

to perceive^ to leam^ to commit 

to memory. 
Pererebresco, -Cre» 'Ciebui, to 

noise abroad. 
Perconctor, -tri, -fttns sum, to 

tn^tre, to ask. 
Percutio, -Sre, -cussi, -ciMsam, 

to strike, to slay; foedas, to 

make a treaty. 
Perdltiia, -a, -tim, adj. lost^ru- 

inedj abandoned^ distracted. 
Perdo, -«re, perd!di, perdltum, 

to destroy, to ruin, to lose. 
P«rdQco, -ere, -duxi, -dactum, to 

lead through, to conduct. 
Peiennis, -is, -e, perennial, last- 
ing, continual. 
Pereo, -Ire, -ii, -Hum, to perish, 

to be lost, 
Perfectns, -a, -urn, adi. perfect, 

complete, completed, finished. 
Perf^ro, -ferre, -tali, -latum, to 

endure, to bear. 
Perficio, -fire, -ftci, -factum, to 

finish, to effect. 
Perfidia, -«, perfidy, treachery. 
YerBdus,'tL,-um, faithless, treach- 
erous. 
Perftlga, -m, a fugitive,a deser- 
ter. 
Pergo, -6re, perrezi, perrectum, 

to go, to proceed, to repair to. 
Perhibeo, -ftre, -ai, -rtum, to 

show, to say, to utter, to call. 
Perhibeor, pass, to he called. 
Pericles, -is, Pericles (a celebra 

ted Athenian). 
Pericttlum, -i, n. danger. 



Peripatetici, -drum, the peripes' 

tetics (philosophers of the sect 

of Aristotle). 
Perltus, -a, -um, adj. skilled in, 
Perlucldus, -a, -um, transpareni. 
Permaneo, -ere, -maitei, -man- 
sum, to endure, to continue. 
Pemosco, -Sre, -nOvi, -nOtum, 

to know clearly, to know well. 
Perpetior, -i, -pessus sum, defK 

to hear with patience, to endure, 
Perpettt6, adv. continually. 
PersiB, -arum, the Persians. 
Persequendus, -a, -um, fut. part 

from 
Persequor, -i, -cfltus sum, to foU 

low, to go after, to pursue. 
Persevero, -are, -avi, -atum, to 

persist in, to continue. 
Perspicio, -Sre, -spexi, -spectum, 

to see through, to perceive. 
Perstringo, -fire, -strinzi, -stric- 

tum, to bind, to dazzle, to seiza 

on, to pervade. 
Perstudiosus, -a, -um, veryfond^ 

very zealous. 
Persuadeo, -ere, -si, -sum, fa 

persuade, 
Perterreo, -ere, -ui, -Itum, to 

terrify. 
Perterritus, -a, -urn, part, greatly 

frightened. 
Pertinaciter, adv. obstinately. 
Pertlnax, -acis, adj. persevering^ 

pertinacious. 
Pervenio, -ire, -veni, -ventum, 

to come to, to arrive at. 
Pes, pedis, m. the foot, [plague, 
Pestilentta, -», a pestilence, a 
Pestis, -is, f an evil,bane,plague. 
Petltus, -a, -um, part, altacked, 

from 
Peto, -€re, -tlvi and -tii, -titum, 

to ask, to seek, to seek to obtain^ 

to attack, to go to. 
PetQlans, -antis, Vid}.fretfid,quar' 

relsome. 
Petulantia,-e, impudenee,fretful 

ness, roguery. 



PHARSALUS — POSTERITAS. 
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Pharsftlufl, -i, f. Fharsalus (a 
town in Thessaly near which 
CtBsar defeated rompey). 

Philippua, -i, Philip (king of 
Macedon and father of Alex- 
ander the Great). 

Fhilosophia, -e, philosophy, 

Philosophus, -i, u philosopher, 

Phorinio, -onis, m, PhomUo (a 
philosopher). 

Pica, -ae, f. « magpie, [painted. 

F ictus, -a, -am, adj. adorned^ 

Fietas, -fttis, f. piety, virtue, duti- 
fulness, devotion. 

Piget, impers. it displeases, it 
disgusts, from pigeo, -fire, -ui, 
to feel disgust. 

Pignus, -oris, sometimes -^ris, n. 
a pledge. 

Pileus aad -am, -i^ c cap. 

Pilus, i, hair, 

Pinguifl, -is, -e, rich, fat. 

Pirata, -m, m. a pirate. 

Piscltor, -oris, m. a fisherman. 

Piscis, -is, m. a fish. 

Piscor, -flri, -ttus sum, to fish. 

Pistrfnum, -i, a mill. 

FlacabiUtas, -&tis, f. placable dis- 
position, placability, 
■ Flaceo, -ere, -ui, -itum, to please. 

Placfdus, -a, 'VLm,,€alm, peaceful. 

FlacUus, -a, -um, agreeable, 
pleasing, 

Placo, -are, -ftvi, -fttum, to ap- 
pease, to calm. 

Flaga, -as, a region, a net, toils 
(for catching wild beasts). 

Plan^, adv. plainly, clearly. 

Planiiiis, adT. comp. of pland, 
more distinctly. 

Plato, -Snis, m. Plato Tthe Gre- 
cian philosopher ana disciple 
of Socrates). 

Plebs, plebis, f. the common peo' 
pie, people. 

PIecto,.-£re, to punish. 

Fleeter, -ti, pass, to be punished. 

Plenus, -a, -umj/u//, abounding, 
adorned with or by. 



Plerlqae, plersBqae, plerttque, 
pi. most, the most, from pleraa- 
que, plerftque, plerumque. 

Plerilimque, ad v. /or the most part. 

Pluit, impers. it rains, 

Plurlraa, adj. sup. n. pi. very 
many things, from multusy 
plus, plurimus. 

Plurlmus, -a, -um, sup. of mul- 
tus, very much, most, very, 
many. 

Plus, comp. of multus, more. 

PlCis, adv. comp. of multilimi 
more. 

Pcena, -», punishTuent; dare, to 
suffer punishment. 

Pcenitet, impers. it repents, 

Po€ta, -m, m. a poet. 

Pol, inteij. by PoUttxS in truth! 

Polliceor, -dri, poUicitus sum, 
dep. to promise. 

Pompeius, -ii, Pompey (one of 
the most celebrated Roman 
generals). 

Pondus,-£ris, n. a u3eight,amount. 

Pono, -£re, posui, posltum, to 
place, to lay, to lay up, to re- 
cord, to declare, to state, to as- 
sert. 

Pons, pontis, m. a bridge. 

Popttlus, -i, m. a people. 

Porrlgo, -«re, -rexi, -rectum, ta 
stretch, to reach forth. 

Porta, -8B, a gate. 

Portendo, -6re, -tendi, -tentum, 
to forebode, to portend. 

Porto, -are, -avi, -atum, to carry, 

Posltus, -a, -um, part, from pono, 
treasured up. 

PoBsessio, -dnis, f. a possession. 

Possum, posse, potui, irreg. to 
be able. 

Post, adv. after, afterwards, 
qukm, after tfiat. 

Post, prep, after, behind. 

Postea, adv. afterwards. 

PostSri, -orum, (postSrus) pos» 
terity. 

Posterltas, -atis, f. posterity. 
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FOSTEaUS PRIMUS. 



Postfirus, -a, 'Wm^ folloioingynextj 

ensuing ; in postCrum, for the 

future. 

Postquam, adv. aftw that, after. 

Postridi^, adv. ike day after, next 

day. 
Postulftta, n. p]. part, (postttk)) 
(things) deinandedj demands^ 
claims. 
Postalo, -are, -ivi, -atum, to de- 
mand^ to require. 
Potens, -entiA, adj. powerful. 
Potentia, -ffi, f. power. 
Potentidres, adj. pi. the mere 

powerful, com p. of potena. 
Potestafl, -a lis, f. power, ahilily. 
Potior, -!ri, -Jtua sum, dep. to 

possess, enjoy. 
Potissirnikin, adv. most of all, 

chiefly, rather, sup. of potia. 
Potii!ts, adv. rather, preferable, 

more, com p. of potia. 
PraB, prep, brfore, in comparison 

with. 
Prsbeo, -ere, -ui, -Itom, to offer, 

to afford. 
Preceptor, -dria, m. a teacher, 

master. 
Prsceptum, -i, n. a precept, com' 

mand, rule, instruction. 
Precipio, -Sre, -cepi, -ceptum, 

to command, to advise. 
Praeclarus, -a, -am, excellent, 

noble. 
Ttbsco, -dnis, m. a hera^. 
Preda, -te, plunder, booty. 
PrffidTco, -are, -avi, -atum, to 
publish, to proclaim, to call, to 
declare. 
Pnemitto, -Sre, -misi, -missum, 

to send before. 
Preemium, -ii, n. a reward, be- 

stowment. 
PraepOno, -6re, -posui, -posftum, 

to prefer. 
Praeripio, -6re, -ripui, -reptum, 
to take Oioay, to tear away, to 
snatch away. 
PriDsens, -tia, adj. present. 



Pre^entia, -drum, a^j. p\. n* 

present things. 
Praes^pe, -is, n. a manger, a crib, 
Fnesertim,adv. especially, chiefly^ 
Praesidium, -ii, n. a guard, de- 

fence, protection. 
Praeatans, -antis, excellent, rt- 

nowned. 
Praratantia, -oe, f. superiority. 
Prffisto, adv. present, ready at 

hand. 
Prarato, -are, -stUi, -stltum and 

-staium, to stand before, to 

excel, to show, to exhibit. 
Praesum, -esse, -fui, to be before^ 

to be set over, to preside over^ 

to have the command of. 
Pk'aeter, prep, except, besides, be* 

yond. 
PraBterlta, -orum, things passed 

by, passed events. 
Praeterltus, -a, -am, part, pmst^ 

gone by, from prastereo, -Ire, 

-fvi and -ii, -Hum, to pass by 

or away. 
PriBtervSno, -Sre, -vexi, -vectum, 

to carry by, to sail past or by. 
Pretezta, -ae, a purple bordered 

cloak or gown J the toga prUexta, 
Ptaevideo, -ere, -vidi, -visum, to 

foresee. 
Pratum, -i, n. a meadow. 
Pravltas, -atis, f. deformity, toteft- 

edness, depravity. 
Pravus, -a, -um, depraved, wtekf 

ed, bad. 
Precarid, adv. by ejUreaty or r«- 

quest. 
Precor, -ftri, -fttua sum, to pray, 

to entreat. 
Presens, -entis, adj. present. 
Pretium, -ti, n. price,worth,valne. 
Prex, precis, f. a prayer. 
Primd, 9,dT. first, at first. 
Primdres, (primus) -am, nobles. 
PrimCim, aifv. first, for the first 

time; ut primi!im, as soon as,, 

as soon as possible. [prior. 

Primua, -a, -um, first, sup. of 



nUNCEPS PBOSCBIBO. 
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Priiicep«, 4pias adj. firsts mo^t 

disiingvisked, 
Princeps, -IpU, ip. and f. firsts 

the chief, the foremost, ruler, 

emperor. 
Principium, -ii, n. a beginning. 
Prior, '6riBj Adj. former, first. 
Priscus, -i, Priscus Tarquinius. 
Prii^iB, adv. hef ore, first ; -qudun, 

before that. 
PriiUs qukm, adv. before that; 

often separated by iuteryening 

words. 
Privfttus, -a, -um, adj. private. 
Privo, -are, -avi, -atum, to de- 
prive. 
Pro, prep, before, according to, 

as, instead of. 
Probatus, -a, -um, part, highly 

esteemed. 
Probo, -are, -avi, -itum, to ap- 

prove, to prove. 
Probus, -a, -nm, upright, good. 
Proca or -as, -ib, m. SUvius Pro- 

ca. 
Procedo, -^re, -cessi, -cessum, 

to go forth, to come forth, to 

grow. 
Proclamo, -are, -avi, -atum, to 

prod aim. 
Procreo, -are, -avi, -atum, to 

beget. 
Procul, adv./«r off, far, 
Proculliis, -i, ProcuUus, 
Prodeo, -Ire, -ii, -Itum, to go 

forth. 
Prodigium, -ii, a prodigy, a mtr- 

acle. 
pToditio, -onis, f. treason, 
Proeliantes, part. pi. those fight- 

ingi the combatants. 
Prcelior, -ari, -atus sum, dep. to 

fight, to contend. 
Prcelium, -ii, n. a battle. 
Profectus, -a, -um, part, (profi- 

ciscor) having departed or 

marched. 
Profgro, -ferre, -tali, -latum, to 

bring fi/noardy to introduce. 



Proficio, -«re, -^i, •fe^tmn, (pro 

and facio) to ad^fonee, to suc- 
ceed, to avail, to effect. 
Proficiscor, -ci, profectus sum, 

to go, to cofM^ to depart, to 

march. 
Profiteor, -€ri, -fessus sum, fa 

profess, to oum, to confess. 
Profundo, -€re, -fadi, -&sum, to 

pour ouX^ to shed, to waste, 
Profosus, -a, -um, part, shtd 

(profundo). 
Progredior, -di, -gressus sum, 

to go forth, to advance, to pro- 

ceed. 
Proh ! or pro ! interj. 0! 
Prohibeo, -ere, -ui, -Itum, to hin- 

der, to forbid. 
Proinde, adv. then^ noxt^ as^ just 

as. 
Promitto, -£re, -Isi, -issnm, to 



promise. 
Pronuntio and 



pronuncio, -are, 
to relate, to pro- 
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-avi, -atum, 

nounce. 
Propd, adv. near, 
Propensus, -a, -um, adj. t»- 

clined, prone. 
Propgro, -are, -avi, -atom, to 

hasten. 
Propitius, -a, -um, ady. kind<, pro- 

pitious, 
Propids, adv, nearor^ comp. of 

prop^. 
Propono, -($re, -posui, -posltom, 

to set forth, to propose, to offer. 
Propter, prep. iMor, on account 

of, 
Propterea, adv. thsrrfore^ more- 
aver, besides, 
Propulso, -are, -avi, -atum, to 

repel. 
Prora, -e, the prow of a skip- 
Proripio, -6re, -ripui, -repturo, 

{pro and rapio) to drag forth; 

se, to hasten, 
Proscribo, -fire, -scrips!, -scrip- 
turn, to proscribe^ to doom to 

death. 
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PBoscRiPTio— <ii;anqvam. 



Profcriptio, -Onis, f. th^prowrip- 

Hon, a dooming to death. 
Proscriptus, -a, -am, part, doomed 

to death. 
Prosfiqnor, -qui, -potns or -qautiu 

Bum, dep. tofoUow, to attend. 
ProserpTna, -ee, Proserpina (wife 

of Pluto the god of the lower 

world). 
Prospdr^, adv. prosperously^ sue- 

eessfidiy, 
Prosperltas, -atis, f. prosperity, 
Prospfiras, -a, -um, successful, 

prosperous; in prosp^ris, abl. 

in prosperity, 
Prosum, -desse, -fai, to do good, 

to profit. 
Protaffuraa, -m, Protagoras (a 

philoflopher of Abdera). 
Protinus, ady. onward, hereupon, 

instantly, 
Providentia, -m, foresight, prom- 

dence. 
Provoco, -are, -avi, -atum, to call 

out, to appeal, 
ProxTm^, adv. nearest, last, sap. 

of prop6. 
ProxiinuB, -a, •am, nearest, last, 

very near, aap. of propior. 
Prudens, -entis, discreet, shUfid , 

intelligent, wise. 
Prudenter,adT. wisely, prudently. 
Pradentia, -e, prudence, under- 

standing, discretion, 
Psittftcas, -i, a parrot, 
Pabescena, -entis, ]iart. growing 

up to maturity, from pabesco, 

-ere, pubai, incep. to grow up 

to manhood. 
Public^, ady. in pubUc, publicly, 
PabUcus, -a, -um, public; publl- 

ca res, public affairs. 
Pudet, impers. tt shames, from 

pudeo, to be ashamed, 
Puella, -SB, a maid, a girl, 
Puer, -£ri, a hoy, 
Pueritia, -e, f. boyhood, 
Pugna, -ae, a fight, a battle. 
Pugno, -are, -avi, -atum, to fight. 



Palcher, -chra, -cfaronif fUff 

beautiful, noUe, honorable, 
Palchritodo, -Inis, f. beauty, 
Pttllus, -i, a young animal, a 

chicken. 
Pulsus, -a,-nm, part, banished^ 

from pello, -6re, pepQli, pal- 

sum, to drive away. 
Pnnio, -Ire,-Ivi, Ainm, to punish. 
Puppis, -is, f. the stem of a ship, 
Purpareas, -a, -am, purple, 
PusiUus, -a, -um, small, little, 
Putandus, -a, -um, part, from 
Puto, -are, -avi, -atam, to esteem^ 

to think, 
Pyrrhus, -i, Pyrrhus (king of 

Epirus). 
Pythagoras, -», Pythagoras (a 

celebrated Grecian philoso- 
pher). 
Pythagorei, -Oram, the disdplew 

of Pythagoras, 
Pythias, -m, m. Pythias (the 

friend of Damon). 
Pythias, -ii, Pythius, 

Q. 

Quadraginta, nam. mdj. forty. 
Quadriga, -ae, a four horse char' 

iot. 
QuaerUar, impers. it is inquired, 
Qusro, -ere, -sivi, -sltum, to 

seek after, to seek, to inquire. 
Quasso, -€re, -Ivi, to pray, to beg, 
Qussbse, contracted, for quas- 

sivisse from quasro. 
Quaestio, -^nis, f. an inquiry, a 

question. 
Qualis, -is, -e, of what hind, such 

as,aa, 
Qukm, coni. than, as, adv. how^ 

how muck, 
Quamobrem, conj. wherefore, 
Quamvis, conj. although, houh 

ever. 
Qaamris, pron., See qaivis. 
Quando, adv. toA«n, ever, at any 

time, 
Qoanqoam, conj. aJUhmtgh, 
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Qnanti, ffen. of jmce used with 

tanti,,^ so much as, 
Quanto, adr. by koto miceA, the 

more^ from quantus, -a, -um, 

the abl. of relative difference. 

See § 256. R. 16. (2). 
Quantopere, adv. how greaily^ 

how much, 
Quantus, -a, -nm, adj. how greats 

how much, as much. 
Quapropter, adv. wkertfors, 
Quare, conj. wherefore^ why* 
Quartus, >a, -am, the fourth. 
Quasi, conj. as if. 
Quaterni, -e, a distrib. nnm. 

^}. four, four by four, 
Quatuor, num. adj./oicr. 
Que, conj. and. 
Quemadmddum, ady. as^ in what 

ToaniUTy how. 
Queo, -Ire, -ii and -Ivi, -Itum, 7 

can, am able. 
Queror, -i, questus sum, dep. 

to complain. 
Qui, adv. how ; an old form of 

the abl. of qui, quie, quod. 
Qui, que, quod, pron. who,, 

which, that. 
Quia, conj. because. 
Quicquam, or quidquam, n. of 

quisquam, anything. 
Quicum, compound of qui and 

cum, with whom. 
Quicunque or quicumque, que- 

cum(n)qne, etc. whosoever, 

whatsoever. 
Quid, n. of quis, que, quid, 

what f anything ; also, why f 

what f on what aceountf 
Quidam, qnaedam, quoddam and 

quiddam, pron. some one, a cer- 
tain one, a certain (person). 
Quidem, adv. indeed. 
Quidne, adv. (quis) why notf 
Quies, -dtis, f. rest, ease, peace. 
Quin, conj. but, but that; hand 

procnl, not far from. 
Quingenti, -», -a, num. adj. 

JStw hundTtd. 



Quinquaginta, nnm. adj. J{/%y. 
Quinque, num. adj. jSos. 
Quintus, -a, -um, num. adj. the 

Quippe, conj. because. 
Quirinftlis, -is, -e, adj. ; coUis, ths 

Q^rinal hill (one of the seven 

hills on which Rome was 

built). [whatf 

Quis, que, quid, who f which f 
Quisnam, quenaro, quodnam 

and quidnam, whof which f 

what? 
Quispiam, quepiam, qnodpiam 

and quidpiam, any one or 

thing, some one or thing. 
Quisquam, quequam, quidquam 

and quicquam, any one, any* 

thing. 
Quisque, qucqne, quodque and 

quidque, every one, everything^ 

whoever. 
Quivis, quevis, quodvis and 

quidvis, any soever, any you 

please (qui and volo). 
Qu6, adv. and conj. where^wher&' 

fore, in order that. 
Qu6d, conj. that, because. 
Quonilnus, conj. that not (quo 

and minus). 
Quomodo, adv. and conj. in what 

manjur, how. 
Quondkm, tidY. formerly, once. 
Quoniam, conj. since. 
Quoque, adv. also. 
Quoqu6, adv. to whatever partf 

whithersoever. 
Quot, indec. num.adj. how many. 
Quotannis, adv. yearly. [day. 
Quotidie, adv. e^ery Jay, aay by 
Qunm or cikm, adv. and conj. 

wAcx, since. 



Rana, -e, a frog. 

Raplna, -e, plunder, rapine, 

Rapio, -£re, rapui, raptum, to 

seize, to pUmder va^xa^ drag 

vKto court. 
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Ranu, -a, -mil, fwre^ searte^ teC- 

dom found, 
IUUo,-«nis,f. Tenoning, aeemuU^ 

plan^ reason^ care, providence^ 

teUdom. 
Ratoif -a, -nm, part. dep. sup' 

poemg^ irom, reor, reri, ratos 

sam, to suppose, to believe, 
RecAdens, part, retiring. 
Rec£do, -Cre, -ceisi, -ceaaam, fo 

recede, retire, 
Aecipto, -Cre, -c^pi, -eeptum, to 

receive, to recover ; recipCre ae, 

to return, to retreat, 
Reclto, -ftre, -kvi, -atum, to read 

aloud, to recite, 
Recondltiu, ^a, -um. adj. con- 

cealed, hidden. > 
Recondo, -dre, -dldi, -dltam, to 

lay up, to hide, to conceal. 
Reereatua, -a, -um, part, restored, 

recruited, from recreo, -are, 

•avi, -itnm. 
Rect6, ady. rigkt,just1ff^rrectly. 
Rectus, -a, -lira, right, straight, 

direct, 
Recoso, -ire, -ftyi, -atum, to ob- 

ject, refuse, deny. 
Reddo, -^re, -didi, -dttum, to 

give bach, to render; causam, 

to give a reason 
Redeo, -Ire, -ii, rarely -Iti, -Itam, 

to return, to turn bach, 
RedTgo, -ere, -d6gt, -dactum, to 

reduce, to subjugate. 
Redintegro, -are, -avi, -atum, to 

renew, to restore. 
Reditorai, -a, -um, part, from 

redeo. 
Reducendns, -a, -nm, part, from 
Redoco, -ere, -duzi, .-ductum, 

to conduct back; in gratiam 

reducSre, to reconcile, 
Ref^ro, -ferre, -tali, -Ittnm, to 

carry btuk, 
Refertna, •«, -um, jUled, akound- 

ing in, 
Rafuffio, -Kre, *ftlgi, -fogUom, 

tofiee back^ to retretu. 



B»g¥^-mi a palace, 

RegiuB, -a, -um, royal. 
Regno, -are, -avi, -atum, to reign. 
Regnum, -i, n. a hingdom. 
Regredior, -di, regreaaua sum, to 

go bach, to return. 
Reipaft, in reality {tea and ipse). 
Relabor, -i, -lapsus sum, to Jlow 

back. 
Relictus, -a, -um, (relinquo) left^ 

deserted. 
Religio, -onia, f. religion, integ^ 

rity, veracity, superstition, veu' 

eration. 
Rellgo, -are, -avi, -ttum, to bind^ 

to fasten. 
Reliquus, -a, -um, remaining, 

the other, the rest. 
Relinquo, -dre, -liqui, -lie turn, 

to leave, 
Remedium, -ii, n. a remedy, euro. 
Repent^, adv. suddenly. 
Repentlnus, -a, -nm, sudden, 
Reperio, -€re, -peri, -pertum, to 

find (re and pario). 
Repertus, pait. from reperio. 
Repeto, -ere, -Ivi and -ii, -Itum, 

to demand back ; res, to demand 

satisfaction ; poenas, to punish, 
Repono, -ere, -posui, -posltum, 

to plare back, to reply, to rC' 

tort, to retaliate (re and pono). 
Repudio, -are, -avi, -atum, to 

reject, to disrega-rd, to negUct, 
Repagnans, -antis, part, resist" 

ing, opposing, from repugno. 
Requies, -Ctis, f. rest, repose. 
Requiro, -ere, -quisivi, .quisitum, 

to seek again, to demand (re 

and quero). 
Res, rei, f. a thing, deed, 6ic«t- 

ness, advantage, affairs. 
Reservans, part, reserving, sav 

ing, from reserve, -are, eto. 
Resideo, -ere, -sedi, -aessum, to 

sit. 
Respicio, -ere, -pexi, pectum, to 

look back, to regard, to re^ 

pect. 
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Respondeo, -ere, -spondi, -8poa<« 

SIT m, to reply ^ to answer, 
Responso, -are, frequent, to re^ 

pfy (respondeo). 
Responsum, -i, n. a reply^ an 

answer y response, 
RespublTca, reipubllciB, a com- 

monwecUth. 
Respuo, -fire, -ui, •atam, to spit 

outy to reject y to repel. 
Restituo, -fire, -ai, -atum, to re- 

store, to replace. 
Resto, -are, -titi, to stay, to re- 

main^ to oppose, 
Retardo, -are, -avi, -atam, to 

hinder^ to retard, 
Retineo, -ere, -ui, -tentum, to 

keep backy to retain, 
Rev6r^, adv. (re yer&) indeed^ 

in reality. 
Reverentia,-e, reverence^ respect, 
ReverUus, -a, -um, part. dep. 

(revereor) fearing. 
ReverBio, -On is, f. a return ; fa- 

cfire rerersidnem, to reium. 
Reverto, -€re, -rerti, -yerBum, 

and 
Reverter, dep. to return. 
Rex, regis, a king. 
Rhen, -8E», Rhea Silvia (mother 

of Romulas). 
Rhenus, -i, the Rhine (a river of 

Germany). 
Rhetoricus, -a, -tim, rhetorical, 
Rideo, -ere, risi, risum, to laugh^ 

to laugh at, to smilcj to deride, 
Rigo, -are, -avi, -atum, to watery 

to irrigate. 
Ripa, -BB, a bank (of a river, etc.). 
Rit6, adv. in dueformy properly. 
RituB, -Ob, ra. a rite, a eeremtmy. 
Rivus, -i, m. a small streamy a 

brook. 
Riza, -e, a quarrel. 
Rizor, -ari, -atuB sum, dep. to 

quarrel. 
Robur, -^riB, n. strength, 
Rogo, -are, -avi. -atum, to ask^ 

to inquire. 



Roma, -e, Rome, 
Romanus, -i, a Romarit 
Romanus, -a, -um, Roman, 
Romtilus, -i, m. Romulus (the 

first of the Roman kings). 
Rostrum, -i, n. a beak* 
Ruina, -s, ruin, fall, 
Ruo, -ere, rui, rultum and rutum. 

to dash downy to folly to rush 

down. 
Rupes, -is, f. a rock, 
Rursus, adv. again. 
Rus, mris, n« the country y field, 
Rustlcus, -a, -um, rustic, rural. 
Rustlcus, -i, a countrymauy a 

peasant, 

S. 
Sablnus, -i, a Sabins; adj. &i. 

bine. 
Sacer, -era, -crura, sacred. 
Sacerdos, -Otis, m. and f. a 

priesty a priestess. 
Sacra, -drum, pi. religious rites, 

sacrifice. 
Sacrificium, -ii, a sacrifi/ce, 
Sacrilegi, -drum, the profane y 

from 
Sacrilegus, -a, -um, oms who 

steals sacred things from the 

templcy or any consecrcUed 

things, 
Sscalum, -i, n. an age. 
Ssp^, adv. often, 
Sfepiiiis, adv. comp. of scp^ of- 

tener, quite often, 
Sepisslm6, sup. of siepd^ very 

often. 
SeBvitia, -e, cruelty, 
Saginatus, -a, -nm, part, fat' 

tenedy well fed, from sagino, 

-are, etc. 
Sagino, -are, -avi, -atum, to fat* 

ten. 
Sagitta, -», an arrow. 
Salii, -Grum, (salio) the SalU 

^priests of Mars). 
Salio, -Ire, -Ivi and -ii or •019 

-turn, to dance* 
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8aIto, -are, -Iti, -itum, frequen. 

to dance. 
8aUas, -(lit, m. aforttt^ a grove. 
SalOber and -hris, -bris, -bre, 

heald^fi^iy saiuhrtout. 
8a)u8, •utis, f. safety. 
Salutatio, -dnis, f. ialuiatian, 
SalQto, -are, -tyi, -&tam, to sal* 

uU. 
Salvus, -a, -um, safe. 
Sam us, -i, Samos (name of an 

island). 
Sancio, -Ire, -Iti or -ii, nsuallj 

-xi, sanctum, to ordain^ to 

make sacred. 
Sanctus, -a, -um, holy, sacred, 

reverend. 
Sane, adv. truly. 
Sanguis, -Inis, m. blood. 
San us, -a, -um, sounds healthy. 
Sapiens, -entis, wise, a wise man. 
Sapienter, adv. wisely. 
Sarclna, -m, a bundle, a pack, 

baiTjrage. 
Sardinia, -e, Sardinia (an island 

near Italy). 
Satelles, -Itis, m. and f. a life 

guard, a servant, attendant. 
Satietas, -fttis, f. satiety. 
Satio, -are, -avi, -atum, to satisfy. 
Satis, ady. and adj. enough, suf- 
ficient. 
Satus, -As, m. a sowing, a plant' 

ing (sero, -Sre, sevi, satum). 
Saxum, -i, n. a stone. 
Scalmus, -i, m. an oar, a boat, 
6ceieratu8| -a, -am, wicked, ac- 

airsed. 
Scelest^, adv. wiekedly, impious- 
ly. 
Scelus, -£ris, n. crime, knavery. 
Schola, -e, a school. 
Scilicet, adv. truly, to wit,nam£ly. 
Scilarus, -i, ScVurus. 
Scio, scire, scivi, scitum, to know. 
Scipio, -Onis, Scipio (a celebrated 

Roman general who conquered 

Carthage). 
Sciscitator, -Oris, an inquirer. 



Setscltor, -ari, -atuc ram, to t»- 

quire, to demand, to ask. 
Scribo, -dre, scripsi, scriptum, to 

write, \scribem 

Scriptor, -Ona, m. a writer, a 
Scriptum, -i, n. a writing. 
Scutum, -i, a buckler, a shield. 
Scjthta, -e, Scythia. 
Scythv, -arum, the Scythians. 
Scythlcus, -a, -um, Scythian. 
Seco, -are, secui, sec turn, to cut. 
Sector, -ari, -atus sum, tofoUow, 

to strive after. 
Secum, with himself or them" 

selves (cum and se). 
Secundissim^, adv. sup. most 

prosperously. 
Secundum, prep, near, next to, 
Secundus, -a, -um, second, pros* 

perous. 
SecQris, -is, f. an axe. 
Secarus, -a, -um, secure, guiet. 
Seeds, adv. otherwise; non secjks 

ac, not otherwise than, 
Secutarus, -a, -um, part, (sequor) 

about to follow. 
Sed, conj. btU. 

Sedeo, -ere, sedi, sessum, to sit, 
Sedes, -is, f. a seat, place; in mtt- 

di& sede, in the middle. 
Seditio, -onis. f. sedition, dissan^ 

sion, strife, 
Sedalus, -a, -um, diligent* 
Sella, -», a seat, ckair^ See en- 
rolls. 
Semen, -Tnis, n. seed. 
Semper, adv. always, 
SenatuB, -(is, m. a senate, 
Senecta, -fe, old age. 
Senecttts, -Otis, f. old age, 
Senes, -um, pi. aged men, from 
Senex, senis, adj. old, advanced 

in age, an aged man. 
Senilis, -is, -e, of or pertaining 

to an old person, declining, en- 

feebled. 
Senior, -Sris, (c(Nnp. of senex) 

older. 
Seniores, -am, (senex) elders. 
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Sensim, «4t. insensiblv^ gradu- i 

ally, I 

Sententia, -is, an opinion^ deei' 

sion, 
Sentio, -Irei aensi, sensum, to 

perceive* 
Separatim, ady. separately. 
Sepelio, -ire, -pelivi and -ii, -pul- 

tum, to hury, 
Septem, num. adj. seven, 
Septuaginta, num. adj. seventy. 
Sepulchrum, -i, n. a sepulekre^ 

inscription upon a monument. 
Sequox, -i, sectltus sum, to fol- 
low. 
Seriphius, ^a, -um, a Seriphian. 
Sermo, -Oats, m. conversation^ 

expression^ dtseoursSy speech^ 

account. 
8er6, ady. too late. 
8ero, -&re, seyi, satum, to sow, 

to plant, to groiD, to produce. 
Serylttts, -atis, f. servitude, sla- 
very. 
8eryius, -ii, Servius Tullius (the 

sixth king of Rome^^. 
Servus, -i, m. a slave. 
Seta, -», a hair, 
Seu, ady. whether; sea — seu, 

either — or. 
Sex, num. adj. six. 
Sextilius,-ii, SextUius (a Roman). 
Sextus, -i, Sextus (a Roman 

name). 
Si, conj. \f. 
Sic, ady. thus, so. 
Siccus, -a, -um, dry ; uccum, -i, 

dry la'nd. 
Sicilia, -le, Sidly. 
Sicalos, -a, -um, Sicilian, 
Sigeum, -i, n. Sigewm (a town 

of Troas). 
Signif Ico, -are, -ayi, -atum, to 

signify, to infer, conclude, 
Signum, -i, a signal, sign, 
Silentium, -ii, silence, 
Siiya, -ae, a forest. 
Silyia, -co. - See Rhea. 
Simllis, -is, -e, similar, like. 



Similiter, ady. fit like mannerm 
Similitado, -Inis, f. a likeness. 
Simul, ady. at once, at the savM 

time ; ac, as soon as. 
Simulacrum, -i, a likeness, image, 
Simulatus, -a, -um, part, ajee- 

ted, counterfeited, dissembled, 
SimAlo, -are, -ayi, -atum, to pre* 

tend. 
Sine, prep, teithout, 
Singali, -s, -a, distrib. num. adj, 

one by one, each, 
Singdlus, -a, -um, single, each. 
Sinister, -tra, -trum, /^, left 

hand. 
Sinus, -As, m. a bosom. 
Siquidem, conj. tf indeed. 
Sistendi ejus yas, phrase, surety 

for his appearance, 
Sitiens, -entis, part, being thirsty. 
Sitio, -ire, -lyi, -itum, to be thir^ 

ty, to thirst, 
SoM>les, -is, a descendant 
Socigtas, -atis, f. society. 
Socius, -ii, a companion, a partf 

ner, 
Socrates, -is, Socrates (a cele- 
brated philosopher at Athens). 
Sol, solis, m. the sun. 
Solemnlter, adv. in a solemn 

manner, formally. 
Soleo, -ere, solltus sum, to he 

accustomed. 
Soliclto, -are, -ayi, -atum, to urge^ 

to stimulate. 
Solicitus, -a, -urn, troublesome^ 

anxious. 
Solid us, -a, -um, soUd, substau* 

tial, strong. 
Solitodo, -Inis. f. a desert. 
Solltus, -a, -um, part, (soleo) oc- 

customed. 
Sohlim, adv only. 
Solus, -a, -um, gen. sollus, alone, 
Solotus, -a, -um, part, untied^ 

from 
Solyo, -Cre, snlyi, solotum, to 

loose, to unbind; crines, t# 

tear the hair. 
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Somnm, -i, m. dup, 

Soiiltiu, -iU, in. sound. 

Bonus, -i, sound. 

Bophista, -e, « sophist. 

Bopliueles, -is, m. Sophocles (a 
celebrated Grecian tragic wri- 
ter). 

Boror, -Oris, sister, 

Bororiiis, -a, -am, pertaining to a 
sister^ a sister^ s, 

Sospes, -Itis, adj. safe, unharmed. 

Bparsus, -a, -um, part. saUtered^ 
from sparge, -ftre, sparsi, 
sparsum, to scatter. [pie. 

Spatiosus, -a, -urn, spacious, am- 

Bpatiuin, -ii, n. space, distance. 

Species, -ei, f. an appearance. 

Bpectacalum, -i, n. a sptctaele, 
sight, show. 

Spectantes, part. pi. beholders. 

Bpecto, -tre, -avi, -atom, to be» 
hold. 

BpecQlor, -ari, -ttas sum, to ob- 
serve, to await anxiously. 

Spelunca, -8B, a cavern, cave, 

Spero, -are, -avi, -atum, to hope, 
to expect. 

Spes, spei, f. hope, 

8picus, -i, m. an ear of com, a 
head of grain, 

Spirltus, -Ss, m. breath, passion. 

Bplendldus, -a, -urn, bright, 
splendid. 

Bplondor, -Oris, m. splendor, 
brightness, 

Spolio, -are, -tvi, -atum, to rob, 
to despoil, to strip off armor. 

Spoil um, -ii, spoils, booty. 

Sponsor, -Oris, m. a surety. 

Sponsus, -a, -um, part, (spondeo) 

betrothed, a suitor. 
Stabllis, -is, -e, adj. firm, stead- 
fast, stable. 
Statim, adv. immediately, 
Stator, -Oris, m. Jupiter Stator 
(so called because he stopped 
the flight of the Romans). 
Statuo, -£re, statui, statatum, to 
place, to fix, to resolve. 



Status, -a, -um, part (sto) «p 

pointed, fixed. 
Stella, -m, a star. 
Sterols, -is,-e, adj. barren,sterilem 
Stilpo, -dnis, ra. iUilpo (a philua* 

opher). 
Stirps, -pis, f. Ute root, a plant, 
Sto, stare, steti, statum, to stand 

to stand still, to rest. 
Stolcus, -a, -um. Stoic, a Stoic, 
iStoici, -drum, the Stoics. 
Stolldus, -a, -um, foolish. 
Stomachor, -ari, -atus sum, dep. 
to become indignant or angry, 
Strages, -is, f. overthrow, carnage^ 

havoc. 
Stragtklum, -i, n. a coverlet. 
Stratus, -a, -um, part, spread^ 
from sterno, -£re, stravi, stra- 
tum, to spread. 
Strenuus, -a, -um, bold, active. 
Strepltus, -Hb, m. noise, uproar. 
Stringo, -«re, strinzi, strictum^ 

to draw, to unsheath. 

Structtts, -a, -um, part arranged 

from struo, -6re, struzi, struc- 

turn, to build, to prepare. , 

Studeo, -ere, studui, to study^ 

pursue. [zealous. 

Studidsus, -a, -um, eager, fond, 

Studiura, -ii, n. eagerness, zeal^ 

fondness, study. 
Stultitia, -e, t folly. 
Stultus, -a, -um, foolish* 
Stupid us, -a, -um, dull, stupid, 
Suadeo, -ere, suasi, suasum, to 

persuade, to advise. 
Suavis, -is, -e, sweet, agreeable^ 
pleasant. [ity„ 

Suavltas, -atis, stosetness, sicao- 
SJub, prep, undsr, on. 
ISubactus, -a, -um,. part, sub* 

dued, cultivated, from sublgo. 
Subdifficilis, -is, -e, adj. ^ome» 

what dijficult. 
SabdQco, -ere, duxi, ductum, ta 

withdraw, 
Subeo, -ire, -Ivi and *ii, -Itum, 
to go under, to bear^ to sndurs. 
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flabT^o, -8re, -egi, -actum, to 

constrain^ to conquer ^ to subdue, 
Subltd, adv. eudderUy, 
Subiatas, -a^ -am, part, raised 

up, lifted up^ from tollo. 
Sublicius, -a, -um, of beams or 

timber. 
Stibllmis, -is, -e, highf high up. 
Submergo, -fire, -merai, -mer- 

8um, to sink^ to drown; sub- 

mersum iri, fut. inf. pass. 
Submersus, -a, -um, part, from 

submergo. 
Subrtdens, -entis, part. stnUing 

(sub and rideo). 
Subsilio, -Ire, -Ivi or -ilii, -silui, 

-sultum, to spring up^ to leap 

up. 
Subter, prep, under^ beneatli, 

near. 
Sabterraneus, -a, -um, under 

ground^ Bubterranean. 
Subtexo, -ere, -tezui, -textum, 

to subjoin, to add. 
Subvenio, -Ire, -veni, -ventum, 

to come to, to aid. 
Subvulo, -are, to fly up. 
SuccSdo, -fire, -cessi, -cessum, to 

succeed, to follow. 
Sudor, -oris, m. sweat. 
SufFfiro, 'fire, susttlli, sublatum, 

to hear, suffer ; cttchinnum, to 

raise a laugh. 
Sui, reciprocal pron. of himself, 

of herself, of itself, of themselves. 
SuUanus, -a, -um, relating to 

Sulla, Sulla's. 
Sum, esse, fui, futtirus, to be. 
Summa, -te, the sum, the whole; 

Bumma imperii, the supreme 

power. 
Summus, -a, -um, sup. of supfi- 

rns, highest, greatest, latest, ut- 
most. 
Sumo, -fire, sumsi and sumpsi, 

suraptum and sumtum, to 

take, to assume ; bellum, to 

wage war (sub and emo). 
Stiper, prep, above, upon. 
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Superb6, adv. proudly. 

Superbia, -le, pride. 

Superbio, -Ire, -Ivi, -Itum, to it 

proud. 
Superbus, -a, -am, proud. 
Superfirant, from supersum. 
Superfluus, -a, -um, superahm' 

dant, superfluous. 
Supfiro, -tre, -tvi, -fttum, to 

overcome, to surpass, to excel^ 

to conquer. 
Supersum, -esse, -fui, to survive^ 

to reffiain. 
Supfirus, -a, -um, high, above, 
Supervenio, -Ire, -veni, -ventum, 

to ~come upon, to surprise, to 

assist. 
Supplicium, -ii, a punishment. 
Suscipio, -fire, -cfipi, -ceptum, 

to receive, to take, to undertake. 
Suspectus, -a, -um, part, and 

adj. mistrusted, suspected. 
Suspicio, -fire, -pezi, -pectum, to 

mistrust, to suspect. 
Suspicof, -ari, -atus sum, dep. 

to think, imagine. 
Sustento, -are, -avi, -atum, to 

support, to sustain. 
Sustineo, -ere, -tinui, -tentum, 

to bear, to sustain. 
Sustalit, from tollo. 
Sutor, -Oris, m. a shoemalcer. 
Suus, -a, -um, pron. his oion, 

her oton, etc. 
SyracQsiB, -arum, Syracuse. 

T. 
Taceo, -fire, tacui, taciturn, to be 

silent. 
Tacitus, -a, -um, silent, stiU. 
Tedet, impers. it wearies, it 

loathes. 
Talentum, -i, n. a talent. 
Talis, -is, -e, such. 
Tam, adv. so, so much. 
Tamdiu, adv. so long. [ing. 

Tamen, conj. yet, notwithstand^ 
Tanaquil, -ilis, f. TanaquU (tho 

ambitious wife of Tarquin). 
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Tandem, adr. at Itngtk, 

Tanqaam, adv. a$^ as ^^ as U 
wtre. 

Tanti, ^n. of price used with 
quanti,/c;r so much as. 

Tantn, abl. of iantus, 6y so muck ; 
with the corap. the more. 

Tantop(<r^, adr. .90 greatly, ear- 
nestly. 

Tantus, -a, -tin], so great, so 
many, so mwcA. 

Tardltas, -fttis, f. slowness, delay. 

Tardus, -a, -urn, slow, sluggish, 
lingering ; comp. tardior, ra- 
ther sinck or sluggish. 

Tarentlniis, -i, a Tarentine. 

Tarpeia, -», Tarpeia (the Roman 
maid who beguiled the Sabines 
into the Roman citadel). 

Tarquinii, -Grum, the Tarquins. 

Tarquinins, -ti, Tarquinius (the 
name of an illustriouB family 
at Rome, two of which were 
kings). 

Tatius, -ii, Tatius (king of the 
Sabines). 

Taurus, -i, m. a hull. 

TfHstum, -f, a roof, a dwelling. 

Tecum, with you (te and cum). 

Tego, -fire, tezi, tectum, to cover, 
to protect, to defend^ to con- 
eetU. 

1 cgala, -IB, a tile. 

Tei^uinentum, -i, n. a covering. 

Teluin, -i, a weapon, a dart. 

Tenierarius, -a, -um, rash, un^ 
prudent. 

Temfirc, adv. rashly, imprudently. 

Tempestas, -atis, f. a storm, a 
tempest, time, age. 

Templum, -i, n. a temple. 

Tempus, -oris, n. time. 

Teneo, -fire, tenui, tentum, to 
hold, to remember. 

Tener, -fira, -firum, tender, young. 

Tenuis, -is, -e, adj. thin, slen- 
der. 

Tenus, prep, as far as, accord- 
ing to. 



Tepefactus, -a, -am, part, warm' 

ed (tepefacio). 
Ter, adv. three times, thrice, 
Tergum, -i, the back. 
Terni, num. adj. three by three^ 

three. 
Terra, -te, the earth. 
Terr! to, -ire, -avi, atnm, ta 

affright, to terrify. 
Terror, -Oris, m.fear, alarm. 
Terrltus, -a, -um, adj. alarmed^ 

dismayed. 
Terti6,adv. the third time,ihirdly. 
Tertiilim, %A^.for the third titns, 
Tertius, -a, -um, the tfiird. 
Testa, -IB, a sheU. 
Testis, -is, m. and f. a witness. 
Texendo, ger. abl. by weaving^ 

from ^ 

Tezo, -fire, tezui, teztom, to 

weave. 
TestOdo, -Tnis, f. a tortoise, 
TeztUis, -is, -e, adj. woven. 
Thales, -is and -fitis. Tholes (a, 

philosopher of Miletus). 
Thebie, -arum, Thebes (a city in 

Greece). 
Thebanus, -i, m. a Theban. 
TheophSnes, -is, m. Theophanes 

(a historian). 
Theophrastus, -i, m. TheophraS' 

tvs {a. Greek orator and phi- 
losopher). 
Thesaurus, -i, m. a treasure. 
Themistocles, -is, m. Themisto-' 

cles (a celebrated Athenian 

general). 
Tiber and Tibfiris, -is, the river 

Tiber. 
Tigillum, -i, a little beam. 
Tigranes, -is, m. Tigranes (a 

king of Armenia). 
Timastheus, -i, Ttmustheus. 
Timeo, -fire, timui, to fear ^ to it 

afraid. 
Timldus, -a, -um, timid^ coward' 

ly. 
Timor, -6ris, m,fear. 
Tinnltufy -fts, m. a tinkUng. 
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TintinnabQlum, -i, a bell, 
Titus, -i, TUiis (a Roman name). 
Tolerabllis, -is, -e, adj. easily 

bomej comfortable. 
Tolfiro, -are, -ftvi, -&tum, to en- 

dure^ bear. 
Tollo, -£re, sustali, sublfltum, to 

foife, to take up^ to take aioay, 

to strike out. 
Tonitru, -u, li thunder. 
Tot, indec. adj. so many. 
Totus, -a, -um, gen. totlos, the 

whoUf all. 
Trabs, -is, f. a beam. 
Tractans, -antis, part, conductingy 

transacting^ from tracto, -ire, 

-&vi, -&tum. 
Tradltus, -a, -am, part, (trado) 

delivered^ related. 
Trado, -Sre, tradldi, tradTtum, 

to deliver «p, to give up^ to 

consign. 
TradQco, -ire, -dnxi, -ductum, to 

convey or lead over^ to trans- 
fer. 
Traffoedia, -», tragredy. 
Traho, -£re, trazi, tractum, to 

draw, to derive. 
Trajicio, -«re, -jCci, -jectum, to 

cross over, to convey over. 
Transeo, -Ire, -ivi and -ii, -Itum, 

to pass over, to pass out. 
Transflgo, -fire, -fixi, -fixum, to 

thrust Uirough, to pierce. 
Transilio, -Ire, -ilui, -ilii and -ili- 

vi, -ultum, to leap over. 
Transmitto, -fire, -ml8i,-mi8sum, 

to send over, to JUng across, to 

place across. 
Trecenti, -ib, -a, num. adj. three 

hundred. 
Tredecim, num. adj. thirteen. 
Tres, tres, tria, num. adj. tfiree. 
Tribanus, -i, m. a tribune. 
Tribuo, -6re, tribui, tribatum, to 

give. 
Tridens, -entis, m. a trident. 
TrigemTni, -Orum, three brothers. 
Triginta, num. adj. thirty. 



Tristis, -is, -e, sad^ sorrowful^ 

difficult. 
Tristius, comp. n. ioith more <2(f- 

ficulty. 
Tristitia, -qb sadness. 
Triumvir, -viri, a trttfffivtr (tre» 

and vir). 
Triumviri, -orum, the trhtrnviri^ 

(three men who hold an office 

together). 
Trojani, -urum, the Trojans. 
Trojtnus, -a, -um, Trojan. 
Tu, tui, pron. thou, you. 
Tuba, -e, a trumpet. 
Tublcen, -Inis, m. a trumpeter. 
Tnllia, -e, f. TuUia (name of » 

woman). 
Tullus, -i, Tullus (name of tw« 

Roman kings). 
Tuli, perf. of fero. 
Turn, adv. again, next, then, in 

the next pl<ue; — turn, at one 

time, — tum, at another, 
Tumultuo, -are, -avi, -atum, to 

make disturbance. 
Tumultus, 'ds, m. a noise, a tU' 

mull, 
TumOlus, -i, m. a mound, a tomb. 
Tunc, adv. then, at that time. 
Tunica, -fe, a tunic (the under 

garment of the Romans). 
Turba, -qb, uproar, tumult, a 

crowd, a multitude, a throng, 
Turbldus, -a, -um, muddy. 
Turpis, -is, -e, base, dishonorable* 
Turpitado, -inis, f. disgrace, base- 

ness, dishonor. 
Tutor, -ari, tutatus sum, dep. 

to defend, to protect. 
Tutor, -Oris, m. a guardian, a 

tutor. 
Tutus, -a, -um, safe, 
Tuus, -a, -um, thine, yours, thy, 
Tyrannus, -i, a tyrant, 

V. 
Uber, -firis, n. an udder, a teat. 
Uber, -gris, tidj.fjuitfal, copious J( 
Ubi, adv. where, whin. 
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mint, -1, -um, gen. nUliu, any, 

any one, 
Ultro, adv. valuntarUVf of his own 

accord^ unexpectedly. 
Umbra, -e, a shadow, 
Unk, adv. together. 
Unde, adv. whence. 
Undlque, adv. /rom aUparts^ en 
\ every hand, 
Unguentuxn, -i, n. ointment^ per" 

fume. 
Ungdla, -e, a ctow, a toZon, a 

UnivenuB, -a, -um, the whole^ 

universal, 
Univeraos, -i, m. the universe. 
Unquam, adv. ev<r, at any time, 
Unus, -a, -urn, num. adj. one. 
Unuaquisqtte, ttnaqueque, unum. 

quod or qutdque, each one, ev' 

ery one, 
Urbs, urbis, f. a city. 
UsiUtuB, -a, -um, usual^ custom- 
ary, familiar. 
Usque, adv. even to, as far as, 
UsQra, -8B, use, interest, usury, 
Ut, conj. that, as, when^hough; 
^ at prim^m, as soon as. 
Utcunque, adv. howsoever, in 

some degree. 
Uterque, -traque, -tromque, adj. 

both, each of the two, 
UUlis, -is, -e, useful. 
Uu»r, -ti, U8U8 sum, to use, em- 

ploy. 
Utrinque, adv. on both sides* 
Utrtlim, adv. whether, 
Uva, -OB, a grape. 
Uxor, -Oris, f. a wife, 

V. 
Yaeo, -Ire. -avi, -itnin, to be 

exempt from, to want, to be at 

leisure. 
Vagina, -e, sheath, integument, 
YagituB, -As, m. a crying, 
Vagor, -ari, -atns sum, dep. to 
'< wander, revolve, 
,Vagu8, -a, -um, wandering, | 



Vale, imp. mode,yiireioeZI, from 
Valeo, -ere, valui, valltum, to 

be well, to be in health, 
Valerius, -ii, Valerius (a Roman 

name). 
Vallum, -i, n. a fortification qf 

sharp stakes, a rampart. 
Vapor, -Oris, m. an exha la tion^ 

vapor. 
Varietas, -ttis, f. diversity, vari- 
ety. 
Vanns, -a, -am, various, differ^ 

ent. 
Vas, vadis, m. a surety, bail. 
Vasto, -are, -avi, -atum, to lay 

waste, to cause to become wild; 

terram sUrpium asperitate vao- 

tari, to become wild, or grown 

over with weeds. 
Vastus, -a, -am, waste, desert^ 

desolate, 
Vecordia, •», madness, folly, 
Vehementer, adv. strongly, ur* 



Veho, -€re, vezi, vectum, to ear' 

Veil, -Oram, the eitj Veii of 

Etruria. 
Veientes, -am, the Veians, 
Vel, conj. or, either — or. 
Velo, -are, -avi, -atum, to veiL 
Velut and velQti, as, as \f. 
Vena, -e, a vein, 
Venalis, -is, -e, to be sold, for 

sale. 
Venations, -a, -um, belonging to 

the chase; canis, a hunting 

dog. 
Venatio, -Onis, f. hunting, 
Venatum, sup. to hunt (venor). 
Vendo, -fire, -didi, -ctttum, to 

sell. 
Ven^num, -I, n. poison, 
Venio, -Ire, veni, ventum, to 

come, 
Vcnor, -ari, -Itusvom, dep. to 

hunt» 
Venter, -tris, m. the stomachy the 

belly. 
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VenOto, •4(re, -ivi, •fttnm, tofrt- 
ffuenty to eome or g^o often, to 
te m the haibit of going or com- 
ing. 

Ventom est, impen. peirf. pass. 
they came, or have eomo, 

Ventus, -i, m. the wind. 

Vera, true things, the truth, neat, 
plur. of veriM, -a, -van, 

Verber, -Sris, n. a blow, 

Verbani, -i, n. a word; Terba 
dare pro re, to deceive, 

Ver^, ady. truly. 

Vereeaiidia, -qb, modesty, shame, 

Vereor, -6ri, yerltus sum, dep. to 
fear, 

Veritas, -ttis, f. truth, 

Ver6, adv. truly, 

Verres, -is, Verres (a Roman 
pnetor and governor of Sicily, 
where he made himself infa 
mous by his avarice and cm- 
elty). 

Verso, -are, -ivi, -atum, to turn 
often, 

Versor, -Iri, -itos sum, pass, to 
he employed or engaged. 

Verto, -fire, verti, versum, to 
turn, to turn round, revolve, 

Veriiim, conj. but; etiam, but 
even. 

Vems, -a, -nm, true, real. 

Vescor, -ci, dep. to eat, subsist 



Vesper, -firis and -firi, m. the eve- 
ning star, evening. 

Vesta, -e, Vesta (Uie goddess of 
fire). 

VestibOlum, -i, the porch. 

Vestigiom, -ii, n. afootstep,track, 
trace, nutrk, indication. 

1 estis, -is, f. a garment. 

Vestltns, -a, -am, clothed, clad, 
attired. 

Vestltas, 'tut, m. clothing, cover- 

Veteuns, -i, VetMus (a Roman). 
Veto, -ire, •ai, -Hum, to forbid, 
Vetus, -<nii, oid^ a^eieMt 



Vetttstas, -atis, f. amtiquUy, age^ 

old acquaintance, friondsh^» 
Via, -te, a way, 
Vieeslmus, -a, -am, the twenH" 

eth. 
Viclnus, -i, m. a neighbor, from 
Viclnas, -a, -am, ndghhoring^ 

near. 
Victor, -Oris, m. a con^pierot. 
Victoria, -bb, victory. 
Vietaras, part, about to Hve, wiU 

live (from vivo). 
Vicus, -fits, a village, a street. 
Video, -«re, vidi, visam, to see. 
\ ideor, -Sri, visas sam, dep. to 

seem, to appear. 
Videlicet, adv. it is dear,eertiUn 

ly, indeed. 
Vidua, -CD, a widow. 
Viduo, -are, -avi, -atam, to de 

prive. 
Vigllans, -antis, watching, care 

ful, vigilant. 
Viginti, nam. adj. twenty. 
Villa, -IB, a villa, a country-seat. 
Vincendus, fut. part, (vineo) to 

be conquered. 
Vinco, -ere, vici, victam, to eon- 

quer. 
Vincttlum, -i, n. a band, a bond^ 

a He, a chain. 
Vindico, -are, -avi, -atam, to 

claim, to avenge, to revenge, to 

assume. 
Vindicta, -te, defence, vengeance^ 

punishment, 
Vinolentus, -a, 'Xua,fuU of wine^ 

intoxicated. 
Vinum, -i, n. wine, 
Violo, -are, -avi, -atom, to i^jure^ 

to violate. 
Vir, viri, a man, a husband. 
Virga, -te, a twig, a rod. 
Virgo, -Inis, f. a virgin, a maid. 
Virgdla, -qb, a rod. 
Virldis, -is, -e, green. 
Viridltas, -atts, verdure, green- 
ness, green com or grai^. 
Virtus, -atis, f. frirt^e. 
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letue^ abundance, 
Vis-ne, do you wish^ (2d pen. 

from volo. Ne is an ituclitic, 

used in asking questions). 
y\U,-m,Hfe. 
VitiOsns, -a, -nmi eorrupt^ weimu^ 

vitiating. 
Vitis, -is, f. tkt vine, 
Vitium, -ii, n. a vies, a fault. 
Vito, *ftre, -tvi, -atum, to j&un. 
^ituperatio, -Onis, f. iUtme^ eeit- 

aure, 
Vitupero, -Ire, -tvi, -ttum, to 

hlamej censure. 
Vivi, -Oram, the livings ftrom Ti- 

TUB, -a, -urn. 
Viro, -^re, vixi, Tietum, to Uve. 
Vivns, -a, -urn, aUveJiving^ure^ 

freak. 
Viz, adv. aeareely, 
Vocttos, -a, -um, part. calUd. 
Yocif^ro, -ire, -avi, -ttum, to 

bawl out^ to vociferate. 
Voco, -lie, etc. to call. 
Vollto, -ire, -tvi, -atum, to JFy, 

to hover. 
Volo, -are, -iTi, ttum, to fly. 
Vole, Telle, Tolui, irreg to u>ieh. 
Volucres, -am, pi. hirds^ from 
VolQcer, -cris, -ere, adj. winged. 
Volttoris, -is, -e, winged; a Sird. 



Volnntarios, -a, -am, «oZ««lary« 

epontaneouB, 
Voluntas, -atis, f. wieh^ unll^ m- 

clination. 
Voluptas, -atis, f. pleasure. 
Volsenus, VoUenus (a Roman). 
VoIto, -ere, Tolvi, volutom, to 

roU. 
Votum, -i, n. a wish^ a prayer^ a 

vow. 
Voveo, -€re, vovi, votum, to vow. 
Vox, Tocis, f. a voice. 
Vulgd, adv. commonly^ fnibUcly. 
Vnlnero, -are, -avi, -atom, to 

wound. 
Vulnus, -£ri8, n. a wound. 
Vulpectkla, -n, dimin. a little fox, 
Vulpes, -is, f. a fox. 
Vultur, -Oris, m. a vulture^ hawk, 
Vultus, -As, in. the countenance. 



Xanthippe, -es, Xanthijupe (tbe 

wife of Socrates). 
Xenocrttes, -is Xenocratea. 
Xerxes, -is, m. Xerzea (king of 

Persia). 

Z. 

Zopyros, -i, m. Zopyrua (a phj- 
siognomist). 
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